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De diuine cripturze dignitate , linguarum vfü & —— 
Catholici Regis confilio, | 
PRAFATIO. 


лыр М TER omnes cogitationum, confiliorum, _ 
yo actionum, curarum, ftudiorümque rationes, 
fev quibushumanusanimusin hac mortali vita te- 
> ү neri atque exerceri poteft, nullumgenus eft. 

OM E 20) quod vel naturzipfius magis proprium & con- 
ЭЎ fentaneum, vel уйе ас neceflarium magis, vel. 

ad vitam inftituendam commodius aptiusque fit, quàm certa & 
clara fui ipfius cognitio, nec nó vera ac perfpicua originis proprie, 

& саш, quamobré editusnatufq. fuerit, notitia, ac Дети om- 
nium eorum, quz vel ad ipfius dignitatem & amplitudine face- 

re, velad extremam felicitatem conducere ac pertinere poflunt, 
exacta , optiméque fubdu&a ratio. Omnibus enim naturis 
rerumquz in mundo conditz confpiciuntur, finem quendam, 

& certum ac przfcriptum quoddamnegocit actionifque genus 
conftitutü effeconftat. quod vbi re&é excultum praftitümque 
fuerit, fuis vniufcuiufque partibus, dignitati ac perfectioni fa- 
tisfatum elfe exiftimatur. Ad huiuf: modi autem rerum defi- w. 
nitionem exempla illa pertinent, in quibusauesad volatů, equi EF 
ad curfa , pifces ad frequen tãdas aquas, dracones, & cetegrandia, 

ad percurrendum mare,nata efle dicuntur: atque;vt altius etiam 
fpectemus, nubesadimbuendàáimbribusterram, Solisq. tempe- 
randos xftus,Sol , Lunaatque aftraad dierum no&tiümq. vicifsi- 


Genel. 


? : . а : Ff. 013. 
cudines coftituendas,& ad gubernanda, fouenda, temperandáq. 
ea omnia quz. ub cxlofuntcorporaatque adeó adorbem terra- 
* A rum 
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РЕ МЕР ДА DO ш. 
rum perluftrandum ы ы elle, velvfu iplo NC z i i. 
bnonomnia nzc,qua сотетогаштиз, 5 

Соода fuorü регЁе@ат cognitionem fortita 
neramunerü & officiorum MORE Ве 5 deo 2855 
funt, nihilominus tamen impofitas fibi à natura Un ade | РЕ 
& certo curfu,adeó decentiatque eleganti dextei m ingula ста. 
figunt, vt perfecufsimz cuiufdam PAAR x ра бз га- 
tionem przeuntem fequi videantur: atque illud certé con ph 
& definita agendi ratione probent, fapientifsimam & prouiden- 
tifsimam mentem quandam principem eff: e, cuius пи pene in- 
tueri, & arbitrium reuereri videantur, confiliúmq. tantò aptius ac 
diligentiusexequantur fingula, quantò digniores partesaltio rém- 
quenaturæ locum fortitafunt. Etenim її а primis rerum elemétis 
initio доо, отта сагит naturarum, quz ex illisconftant , loca 
vfque ad cxlum, cælorúmque ignes, atque luces percurramus, 
nullum profectó reperietur genus , quod, tametfi fenfi us & co- 
gnitionis participem naturam non obtineat, iis tamen qui id f. en- 
ure & cognofcere poffunt, non manifeftè arguat & probet,quic- 
quidab ipfis fit, non alienü efTe à ratione, ordine & confilio cuiuf- 
dam omniumrerum gubernatricis mentis, quam Deum appel- 
lamus:cuiusnumen omnia afsiduo, apto,& perpetuo obfequio 
reuerentur, efficientia obferuant , ac pro voce & eloquio, muneri- 
bus fuis certifsimé & aptifsimé exequendis, laudant: ficut feri- 
ptum eft: Benediciteomnia opera Domini, Domino: laudate & 
fuperexaltateeum in fecula, 

OMNIV Mautemrerum quz fub primo cxlo conditz соп. 
fpiciuntur, hominem praftantifsima naturam fortitum elfe, ipfa 
rationum, cauffarum, efficientiarum & pulchritudinis fingulorü 
generu, fapienter obferuata & collata dignitas apertifsimé com- 


probat. cxterarum quippenaturz formarum fingulz, vniuerfi 


nonnulláque cum aliis 
urfus ctiam diuifæ & pro- 


ntur. 
natura czterarum perfectionibus omnium, 


dignitate, 


mundi partem aliquam obtinere & tueri 
cognatione & fimilitudine coniunctz,r 


pria muneris & actionis virtute inter fe апе obferua 
Vnaautem hominis 
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PRAEFATIO. 
| Ichritudine, virtute, habilitate, & aptitudine adeo 
antecellit, vt nihil egregi in caeteris inueniatur , cuius ille virtu- 


|, tem & ушат Imaginem magna CX parte infe agnofcendam non 


oftendat :.nequeinferiores tantüm [pecies rerum exprimat, fed 
mentis vi & rationis, ( cuius eft pracipue particeps ) ipfum opti- 
mum atq. maximum Deum, cognatione fere quadam ,aut certé 
illuftrifsima & præftantifsima fimilitudine attingat, quandamq. 
in fe vniuerfi veluti fummam vel reipfa habeat, vel f pecie referat. 
Quamobrem ab iis qui fapienti iudicio rerum dignitatematque 
virtutem æftimaucrunt, homo ipfe шур eft appellatus. Hinc 
autem illud aperté confequi videtur, vt cùm omnesaliz res mu- 
nusaliquod, in quo verfentur ,quódque efficiant, atque ргоргїй 
& certum finem, quó peruenire contendant, propofitum habeat, 
eóque przftantiorem ‚ quò vnaquaque digniores naturg partes 
fuerit fortita ; necefle fit vt homini quoque fuusfit finis confütu- 
tus, quò propriarum actionum, totiüsquevitz dirigatur vfus, & 
fuum etiam negocii & muneris praecipue obeundi genus defi- 
nitum ; idque adeo pro naturz ac dignitatis fuz ratione, cætc- 
rorum infra fe omnium praftantifsimum ftatuatur. 

Q VONIAMv veróinhominisnatura fingularé acprazcipuam 
quandam virtutem , qua czteraomnia animantiü generacarent, 
сата. vltra agendi facultatem ad confequendum proprium а 
nem vim quandam elfe coftat, qua finisipf catqueez res, quz ad 
ей maxime faciunt, cognofci & optari; ez etiam quac no арте, aut 
incomodz iudicatur, dignofci vitari, ac reiici pof sunt; cümque 
huiufmodiin ipfo virtus vt przftantifsima, purifsima, atq. effica- 
cifsima, ita præcipuè propria fit: confentanců maxime fuerit, om. 
nes vitz actionümque rationes, huius tantz virtutis, vbi facultas 
arbitriümq. peratatem acceflerit, vf u exercitationeg. er 
atque hoc modo , tam admirabili dignitati refpondere f ique 
conftare, acnobili & probato curfu ad optatum exitum wo 
re. Itaquehomininon folum iterfuum diligenter E s vnde 
initium qua viz ratio, quis modus, & quis (адет fit i 


түк зт = T 
Ж У АА, d : | 


69 m" FT E ar 


ү dre. | PRAEFATIO. NO TT 
: | ` :eimeris gloria conftet, imprimis copDot1Cere,- а 
nam bene confecti itineris g NC huer NE 
: imé conuenit. Verum enimu j 
mq. habere maxı nue 1. 
-cuiufdam humanz naturz hoftis & aduerfarii infenfifsi- 
uiu e | ЖАШЫ 
dis itatáque malitia & opera accidit, vt hzc tam pro- 
mi callida excogitataqu | Жүн ч. Neo 
Un | indi иѕ, іп hominibus notitia per- | 
па & neceffaria, quam indicauimus, m hominibus 1 | | 
P 1 ftquam homo de proprio illuftri & celfo fta- 
turbata fuerit; vt, poitq | "eX 
tu conuulfus, déque adiunctis vltra A yes а‹ wo | 
| ; : n ешп locum, · 
| uina gratia magnarum dotum præfidiis Fe а ү m 
b. quemnunc tenet, miferèdeuenit , fi tantüm homo а о PEE 1 
к. | © terea maiori auxilio inftructus , nullo fuperiori duce vfus, nulla " 
| maioriluceilluftratusfuerit,quamuis multum cogitet, conicctet, : 
atque exerceatur, nunquam tamen tantum cogitatione & notitia 1 
confequatur, vt maxima & copiofifsima pars carum rerum quas - 
cognoucrit& explorauerit,cum minima earum,quasignorat,por- - | 
tioneconferri compararíq. pofsit( vtdealiarum etiam virtutum — 3 
damnoinilla prima ruina accepto nihil impræfentiarã dicamus) | 
ita vt poft multum ftudium, multámqueoperam adhibitam, ta- 
men in plurimis rebus atque rationibus, quas fibi notas explora- 
táfqueeffearbitretur, falli, labi,atqueerrare tandem deprehenda- | 
tur. Quanquaenim humana mens veri inueniendi & cognofcen- 
diauida & capax natura fua , atque adcó inuenti amantifsima fit: 
quód tamen adillius inuentionem ratiocinatione plerunquevta- 
вш. tur; fæpenumero acciditex permixta boni & mali, qua pracditus 
eft,cognitione, atq. ex communisaduerfariiartibus & dolis,vtaut 
in ipforatiocinandi vfu , vel malé explicandis initiis , vel регрега 
a ineunda ratione, decipiatur. Aliquando enimfalfa pro veris, in- 
E certa pro certis admittuntur, ех quibus nihil verum , nihilve cer- 
tum deduci queat: & tametfi maxime certaatque explorata prin- 
E cipia fint; tamen quód cum propofiti & quæfiti generis ratione - 
E non cohzreant,totam argumentationem labefactant. Quod fi 
hanc cognitionis primam lucem turbatam 8 obfcuratam effe 
| contingat, cxteram omnem actionem & vitx hinc inftituendz 
| viam vel peruerfam , vel certe ancipitem, atquedubiam fore ne- — 


сее | 


|| | exploratü 
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: PRAEFATIO: 

cefle eft: maximé quód certaquzdam vis grauifsimi ponderis in 
hominum membris fentiatur, quz indeteriorem plerunque раг- 
tem agentes impellat, atquefpreto mentis iudicio & confilio ad 
fenfi uum & appetitus obfequium trahat, & qua maximo conatu 
fufi cipi, fummóque ftudio curari atque effici oportuerat , ea vel 
negli gere, vel leuifsimé curare; quz verò cõtemni, def pici,acvita- 
ri par fuerat;eadiligentifsimé & ftudiofifsime capeffere atq.appo- 
fitifsimè agere & conficere pené cogat, adeó vt vnà hác ex аташ: 
fimis & molefüfsimishominü miferiis D. Paulusaperté docuerit. 

О у A M quidemob rem nonnulli olim magno iudicio præ- 
diti Фі cùm intellexiffent quantum ad a&ionum humanarum 
rectéiacienda fundamenta, atqueabfoluenda etiam incoepta re- 
ferret, à neceffartarum rerum notitia , atque ipfius hominis ort- 
ginis & finis coftitutione rationem inftituere, ad fuam vtilitatem 
aliorumque doctrinam, quantum afsidua meditatione & conté- 
toftudio inuenirein hocgenerepotuerüt, ihueftigare & cofequi 
conati funt;quz veró inuenta ab ipfis effent;tum fermone cüfuz 
ztatishominibus, tum fcriptis etiam,cum pofteritate communi- . 
carunt, multáque reliquerunt precepta atque inftituta , non fo- 
lümad rerum саш Тагата. cognitioné, fed ad retam ftudiorum ` 
& officiorum inftitutionem capiendam, certámq. ftatuendum 
finem ,quem ipfi beatitatem velfelicitaté appellauére. Atqueex 
hocloco nata eft illahumanz vitz inftitutrix difcipling pars,quæ 
Philofophia dicitur; atque ea, triplici partitione, in naturz , mo- 
rum, diuinarümque rerum contemplationem diducitur. 

AT VER O quód hi quos indicauimus auctores homines, 
hocefteadem сй cxteris, poft naturz lapfum, imbecillitatis & 1- 
gnoran tiz: coditione,fuere,eundémq. verorum bonorum inom- 
nigenere detrectatorem fortiti funt comunem Ша humano ge- 
neriinimicü,(cuiusea mens,ifq. animus perpetuo fuit,vt iis maio- 
ri ftudio , maioriq. contentione, callidiore doloacfraude infidie- 
tur,quiquide avulgo feparari, cæterisq. hominibus bonoru ftu- 
dio & vfu anteire conantur; ) his, inqua, de caufiseffe&um fuiffe 


depre- 


PRAEFATIO. 


коес am in homirisipfius natura, 
deprehen fia d is (Sel ы ә жы vitz € , &in- 
& origine, ac ni z R n leuiter aberrauerint, ас 
(Litütistradendisà certa veritatis VIà no udin NN 
pro priuáti vel confilii,vel ftudii ratione fuos vnu Кр : à 
rum fines varié Касиетт ; illis autem , ita in varias amey "i 
(а & familias diduéctis,accidit, vt veritatis inuenien dæ fi спісе 
E tunc fortaífe magis , quàmantea, obfcurz, turbatæ, incertæqúe 
| redditae fint: deinde veró plerique fic in hoc difquirendi genere 
i, prioresfuntfecuti, vtiam non tam fapientia, quam contentionis, 
& obtretationis priuatzeque gloriz ftu dioaliorü excogitata & in- 
uentaopprimerent & perturbaren t Atque hocvnum ex сайа. 
| fimis & optatifsimis aduerfarii noftri commentis fuit, qui Биш 
modi propriz fententiz in hominibus cognito ftudio vfus 4 dif- 
cordias & contentiones induxit, quibus ea etiam impediret & 
| opprimeret, quz communi, concordíque ftudio & operai co- 
| спо(сепах veritatis ratione inueniri potuiffent: quz tametfi nec 
plurima, nec valdectiam exacta fortaffe fuiffent5 iistamen, que 
| inuenta funt, plura & meliora experiri contigiflet. 
| QvANQYVA M verononnulli ex illisminusetiam иаа 
|! exteri aberrantes, in veri inueniendi ftudio tempus operámque 
non malè pofuiffe, meliüsque cateris inuenta iudicaffe, atq. mo- 
га, officiorümq. humanorum commoda pracepta tradidifle vi- 
| deantur: tamen in maximarum & vtilifsimarum rerum inuétio- 
| ne acdefinitione vel nimiumà veritate deuiauére, vel quóinten- 
derantlongifsimo interuallo non peruenerunt:itaque parum etia 
ifti fuislaboribusattuléreadiumentiad eam rem, quam hominis 
natura maxime requirebat, hoc eftad propriam oripiné, сегсат- 
que finem cognofcendum „atque actiones, ftudiáque fua certis 
rationibusad propofitam fibi metam exoptatamq. beatitudinem 
teferenda.Etenimin iis f criptisquz vel huiufmodi auctoribus e- 
| dita extant, velaliis le&a referuntur , manifeftò apparet, quanta 
| nature atque originis hominum, eorümq. auctoris & conditoris, 
& cauffarum mundi primarum ignoratio fuerit, quàm párum 
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PRAEFATIO. 
aut potius nihil prorfus deanimorum natura & dignitate ab iis co- 
gnitü. Quisenim inillorü fcriptis hocnon videt, nimirum qua ra- 
tioneomnino latensobf: curáq. humanz infirmitatis; mperfectio: 
nis, fiue, vt ita dicamus, nequitiz cauffa eft, eadem quoq.certüac . 
уега huiufmodi vitii remediü non folüm no adhibitum, fed neq. 
vel abipfis fapiétifsimis ас perfpicacifsimi ingenii hominibus іп: 
uentü, necexcogitatum fuiffe: vtetiam obfcuré,ieiune, & ambi- 
guè deanimorü immortalitate difputatà fit? adeó vt maxima hu- 
iufcemodi rerum & argumentorü pars, abiis, quiacutifsimi,fub- 
ulifsimiq. habiti fuére, vel fublataomnino atq. negata, vel indi- 
gnifsimé tractata fuerit. quanuisenimillorü, in hoc gencre, fente- 
tias defendere, affirmare atq. exponere nonulli exiis, quieorü fe- 
ctas f: equebatur,conati poftea finc: Шо tame labore & ftudio pror- 
fusinudli,quid;obfecro;liud praftiterüt,quàm уса magiftri fal- 
(о tradita, fuisfuffragiisobfcuré, infulsé, ineptéac ambigué con- 
firmarent? Iamveró de corpor refurrectione quis vnquàex iftis 
quicquam, non dicam, affirmauit, fed vel fomniauit, vel emen- 
dicataaliquavoce fignificauit? Profe&tó,fi humanorum ingenio- 
rum inuenta, monumentáqueà principio repetamus, diligentif- 
fiméque euoluamus, nihil certum exploratümque magis ex diu- 
turnalectione & interpretatione emerget, quam vtintelligamus, 


Plato, 


Lucian. 


de veri- 


veritatem plurimis & maximi momenti rebus, vel humanz men- Bite 
tisimbecillitate,vel aduerfari opera, vel indagatorum ambitione 
& contentione, occultatá sin cæteris veró vel obfcurata & celata 
fuiffe,vel rarifsimé пида & fimplicenrapparuitle: quà fi nonnun- 
quam extiti (fe quibufdamn locis concedamus; tamé varia & fal- 
laci, inani&ambigua fabularü fj pecie inuolutam, vel antisquz- 
опо, argumentationü &artificioru difficultatibus implicita, vt 
non magis feré prodelle ita tradit quam omnino defideratà affi r- 
mare pofsimus. Hacitaq. ratione, quarum rerum cognitio plané 
егаспесе ата, earum, inquam, cognofcendarum viahominibus 
ferméocclufa fuerat, rurfüfq. milleerrorum Tie m sus 
| ii aliteri | чот exitium miferéfubibant. 
quibus alii aliteringrefsi ешн P 
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PRAEFATIO 
VERVMenimucró benignifsimus eR n E 
ui hominum genusmaximi boniatque honoris cau ыб ev A о 
creatum аб]. editum, eiufdem mifericordiz & propo d t conita- 
tia prouchere, amplificare & beare deftinarat ‚тпарпаас сага xs 
| atq. abdita confilia fapientifsiméà fe inita, quoad rem totà perfe- 
| cit, fuis temporibus eftexecutus: ех quibus ynumillud fuit, vG 
| qua tempeftate vera diuinarum humanarámq. rerum cognitio, 
E maxima errorum, fabularum & idololatriz confufione, & ob. 
| fcurifsima caligine detentus homin& mentibus, tegebatur, clarifsi- 
ma & fuauifsimaverbi fui lux,fidelifsimorum miniftrorum ope- 
rz ac diligentiz credita, tandem mundo illucefi ceret, cadémque 
| propria voce hominibus clarifsimé audita, miraculis, portentis, 
| zd.» fignis, & Spirituffanctivaria diftributione,ac demum grauifsimis 
| inobtre&tatores & contumaces animaduerfionibus comprobata 
| confirmaretur. 
| DiviNvM hoc in homines beneficium adeo magnum, 
|. adeóq. admirabile effe intelligimus, vtfi pro dignitatezftimare 
acpradicarevelimus,vltra prafationis modá ad immenfum con 
fcribendum librum tranfirecogamur; nec tamen multo tempo: 
re,magno labore, omnibüsq. ingenii confumptis viribus vel mi- 
nima quidem eius laudum partem attingere pofsimus. Siquide 
nemo hominum адео celeri & exercitata lingua eft, vt ea excipere 
atqueexplicare valeat, quz de diuini verbi dignitate atque vfu 
cogitare humana poteft mens: nemo praterea tantüim mente atq. 
ingenio pollet, vt huius tantz rei magnitudiné atque præftãtiam, 
nondicam confequi & exzquare, fed allequi cogitatione pofsit. 
Н о € enim facrum verbumàdiuinz fapientiz confilio & 
: auctoritate profc&tum,veritasipfaeft;quz breuibuslibrorü volu- 
E: minibus, inexhau ftosdiuinarum & humanarü rerum cognitionis 
thefauros continet,in quibus, quz hominibus & cognitu dignifsi- 
2 i оен. & queda epis etia mométique 
Е | ыы pts i us aperiri fo ct, myfteria cotinentur. 
Я | qua humana illuftrans menté, omniü neceffariarum 


| rerum 


СЕ 


PRAEFATIO. 

rerum veritatem docet : hzc animos ad difficile vittutis iter (ke: 
nué acftudiosé capeffendumincitat atque accendit: hzc ad do- 
&rinarumdif. ciplinarum;atque artium omnium rationesexami- 
nandas, veráqueafalfis, & honeftaà turpibus difcernenda ; iudi- 
cium illuftrat & informat. Hoc etiam verbum fundamentum 
iacit veritatis ,& certitudinis earum omnium rerum quás huma- 
na mens confingere recté poteft. Нос demum rationum om- 
nium,quas hominibus fubdu&tas effe oporteat & expediat, inte- 
gram fummam przfinit. Nam quid mundus, quid homines, 
quod eoruminitium, cuiufmodi natura & partes, quis omnium 
auctor ac moderator,quz nam cauffa fit quamobré editi fuerint, 
quis vitz finis, quisvfus ac modus, quz veri boni inueniédi ratio, 
& quz eius confequendi & obtinendi via certifsinia fit , aperte 
docet: errorum przterea & deceptionisincommodorümque pe- 
ricula& difcrimina quàm multa& variafirit, commonet: quo au- 
&ore illa , quibus artibus, viribus & conatu creentur, fignificat. 
Praterea malorum omnium expulfi orem, & bonorum auctorem 
Deum Chrifto filio eius pontifice & conciliatore oftendit, acto- 
tum humanz falutis, tum ab ipfo afferendz , tum hominibus 
ipfis obtinendz confilium negotiámque exponit. Denique tum 
breues definitiones, tum longas & apertas explicationes; adhzc 
viarü atq. femitarum,quas in omni vitz parte recte obeunda ma- 
xime пойе, inire expediatactenere, declarat praterea difficulca- 
- tumincommoditatum, & offenfionum ac detrimentorum,que 
accidere poflent, omnium cauffas; quaratione uitari , effugi vel 
corrigi еа pofsint,qua in omni tépeftate & procella arteinftrui $e 
ceat; чё toto vitæ curriculo modum tenere; qua figna & prz- 
cepta obferuare oporteat , donec tutus & träquillus аА por- 
tus, aperte demonftrat. Summas profecto & diuinaslau es, Vario 
& multiplici argumentorü genere refertas, huius facrofanct тев 
bi legitimi , &àSpiritu fancto comprobatiminiftri acintel 2 | 
colligere diligenter funt conati , quas tamen Sue FoU 3 | 
non potuerunt vt & res ipfa docuit; & ipfi vltrò contelsi б i 

к 


Mos. 
LADO. 
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DAS ABQ A TANO — 2 a 
Asseionbnsingeni&canimiviesin cam rem тобе леви 
шшш verbi vlifimum, & ad vitim omnem inflitiencam 
iu felicitatem inueniendam oportunifsimum ftudium mor: 
talibus commendarent. Я . YS 

D au зыйт verbi huius partes communi & notifsimo 
| diuifionis vfu habéturab vno eodémq. diuino fpiritu, vnico coft- | 
E - lio, hoceft, humana falutis caufa profecta; pro remporü verò ac 
miniftrorü rationibus,& efficientia;atq. vfu diftinétz.quarüalte- 
1 Vetus alterá Nouü teftamentü dicimus.Illa legem cople&itur, ` 
quam fcripti vocant, cum vaticiniis, & expofitionibus ‚сит. dl- 
terius partis hoc eft; пош teftamenti prophetiis quz Chriftum il- 
litisminiftrum przdicant: Нас legem,quam gratizappellamus, $ 
| Euangelio & cateris, ех ёо deductis, voluminibus explicaram $ 
| pms. demonflrat. Altera lucernà eft, quz mortalium pedibus adhibi- 
ta, femitasvitæ illuftrat, & ad clariorem ехреФапаа luce excitat. 
Alteralumeeftetiam ad mentes interius illuftrandasapufsimum > 
& comodifsimü, quo lumine clarius еа omnia, quz maxime ho- | 
minibus noffe expedit, ipfis innotefcunt, in quos expeditioraSpi- { 
ritus fancti dona promifla cõferüntur , cuius cfficiétia vtriusq. te- 
ftaméti myfteria cognofi Cl, aC reipfa coprobari pofsunt, propter é. M 
regia quandam virtute, диа in feipfis ex diuino beneficio expe- 
riri fideles пош teftaméti cultores poflunt, qui quidé id in cordi- 
bus confcriptà agnofcüt, quodantea lapidibus incifum legebát. 
Ex quo сус magis inflammentur , vehementioríque teneantur 
| ftu dio carum rerum quas melius iam norunt, & beneficii, quodà 
: diuino hoc verbo acceperüt, magnitudinem apertiüs intelligant. 
Él M AXIM VM quidé&nullislaudibus æquandü, nullo pre- 
ES zlümandü cæleftis illius yeteris teftaméti dodin tum i 
a E vero ctiaf criptis fibi creditz,munus veteres effe exiftima- 
Idque perpetuislaudibus celebrarunt, & fummopere com 
mendarunt. Sed qui alteram partem,priori quidem "er 
nc fi S bo maiotiadmiratione perpetuáq. sa | 
2I D vota , 
inu verbü, totis viribus & cotento quoda ftudio, celebrarunt; 


Vtpote 
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PRAEFATIO. 
vt pote qui non fementis tantùm participes ; fed meffe etiam & 
fructibus maximé aucti euafiffent. Huius admirandi beneficii 
verbi Dei re&tzac pix mentis homines, concepta atque ampli: 
ficata ex diuinz gratie. muneribus fide, & Chrifti liberatoris 
myfteriis imbuti ‚ас falutis үеге animati fpe, totiusætatis agen- 
dæ viam certam , concinnatámque obtinebunt, atque ad ftu- . 
dia re&te vtilitérque fibi paranda, actionéfque omnes peroptato · 
exitu concludendas , ineundi confilii commodifsima facultate : . 
vtentur.huiufmodi namque ftudium magnas & oportunas pru ° 
dentiz ac fapientize rationes fuppeditat, & quid petendum, quid · 
fugiendum fit, aperté declarat, certa quoqueac neceffaria præ- 
cepta prz bet, qui busin omnes partes vfus vitz confirmari poteft. 
Pracipuéveró id euenit, quód diuinam gratiam atque benéuo- 
lentiam ad omne fapienter inftitutum opus prompto auxilio, 
fubfidióque conciliat; ficutin plurimis diuinorum librorum lo- 
cis aperte eft promiffum: ех quibus illeeft: Et erit tanquam li- ni 
gnumquod plantatum eft fecus decurfus aquarum , quod fru. «. 
&um fuum dabit in tempore fuo: & folium eius non defluet, <. 
& omnia quzcunque fecerit profperabuntur. Quoniam nouit « 
Dominus viam iuftorum. Atque hzc quidemres, plurimisiif- 
que apertifsimistam priuaté quam pu blicé editis cxemplis пог. 
beterrarum, ac gentibus omnibus confirmata eft. Scimus enim 
eas vel perfonas , vel familias , vel integras etiam Refpublicas, 
quz Chrifto , eiufque Ecclefiz nomen dederant „atque huius: . 
verbi praeceptis & inftitutis gubernatz fuerant fub diuina an. 
tela & præfidio magnopere floruifle. contrà yerò florentifsimas _. 
Refpublicas:, & antiquis & noftris feculisab Ecclefia commu- 

. nioneacdignitate difcedentes, ob repulfum diuinum verbum 
grauifsimis cafibus intercidiffe , vt Apoftolus teftatur: Qui per Heba 
Angelos di&tus eftfermo, firmus fá&tuseft, & omnis przuarica- , 
tio & inobedientia iuftam habuit mercedis retributionem. Atq. 
huius facrz difciplinz valifsimü & maxime necellariü, md 
mq. ftudi iis penes quosreru f umma ct, Regibus, Principibus 
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PRAEFATIO. А 
Magiftratibusque fummopere commendatur; eiufdémque ob- 
feruantia & cultus in pu latis OD geben 

- negotiis proponitur, ficut de Ifraelitis regibus, quos pietatis ftu- 
dioatq.ctiam diuine difciplinz aufcultationea Chriftianis fupe- 
rari Ji eei | apte E 

| отат. regni fui defcribetfibi Deuteronomiü Legis huius in volumine, 

| ni 2 i, а ec k 7 

| » accipiensexemplarà facerdotibus Leuiticz tribus, & habebit fe- 

| .»cum, legetque illud om | tim 

ч „Ротіпит Deum fuum, & cuftodire verba & ceremonias eius, 

| »quzin Lege pracepta funt. Ob huiufmodi igitur & complures dx 

NE » lias caulas, quas enumerare & referre longum fit, & ab inftitu- 


bus & populis, quibus aliquando cognitus eft, maximoin pre- 


feruatus atque cultus; & cum iis, apud quos defiderabatur, ftu- 
dioséac benigné communicatus eft: atque ita fumma diligentia 
| & optima fide (quoad fieri potuit) ex lis linguis, quibus primüm 


| ad publicam vtilitatem , fuit tranflatus. | 
N v LL v Mquamuismaximum laborem, nullum vel effu- 


perentcommunicandas,non fufcipiendum,fuftinendum, atque 
impendendum, & veteres olim cenfuére, & ii nunc etiam cen- 
fent, quibus eximia ipfarum рге аппа, & infignis fructus, qui 
ex iis percipitur , cognitus ac perfpeétuseft. Ideóq. fuére permul- 


tractare nondum fatis effe exiftimarent , peregrinas linguas, qui- 


rant, fumma cura, a(siduáque diligentia didicére, fontéfq. ipfos 


infignis vtilitatis opinione & fi pecocepta, adiére:quos nullius pro- 
fe&ó,in hac reimpenfz & operz vn quam poenituifleiimó omnes. 


profi uo vnumquemque labore magnum opera pretium exea re 
percepilfe, & percepturos eos qui fe imitarétur , prædicaffe & co- 
firmaffe 


——— Hn A mn 


blicis & priuatis obcüdis геа. gerendis 


nibus diebus vitæ fuz ,vt difcat timere | 


| cio habitus, füummóque ftudio optatus, & fumma religione ob- 


conícriptusac editus fuerat, in alias pluribus gena bus familiares, 


fifsimum fumptum, ad facras|iteras intelligendas & cü iis qui cu- 


bus dictatos olim, & confcriptos, vel exactiüs expofitos accepe- 


ў ү 
č 
4 
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tum eft: Poftquam autem federit Rexin folio — 


| tonoftroalienum, hic diuinz doctrinz thefaurus antiquis genti. — 


ti, qui cùm illos patrio ac familiari fermone redditos legere ac - 


PRAEFATIO. 
firmalle conftat. At 


quead hanc rationem pertinet flüdiofa illa, 


& diligens, ас multislozis apud antiquos E.cclefiafticos auctores" 


obferuata laus & commendatio linguarum Hebraice , Chal- 
daicz , ac Greca; quz partimoriginales ( vt ita dicar ) parum ad 


originalium interpretationem & explicationem commodifsime mt 
præ caeteris referuntur. neque veró carum linguarum репа fo- ce 


lüm, verùm etiam qui eas nondum deguftarunt, rem ipfam non 
cx proprio affectu, fed ex veritate & ratione xftimantes,& vtiliter, - 
& (репе dixerim) necefsarió addifci eas & feiri debere fuis efti 
moniis compro barunt: quippein quibus facri libri olim conferi- 
pti, ac traditi,& ad noftra vfq. tempora funt conferuati: & ex qui- 
bus dux genuinz fiue originales funt;veteris quidem teftamenti, 

' Hebraicainoui veróaucomni, aut certé maiori ex parte Græca: id 
quodvltra communem fcriptorumomnium fententiam à nobis 
etiam fuoloco oportuné demonftrabitur. 


! А A 5 CA 
AT VERO infenfiffimusille& fempiternus humani genetis 


hoftis, ac diuinz gloriz aduerfarius impudentifsimus, qui facros 
cxleftis verbi libros, non folàm ad humanz felicitatis rationes co- 
fticuendas, fed ad fuam ipfius malitiam & fraudem detegendam, 
immanitatem & crudelitatem euitandam & contemnendam, 
ctiam aptifsimum, oportunifsimümque inftrumentum efle co- 
nouerat ( vtpote quibusrerum omnium , quz hominibus їпа- 


xime expediunt, cognofcendarum integra continétüt fumma) - 


omni aftu, & calliditate, omni ingenio, & totis viribusillud præ- 
ter cxtera molitus eft, vchactam commodam hominum generi, 
támque fibi confiliis, ftudiisquefuis incommodam, imo prorfus 
Aduerfariam diuinorum beneficiorum rationem , homines ipfi 
velomnino ignorarent, yel fecus quàm oportebat, atque dece- 
bat,vfurparent: namque eos ex vaiufque vitii caüffà maximis 
tanti illius boni commoditatibus carituros effe intellexerat. 
Quanquam vero complures artes , modósque tentauent, vt 
hominibus tanti boni vfum interturbareo hæc duo tamen inter 
сжсега potifsimum [реФаш, vt fcilicet omni confilio , indu- 
ARE « (tria, 


PRHAEFAZEBNO. = à 
ftria ingenio, conatu & labore cuiad hanc vfq. diem no pepercit, 
efficeret vc diui 
orbe adimeretur, 
&z (quod mox in p 
ma caliginis, & ignoran 
homines in Varios errores , & огаш 


romptu eft ) in tanta lucis locum , denfifíi- 
antiz tenebra fuccederent: quibus obfiti 


| „а peccatoribus falus, quia iuftificationes tuas non ва 
B8 | Etenim fimulac hoftis ille diuinum verbum ineum neg cétio- 
| ў nislocum, apud hominesdeducere potuit, quam certam ipfis mi- 
| | feriam, quantas calamitates importarit, оба regis stam mox 
| confecuta temporaaperté fatis declarauére. D 

ALTER ум veroconfilium quod aduerfarius inftituit, vt 


cfle &audierat, & non fine dolorecognouerat : ( fcriptáeft enim: 
Inzternum, Domine, verbum tuum permanet in cxlo) hoceft, 

Pjlus, VE NE ү redi cce 
que cxplicatorem przberet,, fi uzqüe in ca rc diligen tiæ vicarios 

_ fupponeret miniftros mendaces quaplurimosquosfuo ipfiusfpi- 

| rituactos facrorum librorum interpretationem,cum veritate ipfa 
acSpiritusfan&i fententia & confilio omninopugnantem , fuíci- 
pereatq. aggredi cogeret. Perfpiciebat enimidem omnino detri: 

mentum, fimilémque miferiam feré hominibus, ex vtróuis com- 

mento afferri: cofdem enim feré exitus habet fi quis medicina vel 
_ nonvtaturomnino,velabutatur.Curauit itaque hominibus per- 

f uadere;primüm, ipforum rescitra diuinum verbumaliis modis, 

ratiónibisq. geri &adminiftrari commodifsimé poffe. Atq. hoc 

erroregentes olim cunctas € eosomnesqui infideles appellantur, 

obezcauit: in quem errorem tamen cüm omnes homines indu- 

cerenon potuerit, corum mentibus falté tenebrasinfundere co- 

natuseft.vtà veritate, & fimplici, ac genuina fententia & ratione 

deduétos, vel inutiles & pueriles diuini verbi interpretationes, vel 


‚ falfas, 


niverbi notitia, fides, & vfi usprorfi us de terrarum 
г, & illius vtilitati paulatim abhominibusnegle- 


ff. pericula deducerentur: vt. 
| -riptum eft: iti qui inantà mandatis tuis: Et, Longè ` 
l ^00 gg, {спрешт eft: Maledictiqui decli g 


| cümdiuinum verbum labefactare, & ex orbe terrarum penitus 
| | exclüdere non pollet: idenim inzternum duraturum omnino 


fcilicet, illud faltem curaret, vtfefe ipfius verbi interpretem, at- 


"dv М 
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fall 45, impias, erroribus fallacitsque refertas , aut ob varias &inter 
fe pugnantes commentationes , plane confufas definitiones ob- 
truderet. Atque adeó infitum fibi huiufmodi propofitum fuiffe, 
ipfe manifeftis exemplis, in aftutifsima & callidiffima Ша tenta- 
попе, à Chrifto Domino ‚аа vtilitatem,eruditionem ‚ difcipli- 
namque noftram perlata, & fuperata, declarauit. Initio enim. 
nulla diuini verbi mentione facta, humanis rationibus & fubtilit 
imis argumentigexperiri atq. agere са Шо coepit: qua cüm diui- 
ni verbiauctoritate,à propugnate Chrifto, excipi, recundiac difi- 
ci videret; alteram àfeiam diu munitam, ac fæpius probata infti- 
tuityiam. magiftru itaque cùm ageret, diuini verbi auctoritate, 
non ex germana fententia, fed exfua calliditate & fallacia expo- 
fiti, abufus eft. | | 
Ом NI Ата vniuerfum ab Шо, аа intercipiendum homi- 
nibusdiuiniverbi fructum , & commenta, & confilia , ex huiuf- 
modicapitibusjalterumrefpiciunt. Sacrarum enim Scripturarü. 
ftudium,fimplicis & parum ingeniofz opera falfa notatione, ne- 
glectü aliquando fuifle, quód ornaments & fubtilitatibus mini- 
mé decoratü videatur, quas quidein Philofophica exercitatione 
inueniri quida putant, apud quaplures cx iis qui clegantiores lite- 
rasexcolüt, faepius deprehédimus. deindeetiam in Ícholis & locis 
publicis, in quibus fapientia coli dicitur „aut nullas „aut сеге po- 
ı {tremas partes,diuinà verbü,quorunda hominü iudicio obtinuif- 
fe; quof: dam etiam ab eo,obfcuritatis & maxima difficultatis opi 
nione concepta,abhorruiff eobf. cruauimus:ab aliis vero facilitats, 
& perf picuitatis, acnulliusomnino пероси perfuafione, idin quo 
mult & temporis & laboris confumi oporteret, indignü habicü 
effevidimus.praterea multorü animis eam opinionem infediffe 
intelleximus, vt, fcilicet, antiquarü linguarü ad facras literas refe- 
rendum ftudium, vel nocens & improbandum, vel fuperuaca- 
neum &inutileà pleri. que exiftimatum fit. (neque vero hic vlla 
(tudioforum vel conditionem velclaffem notamus, fi edquorun- 


dam hominum indicamus fententias. ) Caetera porró commenta 
quz in 


^ 
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ciarum, & ftudiorü diuerfitasà vera & (implicis ker el 
tis Chrifüanz definitionibus prorfi us aliena;squot ке ratres di : 
cordiz, inimicitiæ, infidiæ, contentiones,pugnæ, m ех 
fooliationes, fraudes, latrocinia, terra & mart сгсагарепсша,сгё- 
nala & incommoda, quz hocloco perfequi fuperuaca- 
neumomninofit: potifsimüm, cùm aperto & manifefto theatro 
acta quotidie fpe&tentur. Nec profectó celari dif: simularive po- 
teftætatis huius dedecus: de quovtinam leuiora multó,quàm di- 
ximus,confiteri fatis fit. Maxima enim pars Chriftianorü;qui non 
itapridéfumma paceac tranquillitate fruebantu ratq. vnius fidei | 
concordia & pietatis profefsione , iifdem Ecclefiafticz difi ciplinz 
minifteriis if de inftitutis parebant, eiufdem omnes capitis ductu 
& prudentia gubernabantur;& in eadem f. acramentorü commu- 
nione,in codéinftituto, in eadem etiam confefsione, & fpiritualiü 
beneficiorum vfu permanebant,& eadem fpe viue bât nunc mife 
randis & variis modisobcæcati, omnium inimicitiarum exercent 
artes, non fine fumma diuinz maieftatis offenfione, magnóque 
Chriftiani nominis opprobrio & dedecore, fuóque ipforum ma- 
lo;ac detrimentograuifsimo. Itaquefacilé coniicerelicet, ex quo, 
tum exdiuino verbo ‚гит ex Ícripturarum lectione, Dei ipfius, 
ac Vera pietatis cognitionem adepti fumus, nunquam à comuni 
omnium hoftetantum, adeóq. perniciofum & commune incen- 


teráque mala 


dium inter populos qui Deum norunt, fuiffe excitatum. 


N EQ у veró quemquam fugit, quonam artium fuarum 
genere vfus, Chriftianos hominesin hancfraudem aduerfariuse- 
gerit, peruerfa,videlicet, & malitiofa nimif, queindigna facrorum 
fermonum & librorum Interpretatione, quam, adhibita ad eam 
rem audacifsimorum miniftrorum copia,inftruxit, multó maio- 
re, quàm ea olim fuerat facrificulorum , qui Achabi & Iezabe- 
lis &tate & impioiuffu, aduerfus veri numinis przcepta, & pie- 
tatis concordiam, contraiusac fas ,falforum deorum facrilegos 
cultus fecuti funt: atque adeó ad eam quam dicimus inferen- 

am calamitatem, eius qua tum proxime effluxerat ætatis vitio, 


occafio- 
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occafionem nactus eft, cùm diuinarum fcripturarum ftudia in. 
ter Chriftianosnimium remiffa, imo fepulta pene, ac difciplina 
feré omnes afpera & inculta quadam barbarie obdu&æ effent: 
hac inquam negligentiz humanz occafione arrepta, ad errores, 
doctrináíque falfas edocendas rationem inftituit callidifsimam. 
Inprimis enim diuinarum literarum auctoritatem & dignita- 
tem commendatam , atque humanz fapientiz, prudentiz, & 
iudicio omni(vt par erat)prazlatam:poftea peruerfarum interpre- 
tationum & deprauationum exitiali veneno infperfit 5 cuius vi 
plurimorum hominum ingenia & iudicia corrupit ,innumerabi- 
léfqueperdidit animas, ac denique Chriftianam miferè pertur- 
bauit Rempublicam. - | 
AT VERO vel in ipfis huius perturbationis initis, horum 
hominum machinationes, quz, diuini verbi deprauato vfu, præ- 
tendeban tur,probifsimorum Я pientifsimorum ,& veritatis, pacis 
atque concordiz ftudiofifsimorum virorum diligentia & opera, 
veris, certis, atque validifsimis, ex eodem verbo depromptis te- 
lis, iétibüfque impugnari, labefactari, ac dirui coeperant. (Шас- 
nim ,ad mendacium, mendaciorümque Principis ipfius com- 
mentaomniaredarguenda, euertenda, atque diluenda,aptifsima 
& validifsima arma funt. ) Igitur cùm hec diuinz veritatis ratio 
aduerfariis ex animi fententia non fuccederet, alius illico dolus 
adhibitus eft, excogitata aduerfus Latinas interpretationes, qui- 
bus i tot feculisad hanc vfq. diem catholica Ecclefia vf a fuerat, 
cotentiofifsima reprehenfione, atq. aduerfi uscam precipue qua 
ropter fingularem, inter cæteras, auctoritatem ,antiquámque 
vfum, Vulgata, fiue Communis appellata, & à plerísque Diuo 
Hieronymo adferipta eft 5 His autem impudenter atque info- 
Jenter reprehenfisac repudiatis, aliæ fubftituebantur d 
tiones, ex propria magis auctorum, quam, ex diuini f, piritus fen- 
tentia, aut ex linguarum ipfarum examinata, ms inue- 
ftigatione profectz : in quibus plurima loca ч in ip i 
factiones & contentiones promos casis confultó Си 
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mus,qua tamen illinunquamexiftimaffent $ 

23 i 4 1* " 

héderentur, quos а linguarum ftudio & co- 

one prorfus alienos, & eos, quinullum eain relaborem con- | | 

llent omnino credebant: atque peruerfo hoc addu&ti | 

| m illud opus vrgentes, ad finem perdu- 

cere contendebant, vt faltem nomen aliquod fibi quærerent an- 


| TA кы: | tequá dif perderentur fi ub cxlo. | Itaque elati infolentia quadam 
E &audacia,quane ipfis quidem gigantibus cedunt, VORHER 1m- 
Eo ugnare, & сй lucisque puram fimplicitatem & integritatem, 
| | falebrofisillis ac praruptis interpretationu rupibus j & montibus 
Е: eo dedu&tis, & admotis, violare & corrumpere moliti funt. Sed 
tamen hzc non minori negotio, quàm caetera pefsimarum rerum 
inftituta initia, contrariosomnino illorum confiliis exitus habué- 
reIllud enim folüm effecerüt,vt noftrisad oppugnandumanimi 
E adderétu r,quiad linguarà саре enda ftudia incitati abore & di- 
e ligentia illis & cultiores, & longè doćtiores,atq. adeó veritatis acer. . 
| rimi propugnatores euaferunt: Јат enim extiterunt quàmpluri- 
| mi catholici viri, facrarü linguarü peritifsimi ‚а quibus aduerfarii,. 
deillofuarum interpretationum przfidio, veritatis, & germanz 
fententiz demonftratione, & coftanti affertione deiecti; & mani- 
feftæ tum linguarum imperiti, tum etiam fraudis & deprauatio- 
nis conuicti funt: quandoquide nullum caput сога quz velad | 
pietatem & fidem,velad morum probitate & integritatem infor- 
manda & inftituendá facere,& fi pectarepoflunt;in antiquioribus 
E linguisrepertum eft, quodin Latinis veterum interpretationibus 
E nonabundé cotineretur. Quanquaenimin oratione,acfermonis 
ferie, dicendi vario genere,verborümq. numero, alia fit huius, alia 
veróillius lingua ratio;rerü сате & fententiarum podus,ad pieta- 
tem docendam idem ab omnibys afferri comprobatur. quain re 
inueftigida, inueniéda,tra&áda & iudicanda multó profectó plu 
ra&elegan пога Шага linguarü mylfteriaà noftrisobiter veré indi- 
cata &aperta funt, qua ab iftis,magno labore vel cognita & celata, 
Vel mentiendiftudio cóficta & enuntiatafuerint. Id quod facile 
4 | docetur 


| corrupta deprehendi 
fore, vt à noftris depre 

| gniti 

б. fumere уе 
К confilio ; Babylonicu 
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PRAEFATIO. 
docetur & cofirmatur ex frequentibus & manifeftis exéplis apud 
catholicos,& Romane Ecclefiz ftudiofos auctores linguarü peri- 
соз, ш ha&tenusextitere,& indies etià plures, са fumma Chriftia- 
næ totius Reip. vtilitate,& laude,doctifsimaf: cripta in lucem pro- 
ferét. Hoc loco diuinz dignitatisacgloriæ callidifsimusobtre&a- 
tor, quamuis, quod moliebatur, perfæpe expertus (it ; efficere ta- 
men non potuit, vtantiquarum & receptarum interpretationum 
auctoritas & fides ab aduer(ariis infirmaretur , auteius ftudium 
parui fieret; quafi veró eo ftudio homines ad pietatem aut parum 
aut nihil omnino incitarentur ; quinimo eius ope ad fchifmata 
& errores amplectendos conuolarent. Etenim huiufmodi anti- 
quarum linguarum cognitio à nonnullis(vt diximus )defpici, at- 
que negligi aliquando coepit , qui zelo magis , quàm ге@ё in- 
ftituta ratione, de hac re vel familiari fermone, vel publicis dif- 
putationibus, velícriptisetiam librisagentes , ea magis improba- 
bant, qux minuscognouerant. fuit hzc profectó maxima & aftu- 
tifsima communis hoftis calliditasad усгагота. partiü fouenda 
difcordia,confufionémq. religionü promouenda, auferendümq. 
diuinarum fi cripturarü vfum,vtfcilicet moliretur, vcabalteris in- 
terpretationü Latinarü fides; abalteris veró antiquarü linguarum 
germana & vera dignitasimminueretur,& magna proinde,pratter 
veritatis confirmatione,vtilitas quz ex eis percipitur, negligeretur. 
А T VERO illuftrator ille mentium diuinus Spiritus, quiex 
fupremis fedibus,vt potentif. simus Aquilo fi pirans, erroresomnes 
arguit;ac detegit, & nu bes veritatis luci obiectas difücit , huiufmo 
di temporiscaliginé, quz fcripturarü facrarü vtilitatem & fplen- 
dor&hominibus abfcondità obfcurabant, validifsimé difcufsit. 
Nam & ille plurimos ex catholice Ecclefiz fllii ad linguarü с 
peffenda ftudia,illarúmq. præfidio aduerfariorü s s 6s; 
noftrarámq. interpretationum fidé & integritate defen | am 
& pufsimis acdoctifsimis fcriptis afferendà animauit, can émq. 
rem Ecclefiafticis fanctionibus,& grauifsima Conciliorüau &ort- 
ratecófirmauit: tü interpretationibus receptis & approbatis ; пк 
ы? facrarum 


| 
10 


 facrarum linguarum co 
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PRAEFATIO. A 
mmendato ftudio, quarum vtilitati & 
b Ecclefia detractum , fed perpetuo 
otiüs confultum , illuftribüsque nominibus & titulis cùm in 
; to Hebraicz veritatis; tumin nouo Graci textus 
Ya Eur terífque linguis & earum explicationi-- 
utum, cæteriq 59 | 
ignitatis & vfusratione fuit prof pectum. | 
QvOoNIAM veró à fceleratifsima illa hoftis malitia, & rabio- 
fa nocendi cupiditate,ad quoduisimprum facinus perpetrandü, 
nullam occafionem pretermittendam fore , ex renouatis side 
pe exemplis arguere non immerito pofsumus; fufpicari im de, 
vel potius certò fcire oportuit, hac curbulentifsima tempeftate 
eiufmodi infolentifsimos miniftros illi inueniendos atque exci. 
tandosefle; quibus, cüm falfarum interpretationum confilium 
exanimifententia non fuccederetsillico ad diuinam feripturam, 
in quouis antiquarum linguarum genere deprauandam & cor- 
rumpendam, audacia & temeritas adderetur „atque He braicam 
veritatem , & Græcam lectionem, quò fua inftituta & ftudia, 
falfáque dogmata obtruderent, & vtcunque tuerentur, conta- 
minare& mutare nulla religio effet : quippe quibus nullum iam, 
in facrorum librorum fimplici & germana le&tione ,fundamen- 
tum, nulla antiquarum linguarum cognitio , quam fe adeptos 
exiftimabant, amplius fupereffet. | 
А то v 1 non iniuria huiufmodi periculi & maleficii fufpi- 


dignitati nullo tempore a 


lurimüm tri 
lis pro cuiufque& d 


. Cioin coscadere potuit, qui dum altero Шо oppugnationis gene. 


re, quod quidem vfui fibi огей perabant, aduerfus veritatem ma- 
gno impetu experiri in animo habebant; nonnifi validifsimis & 
certifsimis linguarum ipfarum telis propul(ati deftiterunt. Vt 
enim in cxteris omnibus rebus , omnes, quod aiunt, neruos, 
intendebant, vt fuum illud edificium perficerent ; ita in hoc 
etiam genere nihil non €xperturi erant , quò veritatem ipfam 
contaminari  fraudari, atqueimminui polle arbitrarentur; maxi- ` 
mé veró in Hebraica lingua , cuius quidem exacta interpreta- 
tio cum vulgatifsimis & frequentifsimis noftri feculi erroribus 


& fal- 


A PRAEFATIO: | 
& falfisdogmatibus magnopere pugnat. Neque veró ab huiuf- 
modi vel confiliis, vel incoeptis, aut timore , aut pudore, aut re- 
ligione ylla deterreri potuiffent perfidi hi mendaciorumau&tores 
& aílertores, quibusnec Dei timor, nec hominum reuerentia ob 
oculos verfatur,quemadmodum ex ipfis corum impiis conatibus 
& ftudiis ac nefario cuentu apertifsime arguitur: potifsimü vero. 
in tantadiuinarum &humanarum геги perturbatione,atq. in tur- : 
bulentifsimo hoc Ecclefix: Chriftianz ftatu, luétuofifsimóque | 
tempore , quo quidem & charitas & omnis fere pietas ab homi- 
по mentibus difcefsit. N am,qui huiufmodi funt, nec dile&tionis 
ducuntur,nectimoris coércentur fj piritu; tantüm ambitionis pro- 
рпа impetu , ac mendaciorum patris fpiritu concitati aguntur. ` 
Etenim apud nonnulli auctores legimus , huius errorum fpiritus 
impulfu , autfraude, quofdam olim exIudzorum gente,có vel 
infolentiz vel infipientiz deuenitle, vt Chriftianz Ecclefiz ini- 
tio, nonnulla verba immutarint quz fuam Шат oppugnandz . 
Chriftianæ veritatis contentionem omnino interfringere pof- 
fent: verüm huiufmodi ab illis contaminata loca rarifsima fué- 
re; & in noftrorum fcriptorum libris, tum etiam in ipforum Iu- 
dæọrum excufis & manu fcriptis exemplaribus omnia feré no- | 
tata atque indicata funt. Nam tametfi vel hominum illorum : 
fraude, vel librariorum infcitia , vel temporum iniuria nonnulla 
in iis, quibus vtimur, Hebraicis libris mutatio facta fuerit ; nul- 
lum tamen vel verbum , nullumitem elementum, vel pun&um 
olim fuifTe commemoratur, quod in locupletifsimo illo thefau- — 
ro,quem Mazzorcth appellant, allera atum non reperiatur In со. 
enim , tanquam in facra & fida quadam cuftodia, fi umma dili- 
gentia, & magno ftudio conftituta, antique lectionis reliqui, 
monümenta , indicia, veftigia ,exempláq. omnia continentur,& 
ratioconferend veteris acnouz lectionis oftenditur: ex quibus 
quide fimul collatis, certa quadam viaextat „ad Bo je s 
normá facra myfteria indicari биз лате Ат С: i А í 
co,in hoc opere aliquãdo,& 2и спа, mo ч a “сг 
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RESEPATEO: | o 
QvA MVIS autem nullam omnino fufpitionem abere- 
mus, fore vt religionis Catholica: aduerfanii, jm no ip enti 
bus Ecclefix pacem ijs шл t oca V ibus 
b tionis cauffa mutarent; nihilominus tamen, diuini Es 5 l | gri- 
| — qatém & fanctitatem , in reddendis facra: fcriptura ibris, tum 
| veró maximéin ipfis exemplaribus ‚& linguis quz eel 
num examen continent, fummo ftudio procurari, & fartam te- 
i Фат conferuari oporteret: vthoc modo & pietatis ftudium erga 
| Deum, &dignumerga Chriftianam Rempu blicam præftaretur 
| officium: quod vnà fecum Шат trahit cautionem ,neintegrum 
| vnquam fit hereticorum audaciz nefaria fraude (асга Ícripturz 
| [оса corrumpere, & ad fuos detorquere errores: quod alioquin 
! fortaffe tentare veriti non eflent, Idq.totin locis, quoterrores fuf- 
! ciperent tuendos, vt nullus finis eorum pertinacia ftatui poflet. 
| | C ÆT E R V Myeritatis ille pater,& piorum omniu protector, 
| Ecclefix Catholica illuftrator , verbique fui affertor Deus,ho- . 
| 


dierno die etiam effecit; ne res tanti ponderis ac momenti ab illo 

malorum omnium auctore , illiúfque miniftris, in id, quod ex- 

peđtari actimeri poterat, difcrimen, adduceretur; eámque men- 

tem PHILIPPO 11. Catholico Hifpaniarum Regi, & 

| Principi potentifsimo , & Chriftianz pietatis ftudiofifsimo, inie- 

| cit, vtinter quamplurima confilia, quz pietatis, & diuini cultus, 

ublicz vtilitatis facrofanctz Ecclefix , ac denique totius Rei- 

publ. Chriftianz gratia,ab ipfo prudentfsime inita, fortifsimè 

fufcepta, felicifsiméque funt peracta, de facris etiam libris , anti- 

quis linguis, & earum optimis interpretationibus, qua fieri poteft 

diligentia, inter fe collatis, excudédis,isetiã deliberares;vtpote,cui 

inter plurimasad communéfalutem , & tranquillitaté multarum — — 

genuü,& nationumáfe gubernandarü diuinitus datas,&fidelifsi- — | 

mé fufceptascurasynum pietatis ac religionis purz ftudium,prz- | 
cipuum, & maximum , atque ай omnem publicam rem ftabi- 
liendam firmifsimum fundamentum effe conftat. Cuietiàm in 
comperto eft, aptifsimam rationem qua ad rel igionem fan&ifsi- 
mé 


PRAEFATIO. 

mécolendam homines perduci pofsint,in diuinorum oraculo- 
rum cognitione, eorimque legitimaobferuatione contineri: id- 
queer, & piorum hominum iudiciis & omnium ztatum exem- 
plis confirmatum eft. Igitur &à doctifsimis , & peritifsimis viris, 
qualesin Hifpaniis quamplurimi ex publicis Academiis , & ex fa- 
cra religionis Magiftratibus , cenfores & iudices, atque айсо ex 
omniEcclefiaftico ordine miniftri confpiciunturad tantam rem 
deliberandam adhibitis;communi omnium fententia confirma- 
tum eft huiufmodi Regis confilium , non tanquam vtile tan- 
tüm , fed etiam veluti plané песе[агішт ac diuinum com- 
probari ‚ & omnium fu basis poftulari , omniümque piorum 
ftudio, vt expleretur, orari oportere. Id quod Rex ipfe libenafsi- 
mé fufceptum , mature exfequi atque perficere inftituit : præ- 
fertim veró, cùm eorum omnium, quz ad eam rem parandam 
& oportuna, ac etiam neceífaria erant, magnam copiam a- 
pud fe elIeintelligeret: feque iis viris ,qui tanto huic operi & ex- 
ordiendo, expolien do, &omnibus fuis numeris, & partibus ab- 
foluendo praelfe poffent, quales ipfe rei literariz amantifsimus 
quamplures continuó fouet, omnino no carere cof piceret. Тапса 
igiturC atholici Regis cofilio,ftudio, auctoritate atq. benignitate 
ræftitum eft, vtoperishuius admiranda moles , maximis rerum 
difficultatibus fuperatis, extruéta,& ad publicum Catholicz Ec- 
clefiæ vfum, aternümq. Chriftianz veritatis monumentum, fta- 
bilita & expofi ta deniquefucrit: cuiusinfpectione, nulli Chriftia- 
næ pietatis ftudiofo non gratifsimam, vtlifsimámquefore arbi- 
tramur ; cùm propter eximiam omnis generis charadtiérum ele- 
gantiam,& egregiam optimi & celeberrimi Typographi operam; 
tum үсго maximé propter fummam integre, & incorrupt le- 
ctionis perfectionem, quam , prater afsiduam doctifsimorum, 
& linguarum omnium peritifsimorum hominum diligentiam, 
variorumquoque& corre&tifsimorum exemplarium, Romano- 
rum videlicet, Venetorum, Conftantinopolitanorum,& Germa- 
пога collatio nobis preftitit: Complutenfibus vero potifsimüm 
** 4 hac 


FROID P MEO. . TUE 
fumus, quz quideà celebratifsimo ac pienti Srt 
Ximenio Toletano Archiepif. copo, ш. d s 
fidefümmo; S. К. Е. Cardinali, magno bor i l ы 

о diligentia, vtllifsimóque euentu edita quonc'am tue- 
ptu, infigni E ы EE ў tio habita: que ta- _ 

| oud doctos homines magno in pretio habita: quæ taz. a 
rant, & ap xr R M um paucitatem & raritatem defi- 
men, quia propter miram eor Sp айаш ЖЕ a 
derabantur , Һосіпорегепоп modo inftaurata, ed mu s E 
in partibus aucta,integrata, locupletatamagno etiam e^ fs _ 
móquererum & verborum apparatu exornata funt. INam puo 
ter excellentem formarum, chartz, & characterum przftantiam: 
integras etiam Chaldaicas, in veteri teftamento, paraphrafes RO 
Syriace, in nouo, lectionis libros, cofdémque diligent ftudio & 1 
cenfura examinatos , & commoda latinarum interpretauonum 
copia inftru&tos , opus hoc Complutenfibus Bibliis addit 5 &, 
quod ad le&ionis &fententiarum diftin&tionem,explicationém- ! 
que plurimum confert , accentus omnes , Hebraicófque api- 
ces, ( quos nunquam perire Chriftus patietur ) diligentifsimé 
obferuatos adiungit. — Infignem praterea rerum & verborum 
fupelle&tilem aliàs variis codicibus difperfam, hoc vnum opus 
continet , quz magis vfu percipi , quàm oratione indicari роѓ. 
funt. His accedunt variarum, in omnibus linguis , Је опит - 
propofitaexempla: quz quidem quot, & quantos le&oribus fru- 
&us allatura fint, nemo facilé zftimare poteft. Sunt preterea _ 
integra Hebraica Biblia , nouúmque Teftamentum Grzcum, - 
cum Latinisad verbum interpretationibus , maiori , quàm vn- 
quamantca, diligentia & fedulitate elaboratis, quz, practerquam 
quod ad fententiarum cognofcenda myfteria plurimüadiumen-- 
tiafferunt, Latinum hominem Hebraica & Gracam ; Grzcum 
vero. & Hebraicum Latinam linguam fine præceptore, ac nullo 
репе negotio docere poflunt. Addita pratereafunt oportunis lo- 
cis.difficiliorum verborum Hebraicorum, Grecorum & Syria- 
corü themata „quas radices Hebræi dicunt. Poftremü veró & vti- 
lifsimüillud volumen adiungiturquod,quia multarum, & ad fa- 


miliares 


hacin parte vfi 
viro Francifco 


PRAEFATIO. 
miliares diuini verbi explicationes , commodifsimarum rerum. 
copiofam jac multiplicem fuppeditat materiam ; 5 A € R Оз 
КУМ LIBRORVM APPARA T v Minfícipfimus 
quo in opere dictionaria, obferuationes, arcanorum fermonum 
interpretationes, multáque alia cognitu dignifsima continentur. 
Atq. haec quidem omnia magn facrarü literarum ftudiofis, vti- 
litatis таопод. vfui Catholicz Ecclefix futura à PHIL 1» P O 
Catholico Rege curata; eiüsq. tum auctoritateac dignitate, cum 
liberalitate Regia expedita; & infigni rerum omnium diuerfitate 
ac elegantia infignita, ad optimum & felicifsimum exitum, di- 
uinz prouidentiz: fummo bencficio,tandé perducta funt. Ete- 
nim tantum opus, quod: maximos fumptus, infignem artificum 
diligentiam , exemplarium oportunam copiam, operarum fre- 
quentiam afsiduam, multorümque iudiciorum fententias ex ya- 
riis Europz partibus colle&tas, exigebat, fine przfena Dei numi- 
ne &auxilio effici & abfolui non potuit: adeó vt ipfam tot rerum 
atq. perf onarum ynanimé, perpetuam & ае facultatem, 
nontam hominü opera & ftudio comparata quàm diuinitus ob- 
latam & conceífam fuiffe palàm fitfatendum; opüfqueipfum vt 
argumento & re plané diuinüeft,itaetiamvthoc modo, atq. hoc 
tépore,huius Registanto ftudio ederetur,ex diuino confilio profe 
&umfuiffe,dubitandü minime fit:quod quidem vel ex eo coftat, 
quódPius V. P. M. qui hodierno die Catholicz Ecclefiz pro 
Chriftofan&tifsime preeft, vbi hoc praclarifsim & vtilifsimum 
opus, R egis ftudio & fumptu Antuerpiz inftitutü, inchoatümq. 
intellexiflet, miffo (аа Albanum Ducem, Belgii prafectü,gra- 
culationis & honoriscaufa ‚їп tante victoriz ab eo reportat gra- 
tia, legato, prater aliain mandatis dederit,vtopusipfum, operífq. 
romotoresomnes faufto & grato Sanctitatis fuz nomine, nutu, 
affenfu atque auf picis, benedictione etiam adiuncta profequere- 
tur: quaquidem re nulla alia fub cxlo vel Regi ipfi gratior, vel 
Regiis hominibus, in eo opere,continuislaboribus,augendo &ex- 
polien doinceéndendisaut aptior,aut magis accommodata eff ; E 
it. 


PRAEFATIO. 
tuit. Quamobrem omnium bonorum, totiüfque felicitatis au. 
&ori Deo fumma & eximia gratulatio inprimis facienda eft, 
qui Regi, tantis publicarum rerum curis diftento , & grauifsi- 
fimis negotiis occupato , cam mentem iniecit, vt przter caetera 
pietatis, prudentiz , & communis vtilitatis ftudiofifsima confi- 
lia, quibus abundat;hoc спат diuini verbi colendi, afferendi, 
atque exornandi ftudium ad cæteras eius animi dotes addere- 
tur, atque hac ratione optime de vniuerfa Chriftianorum Ec- 


clefia mereretur. Deinde etiam communia & afsidua votafunt | 
facienda , vt iserga verbi fui ftudium atque legitimum cultum 
omnibustotiusorbis hominibus fpiritus afferatur ; Кие adda- 
tur & confirmetur animus , qui ad numinis fui laudem & glo- 


riam amplificandam , atque ad zternz falutis vfum percipien- - 


dum fit ipfis aptifsimus. j 


Те ТУИ ВЕЕ УГ СТГ КРАЕ 
-MONTANI ALIA AD LECTOREM PRAEFATIO. 


In qua dc totius operis vfu, dignitate,&c apparatu 
сх ordine differitur. | 


qui 


t 


р R Æ F A T 1 о. ? (Т n y 
ni priores Propheta dicuntur: Quindec im pofteriorum Prophetarum exp Ата друш 

Яир bi libri gui vna voce пх appellantur . Quiomnes quanta cura, fiudio ‚7 й- 

Hii T, attifuerint , Со" ves ipfa docet „07° поз etiam , futs locis, 


C SET 4 €9 Latini : 

| d e ка ул Habent itaque " punc » Cr fatrarum nir 
ў fludiofivetus testamentum: illad quidem Hebraicum, С n eid o н шш а 
N ойи ver Syriac 2, Gr. acè, 65 L as confe THEE дм АЁ aida A ЫС. ilic qui 
minus in antiquis linguis [funt exercitati , triplex, Latino idiomate veteris teflamenti interpre- 


tatio gus Hebraicam veritatem , cui cetera lingua fe interpretes prabent i 
) 


tareddit, vt non me- 
diocrem , fed certà amplifimum fructum» ex ea fint ke d uri. О fura ul dubio, omnibus 
fuis partibus abfolutum. quod quidem nullis «то s magis И raripoteft: cum in eo, 
veluti primario „69: [fumma audtoritatis exemplari yoberrimi quatuor Fs fontes conti- 
neantur. (tera vero qua ad veteris testamenti ; empora refi erunt $5 em» ti а nene, : 
quo fcripta reperiuntur, Graca fcilicet Grace , e? Lat л» m › genter correc ahis anne- 
ха confþicies. N onum denique teflamentum , quod antehac Grace tantum , e Latinc 
à Christianis legebatur, iam Syriaca (*ot diximus) lingua confcriptumi, ex optimis quibusd, ex- 
emplarilbus expreffum prodit : 144, duplex : alterum Syriacis , c genuinis characteribus, «t 
huius idiomatis dignitas fuorum charatterum forma appofitifsime reprefentata , е7; Ж 
est ,ornata , apud 710$ bi conferuaretur : alterum "Ueroth infima meret. с, сей um- 
busin extrema vefte , Hebraicis literis, e omnibus fina рипйи , e numeris constans huc 
etiam accefsit vt уди in Fl ebraica , quam in Syriaca lingua exercitatiores funt ч рас ratione 
confuleretur. Ne verd Hebraici , aut Syriaci idiomatis ignari, nobilifima huius lingue fru- 
йи carerento , Latina interpretatio , [umma fide , 65 diligentia adhibita est а Guidone 
Fabritio Boderiano , viro dequouix limguarum » genere optimè merito, 69' ecclefia [Ріс difcipline 
ffudiofiffimo, qui c hanc fuam interpretationem fummo Studio elaboratam, atá, adeo fe ipfum 
vnacum fratre Hebraicelingua peritifimo, nulla patria, affmium, domefiicorum ‚ас denique 
priuata utilitatis habita ratione, alacri promptod, animo obtulit. e vero quidquam, a 
ad regij plant operis fplendorem pertinere videbatur, pratermiffum existimes: fingula tabule, 
are artificiose celata fuis locis infertafumt.quibus tabulis fingulorum textuum ac diumorum my- 
fferiorum qua fub ей latent , explicatio, licetexiguo loco contenta , longo tamen ac diuino prorfus 
argumento trattatur, vt fiudiofus quifque animaduertere poterit. Tn fumma nihil omnino 
ad dignitatem , ac amplifsimum tanti operis ornamentum defiderari potest , quod huc non ac- 
«їз ita vt verè regium fit, Со" regia munificentia , ac liberalitatis [pecimen pra fe ferat. 
Denique vt prsclarifsimum boc munus ,quod Christiana Reip.exhibetur omni ex parte au- 
Gum, atq, illuftratum prodiret та, іп eoplané deftderaretur ,quod ad facros vfus pertinere 
ро[е exisitmeturs postrema eavolumina librorum calci fubiecimus qua ex multiplici quam fup- 
peditare poffunt yeriá e verborum copia,&P РАК ATV S. SACER, amolisinfcripta funt.In iis 
Jfingularum linguarum varias lectiones, qua vel ad Grammaticam rationem , vt in Hebraicis 
dictionibus plerunque , aut etiam ad ipfius fententia explicationempertinent ,'ot in cateris lin- 
дий oelutiin vefertifsimo promptuario reperies. Ө waquidem interfe collata, quantum vtilita- 
tis allature fint ,deprehendent ipfarum Гидо. eas certà ex optimis quibufque , 9 non folum, 
nostro verumetiam multorum doctorum vf uffragio approbati[ simis exemplaribus , qua ad ma- 
mur noftras peruenerunt,non fine labore , defumpfimur .. Quibus addo quatuor Grammatica 
artis tratiatus jomufeuiu[que fcilicet ex quadruplici antiqui simarum. linguarum genere, He- | 
braa pempe,Chaldaa, Syriaca, со" Graco fuum. His autem,quatuor etiam Dictionaria [acra le- 
Gioni perutilia annexa funt. Atque bacquidem in priore Apparatus parte habentur. Inpofte- 
riore vero rerum in facra potifsimam lectione neceffariarum поп pænitenda tibi fupellex exhibe- 
tur. Primo enim fefe offert liber 1 diotif morum , qui quidem in. Hebraica linguafatis frequen- 
tes occurrunt: isd, verum TA G Varietate ita infienis vt quidquid ad Hebraicam ant etiam 
Latinam letlionem de verbo redditam раге videtur , uid tibi praebeat. Praterea duos 
libros 


ат Bm 
noe 
калет 


PRAEFATIO. 

libros reperies: quarum.» alter,eo quód verum ferè omnium naturas , аййопё/дие [ubindicet, 
со" farmonem ex rebus ipfis natum exponat, De arcano fermone infctiptus est. «Alter verd 
quo pars illa figmificationts tractatur, qua gestu, atque babituinstituitur, Actionis nomen forti- 
ги с. Sed quia сиши patet , tum ad. ves explicandas , tum etiam ай certam reruma 
veritatem indagandam, ac tandem etiam constituendam , ex locorum , temporimque ra- 
tione, c» ponderum , ac men[urarum exatfa cognitione plurimum lucis, cz delectationis acte- 
dere : omnia Geographia, сӯ Topographia pracepta , qua quidem ad facrarum letlionum» 
explicationem fatis effe poffunt, ab ipfis facris deferiptionibus, 69 annotationibus excerpta, duo- 
bus libris profecuti fumus. Temporis deinde, ac atatis illins, quaiaemoinde à condito orbe.) ad 
Chriftum vfque longa ferie effluxevat, exquifita.ertam quandam, ac breuem rationem tradi- 
dimus. Sub finem, ponderum aflimmationem diligenter examinatam , ac facra architettura 
praceptionibus, atque exemplis iucundis omnino, £9 dignis qua ab omnibus perdifcantur, con- 
cinnà exormatam exhibemus . quibus nihil ad arcanos e occultos diminorum oraculorum. 
fenfus explicandos, aut aptius aut magis accommodatum requiri,aut defiderari potefl. Nul- 
la euim ratione vnquam fiet, ot veram cognitionem earum hifloriarum , quas hic egregiè 
calatas,aptéque „65 appofite, ut fupra admonuimus , fuo loco collocatas , conipicies » fub ipfis 
imaginibus abfconditam , cz quodammodo ( vt ita dicam ) latentem , quis vec? a[[equatur, 
nifi prius artificiofa ac diuina plan? imaginum [iruttura ei cognita , ac peripetta fit. Judex. 
denique his omnibus additus efl, breuis ille quidem: fed fua praftantia , in[ignique vtilitate, 
quod fatis efl, prolixus. In eo enim non fingula tantum verba, verumetiam omnia in locos com- 
munes redata c соріој fima facrorum locorum concordantia (quas vocant) in copendium re- 
dacta,magno labore Lectorem fublenabunt. Ne vero quidquam antiquifima lingustyrones ab 
incepto dimoueret, quinimo, vt ad eius puriffimos fontes amplus eu pateret aditus non [ine do- 
éiffimorum ‚ас piifrimorum virorum lunato, Гирд, indicio effeaimus , vt Hi ebraica Biblia 
integra cum Latina interpretatione, in qua verbum verbo redditur, Jeparatim excufa 3 Oda- 
uum inregio hoc opere tomum complerent Р Qua in parte perficienda, Cy prooperis dignitate 
exormanda , quantum laboris „Јиау , ac diligentia adhibitum» бе, eo res ipfa clare docere o 
poterit, c? nosin eius prafatione , Deo iunante, aperte demonfirabimus - Nam prater-verfus 
qui verfibus , c? eerta qua verbis respondent , atque alia aliis ita coharent j vut abfque vllo ne- 
бойо Hebrea со" Latina fimul legi , ct conferri pofint : interpretatio Latina Pagnini appo- 
fita efflsqua quidem in terdum in marginem reietia 1 plia commodiorem omnino fubstituimus, 
«t durior plerunque Latina interpretatio ipfam Hehraicsphrafís veritatem И exprime- 
ret: quod facile animaduertent qui diligentius ambas conferent. Jd, tomus n ее 
mus omnino [и el , cui , maiori cum» fructu ,e vtilitate,quam in fuperiori ur , H ebrao- 
rumo vocabulorum» themata infererentur. jn. ipfis autem radicibus annotandis ; potifima- 
rum [anè,ac difficillimarum certus delectus in Яийојогит gratiam habitus de faciliores uero 
fuis locis collocauimus. H ac feré funt, Letfor, quorum te admonitum volumus > F appa- 
ratifsimo, atque ampliffimo Рос opere , quod intotius C aM Bar gratiam pro 5 s.com- 
modifimè vtaris . neque enim de eius utilitate nobis hoc loco pluribus ү a | : ас: ] 
quippequod eius preflantiam nt eloquenti[simus quidem orator , T jid Я ү pr a» d 
tione confequi рог. 5 edquid in hac parte praftitum fit, fi ei des abis, 2 Е ш 
fées. Td enm, bona omnium оета, libere aufim afirmare „тиит mage ех Typograp Е 
arte tantum adeóque infigne beneficium in С hriffianam Remp. fuf je RC . f n Le ; 
ris ipfius magnitudinem , fplendorem e dignitatem due: confi ары Е "i n е 
aut etiam quid magis admirari debeas, hand facile feies. " pus 10 на wr z 
fideles ubique interpretationes » charatlerum prastantia, tabularum» elegantia , ac аета 


totus hic preflantifimus Apparatus ita oculos atq, animum tenebit tuum ut verè dicas , 


tanti buius muneris, Deo Opt. «Мах. cuius оре, e auxilio inchoatum , ac denique non 


i dem» 
; ; 7 e ingulari beneficio ad optatifimum finem tan 
fine manifesto acfummo eius fanore , C7 fing ofi ion inita 


сыы ко ТАНЫ | 
ох etiam дой simis ac vigilanti simis viris quorum opera e in- 


Gum esi т 
aliquando perdu ; ingentes 65 nunquam sntermorituras gratias efe habendas. 
P) 


duffria tibi, quale et, exhibetur 


VOSITAQYE ARCHITECTI, PONDERVM, AC MENSVRARVM PERITI, АКІТНМЕТІ | 
CI, HEBR Æ, CHALDÆÆ, GRAECA, SYRIACÆ, ET LATIN LINGVAE STVDIOSI, 

VOS DENIQVE ERVDITISSIMI THEOLOGI, QVICQVID IN AVREO AC PLANE DIVI- 
NO HOC MVNERE VOBIS EXHIBETVR, ID TOTVM PHILIPPI REGIS POTENTISSIMI, 
AC DE RE LITERARIA OPTIME MERITI, CVIVS MANDATO NOS PRO EIVS ERGA LITE- 
RATOS HOMINES STVDIO, AC AMORE HVIC TANTO OPERI PRÆFVIMVS, INSIGNI 
PIETATI, FLAGRANTI SACRARVM LITERARVM DESIDERIO, MAGNIFICENTISSIMIS 
SVMPTIBVS, AMPLISSIMJE MVNIFICENTIA, VEREQVE PRINCIPE HOMINE DIGNA LI- 
BERALITATI ACCEPTVM REFERTE. DENIQVE NE SOLVM LITERATORVM TVRBA, 
QV£ HODIERNO DIE EXTAT, VERVMETIAM POSTERI TANTORVM LABORYM, 
AC VIGILIARVM, INGENIO PRAESTANTIBVS, ET ERVDITIONE PERFECTA HOMINI. 
BVS, QV, QVANTVM LABORIS ET OPERAE, IN SACRATISSIMO HOC OPERE IMPEN- 
DERINT, ETRES IPSA DOCET ET CHRISTIANA RESPVBLICA ABVNDE COGNOSCET, 
DEBITVM HONOREM, AC OPTIMO IVRE DEBITAS TANTI BENEFICII GRATIAS 
AGANT.( NIHIL ENIM MAIORI DIGNVM ET COMMENDATIONE, ET MEMORIA, 
ET SEMPITERNA GLORIA IN INFINITA POSTERITATE AB ILLIS EXPECTARI 
POTERAT ) EORVM NOMINA ET COGNOMINA PERPETYVM LABORIS, OPE- 
RÆ, STVDII, DILIGENTI£, ERVDITIONIS, DOCTRINAL, ANIMIQVE AD CHRI- 
STIANAM КЕМРУВІІСАМ PRO VIRIBVS IVVANDAM ADMODVM PROPENSI, CLA- 
RVM ET ILLVSTRE TESTIMONIVM HOC LOCO ADSCRIBI CVRAVIMYS. 


Jtaque ‚пе quamplurimos Hispanos, Italos, c» Gallos , qui nos fua оре 2,9 auxilio pls- 
rimum iunerunt , hoc locoreferamus : eos tantum» recenfebimus , qui ab ipfo operis initio ad 
finem ofque , tum in eo parando , defcribendo ,vertendo, adornando ,Uunmutandoa aut corri- 
gendo multum laboris opera , ac diligentia adhibuerunt . ex quorum numero, CHRISTO- 
PHORI PLANTINI viride Typographica arte qua catera omnes illufirantur cz Viuunt opti- 
mè meriti fummam ingenij dexteritatem admirabilem prudentiam, Jedulam operam infinitos 
lalores, ac denique omnibus in rebus infignem diligentiam, nemo fatis admirari, ас dignis lan- 
dibus extollere potest. nec ef! , Lector ,quod pluribus bac dere tecum agam:res enim per fe ipfa 
loquitur. Non folum enim infinita, tum-oeterum, tum etiam recentiorum in omni artium, c 
Jütentiarum genere volumina qua ab eins praloin totius Chriflians Reip.gratiam continuo pro- 
deunt quam mirificà is rem literariam augeat , amplificet , €F exornet, literatis omnibus fi 
faciunt: verumetiampraftantifimus bic facrofantta Theologie, e antiquifsimarum lingua- 
rum I he[aurus ,quonamille fua industria со labore дїп adiuuanda Кер. fit animo, 65 buius, 
er futuri feculi bominibus luculentifsimum erit teftimonium. 

Maximam verbparte eorum que bic diligenter corretta exornata, perpolita e elaborata ` 
Junts, FRANCISCI RAPHELINGI 1, quem fibi generum Plantinus ad(ciuit ‚ fumma 
industrie , incredibili diligentia, continua fedulitati , Роа ingenio ,c prestanti iudicio, 
acceptamreferre debes . Te enim Letlor iudicem appello, vt ex operis ipfius magnitudine, 
preffantia , €r dignitate »tute estimes quot e quales fuerimto buius virilabores , ez quam 
infignis antiquarum linguarum peritia; qua, meo quidem iudicio, nemini fuo iure cedit. eAm- 


plifsumus enim bic fcientiarum , e linguarum "T be[aurus fe , buius viri оре, е” induftria 


йа "0t vides , соте тит in lucem prodiffe , fua raritate er excellentia aperte te- 
Satur. 
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PRAFATIO. 

G vIDONEM FABRICIV M, caius fupra meminimus; tum genere, tum ob praclaras ani- 
-mni dotes, verè nobilem , atque interclariffimos Gallia Poetas non immerito connumerandum, 
‘Catholica Ecclefia ‚ ac religionis Chriftiana Sluduofiffimum „ebraici idiomatis peritifimumo, 

atque adeo Syriaca lingusinfigni cognitione ornatum, (quod quidem vel ex ipfa Мош Tefta- 

menti Syriaci latina interpretatione apertè cognofcipoteff ) non eff quod meis uerbis hoc loco 
commendem: eius quippe infignis eruditio , €y opera, qua nos in hocopere mirifice inuit ipfa 
perfe fatis pradicant à Studiofis omnibus huic viro plurimum deberi. ' 

NICOLAVM FABRICIVM Guidonis Ет im antiquis, ac potiffimum in Hebraica 
lingua поп infeliciter verfatum , qui fua diligentia e continuis laboribus , in Рос opere tran- 
fèribendo interpretando ct corrigendo inter cateros nobis etiam adiumento fuit , buic catalo- 
go merito inferendum duximus. # | 

Jn primis autem facrarum literarum Studiofi, Av суѕтімо HVNN жо, CoRNE- 
110 GO vp ANO, duobus Louanienfis Gymnas luminibus, facra Theologia Datforibus , e7 
publicis profe[foribus ac toti vei literaria addiétifüimisaingentes babeant gratias. his enimpropter 
infignem eruditionem, c? [acrarum linguarum non vulgarem cognitionem optimi Кеси man- 
dato , boc opus euoluendum, ac diligenter examinandum, a Louanien[t Academia commi[[um 
eff. Qui quidem, quo funt felici ingenio, maturo, cz ad grauiffimas qua[q,res apto iudicio 

(adhibito ad cam remY o ANNE н AR L E M t О facra Theologia Licentiato ,in omni lin- 
guarum genere exercitatifsimo , S. Scriptura €9 Hebraica lingua apud Lonanien[es in So- 
cietate lefu profe[fore) [uo munere , ога tantis viris expectari poterat cum fumma laude per- 
functi funt»: atque, hacquidem in parte, ipforum decretum, pro ea, quam» obtinent», auctori - 
tate , interpofitum efè. 

Deme autem , ac demeo labore 6$ induftria ( quantulacum, ea eft.) nibil profiteor. Нос 
tamen vnum non reticebo: me, fcilicet, continuo immortales Deo gratias agere , quod decem» 
idiomatum cognitionem pro [иа clementia c benignitate, mihi impertitus fit. Quorum idio- 
matum gratia, (cum ['apientifimo, c7" potent y [simo "Regi nostr Ape c Confiliis арй 
viris ingratus non fim; дит plerique granifimi ac docifsimi viri in Hispania, publicis mune- 
ribus pro fua quifque dottrina, cz dignitate funguntur: mibi, in hac mea peregrinatione, tan- 
tum munus demandatum eft. Tn quo quidem, qua ratione fim ver[atus ,altorum efto indicium. 


ейт, МЕ ЕКСА EOS, quiin tran[mittendis ad поз correctifsimis exemplaribus, aut e- 
tiam nobis fuo confilio , ope с" induštriain boc opere adfuerunt , ingrati animi лото laborare 
videamur: atque, Vt tuo, Го, defiderio, hac etiam in parte abund: Jfatisfaciamus , nomina 
prastantifsimorum quorundam virorum , qui egregiam operam nobifcum. confumpferunt, 
ст quibus non parum debent Jacrarum literarum ftudiofi „hoc loco cateris adiecimus. Jnter 
quos CARDINALI SPINOSÆ, Regfj, in Hispanis fummi confilj, ez Гат Jnquifitionis 
Prafidi Amplifsimo , поп parua funt habend gratia. eius enim confilio eG fauore, conuocatis 
etiam ad cam remo prastatifimis viris, Regid, а (олй, Rex noster optimus ЄЎ fapientifsi- 
mus, pras lantifsima Рас Biblia iucboari , c ad finem perduci voluit. | | 

СомріутЕМЅІ АСАРЕМІЖ zzultium debent literati homines. la enim, duobus c7 
quadraginta d Dottoribus vndique collectis , fuo Suffragio Regis inflitutum velut 

fsi mprobauit. S 
Jek fiie | NYELLANVS CARDINALIS cAmplifsimus boc gr nobis defuit : pro 
eo enim quo erga rem literartam ,ас potifsimum facrofantta T heologia i s eft propenfo ee 
то, Bibliorum Gvacorum exempl aria, fd ap M en fidem defcripta , ac diti- 
[stmt os oportune tran[mt[it- 
14 je io 5 in LETI etiam CARDINALIS opeta Abore и аа 
doctrinam» prope fingularem tibi non vehementer commendare. Jsenim, prater grauifsir 


j fsi fsi | do distineri folet , ani- 
occupationes , quibus cAmplifimus 9 facratifsimus Cardinalium or | i folet > 
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PREFATIO; — 4 A m 
mum ad facrarum literarum Studia itaconuertit , vot iam Тео дит labor in pergerent 
; is lectionibus magna ex parte fit Jublenatus: tanta enim industria 
/ АУ: роит ion 16 ui б) uas reticere oporteat, ita docte admonuit › Ut merito 
ey iudicio KAR ME d li o buic viro babere debeas. 
tanti benefity immortales gratias amplifsim у inti Cefaris Inuitlifimi Є 
[OANNES REGLA felcifsima memoris Caroli. Quinti Cefaris Inuié ті Confe[for 
( quem vocant ) instituti Hicronymiani apud FHifbanos fuam bac etiam in parte pra- 
f га | ч sERRAN VS Cordubenfis , im Complutenft e/Academia T heologig Dotor , 
Е. Lvvovicvs sTRADA Theologus eAbulenfís , JA MBROSIVS MORYS Cardubifis omni 
difciplimarum genere ornatus, Єў GABRIEL ZAYAS regiorum ( quos vacant ) Statuum à fè- 
cretis fuisvotis , 65 diligenti procuratione , vt hoc opis quale est, in lucemprodiret , pro viri- 
sh a EA MASIO wiro à Confiliis , €r fecretis Ducis Cliuia , plerisque valde do- 
dis annotationibus, c? Chaldaica Paraphrafiin priores Prophetas » Pfalmos , Ecclefiaiten , 
ет Ruth,ope Hifpaniexemplaris à fe Кота inuenti , ЄЎ, quod maximum eft, Dicionario Sy- 
riaco cum eiufdem idiomatis dottifsima Grammatica autti Sumus И fummam certe comen- 
dationem prefhantifsimus cy antiquarum linguarum peritifsimus hic vir apud omnes fludiofos 
y. 
Ed ctiamnobsà CLE MEN ТЕ ANGLO Philofophie, c» Medicina Doctore ‚диў 
in hifce regionibus propter Chriflianam religionem exulat, exhibitum Pentateuchi С raci, ex 
Thome Mori Bibliotheca eleganti[simum exemplar. 

His autem omnibus addo G¥YLIELMVM CANTERVM , Virum prater generis nobi- 
litatem, со: rei familiaris amplitudinem; in Gracis, €F Latinis literis 'feliciterverfatum , rea, 
publica fludiofifsimum, atque adeo de hoc opere » omni ex parte benemeritum.. 

Detulimus 65 поз ex (omplutenfi Bibliotheca posteriorum Prophetarum Paraphrafims 
Latinam ex Chaldaica factam: e/Atque adeo ex noflra antiquifsimum exemplar posteriorum 
"Prophetarum Hebraice, er Chaldaicé fcriptum. 

CungisTOPHORVS PLANTINVs habuit penes fe (omplutenfta Bibliorum exempla- 
ria excu[a. Praterea Veneta, Hebraica, Chaldaica, € Стаса, e? Germanica Hebrea, со 
alia futs typis alias impre[fa : deinde Graca omnia, qus quidem in Galliis , e7 Germanis 
extant. celeberrima. 

DANIEL BOMDBERGVS pins c? dotfus vir e paterni tum nominis, tum ingenij ha- 
res, Мош T effamenti antiquifsimi exemplar Syriacum (olonia eerippina ad nos attulit. 
quod quidem magno moliafuit vfui, € commodo. Jdenim contulimus cum js noslris , qua 
Ferdinandioptimi acpiifsimi Imperatoris beneficio, paucos ante annos cum Latina Ecclefia 
communicata fuerant. 

` Jtaque iam ex te ipfe, Ledfor, facile potes coniicere quale es quantum munus tibi offeratur: 
cum ad id parandum tot , er tam infignium virorum» industria, c7 fingularis , qua praditi 
Junts , dottrina accefferit. 5 upereft tantum, vt omnes vnoore à Deo Opt. Мах. continuis 
precibus expostulemus, ut Christiana Refp. cuius utilitati omnes hi labores confecrati funto, 


tanto Рос munere, quàm fieri ро} diutiffime ас felicifsimè fruatur. Vako. Datum 
eAniucrpia. X. CAL. SEXTILES. clo lo LXXI 


PHILIPPVSII.HISPANIARVM 
REX FERDINANDO ALBA DVCI, SVO 
APYD RBEELGSZAS PR AERECUIO; 


Affini charifsimo S. 


| O М es nefcius, vt opinor,quanta Catholica Ecclefia perceperit уші. 
tatem ex ргеапйипо Шо Bibliorum trilinguiü opere, Francifci Хі: 
j| menij Cardinalisatq. Archiepifcopi, dum viuere; Toletani fingulari 
induftria, & maximis fumptibus, 1а ante multos annos Compluti ex- 
| | cufo. Vix enim dici poteft quam gratiam inierit, & quantá a pud om- 
EM gx nesfacrarum literarum ftudiofos præ cxteris auctoritatem obtinue: 
rit. quod quidé vel ex eo aperte cognofci poteft;quód in tota paffim Europa id ita felici- 
ter diftra&ü eft,vt hodierno diejnon тодо non venale alicubi exhibeatur, fed vt ne vnus 
quidem illorum apud quos eft, vt co carcat,aliquo pretio adduci poffit. Ea quippeserum 
pretiofarum folet effe raritas.Q ua quidem ex re non minimü rei literaria incommodum 
afferri palàm eft. Infinitos enim effe quorum ftudia;co quód tanto thefauro carent,retar- 
dantur, nemo ей qui dubitet. Quamobrem cùm à Chriftophoro Plantino ciue Antuer- 
pienfi,de arte Ty pographica, vt accepimus;benemcerito, opus Complutenfi illifimile;aut 
illo etiam maius & elegantius parari intellexerimus ,eiusQue rei magnitudini hominis 
tum induftriam,tum etiam diligentiam fi ufficere poffe cognoucrimus: ad Regiz dignita- 
tis, quam czleftis Maieftatis beneficio obtinemus, przcipuas curas máxime pertinere 
exiftimauimus,hac quoq. in parte, Chriftianz Reip. non deeffe. Re igitur cum fupremi 
noftri & fan&z Inquifitionis Confilij Præfide,atq. aliis compluribus viris, quorum erga 
Deum pietatem, & erga nos fidem , & facrarum literarum infignem peritiam iam diu 
cognitam perípe&ámque habemus, communicata; & noftro hoc confilio non folüm 
omnium fuffragiis valde comprobato, verüm есі (апте collaudato: Deo nos opusgra- 
tiffimum,Chriftianz vero Reip. vtiliffimum fa&uros exiftimauimus,fi vt præftantiflıma 
са Biblia linguarum diuerfitate, chara&terumelegantia,ac omni denique ornatu & fpl&- 
dore illuftrata in lucem prodirent, cfliceremus , ac piis eius viri conatibus noftro auxi- 
lio & au&oritate adeffemus. Vt igitur confilium hoc noftrumad cum , quem optamus;. 
finem perducatur: ex corum fententia qui à nobis ad hanc deliberationem adhibiti funt, . 
Benedi&o Arix Montano Do&ori Theologo ex aulicis & facerdotibus noftris, cuius 
linguarum feré omnium opportunam cognitionem, & bonarum omnium artium ac di- 
fciplinarum non vulgaré peritiam, atque adeo infigné mor probitatem nobis abund&ti 
exemplo, atque tibiomnibus his nominibus noto реїре&а habemus , cius negotij cxe- 
cutioné cómifimus. Eum itaq. in iftasregiones quibustu noftro nomine praes,miffum 
& auctoritate noftra communitum & noftro inftructum confilio, vt ex diplomate quod 
ci dedimus, atq. ex ipfo abundé cognofces, pro со quo es erga religioné Chriftianam ftu- 
dio, atque erga nos rcuerentia,& humaniter, 8 honorifice à te exceptum iri confidimus. 
Gratam certé nobis rem feceris , fi, in iis qua ad totius opcris procurationem & incre- 
mentum, ipfiüfque Montani commoditatem , aut etiam amplitudinem pertin ebunt, ei. 
поп, decris. Simulac igitur ex hifce literis noftris totius noftri confilij rationem асс+- 
peris ; Plantino quo loci fueris accerfito, eíque hac de ге, voluntate noftra, PEUT 
quas ad eum dedimus literas , per tecoràm expofíta , vt omnem opcram & fe 3 і ү 
tem in toto hoc opere adhibeat, noftro nomine commendabis . Literas praterea 
ad Antuerpiéfem Magiftratum dabis,quibus,vt со, quo decet, honoreipfum Montanum 


vcluti ex familia noftra hominem excipiant, eiüsq. procurationem , quo ad ficri poterit, 
durs commen- 


с ; < | - К 
tnoftro ctiam nomine fignificabis. Spes ccrte nos magnafouet,. - 
neccffariumopus ad eum , quem fperamus exitum ` 
feliciter , diuina fauente clementia, tandem aliquando perducatur, fitu , vt confidimus, 
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--vioilantiam & curam ponere folitus es, hacetiam in parte adhibe- 
n rebuSHoRD ea aN ОЛ M. D. LXVIIL 


commendatam habeant nol 
fore, vt hoc Chriftiane Reip. adco 


quami Па 
bis. Vale. Datum Майпи үги. 


EGO REX 
Cayas. 


PHILIPPVS DEI GRATIA REX 


HISPANIARVM, VTRIVSQVE 
SICLLPAE, НЕЕ V'SAL E Mj&c. 


Fideli nobis dilecto Chriftophoro Plantino 
Typographo Antuerpienfi. 


Inrris zobis diledfe , Ex literis à Caya datis ,intellexiffe tearbitramur, 
j| quantum nobis Bibliorum quinquelinguium , qua ad Complutenfis exem- 

plaris formam excudere paras, e characteres фу Specimen omne pla- 
B| cuerit, quamá, vehementer confilium istud, inceptumg, tuum, ob commu- 

A пет (atholica Ecclefia utilitatem fuerit etiam probatum dignum, iudica- 
ecu m tum, quod auttoritate dignitatéque nofira, atque omni opportuno fub[idio 
profequeremur, сит officij, fHudyd, nofiri fit, diuinas ves, e qua ad veram pretatem, Catboli- 
cam, Ecclefiam pertineant, in primis procurare ,promouere, c tueri. Quamobrem Bene- 
ditn Ariam MontanumyDottorem I heologum ex aula nostra facerdotibus istuc сит literis, 
er commoda ,ad eam adminisiranda rem facultate legare decreuimus. Ubiigitur confilj no- 
firi rationem ex Albano Duce ( qui noffro nomine, ct» belli et pacis rebus in iflisregionibus no- 
firispraest) atque ex ipfius "Benedicti expofitione cognoueris, gratifsimum [an nobis atque ifta 
tua 10 поз reuerentia et fide dignum officium feceris, fi ad facros libros , illis linguis et charatte- 
vibus excudendos, omni diligentia atque opera perquam maturà. accingaris , vemá, ipfam ad 
eum, quem [peramus,exitum perducas.. eAdertt tibi noftro nomine atque auctoritate ipfe Be- 
neditiue Arias, cui cum et “Т beologiafacultatis, et linguarum non vulgarem peritiam effe co- 
Anouerimus ,id cura atque oneris impofuimus (homini aliás ex familia auldque noftra, atque 
[atis peltata стол nos fidei) vt te tn ea ve quam plurimum ‚ tum confilio atque opera tum etiam 
recognofcendo opere ipfoadiuuet.tibi autem voluntatem moffram obfernandam proponimus, ne- 
quidyvidelicet hac in adornanda atque expedienda imprefsione, prater eius Montani cognitio- 
пет [ententiamq, fiat. N am praterquam quodidoperts ipfius magnitudo grauitas,et digni- 
tas,atque oniuer[a Chrifliana relgiontssufus postulat, noflra etiam, de eo opere ornando atque 
I E HM , voluntati fatisfiet. Et ea rev, nos ad omnem операт, opportunámque 
(7 tuam , benigne paratos reddes. «Datum eMadriti , Otano (al. April, 
M. D. LXVIII. А | 
EI Philippus. 
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ых, 
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Gab:de Cayas. 


"РН ГРОЗ DUET OON ЕЗИНЕ е 
НІЅ РАМАТ УМУРИ Ж КОЗҮ 
SICILIÆ HIERVSALE M, &c. 


Venerabilibus deuotis nobis dile&lis “Кейт, Decanis „ае 
Doctoribus filie nostre Vniuerfutatis Louanienfis. 


ЕМЕКАВ1ЬЕ$ deuotinobis dile&i, Benedi&us Arias Montanus 

Do&or Theologus,Capellanus,& familiaris nofter , certiores nos per 

epiftolam fecit, & (cà vobisgraté, ac liberaliter exceptum, 8 noftrű 

A N de imprimendis,ad publicam vtilitatem, quinquelinguibus Bibliis, 

IN confilium ( cuius rei caufa ille iftuc venerat) vehementer probatum, 

Se. «753 laudatumque fuiffe; vtpote,quibusex facrarum difciplinarum cogni- 

tione,& perpetuo religionis Catholica ftudio , horum etiam Bibliorum fumma vtilitas, 

& maxima ad totius Catholica Ecclefix vfum commoditas explorata fit; cuius quidem 

Ecclefia omni ex parte iuuandz, fumma atque optima сига nos ргасірис tangimur. 14 
etiam Benedi&us fibi,abiftius Academie Theologis operam, fedulitatem, & omne, ad 
hanc, quam molimur , impreffionem , opportunum officium , vltro ac libenter oblata, 
promiffaQue effe, narrauit , atque ca inre, veftrum erga facrofanctam religionem , er- 
gaque nos eximium ftudium, & fingularem fidem, plurimüm commendans: quantum 
ctiam fibi iftius Vniuerfitatis pietas,ordo, decor,difciplina, exercitatio, denique vniuer- 
fa ratio placuerit, fignificauit. Qu quidem omnia ,etfi ex diuturna veftrarum rerum 
obferuatione,& notitia nobis perfpe&ta iam pridem funt;tamé cius teftimonio cogno uif- 
fe gratum fuit , cuius erga religionem ftudium , & erga nos fides, cum non vulgari bo- 
narum literarum peritia, probata funt. Placuit igitur nobis, has ad vos literas dare, qui- 
busca, quz Ше de vobis, de officiis, ftudiifq. veftris, ac de integra iftius infignis Vniuer- 
fitatis re, fcripferit, iucunda fuiffe teftemur, atque oblata à vobisad dictorum Bibliorum 
commodiífimam expeditionem omnia confilij , opere, acfedulitatis officia, prater pub- 
licam Ecclefiaftica rei ( quz in hoc opcre agitur, & vobis communis quoque effe debet) 
curam , fidelis etiam nos obfequij , & diligentis ftudij nomine, inter alia veftra, quz 
iam conftant, quzQue porro expc&antur, peculiariter acceptü iri confirmemus. Siquid 
praterea in priuata eiufdem Montani caufa à vobis praftitum fuerit, іа спат pergratum 
nobis fore recipimus; quod illum, tum obalia, tum ob fpcétatam in nos fidem, & grata 
obícquia, diligamus. Datum Madriti, x v1 11. Cal. Septembris. M. D. П: 
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^*  gENESIS. "Tranflat.B.Hierony. Creatio. 


1. 1CARYT PRIMVYM. 
| 2773) N principiocreauit Deus cæ- 


< P. a D RETE 
Ml тА lum & terra; -.* Terra autem 
КУК, cratinanis;& vacua : & tene- 


EP 
РА 


zum 
ANS 


bra cránt füper facic aby(si: көз 
Ке. А & fpiritus Dei ferebatur fu- E 
з per aquas. * Dixitá, Dcus,Fiat lux Et facta eft 
M * Et vidit Deus lucem quód cflet bona:& 


"ӯ 


|. diem;& tenebras поа. Байит; cft vefpere 


| » * Dixit vero Deus , Congregentur aqua qua 


г» Et vidit Deus quod effet bonü.* Et fa&um cft 


s diuifit lucem à tenebris. * Appellauitá; lucem 


s & mane dies vnus. * Dixit quoque Deus, Fiat 

- firmamentü in medio aquarum ; & diuidat a- 
з quasabaquis. * Et fecit Deus firmamentum, 
diuifitd; aquas qua crant fub firmamerito, ab 
his quz erant fuper firmamenti, Et factumet 

з па, * Уосашеф; Deus frmamentü;ezlumz& 
г factum eft vefpere, & manediesfecundus. — 


fub celo funt, in locum vnum:& apparcat ari- 

ro da.Et factum eft ita: * Et vocauit Deusaridà, 
terram: congregatione; aquarum appellauit 

отапа. Et vidit Deus quod effet bonum. * Et 

B ait, Germinct terra herbá virentem & facien- 
tem femen; & lignumpomiferü faciens бодй. 
iuxta genus fuum, cuius femen in femetipfofit 

rı füperterram.Etfa&ü eft ita. *Et protulit terra 
herbam virent & facienté femen iuxta genus 
(ий; опит; faciensfrüctá; & habens vnum- 
quodq; fementem fecundü fpeciem fuam . Et 

гз vidit Deus quód effet bonum. * Et factum cft 

t4 Vefpere & manediestertius, *DixitautéDeus; 
Fiant luminariain firmamento czli ; & diui- кы; 
dant diem ac noté ; & fintin figna & tépora 

1; & dies & annos: “Ус luccát in firmaméto celi, 

6 & illuminentterrá.Et factum eftita. * Fecit; 
Deusduo luminaria magna: luminare maius, 
vt przeffecdiei:& luminare minus,vt preeffec 

17 nocti: & ftellas. * Et pofuiteas Deus in frma- 

ге méto czli,vt lucerét fuper terrà: *Et preeffent 
dici ac nocti; & diuiderent lucem ac tenebras. 


zo vefpere, & manie dies quartus. * Dixitetiam 
Deus,Producantaqua reptileanimz viuentis, 


ику туу SOY мтр o? | 
Лр МО? лбу mm von nm v? ep RIUN op куго кр? 
AMANDI уно So Pa spp yo NI Ta шлак gp nr ару? 
сура °С ram spat Лр TRIDU nin no муо pré ioa? 
tap ys m pP? мур NIS MUI nr SV js spon 
уп v лө Элу jer rain ymmo nya coy jim кулк npe '* | 

s eephnohseymmubonym!) арч amnia 

лу арлу муу y eros T Na pom pian 3 

: 2315 YI нут 8да Ton sona WDY sa D pay рл) porn 
Jp rpm qnt coron pas enm) ра очах o) марз отор" : 


& volatile fupci terram fub firmamento cali. 


улул мр EFT куд : popa 
ENDAN vb. 4 ш. 
›хоїшп 
arp eoa Uno unm 

: pan ane rom von meto yp: 


iq ym Ny у лз yam qa 


"ошро pna ooo poor pes рі) муто pas 


© VNPT тик soU 
хут рду. 


Interp.ex Стес.Їхх. GENESIS. 


- САРУТ PRIMVM. 
N principiofecit Deus celum e 
terri? At terraerat inuifibilis et 
j| incopofita,et tenebra fuper aby[- 
L Гит: со“ [piritusDei ferebatur fn 
ELLA * peraquam.* Et dixit Deus Fiat 
lux & Јас их. Et vidit Deus luce quod bona: 
e diuifit Deus inter lucem, inter tenebras. * Et 
cvocauit Deus luce diè: ( tenebras vocauit поб: 
@/ fatfü eft vespere; со Ја ofl mane, dies vnus. 
* Er dixit Deus, Fiat flrmamentit in medio aque: e? 
fit diuidés inter aqua, (aqua. Et fecit Deus firma 
menti ¿y duafit Deus inter aquásque erat fub fir- 
татёго: © inter aqudsque fuper firmamentü.* Et 
vocauit Deus firmamenti celu: éx vidit Deut,quód 
boni. Егей efl ve[pere,& fatfu efl mane, dies fe- 
cüdus *Et dixit Dens ,Cügregetur aquaque [ub calo, 
in cógregationé vna; appareat arida. Et јат efl 
ita,et cogregata efl aqua que [ub calo,in cogregatio- 
nes fuaszet apparuit arida. * Et vocauit Deus arida, 
terrü:et cogregationes aquarii vocauit maria.Et vi 
dit еи дида boni. *€t dixit Deus, Germinetterra 
berbá fani feminantë fem fecundu genutet [сипай 
fimilitudiné: с lignii pomiferii aciens frui cuius 
Jemen ipfius in ipfo Јёситай genus [uper terra. Et fa- 
étum efl ita. Ег protulit terra berba [tem feminantë 
femen Јёсипай genus соч Јесипай fimilitudiné: erli- 
gn pomiferiá faciens бий, cuius [етё eius in ipfo, 
fecundumgenus [uper terra.&t vidit Deus quid bo- 
nii. * Et fatfü eff vefpere, & fatu eft mane dies ter 
tius, SEtdixitDeus: Fiant luminaria in firmamento 
са luceant füper terra, ad duidendum inter die, 
co inter noté; co [mt in [fena eo in tépora, (7 in 
dies ¿v in annos. Et fint in Шитіпапопё in firma 
mento cali vt luceant fuper terram.Et fati eff ita. 
$ E; fecit Deus duoluminaria magna:luminare ma- 
gnu т principatus diei: eo» luminare minus in prn- 
cipatus nott :et ffellas.* Et pofuit cas Deus in firma 
mëto celi:vt lucerét fuper terra, * Et рге]? diei, 
eo notli, eo» diuiderét inter luceet inter tenebras:et 
vidit Deusquod роп. Et fé efl ve[pere, ee factu 
efl mane,dies quartus. Et dixit Deus,Producant a- 
qua reptilia алітагӣ viuentii, & volatilia volitia 
fuper terrä;fecundi firmamentü celi: eg factu ста. 


CHALDAICAE 


N principio creauit Deus celum & terram. 
infüfflabat fuper faciem aquarum. 
& inter tenebras. 
Sit firmamentum in mec 
ter firmamentum: & inter aquas qux 


mane,dies fecundus. 


minationem herbe , 


jy. fit fuper terram . Etfuit ita. 
T! 


u&us, cuius filius fementisin ipfo fecundum genus fuum. Etvidit Deus quód effet bonum, 
Brmamento czli , vt diuidant inter diem & noctem : 
luminandum fuper terram : & fuit ita. 


dixitDeus, Sint luminaria in 
dies & anni . 


& fuit mane;dics quartus. 


u Et fintin luminaria in firmamento cali ad il 
minare maius,vt dominarctur in die:& luminare minus,vt dominareturin nocte: & ftellas. : 
dum füper terram: 1s Ë c vrdominarenturin die & in nocte: & vt diuiderentinter lucé & tenebras: & vidit Deus quàd effet boni. 
© Et dixit Deus,Serpantaqua reptile anima: viuétis;& auem que volat faper terra fuper facié actis firmament celorum. 


a 


E 


E 


^ 


^ 
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PARAPHRASIS 
Carvr 

* Terra autem erac deferta & vacua ; 
! Et dixic Deus, Siclux: & fuit lux. 
! Ap ellauitque Deus lucem diem , & tenebras vocauit no&em . Et fuit vefpere & fuit mane dies vnus. 
io aquarum : & diuidat inter aqu 
erant fuper firmamentu 
* Et dixit Deus, Congregentur aqua 
Deusaridam terram : & locum congregationis aquarum appellauit maria. Et vidit Deus quód effet bonum. 
cuius filius (emendis feminatur : arboremque fru&tiferam facientem fru&us fecundum genus fuum; cuius filius femenus in 
" Et produxit terra germen herbas, cuius filius fementis (eminatur fecundum genus fuum; & arborem facientem 
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TRANSLATIO. 
PRIMYM. 1 
& tenebra fuper faciem abyffi; & fpiritus Dei 
* Et vidit Deus lucem quód effet bona. Et diuifit Deus inter lucem 
* Étdixit Deus, 
7 Et fecit Deusfirmamentum : & diuifit interaquas qua erant fub- 

* Et vocauit Deus firmamentum czlum . Et fuit vefpere & fuit 
& appareatarida. Et fuit ita. 1 Et vocauit 
п Etcdixit Deus , Germinet terra ger- 


3 Er fuit vefpere & fuit mane, dies tertius, “Ег 
&fint in figna & in tempora : & vt numerentur per ea 
з Et fecit Deus duo luminaria magna: lu- 
" Et pofuit eas Deusin firmamento cali ad illuminan- 
? Er fuit vefpete 
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269004 effet bonü, *Et ait; Faciamus hominem mrsa, 


GENESIS. Tra ntlat.B. Hierony. Стелі. 


«x: * Creauitque Dcus cete grandia,& omnem a- 
C nimam viuentem atque motabilem,quà pro- 
duxerát aque in fpecies fuas, & omne volatile 
fecüdum genus (ой. Et vidit Deus quod eflet 
1. bonum : * Benedixitá; eis, dicens; Crefcite & exa 
multiplicamini,& replete aquas marís;auefq; , 
2; multiplicent fuper terram. *Et factum eft ve- 
14 реге & mane;dies quintus. * Dixit quoque 
Deus: Producat terra animam viuente in ge- 
nere fuo,iuméta & reptilia & beftias terra fe- 
+5 сипай fpecies fuas.Factumd(,; eft ita. * Et fecit 
De? beftias terra iuxta fpecies fuas, iuméta & 
omne reptile terræ in genere fuo.Et vidit De" 


ad imaginé & fimilitudinem пойга, & ргейй si 
pifcibus maris & volatilibus сй &beftiis, v- S 
niuerfed terrzomnid; reptili quod moucturi£:. 
«тЇп terra." Et creauit Deus hominé adimaginé · 
D fuáàad imaginé Dei creauit illum;mafculu & 
z8 faeminá creauit соз. *Benedixitque illis Deus, 


Mar. LS 


& ait : Creícite & multiplicamini, & replete 
terrà, & fübiicite eam: &dominamini pifcibus 
maris & volatilibus celi & vniuerfis animan- 
+» tibus quemouétur füperterrá.* Dixitq; Deus: 
Ecce dedi vobis оёт herbá afferenté femé fup 
terra, & vniucrla ligna quz habét in femetip- 
fis lemété generis fui, vt fit vobis in efcá &cü- 
зо &tis animátibusterre: :OÓmnid; volucri celi $ 
vniuerfis qua mouctur in terra; & in quibus 
eft anima viués; vt habeátad vefcendü.Et fa- 
sı Зп eft ita. *Viditá; Deus cücta que fecerat, & pp 
erát valde bona.Et factü cft vefpere & mane, "74 
dics fextus. CAP. P. 
: T Gitur perfe&ti funt celi & terra,& omnis or 
+ > natuscorü.*Cópleuítq; Deusdiefeptimo овозе» 
А pus (ий quod fecerat, &requicuit dic feptimo 
; ab vniuerfo opere quod patrarat.S Et benedi- 
xit dici fcprimo,& fanctificauit illum:quia in 
ipfo ceffaucratab omni opere {йо quod crea- 
+ ше Deus vt faceret. 106 funt generationes ce 
li & terrz quádo creata funt, in dic quo fecit 
s DüisDeuscelü & teri. *Ecomne virgultü agri 
anteQ oriretur in terra,omnémq; herbã regio 
nis priufquá germinarct; nó enim pluerat dris 
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Interp.ex Græc.lxx. GENESIS. 


| | | TENEZIZ. pbepuhveusi тоу о! $ 
Et fècit Dens cete grandia cs» omnem animam a- зл] |3 
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Еге c t * ж ётойтеу o beos l xim la. usiana, 0 marw Puyi ta 
nimalium veptilium que produxerüt aque fecundi Pd y is 1 © тешр ow {йу 
genera corii, Œ УУ " Д $pzrerav, о. “Жуу wida XV ууп aur xoJ т. 
genera cort, @/ omne volatile penmatii fecundu gez ME rena TO) KU 60 Кта пег{- 
nus. Et vidit Deus quód bona . * Et benedixit ей зз ir 2 be noy айд Seis om ха x sindy- 

S TOR SS . 557 ДА; , Ea ) 
Deut dices,Crefcite et multiplicaminiset replete a- S ed Эду, Ayen ei увё3в xa) mu 698,0 TAnpa- 
. . E H ^ 7? 4 : 
quas n maribus; @ volatilia multiphcentur fuper ш Eu дау à» (ais andor 14 лета л^дшёе- 
т 5 5 j > f SE Eu M D) е E 
terri. Bt fatti eff vespere e» facli efl mane, dies 23) |? 92 dh тіс yne. X04 гуё ёдт teg iyen G лею, nuteg - 
quintus. Et dit Deus: Producat terra animi cvi z4 +10. ` ход emend 9s06, c)Eoryatyéra ї уй Puyi Cardu 
uenté fecundi genus, quadrupedia е1 reptilia et be- КУ yiv етей той X ёртето x, Sea. тйс yc, хой lxi 

filias terra, @7 iumita ; боч отта reptilia terre fe- Vn, хоу maV (T0. ! aic AN M PHA 
‚дй rab (Gr rc. етта iic yis 1 уу ©? пулу.) yere o 


сипай genus corii. Et factum efl а. Et fecit Deus 25 | ; тос" ой ®тгой 1 
i ái AAN 25 8Т@5° HOY ETOL ) био TTC “УЙ / es] 
beflias terra fecundi genus;et iuméta,) ofa терїї «шол Ыш VES кў yO wo) TA 


" s 2 A "s 
lia terra fecundu genus corü . Et cvidit Deus quód ит 7 mau Td тета тї уй X9) уб ©? олш” қой cid „ву 
bona Ет dixit Deus;Faciamus bominé ad imaginé +6, er Эе; y [i йш E5 mv ó 90570100 m арето» х ei- 
поје et ad fimilitudin£ ду pre[rnt pifcibus maris, dada er. СОЧ ы) ко бокали ҳой Хедётасон Tay ооу в 
eo volatilibus celiset jumétis , et omuibus terra ,et Зо моз, Xo) TOY rerewo lod Зори, TOV llwon TAV- 
omnibus reptilibus reptantibus fuper terra 3 Et fe- z7 | TO Tii fic C mlw TOV &preroy т@уФетдут®у с туйс. 
cit Deus bomintsad imagine Ре, ftat illii; 27 р? тойгу o 905 ту ay Sparroy О ДЕ 
et femina fecit cos. Et benedixit eis Deus dicens: +8 |18 TOV ортеу À Sinu eroi ey атс" * ха] einer ati 60s ó 
(fate eo multiplicamini eo replete terrà, et do- 9едс Adv MAN. AO EA EN, е 1 \ 
minamin eiet vnperate pifcibus maris yet volatili- xx A ИА NE лите ШУЫ 
bus celiset omnibus iumétis,et omni terre, c? om- E СТЫ aW стаса РД йот Залаат, 
nibus reptilibus reptantibus fuper terra. ONU = одод), © ЖОШ хобу оу mams Ts 
Deus: Ecce dedi vobis omnem berba feminiferä fe- | |? Vc ^ teclas Ts dj лбу dh viis yis. еле» 
minätem [етеп,диой eft fuper terrázet omne lignis, 03 6065 105 duna dui тоу хор УУЛ, 0790292 27р 
quod babet in femetipfo fructu feminis femimferi; ЖЕШ Erato Р yis" X TAY EUND, à үн бушл хафтбу 
vobis erit in efeä:* Et omnibus еў terreset omni- зо e алфшат®© аторив preso eis ріпи“ ran (Gic бирг 
bus volatilibus celiset omni reptil reptäti fuper ter Tis уйс, xot] ra Gic zreretvois & doped ой TAUTI £ prend 
ouod habet in fémetipfo anima cite; et оёт ber ёртгойй Jm tyi o iyan tawni луд» Coe, OE 
+ 2/08 Oy мерди de @рдл›. 1 ёуё«©ат@с. " қодедег д 9205 la 
\ ^ 


2л viridem in 618.6: fatum efl ita.* Et vidit Deus зз 
omnia quecunm; ficit ;et ecce bona cvalde. Et fa£tis der aie e i Мед ў 
à 7roty (oL0 gc, 270 : р 20075 

efl vespere et аит efl mane dies fexta. i ч (s d ii 105 хао. NOU. yao 20272200 

губе meal Аг erin. 
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jx perfetti fint celum et terra , et отти orna- | € , . 401081Е^)1с00 0:520LV0G X04 Y y HOU TES 0 
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tus corum. * Et ресі? Deus in die fexta opt- 2 
га fua, que fecit; Qj requieuit "Deus in dic fè- 
‹ , , L mox "5 d 
з &Gdouen Хо таут@у TOY 2007 cur, бу ётойугу” ` ҳой E- 
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ptima ab omnibus operibus [urs que fecit. #Et be- з 
nedixit Deus diei feptimo , e fantfificauit illum: 
quia illo ceffauit ab omnibus operibus fuis , que 
vicepit Dens facere Hic liber generationis celi + 
terra , quando fatta funt , qua die fecit Deus ce- 

lum eg terram. * Et omne cvirgultum agri ante- s 
quàm oriretur interra, ey omnem herbam agri an- 
tequam germmaret ; non enim pluerat Dominus 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
* Et creauit Deus colubros magnos,& omnem animam viuenté reptilium,qua produxerant aqua fecundü fpecies fuas; & omné volucré;quz volat, 
fecundum genus fuum; vidit Deus quód effetbonum. " Et bencdixiteis Deus dicens: Crefcite & multiplicamini & replete aquas maris : & уо 
lucris multiplicetur in terra. " Et fait vefpere & fuit mane,dies quintus , * Er dixit Deus, Producat terraanimam viuentem fecundum genus fui, 
iumentum & reptile & beitiam terra fecundum fpecies fuas : & шша. — MEt fecit Deus be(tiam terræ fecundum genus (uum , & iumentum 
juxta genus fuum, & omne reptileterræ iuxta genus faum:& vidit Deus quàdeffet опит. "* Et dixit Deus,Faciamus hominem ad imaginem no- 
(tram, ficut fimilitudo noftra; & dominetur in pifces maris & in volatilia celorum, & in iumenta, & in omnem terram;& in omne reptile quod reptat 
fuper terram. о Etcreauit Deus hominem ad imaginem fuam;ad imaginem Dei creauit illum; mafculum & feeminam creauiteos. ` Erbenedi- 
xit eis Deus, & dixit eis Deus,Crefcite & multiplicamini& replete terram,& roboramini fu peream; & dominamini pifcibus maris, & volatili cali, 
& omni animanti quod reptat fuper terram . ? Егаіхіс Deus: Ecce dedi vobis omnem herbam , cuius granum (ementis feminatur, quz eft Quer 
faciem vniuerfe 1егга,8 omnem arborem in qua eft fru&us arboris, cuius granum (ementis feminatur; vobis eritad vefcendum : * Etomni be- 
фі terre, & omni volatili cali, & omni reptili quod reptat füper terram, in quo eftanima viuens ;omnem virentem herbam ad vefcendum . Ex fuit 
ja. "Etr vidit Deus сопа qua fecerat: & ессе bona valde. Et fuit vefpere & fuitmane,diesfextus. — CAP. LI. ; 
E: perfecti funtczli & terra, & omnis exercitus corum . "Etdelectatus eft Deus in die feptimo opere (по quod fecerat, & requieuit 


in die feptimo ab vniuerfo opere fuo quod fecerat . ! Et benedixit Deus diei feptimo & fan&ificauiteum : qiia in ipfo requieuitab vni- 
uerlo opere fuo quod creauit Deus vt faceret. + е funt generationes czli & terra quando create funt , in die quo creauic Dominus Dens 
terram & celum, — 'Etomnem arborem agri antequam сес in terra; & omnem herbam agri antequam germinaret, quia non pluerat Dominus 
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GENESIS. Tranilat.B.Hierony. Cre«tio. 


B Deus (ирег terrá: & homo nó crat qui opera- E. 
« retur terrà, *Sed fons afcédebat è terra irrigãs sis 
; vniuerfam fupcrficié terra. * Formauit igitur "^ 

Dús Deus hominé de limo terre, & infpirauit 
in facié cius fpiraculü vite:& factus eft homo. . 
sin anima viuenre.*Plantaucrat autem Domi- 
nus Deus paradifum voluptatis à principio, 
sin quo pofuit hominé qué formaucrat. *Pro- 
duxítq; Diis Deus de humo omnelignü pul- 
chrü vifu;& ad vefcendü fuaue: lignü etià vite 
in medio paradifi; lignümq, fciétie boni & ma 

го і, * Et fluuius egredicbatur de loco volupta- 

tis ad irrigàdü paradifum: quiindediuiditur — 

п in quatuor capita.*Nomé vni Phifon iple eft, 

qui circuit omné terrà Euilath vbi nafciturau 

12 rū, *Et aurum terre illius oprimü eft. ibíq;in- 

з uenitur bdeliü,& lapis onychinus.*Et nomé 

fluuij fecüdi Geon.Tpfe cft qui circuit оёт ter 

14 rà JEthiopiz. * Nomé verò fluminis tertij Ti- 

C gris:ipfe vaditcontra Affyrios.Fluuius autem 

rs quartus ipfe et Euphrates. * Tulit ergo Dfis 

Deus hominé,& pofuit eum in paradifüm vo 
luptatis,vt operaretur & cuftodirct illum. 

t6 * Pracepítq;ci, dicens:Ex omniligno paradifi | 

17 comede. *De lignoauté fcientiz boni & mali 

пе comedas; in quacunq;enim diccomederis 

18 сх eo,mortc morieris. *Dixit quoq; Dominus кыў. 

Deus, Non сЁ bonü hominem effe folü: facia 

'» musci adiutoriü fimile fibi. *Formatis igitur" 

Diis Deus dc humo cunctis animátibus terre 
ёс vniuerfis volatilibus cxli: adduxit ca ad A- 
dam, vt videret quid vocaret ca. Omne enim 
quod vocauit Adam animz viutis,ipfum eft 
zo nomé eius.*Appellauítq; Adà nominibus fuis 
D cuncta animantia & vniucrfa volatiliaczli,& 
оёѕ beftias terræ.Adæ veró non inueniebatur 
үт adiutor fimilis eius. *Immifitq; Ой Deus fo- 
porč in Adà.Cümq; obdormilfet;tulit vná de 
з. coftis cius, & repleuit carnem pro ca. è Et xdi 
ficauit Dominus Deus coftam quam tulerat 
de Adam,in mulierem;& adduxit eam ad A- 

єз dam. *Dixítque Adam: Hoc nunc os ex ofli- 
bus meis & caro de carne mea. Hac vocabi- 
tur virago, quoniam de viro fumpta eft, 
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Interp.ex бтахс.Їхк, GENESIS 1 
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Deus fuper terram ; фу рото non crat ad operan Ж УЛАРАК EN Rd 
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dumeam. * Fons autem afcendebat ex terra, et. | | „* дуу) day РИ окей оор ш КУЛ LS A Л 
. . . р У, ) 
irrigabat omnem faciem terre. * Et forma- 7 7 АСИ irons TM TEE 
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uit Deus bominem ; puluerem. accipiens de terras d T D r PRA г 7 к 606 Toy вуЗретоу, дй ^a Gay 
. * B . . n * * ] ^ ,, 
et in[Dirauit in faciem eins [Diraculum vite: eg ADU С éyeQuita ev eis тд medrar ov curi zvony (ойс, 
~ : $ б 9 ? ~ + 
factus eSt homo in animam cvwentem. * Et plan- з Еу «6 aypun © às Yugi Coray. ^f 2Ф)тботёу xi- 
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tanit dominus Deus paradi[um in Eden ad orien- uO 0 90; лгароіда oy èn idey X буй e Adis. x 2820 èma ту 
й Tb : а ›/ WD a 
tem , e pofuit illic hominem , дист formauit. э QUIS eur oV, OV EN EV « ` HOY dÉméraneó Secinón Т yis 


* Et produxit Dens adbuc de terra omne li Р же ЕШ N ‚ 
; guum » | тау Ёулоудодїоу єс оооу да) XANI єіс (Op. wq тд EV- 
pulchrum ad vifum ,et bonum ad cibum: e? lignum i d WE TED 
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evite in medio paradifi; éx lignum fciendi [cien- | lro v, P о ш аб л ji "ia ГА ius 
tiam boni со‹ mali. * Fluuius autem egreditur ex хо | 25) d. САД AE био; à lib du k 
Eden ad irrigandum paradifum : inde diuiditur in : SA moriCe тоу тора А бил apop Сето Ере ЕШ 
quatuor principia. * Nomen wni Phifon: bic qui v: m Peas , s oua т d UU etis d колу mardu Thv 
circuit omnem terram Enilat illic vbi eR auruma | 02 EU TN OE EE “куто деобу Tis yig 

* Et aurum terra illins bonum. illic efl carbun- 1a) | СЕНТЕ хло биё ёғи 0 aleae ко) o NOG d geo. 
culus со lapis prafinus. * Et nomen fluuio fecun- 13| |3 EO 10 тё т Suud тд durépo, yet" СЖ 0 KUANI 
do, бет: hic circuit omnem terram 4Etbiopie. 14 TATUN TÀW уйу aihoriac. АСА 

Et fluuius tertius , Tigris : hic qui vadit con- 14 тўр GR 0 тордо) ©” хатун, отиу 4 А то- 
tra eAf[yrios.e At fluuius quartus, bic Euphrates. | s Сид à véragr ©”, Єй eücbpotnte .. * қо) enale 2,0" à 


* Et accepit dominus Deus bominem quem for- 15 RS er \ 
K | ; ЖЕЛЕ Sóc roy бУбр®гоу ду € "o AME / 
жаш, @7 pofuit eum im paradifo voluptatis , ad { к аы 22:0 жўтдубу тд ад 
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operandum cum @/ cu(lodiendum. * Et praecepit 16 TE ; Ф р? уа A Хани KY cues 

dominus Deus Ade , dicens : Ex отті ligno quod TAa o яй @° о 995 та адои, NE) No MANTO лд» 
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* Er dixit dominus Deus , поп bonum e[[c ho- 
minem folum; faciamus ei adiutorem fecidum eum. 

+ Er formauit Deus adhuc ех terra omnes be- 15 
flias agri , €> отта volatilia celi. Et adduxit ea 
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1» 700100 a опу xxl aurov. ` коц ёт^агєу 0 3e; 
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£n èm тйс уй тоу то 9plat той ород, кој TAVE TA те- 
\ 2 \ у 3 \ \ \ H ' i [od 
; тарй тебии)" NYAYEV aU TOL TEIS ші 
ad «Adam ; vt «videret quid vocabit £4: Co om- Tr. T ТАНА Дана TA diaji ; iay 
T . ; £ Fi j yY- 
ne quodcunque vocauit ipfum Adam animam vi- TREADS ШЫ KOJ тау бду биш. дете) AUTO aia Ve 
uentem hoc nomen illi. * Et vocauit Adam nomina zo| | ° д?» Caron, Oir оош шлд. ҳо) Gela ere diau dvo- 


omnibus iumentis , e omnibus volatilibus celi, uau ran (Gic Жел, no) man Gic zreretvois To) одев, 
eo: omnibus Бе[ћих terre . At Adam mon inuentus ҳо ran Gic Smpioiz тү yis qu д\,& giau ойу ups Bon- 
efl adiutor fimilis fibi. * Et immifit Deus fopo- «i| s 92; duou durd — "xol тале Sed éxsæow ё Tov 
rem in Adam c dormiuit ; €> tulit vnam costa- 22и, 4d Ymere xo) #ма{2ву и. Yay лур) ЖЕУ 


rum eius ‚бу repleuit carnem pro ea. 
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Et «dificautt dominus Deus costam quam acce- 
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pit ab Adam m mulierem з бох adduxit eam 4d s A- VA СА ЛА du M. Yt diu. G 
dum. * Er dixit Adam, Hoc nunc os ex offibus z3) | илуу UTE TEM ARE KO Elar аа Е 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO,. 

Dcus fuper terram: & homo non eratad operandum terram. * Et nubes afcendebat de terra; & irrigabat vniuerfam faciem terrz. TEC 
creauit dominus Deus hominem puluerem de terra ; & infpirauit in faciem eius animam vitz : & fuit homoin fpiritum loquentem. “Ег 
plantauit dominus Deus hortum in loco voluptatis à principio ; & poluit ibi hominem quem creauit. * Er germinare fecitdominus Deus 
de terra omnem arborem qua erat defiderabilisad videndum, & bona ad vefcendum ; & arborem vitz in medio horti ; & arborem cuius fructus 
mandücantes (cient inter bonum & malum. '' Er Auuius egrediebatur de loco voluptatis ad irrigandum hortum. Etinde diuidebatur; & 
erat in quatuor capita Buminum. —"Nomenvnius Phifon : ipfe с qui circuit omnem terram Euila;vbieftaurum, —" Eraurum terræ illius 
bonum: ibi eft bdelium & lapis onychinus. — " Etnomen йаш) (ecundi,Gion: ipfe eft qui circuitomnem terram Æthiopiæ. " Etnomen Вип) 
tertij, Hidecel: ipfeeft qui vaditad orientem Affyriz, Et fluuius quartus cft Euphrates. " Er tuht dominus Deus hominem; & collocauit eum 
in horto voluptatis, vt operaretur cum, &cuftodiretillum. — '* Ecpracepit dominus Deus Adæ,dicens, Exomni arbore horti comedens come- 
des. Et de arbore cuius fru&um comedentes fcient inter bonum & malum, non comedes ex са; quoniam in die qua comederis ex ca, morte 
morieris. "Et dixit dominus Deus,Non eft bonum effe hominem folum; faciam ei adiutorium qua(ieum. "Et creauit dominus Deus de terra 
omnes beftias agri & omnia volatilia czli ; & adduxit ad Adam vr videret quid уосагегса: & omne quod vocabat Adam anime viuentis , ipfum elt 
as. о Et vocauit Adam nominibus omne iumentum & volatileceli, & omnem Беат agri : & Adæ non inuenizadiutorium quaft 
eum. ч Erimmifit dominus Deus faporem in Adam, & dormiuit;& tulit vnam de co(tis eius, & pofuit carnem pro ea. Etadificauit do- 
minus Deuscoftam quam tulerat de Adam in mulierem ; & adduxit eam ad Adam. э Ec dixic A dam;Hac nunc os de offibus meis;& caro 
de carne mca : hzc vocabitur mulier, quia de viro fuo affumpta е ifta; 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Creatio. - 


15 ne vna. * Erat auté vterq; nudus , Ааа fcilicec 
& vxor cius;& non erubefcebant. САР, 111. 

: QEd & ferpéseratcallidiorcüctisanimátibus 
сеѓга qua fecerat diis Deus. Qui dixit ad 
mulieré,Cur precepit vobis Deus vt nó come 
з deretis ex omni ligno paradifiz*Cui refpondit 


deremus,& ne tangeremus illud; пе fortc mo 


quocunq; die comedceritis exco , aperictur o- 
culi veftri;& eritis ficut dij Íciétes bonü & ma 
«1а. *Vidicigitur mulier ф Боро cffet lignü ad 
veícendü & pulchrü oculis аре&09; delecta 
B bile:&tulit de fru&u illius &comedit,dedit- 
|7 que viro fuo;qui comedit.*Et aperti funt ocu 
liamborü.Cümq; cognouilffent fc cffe nudos, 
confuerüt folia ficus, & fecerüt fibi perizoma 

з ta.*Et cùm audiffent vocé dñi Dei deábulártis 
in paradifo ad апга poft meridié ; abfcondit fe 
Ада & vxor cius à facie ійі Dei in medio li- 
ogni paradifi.* Vocauítq; diis Deus Adà,& di- 
1o Xit сї: Vbi es?*Q ui ait: Vocé гиа audiui in pa- 
radifo, & timui,co g nudus effem; $ abícodi 
zı me. * Cui dixit dis: Quis enim indicauit tibi 
q nudus effes:nifi q ex ligno de quo præcepe 
1: ràtibinecomederes,comedifti»* Dixítq; Ада: 
Mulier quá dedifti mihi fociá , dedit mihi de 
пз ligno, & comedi. *Et dixit dominus Deus ad 


Deus ad ferpété , Quia fecifti hoc;maledictus 
esinteromnia animantia & beftias terra. Su- 
per pectus tuum gradicris,& terram comedes 
zs cun&tis diebus vitz tur. — * Inimicitias po- 
nam inter ќе & mulierem , & femen tuum & 
femen illius. Ipfa conteret caput tuum, & 
:étu Infidiaberis caleaneo eius. * Mulicri 
quoque dixit, Multiplicabo ærumnas tuas $ 
conceptus tuos. In dolore paries filios, & füb 


орм oun 


*riamur.*Dixit auté ferpésad mulieréNequa- тер 
з quam mortc moriemini.*Scit enim Deus gin “> 


C mulieré Quare hoc fecifti?Q ue refpódit,Ser- - 
«4 pens decepit me,& comedi: *Etait dominus. 


r.Cor, 
чыр. 


Interp.ex Græc.lxx. GENESIS. 


- "Propter boc relinquet bomo patrem fuum eo» ma- +4 
trem seo: adberebit ad vxorem fuam ér erunt duo 
in carne vna Ег erant duo nudieo» eAdam et cv- 25 


xor eius, G non erubefcebant. 
і САТР УІ 


А? férpens erat prudentifimus omnium befliarū ı 
qua fuper terrä,guas fecit Dominus Dens: 09 
dixit ferpens mulieri, Quare dixit Deus nö comeda 
tis ab omni ligno quod in paradi[o? * Et dixit mulier 2 
ferpenti, 4b отті ligno paradifi ve[cimur:* Ab aut. 3 
fruitu ligni quod eft in medio paradifi, dixit Dens, 
Non comedatis ex eo, neq, tangatis illud уу mou то 
riamini- Et dixit férpés mulieri, Non morte morie- 4 
mini Scit enim Рен ,quàd quacunque die comede- s 
ritis ex co; aperientur vefiri oculi , бо eritis ficut 
а (Gentes bonum et malum-5 Et vidit mulier quód. в 
bonum lignum in e[cam , e quod placidum oculis 
ad videndum , с" pulchrum eff ad intelligendum: 
e» accipiens mulier de fructu eius comedit: e»: de- 
dit & viro [uo cum ea, e comederunt. * Et aperti 7 
Junt oculi amborum : 6) cognouerunt quia nudi e- 
rant; cz cou[uerunt folia ficus з et fecerunt fibi pe- 
rizomatá. ? Et audierunt vocem domini Dei de- s 
ambulantis іп paradifo in meridie; сә abfconditi 
fint et eAdam et Yxor eins à facie domini Dei in 
medio paradifi. * Gt vocauit dominus Deus Adam: э 
e dixit ei, Vbi es? €t dixit Adam, осет tuam то 
audiui deámbulantis in paradifo , c timui , quia 
nudus [umet ab[cüditus fum A Et dixit ei, Quis m- з: 
dicauit tibi днда nudus es , nifi à ligno quod pre- 
cepi tibi boc [olo non comedere „ай во comedi[li? 
*Er dixit Adam Mulier quam dediftimecum bec 12 
mihi dedit à ligno, e? comedi. 5 Et dixit Deus mu- тз 
lieri, Quid boc {ўа} Et dixit mulier Serpës dece- 
ите, et comedi, * Etait dominus Deus ferpenti: 14 
Quia fecifli boc maledictus tu pre omnibus bestis, 
eg pre omnibus iumentis que fuper terram : /й- 
per pelus et ventrem gradieris;et terram comedes 
силї diebus vitetue. — $ Et inimicitiam ponam т; 
inter te co» inter mulierem ; et inter femen tuum, 
cr inter femen illius ; ipfè tuum conteret caput; 
et tu conteres illins calcaneum. * €t mulieri di- 16 
xit ; Multiplicans multiplicabo trifhtias tuas, б" 
gemitus tuos : in doloribus paries filios: c7 ad 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
*^ Propterea relinquet homo ]c&ulum patris fui & matris (ш, & adherebit vxori fug, & erunt in carnem vnam. ч Eterantambo nudi, Adam 


& vxor eius;& non erubefcebant. 


CAP. 111. 


L ferpens erat fapientior cun&tis beftiis agri quas fecit Dis Deus:& dixit mulieri , Verümne eft quod dixit Deus:non comedatis ex omni ar- 
borehori? — ^Etdixit mulier ferpenti, De иа arborishorticomedemus. — ' Sed de ftuctuarboris quz eft in medio paradifi, dixit Deus, 
Моп comedetis ex co; neque accedatisad eum : nefortemoriamini. — * Ecdixit ferpens mulieri, Non morte moriemini. — ' uoniam manife- 
ftum eft coram Deo quód n die qua comederitis ex eo, aperientur oculi veftriz& eritis ficut principes cientes iuter bonum & malum. — *Et vidit 
mulier quód bona eflet arborad vefcendum, & quàd (alutifera effet oculis, & delectabilis arbor ad intuendum in ез: & tulit de frućtu eius & come- 
dit, & dedit etiã marito fuo,& comedit cum ea, 7 Eraperti funt oculi amborum:& cognouerunt quód nudi effent: & confuerunt fibi folia ficus; & 
fecerunt fibi cinctoria. * Et audierunt vocem verbi domini Dei deambulantis in horto ad auram dici ; & ab(conderunt fe Adam & vxor ciusà 
facie domini Dei in medio arboris horti. * Et vocauit dominus Deus Adam; & dixitei, Vbiestu» ` Erair, Vocem verbi tui audiui in horto, & 


timui quoniam nudus fum еро, & abfcondi me. 


" Etait, Quis indicauit ribi quod nudus elfes tu ? nunquid de arbore, de qua pracepi tibi vt 


non comederes,ex са comedifti? 2 Ecdixit Adam, Mulier quam dedifti mecum,ipfa dedit mihi dearbore,& comedi. A Ecdixit dominus Deus 
mulieri, Quid hoc fecit? & dixit mulier, Serpens feduxit me; & comedi. | MEE dixit dominus Deus ferpenti ; Quia. {есин hoc: maledictus ш 
рге omnibus iumentis & pre omnibus beftiis agri : luper ventrem tuum gradieris ; & puluerem comedes omnibus ires vieme. А t 
inimicitiam ponam inter te & inter mulierem, & inter filium tuum , & inter filium cius: ipfe obferuabit tibi quod сі ei їр ро as m 
obíeruabiseiinünem.  ** Mulieri dixit, Multiplicans multiplicabo tribulationes tuas, & conceptiones tuas: &in tribulatione paries hlios, à 
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GENESIS., Tranílat.B. Hierony, Creatio, 


viri poteftate cris, & ipfe dominabitur tui. 
:; Ade veró dixit, Оша audifti vocé vxoris tue, 
& comedifli de ligno ex quo praceperà tibi ne 
comederes: maledicta terra in opere tuo.In la 
boribus comedes cx ca cüctis diebus vite tue. 
13 * Spinas & tribulos germinabit tibi: & come 
тэ des herbas terre? In füdore vultus tui vefte- 
ris pane, donec rcucrtarisin terrà, dc qua fum 
D ptus es:quia puluis es & in pulueréreuerteris. 4 
Et vocauitAdam nomé vxoris (пг Eua, coq 
2: mater effet cunctorum viuentiü.* Fecit quoq; — 
dominus Dcus Ade & vxori eius tunicas pel- , 
за Jiceas: & induit еоз.* Et ait: Ecce Adam quafi ~ 
vnus ex nobis factus eft fciens bonum & ma- 
lum. Nuncergo ne forte mittat manü (иа ёс 
fumat епа de ligno vite & comedat ; & viuat 
єз in eternü.* Emifit eum 415 Deus de paradifo 
voluptatis, vt operaretur terram de qua fum- 
++ ptus eft.* Eiecítq; А42: & collocauit ante pa- 
radifüm voluptatis Cherubim & flammeum 
gladium atque verfatilem ad cuftodiendam 
viam ligni vitæ. C AP. IIII. 
t A Dam veró cognouit vxoré fuam Euá,quę 
A An. peperit Cain,dicés:Poffediho- .. 
+ minem per dominü. * Rurfümq; peperitfra- __ 
trem cius Abel.Fuit auté Abel paftor ouiü, & 
; Cain agricola*Factum eft autem poft multos. 
dies vt offerret Cain de fructibus terrz mune- 
4та Domino:* Abel quoq; obtulit dc primoge s. 
nitis gregis fui &de adipibus eorü.Et refpexit c 
; Dfisad Abel & ad muneraeius.* Ad Cainau- ` 
tem & ad muneraillius non refp it. Iratufi; sue 
« eftCain veheméter,&cócidit vultus cius.fDi- * 
xítq; Dominus ad єй, Quare iratus es , & cur 
; cócidit faciestua?* NÓónne fi bene cgeris,reci- - 
pics:fin auté male;flatim in foribus peccatum 
adcrit?Sed fub te erit appetitus eius, & tu do-. 
s minaberis illius.* Dixitd; Cain ad Abel fratré 


e 


fürrexitCain aduerfus fratre füü A bel,&inter- 

» fecit e. Et aitdñsad Cain, V bi eft Abel frater 

tuus?quircfpódit, Nefcio. Nunquid cuftos ба 

зо tris meifum ego? Dixit; ad cü, Quid fecifti? 
Vox fanguinisfratristuiclamatad me de terra. 
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уйй tuit couer[io tua co ipfe tui dominabitur. SEt 1 Уу y / 057 ‚ | 
Ada dixit: Quiaaudifli i tue et condi JL me nv pu P ra p кл қт 
Јаде ligno quo praecepi tibi boc folo nö comedere, ab ZI pore ^d STIS / фа т Лилин; те, иғФфаує 
eo comedi[hi:maledi&fa terra in operibus tuis; in tri dé Eun, 2 rerit) © Gra бш ил ace dor 
fitis comedes ей cun&lis diebus vite tue. * Spinas 18 atur payes ImuardeurO ń уй è vic уо; сз. р av- 
Є tribulos perminabit tibi: боч comedes berbam a- |" з гос ayi auri пата тос ўрёраг ? Cos ce: * ndy- 
gri. * Jn fadore vultus tui ve[ceris pane tuo; donec зэ Sac xo) туола LATENG Gi, ҳой payi vade Gr Tod oi- 
reuertaris tu 7 terrà b. qua Jumptus es:quiaterra ||? уро "à i алй тој (RITU A T8 payi т0у agy cu, c 
es o in tara тейи. Et vocauit А4й nomen Ухо зо тоф Хлозр# уу сє єс TW уйу dE fi Eine: от уйе xou сіс 
ғи fus RR quonia ipfa fuit mater cunélorum vi^ | soy mereun" * хо] фи oen ev дош то буйт lwouric 
келїшт.+Еї fecit "Dominus Deus Ade (y vxori z1 |, йл Conin am w uh Marata СВЙ uS 
eins tunicas pelliceas , co induit eos. 5 Et dixit eis: 12 PON A TS 1: 4d ja 83 то Сети. "UM злое 
ж Аа 2A 0" 0926 md ид [uvuz durd Лезо др- 
Ecce eAdà fatus efl cot vnus ex nobis ad [ciendum Dio apo c i EN Р 
bonü се“ malum; соч nunc nequando extendat ma- pei «ЛШ KO iure CDU X9 ётё) AUTIS? ids addu. 
mum fuam; es fumat de ligno "uite соч comedat ,et [бе весі D Tod yve Xa Ny © тойурду KOLI 
vyiuet in eterni. Ег emifit eum Dominus Deusde зз | Ё TOTE фт ту маек сил wo мал drà Td Eun T 
paradifo voluptati vt operaretur terram,dequa | |= Cac gl Qayn xod (je ) eic тудуг. * yoy d Ease 
fumptus est. * Et cieċit eAdam , es collocauit eum з aurov xve O 0 9% êm Tod apad lov тйс тейфйв “ООА 
ante paradifum voluptatis es pofuit Cherubim er | атр уйи dE ліф. 76 xn Ж Оалетду оди, xdi XOT 
b inu a «verfatilen ad. cuffodiendam xis ey отоу лёзаў 100 айбыт тїс veu Qs. or] є a. 
25 gar К ыс е xeu xai ry paoyislw pou qain Th spepousvlw gu 
Dam autem cognouit Enam сохот fuam, | Аоф e 224 то) булау Т бөй. A ae, d 
Ae concipiens peperit Cain усо“ dixit : Poffedi ЫЙ па FU [шай eura. X94 quado dra E rei 
bominem per Deum. * Et addidit parere fratrem a| | * "99. X04 76) „итии dyIpuro dd Eles. raer- 


cins Abel : eg fuit eAbel pastor ouium : Cain du- beC lenau т ade» pày durd róv a Gen, . © 21806 aen moiy 
tém fuit operans terram. * Et faftum efl рой dies, у | з aveo irn. хоо 5 v ёруа (арар riw уйу. iy 


obtulit (йїп йе рии terre [acrificium Domino. ше пиѓрас nelze хай dmo тоу х®ет®у туй Sura тй xu- 
5Et Abel obtulit 610] de primogeniti ouium ТАЕ Ae. р | ад ЕРО а N УТЫ ad) 
rum, @ de adip ag id e тЫ «d Baro durd, то lv setrov булду. дой #т дауд 905 Jar 
«Abel бай muriera сіня. * Ad autem Cain (э ad jl sape agis rois Dead лут Saito C JA rais Su- 
facrificia eius non attendit . eo» triffificaut. Cam WE E ; КР сола 
evalde:-év- concidit vultus eius. *Et dixit Domi- « Most dis А АН вд Тоа учак PE 
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virum tuum erit conuerfio tua : & ipfe dominabitur tui. " Аде quoque dixit:Quia obedifti verbo vxoris tuæ,& comedifti de arbore de qua præcepi 
tibi,dicens:Ne comedas ex ea; Maledi&ta terra propter tezin tribulatione comedes eam omnibus diebus vitz тше. '* Et fpinas & tribulos germinabiz. 
tibi, & comedes herbam agri, " In fadore vultus tui comedes panem: donec reuerzaris in terram de qua creatus es : quia puluis tu, & in puluerem © 
zcuertéris. ^ Etvocauit Adam nomen vxoris fuz Euam;eo quód ipfa effet mater omnium filiorum hominis. ^ Et fecit Dominus Deus Абе &vxo- 

ri cius veftimenta honoris fuper cutem carnis fuz , & induiteos . " Et dixit Dominus Deus, Ecce Adam eft vnicus in feculo , ex fe fcieris ho 
num & malum; & nunc forté extendet manum fuam, & fümetetiam de arbore vitz ,& comedet & viuetin aternum . " Et emifit eum Dominu: 
Deus de horto voluptatis , vt operaretur terram dequacreatusfuerat, — "*Etciecit Adam: & collocauitad orientem horti voluptatis Cherubim &. 
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coram Dómino. “Ех Abel adduxitetiam ipfe de primogenitis ouium fuarum & de adipibus carum: $ fafcepit Dominus cam beneplacito Ab: i 
& munus cius. ' Cain auté & munus eius non füfcepit сї beneplacito : & iratus eft Cain vehementer, & ceciderüt vultus cius. Dixitq; Dominus 
ad Cain, Cur irafceris tu;& quare ceciderunt vultus tui? 7 Nónne fi bene egeris opera tua dimittetur tibi? & fi nó bene egeris,in diem iudicij peccatu 
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GENESIS. Tranílat.B.Hierony. Creatio. 


a * Nuncigitur maledictus cris fuper terrá,quę 
apcruit os füü, & fufcepit fanguine fratris tui 
г demanutua.*Cüm operat’ fucris cá,nó dabit 
tibi fru&tus fuos Vagus &profugus eris fuper 
єз сепа. Dixitque Cain ad dominum, Maior eft 
T M mea, vt venia mercear. ê Ессе eiicis 


С me hodic à facic terrz, & à facic tua abícódar, 


& cro vagus & profugus in terra. Omnis igi- 
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Cain feptuplü punictur.Pofuitd;dfis in Cain 
fignü, vt no interficeret сй omnis qui inuenif 
16 fet eum. Egreffufq; Cain à facie dñi habitauit 


17 profugusin terra ad orictalé plagà Eden. *Co 


gnouit auté Cain vxoré fuáque cócepit & pe 


perit Enoch.Et «dificauit ciuitate, & vocauit 


11 nomen cius ex nominc filij fui Enoch. *Porró 


Enoch qe Irad, $ Irad genuit Mauiacl,& 
Mauiacl genuit Mathufael, & Mathufacl ge- 
1 nuit Lamech.*Q ui accepitduas vxores: nomé 


зоупі Ada, & nemé alteri Sella. * Genuitá; Ada 


Iabcl;qui fuit parer habitátiü in tétoriis, atq; 
«1: paftoru. * Et nomé fratris eius Iubal. Ipfe fuit 
: pater canctiü cithara & organo. * Sella quoq; 
D genuitTubal-cain;qui fuit malleator& faber 
in cücta opera eris & ferri. Soror veró Tubal- 
+; cain Noema. * Dixitq; Lamech vxoribus fuis 
Ade &Selle, Audite vocé пей vxoresLamech, 
auícultatc fcrmoné тей . Quoniá occidi virü 
in vulnus meü;& adolcfcétulü іп liuoré тей. 
14° Scptuplü vltio dabitur de Cain; de Lamech 


1 verò feptuagies fcpties. * Cognouit quoq; ad- 


huc Adi vxoré fuá, & pepericfiliü. Vocauítq; 

nomé cius Seth,dicés:Pofüit mihi Deus тё 

»« aliud pro Abel qué occidit Cain.*Sed & Seth 

natus cht filius, quem vocauit Enos.Ifle cepit 
іпиосаге nomen Domini. CAP V. 

1 Ic с libergencrationis Adam in diequa 

A На Deushominem;ad imagincmDci 

з fecit illum.*Mafculü & fceminà creauit cos; & 

benedixit illis, & vocauit nomen corü Adá in 

з dic quacrcati funt.* Vixit auté Adamcentum 
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adolefcentulum in linorem mihi. * Quia fepties vin- 
dicatum efè (aim, ex autem Lamech, [eptuage[res fe- 
ptem. * Cognouit autem Adam Euam vxorem fui: 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

" Et nunc maledictus tu de terra quz aperuit os fuum, vt füfciperet fanguinem fratris tui de manu tua. " Quando operatus fueris terram, non 
dabitamplius tibi virtutem fuam:inftabilis & tranfmigrans eris in terra. " Et dixit Cain coram Domino: Magna eít iniquitas mea, vt dimittatur. 

"5 Ecce ciecifti me hodie de füperficie terra: $ à facie tua ero abíconditus ; & ero inftabilis & tranfmigrans in terra: & erit omnis qui inuenerit 
me,occidet те. '! Etdixitei Dominus: Propterea omnes qui occiderint Cain, in feptem generationes vindicta affümetur ex co: & pofuit Domi- 
nus in Cain брпй,успоп occideret ей omnis qui inueniffet eü. '* Ec egreffus e(t Cain à facie Раі; 8 habirauit in terra Nod;ad Orienté Eden. "Ec 
cognouit Cain ухогё fuá;& cócepit & peperit Enoch: & fuit adificator ciuitatis. & vocauit nomen ciuitatis ficut nomé filij {ш Enoch. Et natus eft E 
iph Enoch Irad. Et Irad genuit Mauiael,& Mauiael genuit Mathufael,& Mathufael genuit Lamech." E c accepit fibi Lamech duas vxores : nomen. 
vnius Ada, & nomé alterius Sella. “Et peperit Ada Iabal:ipfe fuit magifter habitantiü in rabernaculis,& pofsidétiü pecora." Et nomé fratris fui Iu 
bal:ipft fuit magifter canétiü in cithara & organo. "' Et Sella etia ipfa peperit Tubal-Cain:qui fuit magifter eorü oim [ciétid opus eris & férri: & fo 
ror ipfius Tubal- Cain fuit Naama. "Et dixit Lamech vxoribus futs Ade & Selle: Audite vocem тед vxores Lamech; aufcultate fermonem meum. 
Quoniam non occidi virum, vt propter eum ego portem peccatum : neque adolefcentulum difperdidi, vt propter eum confümatur femen meum. 
"Quoniam fiin feptem generationes vindicta dabitur de Cain, nonne de Lamech in fepruaginta & ru .' Et cognouit Adam rurfus vxorem + 
{пат,&с peperit filium: & vocauit nomen cius Seth: quoniam pofuit Deus mihi filium alium pro Abe : quia interfecit eum Cain.. *EtSeth quo- 
que natus eft filius : & vocauit momen eius Enos. tunc inceperunt filij hominum orare in nomine Domini. _ CAP. V. E. 

Ic eft liber generationis Adã,in die qua creauit Deus hoiem:ad (imilitudiné Dei fecic 119. "Mafculü & foemina creauit eos; & benedixit illiss&c 

Н. nomécorá Adá,in die qua creati fnt. Et vixit Ада сёй & triginta anais;& genuitad fimilitudinem (за fecüdum imaginem füam; & 
vocauit nomen cius Seth. B 
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Interp.ex Græc.lxx. GENESIS. 


* Facti funt autem dies Adam quos vixit, pofi- 4 
quàm genuit ipfe Seth anni feptingenti : e genuit 
fios eo filias. 

* Et fati funt omnes dies Adam , quos vixit, s 
anni nongenti triginta: бэ mortuus eft. 

* Vixit autem Seth annos ducentos quinque: € 
e» genuit Enos. * Etvixit Setbpoftquàm 7 
genuit ipfe Enos annos feptingentos feptem: e» ge- 
nuit filios é filias. i 

* Et falti funt omnesdies Seth anni nongentiduo- 
decim: &) mortuus eft . 

* Et vixit Enos annos centum nonaginta : & 
genuit (Аштап. * Et vixit Enos poftquam 2-1 
nuit ipfe (ainan annos Japtingentos quindecim: qo 
genuit filios c filias. 

* Er fatti [unt omnes dies Enos, anni nongenti xs 
quinque: фу mortuus eff. 

* Et vixit (атап annos centum füptuaginta: 12 
@/ genuit Malalehel. 

* Et vixit Cainan poffquam genuit ipfe Mala- 15 
lehel , annos feptingentos quadragimta D genuit. 
filos @ filas. * Et fatti funt omnes dies 14 
Cainan anni nongenti decem: соч mortuus eff. 

* Et vixit Malalebel annos centum fexaginta 15 
quinque: @/ genuit lared. 

* Ercvixit Malalebelpofíquam genuit ipfe Іа-16 
red annos [eptingentos triginta: ч genuit filios б 
filias. * Et fatti funt omnes dies Malalebel х7 
аши ofingenti nonaginta quinque: eg» mortuus eff. 

+ Et vixit Iared annos centum fexaginta duos: 1% 
ez genuit Enoch. 

* Et wixit Jared poftquam genuit ipfe Enoch, 1» 
annos o£fingentos: e? genuit filios @ filias. 

* Et fati funt omnes dies Тағей, anni nongenti =° 
fexaginta duo: € mortuus est. 

* Etcvixit Enoch annos centi fexaginta quin- 21 
que, ér genuit N lathufala. 

* placuit autem Enoch Deo . (fj vixit. Enoch 21 
pofiquam genuit ipfe Mat bu[alem annos ducentos: 

e genuit filios e filias. 

* Er facti funt omnes dies Enoch , anni trecen- ъз 

ti fexaginta quinque. 


А. EA ] . | 
* Etplacuit Enoch Deo. @$ поп imuenicbatur, z4 


quia transtulit eum Deus. 


CHALDAICAE 


quibus vixit, nongenti & uigintaanni; & mortuus eft. 


7 Etvixit Seth poftquam genuit Enos, octingentis & feptem annis : & genuit filios & filias. 
* Etvixit Enos nonaginta annis : & genuit Chainan . 


nongenti & duodecim anni: & mortuus eft. 


PARAPHRASIS 
+ Etfuerunt dies Adam poftquam genuit Seth, octingenti anni : & genuirfilios & filias. 
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ТААМЅІАТІ Q. 
+ Erfucruntomnes dies Adam 
* EtvixitSeth centum & quinque annis: & genuitEnos. 


* Ёс fuerunt omnes dies Seth 


ie Ervixit Enos poftquam genuit Chainan , octingentis & quindecim annis; & genuicfilios & filias. 


1 Erfuerunt omnes dies Enos nongenti & quinque anni: & mortuus ей. 
з Etvixit Chainan poftquam genuit Malalehel octingentis & quadraginta annis: & genuit filios & filias. 


Malalehel. 


" Eryixit Chainan feptuagintaannis : & genuit 


"^ Erfüeruntomnes dies Chainan nongenti & decem anni: & mortuus clt. 


ч Ervixit Malalehel fexaginta & quinque annis: & genuit lared. 
у Erfueruntomnes dies Malalehel , o&tingenti& nonaginta & quinqueanni: & 
Et vixit Iared centum & fexaginta & duobus annis: & genuit Enoch, 
" Ervixit lared poftquam genuit Enoch, octingentis annis : & genuit filios & filias, | t 
ч Er vixit Enoch fexaginta & quinque annis: & genuit Mathufalach. 


tís & triginta annis: & genuit filios & filias. 
a 
mortuus ch. 


genti & fexaginta & duo anni: & mortuus eft. 


* 1 Etvixit Malalehel poftquam genuit lared;octingen- 


е Er fuerùntomnes dies Iared non- 


= Erambulauit Enoch in timore Dei,poftquam genuit Mathufalach, trecentis annis:& genuit filios & filias. 


9 Ecfueruntomnes dies Enoch trecenti & fexaginta & quinque anni. 


comparuit: nec etíam occidit cum Deus. 


* Erambulauit Enoch in timore Dei. & non 


В + 


1 s | mw] 150 0 


qoi nav noa rov аурата nov || 


qoo wr ommensenme mms ттар mw 
p*33 Toi nae лр удул шр 
пир Бтотрол поклало трт эдеп" nome 
c»pe qom: | 
wNpn: pne nem QU шул 
тро wp paya ізбу ang АТЛЫК? Da oU 
Myreqoome* ртт ЛК ТОТА 
mw nico vam niv byum eren rcm min 
byaewav phop bpn imo om» 
vpnjan)omni — inen mNpySvT Us 
AANE ns ap- ns n чотур ЛЇК 
ib cwnonnosmm: ". 
oxnwms — imn vy» nom noon Тр. 
Eno npn nao 2 ovn naa ns олло 
pabinan: npaya 


- 


оттуур мат 00073 0909 onym 


imoga rno San: Wow 
I3: 5N кп 22 15) UN 3 ОЛ 


VN оуу чух отуз поп ono 12 алып 


откл лутт тутул * im ; 
(кол Оз apro mayna p yN 
зууг” PNI DINTA Oy m PCOmm € 
CWUNDTNDCDN ПОК my от * 
vo nini ao nomen да ро INN 


{кузп солор эр олоту ротор quoq · 


рута» тото nnno: imma 
(әл covroxm n чта т шэл 


(Га DNYOE DNO? DR O3 про ro TM 


:Don qos уолу? эзәр vow тл 


Joy 12s 


1:8 uem anni: & mortuus cft. 


rion oe miS Em =| 


nigr -i 


GENESIS. Tranílat.B.Hicerony. Noe. 


O5 Vixit quoque Mathufalem centum о@о- 

gintafeptem annis : & genuit Lamech. 

126 *Etvixit Mathufalem poftquam genuit La 
mech,feptingentis octoginta duobus annis: 

27 & genuit filios & filias. — * Et facti funt om- 
nes dies Mathufalem nongenti fexaginta no- 

* Vixitautem 

- Lamech centum octoginta duobus annis: & 


|» genuit filiü:* Vocauitque nomen ciusNoc:di 


cens, Ite cófolabitur nos ab operibus& labo- 
ribus manuü noftratum,in terracui maledixit 

зә Dús. * Vixitdue Lamech poftquam genuit 
| Noe,quingétis nonagintaquinq;annis: & ge 
yı nuit filios & filias. ^ *Erfacti funt omnes 
dics Lamech feptingenti feptuaginta feptem 

;. anni: & mortuus eft. * Noe veró cùm quin- 

| gentorum effetannorum, genuit Sem,Cham 

| & Iaphet. CART Уу T. 

E (C mque coepifsét homines multiplicari fu 

А ~ per terram, & filias procreaffent: 

|» *Videntes filij Dei filias hominum quód ef- 

fentpalchrasacceperunt fibi vxores ex omni- 

| ;busquaselegerant. * Dixitque Dominus: 

Non permanebit fpiritus meus in homine in 

| eternum ; quia caro eft: EruntqQue dics illius 
centum viginti annorum. 

4 * Gigantes autem erant fuper terramin die- 
busillis. Poftquam enim ingreffi funt filij 
Dei ad filias hominum;illeQue genuerunt:ifti 
funt potentes àfeculo virifamofi. ` 

s *Videns autem Dominus quód multa mali- 
tia hominum effet in terra; & cücta cogitatio 
cordis intéta c(let ad malum omni tempore: 

« *Poenituit eum quód hominé feciffet in ter- 

B ra. & tactus dolore cordis intrinfecus: 

; 'Deleboj,inquit,hominem quem creaui à fa 
cie terrz,ab hominevífque ad animantia: à re- 
ptili vfquead volucres сай. pænitetenimme 

в feciffe cos.*Noeverò inuenit grati сога айо. 

» *He funt generationes Мос, Мое viriuft? atq; 
perfectus fuitin gencrationibus (ш : сй Dco 

ro ambulauit. *Et genuit tres filios,Sem,Cham, 
и &Тарһћег. *Corrupta eft autem terra co- 
ram Dco; & repleta eft iniquitate. 
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Et vixit Mathufalem annos in- OH 2 : 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

мч Ervixit Mathufalach centum & o&oginta & feptem annis:,& genuit Lamech. ** Er vixit Mathufalach poftquam genuit Lamech, 
feptingentis & octoginta & duobus annis : & genuitfilios & filias. 'V Erfuerunt omnes dics Mathutalach попрепсі & fexaginta & no- 
uem anni: & mortuus eft. " Etvixit Lamech centum & octoginta & duobus annis: & genuit ilium . * Etvocauitnomen c- 
ius Noe: dicens, Ite confolabitur nos ab operibus noftris, & à labore manuum noflrarum,de terracui maledixit Dominus. з Ег vixit La- 
mech poftquam genuit Noe,quingentis & nonaginra & quinque annis: & genuit filios & filias . з Erfuerunt omnes dies Lamech feptingenti 
& f^pruaginta & feptem anni: & mortuus eft. '* Erfuit Noe filius quingentorum annorum : & genuit Noe, Sem,Cham & Iapher.. CAP. VI. 

T factum eft cùm capilfencfiliihominum multiplicari fuper faciem terræ, & filiz пага effenceis : * Etvidiffenchilij principum filias 
E hominum quód effent pulchra; acceperunt fibi vxores ex omnibus quas voluerunt. | Etdixic Dominus : Non permanebit genera- 
tio peífima hec coram те in eternum: еб quód caro funt, & opera eorum репа, & terminus dabitureis centum & viginti annorum, non 
uertantur. * Gigantes erantin terra in diebusillis: & etiam poftquam ingreffi funt filij principum ad filias hominum, & genuerunt сіѕ.1рӣ unt 
porenres à feculo viri nominis . * Et palam fuit coram Domino, quód multa effet malicia hominis in terra : & omnis fenfus cogitationis cor- 
dis fui effet malus omnitempore. — * Et pænituit Dominum in verbo fuo , quód feciffet hominem in terra : & dixit in verbo fuo, vt шыште: 
fortitudinem eorum iuxta beneplacitum fuum, 7 Etdixit Deus: Delebo hominem quem creaui fuper faciem erra. ab homine víqueat 
iumentum,vfque ad reptile;& víque ad volucres cali : quoniam paenitet me in verbo meo quód fecerim eos. Noeautem inuenit mi- 


fericordiam coram Domino. * [ftx fünrgenerationes Noe: Noc vir iuftus perfectufque fuitin generationibus fuis . in timore Dceiam- 
bulauit Noc. * Ergenuit Noe tres filios,Sem, Cham & Iaphet. ," Etcorrupta elt terra coram Deo: & impleta eft terra rapinis. 
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cENEsIS. Tranllat.B. Hierony. 


Noe. 


* Cumque vidiet Deus terram effe corru 
ptam:omnis quippe cato corrupcrat viam (иа 
їз fuper terram: * Dixit ad Noc, Finis vniucr- 

fè carnis venit coram me:repleta eft terra ini- 
C quitateà facie corum: & ego difperdam cos 
;,cumterra, *Factibiarcam de lignis leuiga- 

tis. manfiunculas in arca facies : & bitumine 
ıs linies intrinfecus & extrinfecus . Et fic facies 
cam : Trecentorum cubitorum erit longitu- 
do arce:quinquaginta cubitorumlatitudo: & 
r6 triginta cubitorum altitudo illius. — * Fene- 
ftramin arca facies : & in cubito confümabis 

Íummitatem eius. Oftium autem arce pones 

in latere deorfum. Соспасша & triflega facies 
zinea. — *Ecceego adducam aquas diluuij 

fuper terram , vtinterficiam omnem carnem, 
in qua fpiritus vitæ cft fubter cxlum: & vni- 
D пега quain terra funt confümentur. 
з * Ponámque foedus meum tecum:& ingre- 
diceris arcam tu & filij tui, vxor tua,&vxorcs fi 
:s liorum tuorumtecum: |. * Etexcunctis ani- 
mantibus vniuerfz carnis bina inducesin ar- 
cam ; vt viuant tecum, mafculini fexus & fæ- 
:ominini. * De volucribus iuxta genus (йит, 

& de iumentis in genere fuo, & ex omni rep- 

tili terra fecundum genus füum:bina de om- 

nibus ingredientur tecum, vt poffint viuere. 
и *Tollesigitur tecum ex omnibus efcis qua $> 

mandi poflunt: & comportabis apud te,& e- 
«s runttam tibi,quàmillis in efcam. *Fecit igi- 

tur Noc omnia quz przceperat illi Dcus. 

CAP. VII. 
: )xitd; Dominusad eum: Ingredere tu & 
A'- omnis domus tua in arcam. Te enim vidi 
: iuftü сога mein generatione hac.*Ex omnib? 
animátibus mundis tolles feptena & feptena, 

mafculü & foemina:de animantibus veró im- 

з mundis,duo & duo,mafculü & foeminà. *Sed 
& de volatilibus ccli,feptena & feptena, mal- 
culum & foeminam: vt faluetur femen fuper 

4 faciem vniuerfz сегга. * Adhbucenim $ poft 
dics feptem ego pluam fu per terran quadra- 
ginta dieb? & quadraginta noctib?;& delebo 
omnéfubftantiam quà feci de fupficie terra. 
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Interp.ex СгесЇхх. GENESIS. 


NACE 
Et vidit dominus Deus terram; боч erat cor- 13| | ia 


rupta; quia corrupit omnis caro viam [uam fuper 
terram. * £t dixit Deus ad Noe : Tem- 13 
p” omnis hominis venit coram me : quia repleta 
eft terra iniquitate ab eit Jeo ecce ego differdam 
eos «7 terram. 3 Fac igitur tibi arcam de 14 
lignis quadratis : manfiunculas facies in ea. eo» bi- 
tuminabis eam intrinfecus соч extrin[ccus bitumi- 
ne. 15 t fic facies arcam: trecentorum cubito- 1 5 
rum longitudo arce , (77 quinquaginta cubitorum 
latitudo, triginta cubitorum altitudo. 

* Colligens јасістатсй : ds» incubitum con[um- 16 
mabis eam defuper : at portam facies ex latere : in- 
firiora bicamerata eo» tricamerata facies eam. 

* Egoautem ecce inducam diluuium , aquam [й- 17 
per terram ; cot interficiam omnem carnem in qua 
eff (biritus vite fubter celum: бо“ quacunque [unt 
fuper terr morientur. Ег flatui fedus mci tech. 18 
jugredieris autem іп arc tu, @7 filij tui, ev vxor 
tua, @r vxores filiorum tuorum tecum: 5 Et ab 1s 
omnibus iumentis eg ab omnibus bestiis eo» ab o- 
mui carne bina binas àb omnibus induces in arcam, 
cot nutriastecum .ma[culus e» [emina erunt; 

з Ab omnibus анірих volatilibus cali fecundum 2 
genus , e ab omnibus iumentis fecundum genns, 
eo ab omnibus терибиз reptantibus fuper ter~ 
ram fecundum genus corum : bina bina de omnibus ` 
ingredientur ad te , cot nutriantur tecum ,ma[cu- 
lus со“ femina. * Tuautem accipies tecum ex » 
omnibus efes quas comeditis сэ“ congre, abit apud 
te ipfum: e» erunt tibi eg illit ad manducandum. 

* Et fecit Noe omnia quacunque precepit Cia: 
Deus: fic fecit. CAP. VII. 

T dixit dominus Deus ad Noe: Ingredere ti, з 
E Gr omnis domus tua in arcam: quoniam te yidi 
ийй corá me in generatione hac. * Ex aute iumétis 2 
mundis introducad te feptë feptë, mafiulum с>: fæ 
minä: co» ex iumentis non mundis bina bina, maf- 
culum cs feminam : Et de volucribus celi (pte. з 

Septem, тајсшит es feminam, vt nutriatur [emen 
fuper omnem terrà. + Adhuc enim diebus feptë, ego 
inducä pluuia fuper terram quadraginta diebus ёч 
quadraginta noéibus : qz» delebo omnt тејиттеёћо- 
ne,quam feci à facie terra ab bomine т/й;аа pecus. 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 
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TRANSLATIO. 


* Et vidit Deus terram: & ecce erat corrupta; quoniam corruperatomniscaro;vnufquifque viam fuam (ирег terram. 


з Er dixit Deusad Мое: Finis vniuerfz carnis venit coram те: 


cc ego difperdam eos cum terra. 


"  Erfic facies eam: trecentorum cubitorum егіс 


EA repleta eft terra rapinis à facie operum fuorum peflimorum:& ec- 


" Fac tibiarcam de lignis cedri: manfiones facies in arca; & operies eam intus & foris bitumine. 
longitudo arca : quinquaginta cubitorum lautudo; & triginta cubitorum altitudo eius. 


'* Eeneftram facies in arca; & in cubito confummabis eam defuper: & oftium arca in latere cius pones: manfiones inferiores,fecundas & ter- 


tias facies in са. 
fub cxlo: omnia quæ in terta (unt morientur. 
tua, & vxores filiorum tuorum tecum: 

tur tecum,mafculus & faemina erunt. 


li terre iuxta fpecies fuas: bina ex omnibus ingredientur tecum, vt permaneant. 
= Er fecit Noe iuxta omnia quz pracepit ei Dominus гіта fecit. 


nes apud te; & erit tibi &eis ad vefcendum. 


19 Erde omniviuenti de vniuerfa carne , binade omnibus introduces in arcam : enten 
* Devolucribus fecundum fpecies fuas, & de iumentis fecundum fpecies fuas, & de omni reptt- 


7  Erteccecgo adducam diluuium aquarum fuper terram , vt difperdat omnem carnem in quaeft fpiritus vitz 


Etftatuam pactum meum tecum : & ingredieris in arcam tu , & filij tui, & vxor 
vt füftenten- 


ar 


Et tu fume tibi de omni efca que comeditut , & repo- 
CAP: VIL 


E T dixit Dominus ad Noe: Ingredere tu,& omnes homines domus tue in arcam: quiate vidi iuftum coram me in generatione hac. 


* Exomnibus animantibus mundis tolles feptena feptena; 
' Devolucribus quoque cali feptena feptena,mafculum & foeminam; vt conferuerur femen fuper faciem voiuerfe terre. SA 
feptem dierum,ego defcendere faciam pluuiam fuper terrani quadraginta dicbus & quadraginta noctibus: & de- 


nam. 
* Quiaadhuc poft tempus 
lebo omnem fübftantiam quam feci defuper faciem terra, 


mafculum & fasminam: de beftiis quoque immundis bina, mafculum & feemi- 
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crNEÉsIs. TranflaB.Hieroay. (ое. 


ғ 3Fecirergo Noe omnia quz mandaueratci 
« Dominus. * Eratduc fexcentorum annorum, 
quando diluuij aque inundaucrüt fuper ter- 
таш. *Ecingreffus eft Noe & filij eius , vxor 
B cius,& vxorcs filiorum cius cum ео in arcam, 
spropteraquasdiluujj. * Deanimantibus 
quoquemundis & immundis, & devolucri- 
bus, & ex omni quod mouctur fuper terram; 
» * Duo & duo ingreffi funt ad Noein arcam, 
mafculus & foemina ; ficut przceperat Deus 
го Мое. * Cumque tranfiffent feptem dies , a- 
qua diluuijinundauerunt fuper terram. 

* Anno fexcentefimo vitæ Noe,menfe (есй 
do, feptimo decimo die menfis, rupti fant o- 
mnes fontes аБуй magnz ; & cataracte cali 
т apertz funt. *Et ае pluuia fuper terram 


II 


fe quadraginta diebus &quadraginta noctibus. 


єз, * Inarticulo dici illius ingreffus eft Noc , & 
Sem,& Cham & Iaphet filij cius,& vxorilli?, 
& tres vxorcs filiorum eius cum cis in arcam: 

+ *Ipfi,& omneanimal fccundum genus fùŭ, 
vniuerfaque iumenta in gencre fuo , & omne 
quod mouetur (ирег terrà in generc füo,cun- 
cumque volatile fecundum genus fuum. 

ts *Vniuerfz aues,omnesque voluctesingrefíz 
funt ad Noe in arcam bina & bina ex omni 

ré carne in qua erat fpiritus vite. * Er quz in- 
grella funt,mafculus & foemina ex omni car- 
ne introierunt ; ficut prxceperatci Deus : & 

:7 inclufit eum Dominus dcforis. * Fa&tüd, eft 
diluuium quadragintadieb? fupcr terram: & 
multiplicat funt aquz , & eleuauerunt arcá 

з infüblimeà terra. *Vehementer eniminüda- 
uerunt, & omnia repleuerüt in fuperficie ter- 


+ C '» |: rae Porro arca ferebatur fupcr aquas.*Et aque 
a 


D przualuerunt nimis fuper terrá:opertid; funt 


:о оёѕ montcs cxcelíi füb vniuerfo celo. *Quin- . 


decim cubitis altior fuit aqua fuper montes 
 quosoperuerat. * Confumptaque cftom- 
nis caro quz moucbatur fuper terram, volu- 
crum animantium beftiarum, omniumd| re- 
[ad quz reptant fuper terram. vniuerfi 
:: homines, * Etcuncta in quibus fpiracu- 
lum vitz eft in terra, mortua funt. 
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InterpexGrac.xx. GENESIS. 


* Et fecit Noe omaia quacumque precepit ei do- s 
minus Deut. * Noe autem erat annorum fex- 
centorum e» diluuium aque fuit [uper terram . 

* Ingreffies efl autem Noe, ds» filij cius ev uxor 7 
ёш ,C9* CUXOFCS fi liorum citet cum eoin arcam, pro- 
pter aquam diluuij: * Etdeiumentis mun- s 
dis, ee» de iumentis non mundis e» de volucribus, 
co de omnibus veptilibus veptantibus [ирег ter- 
ram: * Duo duo de omnibus. ingreffa funt » 
ad Noe in arcam yma[culus ег femina, ficut prece- 
pit Dominus Dens Noe. 

* Et faetum efl pofl feptem dies , eg aqua dilu- то 
иў facta eff fuper terram. 

è Fn féxcentefimo anno , in vita Noe, fecundo 11 
menfe, feptima y coigefimamen[rs: in die bac ru- 
pti funt omnes fontes abyfüi , es» cataratfe calia- 

perte funt. — *% Etfaéfa efl pluuia. fuper terram 12 
qua vagintadiebus eo quadraginta noéfibue. 


a 


3 In die bac ingre[fus eff Noe , Sem , Cham, Ia- 15 | 3 T£OXÜ/; 


pheth, filij Noe , со" vxor Noe , ¢ tres vxores 
filiorum eius cum es in arcam: 

* Et omues beflie terre fecundum genus, e? 0- 14 
mnia iumenta terre fecundum genus, čz omne Yo- 
lucre volatile fecundu genus, ex omne reptile quod 
mouetur fuper terram [cundum genus, 

* Tngreffa funt ad Noe in arcam; bina binaex 15 
omni carne in qua eft (ritus vite. 

* Et que ingreffa funt ma[culus & femina ex 16 
omni carne ingref[a funt ad Noe im arcam ; ficut 
precepit dominus Deus Мое. сә claufit dominus 
Deus deforis eius arcam. 

Et аит eft diluuium quadraginta diebus фо 17 

nadraginta поиз. & multiplicata eff aqua, c 
eleuauit arcam : eo» exaltata efl à terra. ? Et inua- 1з 
luit aqua eo multiplicata eff valde fuper terra: eo 
ferebatur arca [uper aqua.* At aqua ințnalujt nimis i» 
valde fuper terram: €r cooperuit omnes mgntes ex- 
celfos qui erant [ubter celum. * Quindecim cu- зо 
bitos defuper exaltata efl aqua: er cooperuit omncs 
montes. 5 Et mortua efl omnis caro qua mouebatur xx 
fuper terra Jvolatilium e» іитепѓогй e? beffiarit, 
eo omne reptile quod mouetur fuper terram {rots 
bomo: * Et omnia quecunque habent [piritü vite, 22 


e? omnis qui erat. fuper aridam, mortuus eft. 


CHALDAICAE 
* EtfecitNoe iuxta omnia quz precepit ci Dominus. 


terram. 7 Etingreffus eft Noc, & filij eius, & vxor eius, & vxores filiorum eius cùm co 1n arcam, å facie aqua diluuij. 
dis, & de animalibus immundis,& de volucribus,& de omnibus quz reprant fuper terram; 


et : E 
lus & facmina; ficut pr&cepit Deus Noe. 
fexcentefimo vitz Noe, in menfe 
funt. 


PARAPHRASIS 


^ Etfactum cft poft tempus feptem dierum, & aqua diluuij fucrunt fuper terram. 
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ТБК. ANUS ELA TEILE 

' * Et Noeeratflius fexcentorum annorum : & diluuium aque fuitfuper 
'* Deanimalibus mun- 
* Bina & bina intrauerunt cum Noe in arcam; mafcu- 
" Inanno 


fecundo , in decimafeptima die menfis , in dic hac rupu funt omnes fontesabyfli maguz : & feneftrz cali apertæ 

= Erpluuia defcendit fuper terram quadraginta diebus & quadraginta no&tibus. 

& Sem, & Cham, & Iaphet/filij Noe; & vxor Noe,& tres vxores filiorum eius cum cis in arcam. 
› 


3 Inatticulo diei huius ingreffüs e(t Noe, 
^ Ipfi; & omne animal tecundum genus 


fuü,& omnia iumenta fecundum genus faum, & omnia reptilia quz reptant fuper terram fecundum genus fuum, & omnes volucres fecundum fpe- 
› 


cies (uas; omnis auis, & omne quod volat . 


quz inereffa fant mafculus & fæmina exomni carne introierunt ; ficut przcepit ei Dominus: & protexit Dominus fuper eum. 
rea е - fi : AR 

uium quadraginta diebus fuper terram: & creueruntaque,& eleuaueruntarcam: & eleuata ch defuper terram. 

& creuerunt valde (прег terram : & ferebatur arca fuper faciem aquarum. 


ti (unt omnes montes excelfi qui funt (аЬ omnibus calis. 


LII 
runt montes . !- 
mni repuli quod reptat fuper terram; & omneshomines; 


ex omnibus qua (üntinarida,mortua funt, 


ч Eringreffi funt cum Noe in arcam bina & bina, exomni carne in qua eft fpiritus vitz. 


"Et 
5 Etfuit dilu- 
= Erpreualuerunt aquzj 

"  Eraquz preualuerunt valde nimis fuper terram: & oper- 
^  Quindecim cubitis altitudine praualuerunt aque ; & operue- 


Etmortua eft omnis caro que mouebatur fuper terram, in volucribus, &in animalibus , & in beftiis,& in o* 
“© Omniain quibus eht fpiraculum fpiritus vitz in naribus fuis; 
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GENESIS. Tranílat.B.Hierony. Xoe. 


| lz; * Etdeleuitomnemfübftantiam qua erat fa 


per terram,ab hominevfque ad pecus,tam re- 
ptile, quàm volucres сей: & deletz funt de 
terra, Remanfit autem folus Noe, & qui cum 
:4co erant in arca, * Obtinucruntg;aquæ tcrrá 
centum quinquaginta diebus. САР. V111. 
1 уу Ecordatus autem DeusNoe,cunctorum- 
А Ке animantium , & omnium iumento- 
rum диг erant cum co in arca: adduxit fpiri- 
tum fuper terram,& imminuta funt aqua: 
VERE Т funt fontes abyffi, & cataracte ce- 
;li: & prohibitz funt pluuiæde cxlo. 5Rcucr- 
едис funtaqua deterra,euntes & redeuntes: 
& coeperunt minui poft centum quinquagin 
«tadies. * Requieuitquc arca menfe feptimo, 
vicefimofcptimo die menfis fuper montes Ar- 
;menim. *Atveróaqueibant & decrefcebát 
víquead decimum menfem . Decimo enim 
menfe,prima die menfis, apparuerunt cacu- 
«minamontium | *$ Cumque tranfiffent qua- 
draginta dies , aperiens Noc fcneflram arcze 
7quam fecerat, *Dimifit coruum;qui egre- 
diebatur & reuertebatur, donec ficcarétur a- 
| 8 quæ fuper terram. *Emifit quoque colum- 
B bam ройей , vt videret fi iam ceffaffent aquae 
| s {uper faciem terræ. | * Qux сіт поп inuc- 
niler vbi requicfcerct pes cius , reucría eft ad 
eumin arcam. Ади enim crant füper vniuer 
fam terram. Extendítque manum fuam, & ap 
ro prehenfam intulitin агса. *Expećtatis aute vl 
| trafeptédiebus aliisyrurfum dimifit columbá 
пт exarca.S Ac Ша venitad cü ad véfperá, portans 
ramü oliuz virentibus foliis in оге fuo.Intel- 
lexit ergo Noe g;ceffaffent aqua. fuper terra. 


|12 S Expectauítq; nihilominus fepté alios dics, & 


emifitgolüba, quz по eft reuer(à vltra ad сӣ. 
гз "Teiturfexcentefimo primo аппо,ргіто men 
C fe, prima die menfisiimminutz funt aqux fu- 
perterram . Et aperiens Noe tectum arcæ,a- 
Ípexit, vidítque quód схіссага effet fuperfi- 
'^cies тегт. *Menfe fecundo, feptimo & vicefi- 


гу mo die méfis,arcfacta eft terra. Locutus eftau 
:«té De? ad Noe,dicens:?Egredere de arca tu, & 
vxor tua, filij tui, & vxores filiorü tuorü tecü. 
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Interp.ex Graclxx. GENESIS. 


* Et deleuit omne furgens quod erat fuper faciem 
terre, ab bomine vfque ad pecus, ey» reptilia, c» 
volucres сай: ёз deleta funt deterra, er veman[it 
Noe folus, со" qui cum eo in arca. 


ati ; 
Et exaltata efl aqua fuper terram diebus cen z4 


tum quinquaginta. 
ОЛАР, УТ 


E recordatus esl Deus Мое усо omnium beflia- 1 


rum „со“ omnium iumentorum, eo» omnium Yo- 
latilium er omnium reptilium reptantium, quecun 


que erant cum eo in arca . e» induxit Deus ffiri- | 


tum uper terram уе ceffauit Aqua : * Et cooperti 
fint fontes abyfi er cataratie celi, — * Etrem[- 
f eff aqua vadens à terra: eo» immmuebatur aqua 
poft centum quinquaginta dies. * Et fedit ar- 
ca in feptimo menfe feptima e» vigefima menfis fu 
per montes Ararat. * Aqua diminuebatur vf- 
que ad decimum menfem. apparuerunt autem capi- 
ta montium in decimo menfe prima menfis. 

€t fatum eff post quadraginta dies; c» aperuit 
Noe fencffram arce quam fecit: * Et mifit cor- 
uum ad'videndum, [iceffauit aqua . с exiens non 
eft veuer fue , donec ficcaretur aqua à facie terra. 

* Et emifit columbam poft eum, vt cvideret, 
fi ceffauit aqua à facie terra. $ Et non inue- 
niens columba requiem pedibus furs , reuera е} ad 
eum in arcam , quia aqua erat fuper omnem faciem 
zerre: eo» extendens manum [uam accepit eam; & 
induxit eam ad [e т arcam. 

* Erex[petlans vltra feptem dies emifit colum- 
bam ex arca: * Etreucr[ae[l ad eum columba, 
со: babebat folium oline feffucam in ore fuo. @ co- 

gnouit N oe,guòd ceffanit aqua à facie terre. 

Ыг; expetfans adbuc feptem dies, emifit colum- 
фат: фе“ non addidit reuerti adeum vltra. 

* Er falfum efl in vno С" féxcente imo ammo n 
evita Noe, primo menfe › deficit aqua à facie terra. 
eo» aperuit Noe teffum arca quam fecit : e vidit 
quid defecit aqua à facie terra. 

* Tp autem fecundo теп], feptima es decima 
die,arefatfa eff terra. e feptima Er cuigefima më- 
fis aperuit arcum,  * Et ait Dominus Deus Noe, 
dicens: a Egredere e arcatu, eo filij tui, 
qo vxor tuas eo Ухогез filiorum tuorum tecum: 
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TRANSLATIO. 


з Erdeleuitomnem fubftantiam qua erat fuper faciem jeriz, ab homine vfquead iumentum, vfque ad reptile, & vfque ad volucres cali: & 


deleta füncde terra : & relictus с folummodo Noe , & qui cum eo crant in arca. 


^ Erpreualuerunt aque fuper terram centum & 


quinquaginta diebus. CAP. VIII. ' 
Е T recordatus ей Deus Noe, & omnium animalium & omnium iumentorum quz crant cum со in arca: & tranfire fecit Deus ventum fuper 


terram: & ceffaruntaqua. 
» Etreucríz füuntaqua defuper terram,euntes & reuer 


* Etquieuitarca in menfe feptimo, in decimafeprima die menfis, fuper montes Cardu. 


vfquead decimum menfem: in prima die menfis decimi apparuerunt сарка montium. t 
7 Er emilit coruum ; & egredicbatur & reuertebatur, donec ficcarentur aquz delüper terram. 


aperuit Noe feneftram arcæ quam fecerat : 


+ Ecclaufi (unt fontes abyffi , & feneltræ cali : & prohibita eft pluuia de calo. 


tentes : & diminute func aqua poft centum & quinquaginta dies. 


! Ec aqua ibant & diminuebantur 
* Ecfa&um eftin бле quadraginta dierum ; & 


+ Etemifit columbam à fe, vt videret fi alleuiata fuilfentaqua defuper faciem terrę, "Ecnoninuenit columba requiem plante pedis (01:8 re- 


пед eft ad eum in апааа aque erant fuper faciem 
* Et expectauit adhuc 


lium oliuz quod decerpferat ore (uo: & cognouit Noc quód aque imminutz erant defuper terram . 
liis; &emifit columbam; & nunquam c(t reuet(a ad eum amplius. 
fantaque defuper terram: & abftulit Noe tetum arce: & vidit; & ecce ficcata erat facies terre ~ 


vniuería terre: & extendit manum füam,& tulit eam;& induxit cam fecum in arcam. 


eprem diebus aliis,& rurfus emifit columbam ex arca. п Et venitad eum columba in tempore vefpertino: & ecce fo- 


2 Ecexpeétauit vltra feptem diebus a- 

H um eftin (cxcentefimo & vno anno, prima die menfis;ficcat 
tfa ] prima níis,ficcat 

'* Ec in menfe fecundo; vigefima feptima dic 


menfis,arefa&ta el terra. Eclocutus cft Deus cum Мос, dicens; “ Egredere de arca tu, & vxor tua, & filij tui, & vxores filiorum tuorum reci. 


| D MYR 550 cENEsIS. Tranflat.B.Hierony. Noe. 
24  ppb»3 y 

: К RS 17. *Cuncta animantia quz Ѓипсариа te,ex om 

, к. ы 4 «з n7 х арц x 

72722 mya wI 29 qDN ON 72 "| nicarnetamin volatilibus,quàmin beftiis,& 

ww ЛХ УП smo vom vor o2m vniuerfis reptilibus qua reptát fuper terram, 

Ju A E WE SUE СЕЕ mmm v2 is|| educ tecum;& ingredimini fuper terram.Cre foa 

MN 291 DONE i үк м кык УЫ ае МӘ а - & multiplicamini fuper eam. *Egreffus &inf, 

sn om vond 071-70 Н а Эр eft ergo Noc,& filij cius,& vxor illius,& vxo- 

T INN cU MS -by ууру уз |h res filiorum cius cü co.*Sed & omnia animá- 

i nam 19 N Y. отте? UNS "y 05 К \ tiajiuméta,& reptilia диг reptar füper terram 

ren потоп о9о nem? ПОТОП [3735 = |, борай genus fud, egreffa fantde arca. *Acdi- 


-. n37123 ni» by» Ononm 9m и | ficauitauté Noe altare Dio: & tollens de cü- 
KH даг n pama noy ША A E 09 É &tis pecoribus & volucribus mundis , obtulit 
55р» рК nb 1300x mv ТОМПО ЛХ |... holocaufta fi p altare.*Odoratu[q; eft Юй» o- 
MERI ые Ге Ча "зул nOTNIEDN "Ty doré fuauitatis:& ait ad cü,Nequag vltra ma 
ш ыру урт О еек EE ledicá terre ppter homines. fenfus enim & co 
gitatio humani cordis in malü prona funt ab 
adolefcétia fua. NO igitur vltra percutiá omné 
з апіта viuété,ficut feci. Cunctis diebus terre 
, fcmétis & meffis,frigus & a ftus;eftas & hyés, 
ШУР DNTD DN оох Tan “42 1| nox& dics non BÉ CAP Л. 
CECE ете Пе. : үу Enedixitq; De? Noc & filiis ei’: &dixitad 
t "Наш эу lar * ч" b] 2 ^ q; 3 x 
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уг 


ODNY : OD DN NWY одох зу "3150121 : manü кашты ma illius.Ad ima- * 
е ; d ЧОЛА г giné quippe Dei fa&us eft homo.*Vos autem Aros 
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үк жау, 5122 р БЕГ? quccrit deinceps diluuium diffipans terram. 
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Interpex Grzclxx, GENESIS: 


3 Et omnes beffie quecunque [unt tecum ,e» o1 v; 
mnis caro à volatilibus сојдис ad iumenta е om- 
ue reptile quod mouetur [uper terram educ tecum: 
e cre[cite @ multiplicamim , бэ“ replete terram. 

* Er egreffrs efl Noe, e»: uxor eins, e filij e- 1s 
ius, ep vxores filiorià eins cum cos! €t omnes be[lie , 1» 
(Qj omnia iumenta, e» omne volatile, eg? omne re- 
рій quod mouctur fuper terra,egre[fa Junt ex arca. 

* Et «йй саш Noe altare Domino : сч accepit зо 
de сизби iumentis mundis, eo» de сипёйх volati- 
libus mundis , со" obtulit bolecauflum fuper altare. 

Et odoratus efl dominus Deus odorem fuaui- +1 
tatis. @ ait dominus Deus ,recogitans : Nonad- 
dam vltra maledicere terra , propter opera homi- 
niis quia incibit cogitatio hominis diligéter ad mala 
ex adolefcentia fua. Non adda igitur percutere om- 
nem carné viuttem, ficut feci cunétis diebus terra. 
* Semitis Qj me[( y frigus cr calor astas es? ver, s 
diem с noffem non requie(cent..— САР. IX. 
E. benedixit Deus Noe, eg filus eius: co» dixit 

ей, (Te[cite eo multiplicamini, e? replete ter- 
rä, co dominamim eius. * Et tremor vefter e йз 
тог vefler erit fuper omnes bestias terrae» fuper 
omnia cvolatiliaceli, ez (uper ofa que mouentur I 
per terrü.eo- omnes pifces maris fub manibus vobis 
dedi. 5Et omne volatile quod efl'viués vobis erit 
in cibii. tanqua olera herba dedi vobis omnia. 5Ve- 
runtamen carnes in [anguine anime поп comedetis. 
* Etenim ve[ftrum fanguinem animarum vefirarum 
de manu cunédarum befliarum requiram illum: es? 
de manu hominis fratris eius, requiram аттат ho 
minis.* Qu effuderit fanguinem hominis , pro fan- 
guine hominis eius effundetur, quia in imagine Dei 
feci bominem. * Vos autem crefcite e multiplica - 
mini, replete terram e? dominamimi eius. 5 Et 
ait Deus ad Noc c» filios eius cum eo dicens: БЕС 
ce єројѓаѓио райит meum cvobit , et femini vestro 
рой ооз: * Et omni anime viuenti cvobi[cum , in v 
eternum ,à volucribus yet à iumentis, et omuibus 
бей terre , quecunque funt cvobifcum, ab omni- 
busexeuntibus ex arca... Et flatuam pactum тей гї 
ad vos . et non morietur omnis caro vltra ab aqua 
diluuij ; et non vltra erit diluuium aqua yd cor- 
rumpendum omnem terram. 
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TRANSLATIO. 


7 Ec cun&taanimantía qu tecum funt ex omni carne;tá de volucribus,quàm de iumentis, & de repulibus que reptant faper terram,eductecum: 


& generent in terra, & multiplicentur & crefcant fuper terram. 


з» Omniaanimalia,& omnia reptilia, X omnes volucres; omne quod mouetur fuper terram fecundi generationes corum.egreffa funt de arca. 


= Etegrefluseft Noe; & filij fui, & vxoreius, & vxores filiorum fuorum cum eo. 


"Ert 


cdificanit Noe altare сога DRo:& tulitex oibus animalibus mundis, & exomnibus volucribus mundis;& obtulitholocauftum fuper altare. "Et ni 
cepit Dominus cum beneplacito oblationem cius: & dixit Dominus in verbo fuo, Non addã maledicere rurfus terram, propter peccata hominum: 


uoniam fenfus cordis humani malus eftab infantia fua: & non addam vltra percutere omne viuens;(icut feci. 
ЕКЕ & mellis, & frigus & calor,& zflus & hyems,& dies & no&tes non ceffabunt. 

T benedixit Deus Noe & filiis eius:& dixit cis,Creícite & multiplicamini,& replete terrá, 
E & aper omnes volucres cali, in omni quod reptat fuper terr, & in omnibus pifcibus maris:quiin manu veftra tra 


^ Adhuc omnibus diebus terrz 
CAP. IX 

* Er timor velter & terror erit füper beftias terrz, 
diti funt. Omne quod mo- 


netur & viuit, vobis erit ad vefcendü:quafi herbá virentem dedi vobis omnia.* Veruntamé carné cum anima fua fanguineq; fuo non comederis.'Et- 


enim fanguine animarü veftrarü requiram: de manu cunctarü beftiará requirá ей: & de manu hominis; 
fui,requiram animam hominis, * Quicunque cffuderit fanguinem cum, fai 
ad imaginé Dei fecit hominem. 7 Vos auré crefcite & muluplicamini,generationéq; facite in terra, & multiplicamini in ea. 
&ad filios eius cá eo, dicens: " Ecce cgo ftatuam pactum meum v 


de manu viri qui etfuderit fanguinem fratris 


hominis cum teftibus,per fententiam iudicum, fanguis eius fundetur: quoniam 
* Ecdixit Deusad Noc 


obifcü, & сп filiis veftris poft vos: 1 & ci omni anima viuenti quz eft vobifcü, tam 


mnibuse gredientibus dearca in vniuer(is animantibus terra. 


in volucribus, quàm in aialibus, & in omnibus beftiis terre qua (funt vobifcum, ex o ‹ 


» Er ftatuam pactum meum vobifcü;& non con 


fümmabitur vltra omnis caro propter aquas diluuij:neque erit vltra diluuium ad difperdendi terrà. 
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GENESIS. Tranfílat.B.Hierony. Noe. 


т» *Dixitd;Deus;Hoc eft fignü fæderisquod do 
inter me & vos , & ad omné апта viuentem 
quz cft vobifcü in generationes fcmpiternas. 

13 “Атсй тей pona in nubibus, & erit fignü fæ 

14 derisinter mc & inter terra. * Сад; obduxcro 

C nubibus сеа , apparebit arcus meus in nubi- 

1; bus. * Etrecordabor foederis mei vobifcü,& 
сй omni anima viuente que carné vegetat: ёс 
nó erunt vltraaqua diluuij ad delédà vniucr- 

6 fam carné. Erit; arcus in nubibus, & videbo 
illü; & recordabor fcederis fempiterni, quod 
pactü eft inter Deü,& omné animá viuentem 

г vniuerfe carnis que cfLfüper terrá . *Dixitque 
DeusNoe: Hoc eft fignu foederis ф cóftitui 

is Inter me & omné carné fuper terrà. Eranter- 
gofilij Noe qui egreffi funt de arca, $,Сһат 
ёс Iaphet . Porro Chi ipfe cftpater Chanaan. 

т» *Tres ifti filij funt Noe; & ab his diffeminatü 

eft опе genus hominü fuper vniuerfam teri. 

o *Coepitque Noe vir agricola exercere terrá: & 

21 platauit vinca-^ Bibeíq; vinü,inebriatus cít:& 

22 nudatus eft in tabernaculo по. О uod cüvi- 

D diffet Сһа,расег Сапай, verenda f. patris fui 
efle nudata, nütiauit duobus fratribus fuis fo 

+з ras. A At veró'Sem & Iaphet pallii impofuerüt 
humeris fuis;& incedentes retrorfum,opcruc 
runt verenda patris fui . Faciefque corum a- 
пег erant, & patris virilia non viderunt. 

:«*Euigilans autem Noc cx vino,cüm didiciffet 

+5 quz fecerat ei fili? fu’ minor,* Ait: Maledictus 

"Chanaà : feruus feruorum erit fratribus fuis. 

z6 * Dixítque: Benedictus Dominus Deus Sem: 

:7 fit Chanaan feruuseius. * Dilatet Deus la- 

phet , & habitet in tabernaculis Sem: fitque 

+з Chanaan feruuscius. * Vixit autem Noe poft 
diluuium, trecentis quinquaginta annis. 

:э * Ecimpled funtomnes dies eius, nongen- 
torum quinquaginta annorum : & mortuus 
ch. pA: . 


ty p4E generationes filiorum. Мое, Sem, 
1 AT 


Cham, & Iaphct : natíque funt cis filij 
* ЕШ) Iaphet , Gomer & 
Magog , & Madai , & Тапап ‚ & 'Thubal, & 
Moloch, & Thyras. 
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Interp.exGrac.Ixx. GENESIS: 


* Et dixit dominus Deus Noe : Hoc fignum ёа 12 


deris , quod ego do inter me eg vos, ee» inter om- 
ат Пе eft vobifcum in generationes fem 

iternas:: * Arcum meum ponoin nube: co» 13 
erit in fignum faederis, inter me qo» terram. 

* Eterit in connubilando me nubes fuper ter- 14 
vam apparebit arcus meus in nube: * Etre-i; 
cordabor fæderis mei , quod. eft inter me @/ сооз, 
@/ inter omnem animam in omni carne : ео non e- 
rit aqua in diluuium ad delendam vmuerfam car- 
nem. 4 Eterit arcus meus in nube: @ vi- 6 
debo illum yvt recorder fæderis fempiterni inter me 
eo» vos, Œ inter аттат viuentem in отті carne 
que efl faper terram. 

* Er ait Diis Deus Noe: Hoc fignum fæderis, 17 
quod confiitui inter int , cz inter omnem carnem 
que eft fuper terram. — * Erant autem filij Noe, vs 
qui egrefi funt de arca, Sem, Cham, Tapheth. Cham - 
autem erat pater Chanaan. * Tres ifli funt v» 


Ий Noe. ab ifls diffeminati funt fiiper omnem ter- 


ram. ° Etcepit Noe bomo agricola terre: б 2o 


lantauit vineam. + Ерб devino: do» 21 
inebriatus efl: с“ mudatueeflin domo fua. * Et: 
алди Cham pater Chanaan nuditatem patris fii: 
@/ egreffus nunciauit duobus fratribus [uis foris. 

$ Etaccipientes Sem e Japheth ше 13 
fucrunt fuper duodor[a corum; abierunt vetror- 
fim, e operuerunt nuditatem patris fui: @ fa- 
cies corum retrorfum , @/ nuditatem patris feinon 


viderunt. * Euigilauit autem Noe à vino @ co- +4 


gnouit quacunque fecit ei filis fuusiumior. * Ets 
ait: Maledi£fus Chanaan: feruns domeflicus erit fra 

tribus fis. * Er ait: Beneditlus dominus z6 
Deus Sem: eo erit Chanaan [erus domeflcus eius. 


* Dilatet Deus Iaphetb , @ habitet in domibus 27 


Sem. ee erit Chanaan feruus corum. ПО 
xit антет Мое рој diluuium, annos trecentos quin- 
quaginta. + Er fuerunt omnes dies Noe, + 
mongenti quinquaginta anni: cy mortuus efl. 

Cp. x. 


Æ generationes filiorum Noe,Sem, Cham Ja- x) 


pheth.eg nati funt ей filij poft dilunium. 


* Fil Iapheth,Gomer, e Magog, £7 Madai, +, 


€ lainan , c? Thobal, e Mofoch, &Tbiras. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
" Dixitque Deus: Hoc eft fignum рабі quod ego ponam inter verbum meum,& inter vos , & inter omnem animam viuentem qua eft vo- 


bifcum in generationes feculi. VA 
cùm adduxero nubem fuper terram,& videbiturarcus in nube. 


interomnem animam viuentem 1n vniuerfacarne: neque erit vltra aqua diluuij ad difperdendam omnem carnem . 


" Arcum meum ponam in nube; & eritin fignum fæderis inter verbum meum & terram. - “ Eterit 


ч Errecordabor pacti mei quod eft inter verbum meum, & inter vos, 
1 Ereritarcusin nu- 


be; & videbo eum in memoriam fæderis fempiterni,quod eft inter verbum Dei, & inter omnem animam viuentem in vniuerfa caine qua: eft fuper 


terram. 7 Dixitque Deus ad Noe:Hoc eft fignum fæderis inter verbum meum, & vniuerfàm carnem qua eft (uper terram. 


Ect fuerunt 


filij Noe qui egreffi funt de arca,Sem,& Cham, & lapheth, & Cham ipfeeft pater Chanaan." Tresi(ti fant flij Noe:& ab his diffeminata eft vni- 
uerfaterra. ° Etcæpit Noe efle vir operarius in terra: & plantauitvineam. — "' Et bibitex vino, & inebriatus eft: & nudatus clt in medio ta- 


bernaculi (ui. 


“Егу Cham pater Chanaan verenda patris 


fui: & nuntiauit duobus fratribus fuis foras. ~ EctuleruntSem,& Iapheth pal- 


lium, & impofuerunt (ирег humerum amborum : & abierunt retrorfum,& operuerunt verenda patris fui: & facies corum auerfe erant, & verenda 


patris fui non viderunt. ** Euigilans autem Noc ex vino;cognouit quod fecerat сі filius fuus minor. 
** Etait: Benedictus dominus Deus Sem: & fit Chanaan leruus illis. 
habitergloria cius in tabernaculis Sem: & fit Chanaan feruus eis. 


feruus feruiens erit fratribus fuis - 


3 Ertain Maledictus Chanaan: 
7 Dilatet Deus Iapheth: & 
* EtvixitNoe poft Шишип trecentis & quinquaginta annis. 


1» "Er fuerunt omnes dies Noe,nongenti & quinquaginta anni: & mortuus eft. иу САЗ: 
T ba (ant generationes filiorum Noe,Sem; & Cham,& Iapheth: natique funt eis filij pott diluuium: 
Е Filij lapheth/Gomer,& Magog, & Madai;& lauan,& Tubal,& Mefech,& Thiras. 
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; *Porrò filij Gomer, Affenez,& Riphat, & 
*Thogorma.  *Filijautem Iauan,Hclifa, & 
s T harfis,Cethim,& Dodanim. *Ab his diui- 
fẹ (untinfule gentiü in regionibus füis,vnuf- 
quifq; fecüdü lingua, & familias in nationib? 
s fuis. *Filijautem Cham, Chus,& Mefraim, & 
7 Phuth,& Chanaan. *Filij autem Chus,Saba, 
Euila,& Sabatha,& Regma,& Sabathaca.Fi- 
s lij Regma;Saba & Рада. *Porró Chus genuit 
| » Néroth.ipfe capit effe potés in terra: * Et e- 
rat robuftus venatorcoram Domino. Ab hoc 
|B exiuit proucrbiü,Quafi Néroth robuflus ve- 
ro nator сога Domino. *Fuit autem principium 
regni eius Babylon, & Arach,& Acad,& Cha 
т Јаппе2п terra Sennaar. Юе terrailla cgreffus 
eft Allur,& ædificauit Niniuéj& plateas ciui- 
та tatis, & Chale: *Refen quoq; inter Ninivé & 
з Chale:hæc eft ciuitas magna. *At vero Мсігаї 
genuit Ludim,& Anamim,& Laabim,& Nc- 
14 ptuim; *EtPhetrufim,& Celluim: de quibus 
15 egreffi funt Philiftiim,& Capturim.*Chanaá 
autem genuit Sidoncm primogenitum fuum, 
16 Ethzum; *Et Hiebufeum,& Amorrzum, & 
(7 Gergefzum; *Et Euzum, & Arachzum, Cy- 
те nægum; “Ес Aradium,Samarzü,& Атай: 
C & per hos diffeminati funt populi Сһапапг- 
1» отит. Factique funt termini Chanaan ve- 
nientibus à Sidonc Іегагат, víque ad Ga- 
zam , donec ingrediaris Sodomam & Go- 
| morram ,& Adamam , & Seboym, vfque Le- 
2o fà. * Hi funtfilij Cham in cognationibus , & 
linguis,& gencrationibus,terrifd;, & ectibus 
и (бв. * DcSem quoquenati funt patre om- 
nium filiorum Heber, fratre Iapheth maio- 
22 re. * ЕШ) Sem,Helam, & Айиг, & Ar- 
phaxad, Lud,& Aram. 
s — * ЕШ) Aram, Hus, & Ни, & Gether, & 
:4 Mes. * At veró Arphaxad genuit Sac 
1; le: de quo ortus eft Heber . Nati 
D fant Heberfilij duo : nomen vni, Phale 
quód in diebus eius diuifa fitterra : & 
men fratris cius, Iectan. 
1 * Quilectan genuit Elmodad, & Saleph, 
& Afarmoth,lare. — - 
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Intetp.ex Grxclxx. GENESIS. 


* Et filij GomereA[cbonez. es Rhiphath,et Tho 


gorma. * Et filij laynan,Eliffa, é Tharfis Citi, 
Rhodij. * Ab us аша funt infule gentium 


in terra eorum :vnufquifque fecundum linguam in 
familirs fuis, ep gentibus furs. 

* Filij autem Cham,Chus e Mefraim, Phuth, 
€ Chanaan. * Filij autem Chus, Saba es 
Huila, et Sabatha, ez Regma , сох Sabathaca. filij 
autem Regma, Seba @/ Dadan. 

* Chusautem genuit Nemrod . hic cepit effes 
gigas fuper terram . * Ile erat gigas venator coram s 
domino Deo . propter boc dicent, quód Nemrod gi- 
дах venator coram Domino Deo. * Et fut: 
principium regni eius, Babylon, с Arach, r eA- 
cad ¿x Chalanne im terra Sennaar. 

$ Ex terra illa egreffus eSt Afur, eo edificauit ı 
Niniuen , c?» Rhooboth ciuitatem, éx Chalac: 

+ Et Dafem, inter Niniuen сэх inter Chalac.bac x 
ciuitatmagna. — Et Mefaraim genuit Ludim, 1 
eo Апатит c Labiim, ex Nephthnim. 


* Et Phetrufiim, tr (шт : cunde ерте[й funt x4 


inde Philiftiim, c» Caphthurim. 

* Chanaan autem genuit. Sidonem primogeni- « 
гит [uum sco: Etteum, *Et lebu[eum,cs- Amor- 1 
rheum, cz Gergejeum: $ EtEueum, c? т 
Aracheum c» Cynaum, Её eAradium c7 Sama- х 
rium „со eAmatbeum. cz poft bec diffeminate funt 
tribus Chananeorum . * Er {дїй funt termini x 
Chanansorum à Sidone „donec cveniatur in Gerara 
eo Gazan , donec veniatur S odomam cs: Gomor- 
ram Adama е Seboin v(que ad Lafa. * Hi filij 
Cham in tribubus fuis , fecundum linguas fuas ; in 
regionibus fuisse in gentibus furs. # Et Sem ua- x 
tus efl. co» ipfi patri omnium filiorum Heber , fratri 
Japheth maioris. 
e eArphaxad, е" Luth, Ағат, éy Cainan: 

* Erfilij Aram , Hus e Ul, &) Gether , £7 > 
Mes. + Et Arpbaxad genuit Cainan : Сайлап ғ 
autem genuit Sale. S ale autem genuit Eber. 

* Et Eber nati funt duo filij: nomen vni, Pha- + 
lec : quia in diebus eius diua eff terra : сг momen 
ftri eius, feltan. 

* jfefian autem genuit Elmodad, eo: Salepb,e ғ 


eAfarmotb cs Iared. 


CHALDAICAE 
* Erfilij Gomer,Afchenez , & Riphat,& Togarma. 


funtinfulz gentium in terris fuis,vnufquifque fecundum linguam fuam, fecundum familias fuasin populis fuis. 
? Erfilij Chus, Saba, & Euila, & Sabatha,& Regma, & Sabathaca : & filij Regma,Saba & Dedan. 
* Ec Chus genuit Nemrod: ipfe cæpiteffe potens in terra, ) buoni 
^ Erfuit principium regni fui Babylon, & Erech, & Achad, & Calane in terra Babylonis. 
" De terrallaegreffus eft Afür ; &adificauitNiniuen, & Rooboth ciuitatem, & Chale; 
Et Mefraim genuit Ludim, & Ananiim, & Laabim,& Neptuim: 


& Mefraim,& Phut,& Chanaan. 
Nemrod vir robuftus coram Domino. 


Chale, hzc eft ciuitas magna. & 


fim & Cefluim: de quibus egreffi funt Philitiim $ Cappadoces . 
* Ert Iebufzos, & Amorraos, & Gergefiros: 
Et Aradios, & Samarathicos, & Amathæos : & poftca diffeminatz funt familie Chananzorum. 


thæum: 


* Filij Sem, Elam e» A[ur, +: 


PARAPHRASIS 
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TRANSLATIO. S 
* Erfilij Iauan;Helifa & Tharfis , Cethim & Dodanim. + Abhisdiuifze 


* Eclij Cham;Chus, 


* [pfe eratvirrobuftus coram Domino : propterea dicebatur , Quafi 


= ErRefen, que eft inter Niniue & inter 
+ Et Phetru- 
" ErChanaan genuit Sidon primogenitum fuum ,&E- 


xi EtEuxos, & Arachzos , & Cingos: | у 
» Erfuitterminus 


Chananzorum à Sidone, pertingens Geraram víque Gazam, pertingens Sodomam & Gomorram, & Адата, & Seboym vfque Lala. 


1^ n 


I(ti fant filij Cham per cognationes fuas , & linguas fuas in terris fuis , in populis fuis. р 
и Erde Sem nati funt : ipfe quoque eft pater omnium filiorum Heber , frater lapheth maior. 
Ecfilij Aram, Hus , & Hul, & Gether, & Mes. 


(ог, & Arphaxad, & Lud, & Атат, S 
Sale : & Sale genuit Heber: Y ErdeHeberna 
fratris fui, lectan. 


»  Filij Sem, Helam, & Å- 
*  Arphaxad autem genuit 
ti (unt duo filij : nomen vnius Phaleg : quiain diebus fuis diuifa eft terra ;&nomen 


(e 


** e&an autem genuit Elmodad, & Saleph, & Afarmoth, & lare: 
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GENESIS, Tranfla.D.Hierony. Noe. 


à М 1; *EtAdoram,& Iazal,& Decla; * EtHebal 
Ее s- Q ns N* 1») j*7 д › › 
i op nir mscr eamm TW 


з & Abimahel, Saba; * Et Iophir, & Euila , & 
19 lobab.omnes ifti filij Ie&tan. *Et facta cft ha- 
зо bitatio eorum de Meffa, pergétibus vfque Se- 
эт phar montem Orientalem. “ИЫ (unt filij Sem 
Íccüdum cognationes, & linguas, & regiones 
з: in gentibus fuis. * Ha бите Noe iuxta po- 
pulos & nationes fuas. АБ his diuifæ funt gé- 
tes in terra poft diluuium. 
CAP. XI. 
г y; Rat autem terra labij vnius, & fermonum 
2 Е *Cumá; proficifcerentur de O- 
А riente, inuenerunt càpum in terra Sennaar,&c 
; habitauerunt in co.*Dixitd;alterad proximü 
fuum: Venite;faciamuslateres, & coquamus 
cos igni.Habucruntd; lateres pro faxis, & bi- 
4tumen pro cemento.*Et dixerunt: Venite, fa- 
ciamus nobis ciuitaté & turrë, cuius culmen 
pertingat ad сей , & celebremusnomen no- 
(га antequam diuidamur in vniucrfas terras. 
s * Defcendit auté Dominus vt videret ciuitaté 
є & turrë quam edificabant filij Adá:*Et dixit: 
Ecce vnus eft populus , & vnum cft labium 
omnibus.Ccperuntd; hoc facere;nec defiftét 
à cogitationibus fuis, donec cas opere com- 
 pleant.* Venite igitur,defcendamus, & cófun 
B damus ibilinguam corü;vt nonaudiat vnuf- 
s quifque vocem proximi fui.* Atque ita diuifit 
cos Dominus ex illo loco in vniuerfas terras: 
э & ceffauerunt ædificare ciuitaté. * Et idcirco 
vocatü cft nomen cius Babel, quiaibi confu- 
fum eftlabium vniuerfz terrz.Et inde difper- 
fit cos Diis fuper faciem cunctarü regionum, 
:o* Ha funt generationes Sem : Sem erat cétum 
annorum quando genuit Arphaxad, biennio 
т poft dilunium.*Vixitj;Sem poftquam genuit 
Arphaxad;quingétis annis: & genuit filios бс 
ra filias.*Porró Arphaxadvixit ttigintaquinque 
гз annis:& genuit EET poft- 
quam genuit Sale , trecentis tribus annis: & | 
r4 genuit filios & filias. — * Sale quoque vi- 
ts xittrigintaannis:& genuit Heber. *Vixítg; 
Sale poftquam genuit Heber, quadringentis 
uibusannis: & genuit filios & filias. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. —— e. 
7 ErAduram,& Vzal, & Реса: ** EtHobal,& Abimael, & Saba: ~ EtOphir, & Euila, &ohab:omnesiftiflij Icean y iis 
bitatio eorum à Mella; pertingens vfque Scphar montem Orientalem, ? fti (unc filij Sem per cognationes & linguas fuas, in > 


lis fuis. "^ Ift funt cognationes filiorum Noe per generationes luas in populis fuis:& ab his diuifi funt populi interra poft diluuium. 
CAP. XI. RU Ту . EL 
лш omnis tetra linguæ vnius,& loquela vnius. * Etfadtum eft cùm proficifcerentur in principio, & e BW. б [е 
nis habitaueruntibi. 'Dixeruntque vnufqui(que ad proximum fuum: Venite,faciamus Eugen сораша B а а 
pide, & bitumen erateis pro lito. * Et dixerunt, Venite adificemus nobis ciuitatem & turrim: & с p RU хе н I UM 
mus nobis nomen, ne forte difpergamur (прег faciem vniuerfeterre. ' Etapparuit Dominus;vt vlci UE a qued cerunt pus dr 
a dificaueruntfilij hominum, * Erdixit Dominus: Ecce populus vnus , & lingua vna eft о i " : s MOMS RISO ud 
nuncnon prohibetur ab cis omne quod cogitauerunt facere. d И Venite,appareamus, & con andae rd naa aE Bus 
vnufquifque linguam proximi fui . з Ecdifper(iteos Dominus inde (ирег faciem vniuerfz terra :8 ү н а REA 
> Idcirco vocatum eft nomen eius Dabel:quoniam ibi confudit Dominus linguam vniuerfz terre. & p x Bn о р annis poft dilunium. 
vniuerfz terra. ° Hg funt generationes Sem: Sem 61145 centum annorum erat, quando genuit BC rien Еа: quinque 
" Ervixit Sem poftquam genuit Arphaxad, quingentis annis :& genuit filios & filias. 5 E. Rx SEEN 
annis, & genuit Sale. Ə Ervixit Дш poftquam genuit Sale,quadrngentis & t us запы а. genuitflios &c filias, 
** Et Sale vixit trigintaannis , & genuit Heber. " Et vixit Sale poftquam genuit Heber, quadringen 
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* Vixit autem Heber triginta quatuor an= 
:7 nis& genuit Phaleg. * Et vixit Heber polt- 
quamg genuit Phaleg, quadringentis triginta 
:sannis,& genuit filios & filias. *Vixit uoque 
ts Phaleg triginta annis, & genuit Кеп. * Vixít- 
que Phaleg poftquam genuit Reu , ducentis 
nouemannis: & genuit filios & ДЇ 
* Vixit autem Reu triginta duobus annis, & 
T geris Sarug. * Vixit quoque Кеп poftquam 
genuit Sarug , ducentis feptemannis : & ge- 
2 nuitfilios & ИШ: * Vixit autem Sarug tri- 
gintaannis , & genuit Nachor. 
hys Vixítque Sarug poftquam genuit Nachor, 
ducentis annis: &genuit filios & filias. 
z: * Vixitautem Nachor viginti nouem an- 
zs nis, & genuit Thare. *Vixitque Nachor poft- 
D quam genuit Thare,centum decem & nouem 1?» 
:«annis:&genuitfilios & filia. * VixitQue Bia 
ТБаге fcptuaginta annis  &genuit Abram, 
:7 & Nachor,& Aran. * He funtauté genera- 
tioncs Thare. Thare genuit Abram, Nachor, 
& Aran. Porro Aran genuit Loth. 
i. Mortuufýue eft Aran ante Thare patrem 
fuum, in terra natiuitatis fuz in Vr Chaldæo- 
rum. * Duxerunt autem Abram & Nachor E 
vxorcs : nomen vxoris Abram , Sarai: & no- экш 
men vxoris Nachor, Melcha, filia Aram, pa- 
tris Melchæ & patris Iefche. 
o * Erat autem Sarai fterilis ; nec habcbat li- 
и beros. * Tulit itaque Thare Abram filium 
fuum, & Loth filium Aran, filium filij fui, & 
Sarai nurum fuam, vxorem "Abba filij fui: & 
eduxit eos de Vr Gladio ‚у irent in 
terram Chanaan. Venerüntque уре Атап, таъа 
з: & habitaueruntibi. Е: 2 füntdies Tha- 
re,ducentorum quinqueannorum : & mor- 
tuus eft in Aran. 
CA. KIT. 
1 DE autem Dominus ad Abram :Egredere 
А 4A de terra tua, de cognatione tua, & dedo- 
mo patris tui ; & veni in terram quam mon- 
+ ftrauero tibi. * Faciamque te in gentem лалы 
magnam; & benedicam tibi ; & magnificabo 
nomen tuum: erífque honestus 


GENESİS: Tranflat.B.Hicrony. 
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Interp.ex Grac.lx. GENESIS: 


* Et vixit Eber annos centi triginta quatuor, 
e» genit Рраіес. È Et cvixit Eber postquam 
genuit ipfe Phalec, annos trecentos feptuaginta: «o 
genuit filos eo filias: cy mortuus est. 

* Etwixit Phalec annos centum triginta qua- 
tuor eg genuit Ragan. * Et vixit Phalec 
pofiquam genuit ipfe Ragat, annos ducentos nont: 
@ gemi filios @7 filias: dy mortuus eff. 

Et coixit Ragan annos centum triginta duo, 
ep genuit Seruch. 

* Et vixit Карап poffquam genuit ipfe 5 eruch, 
annos ducentos feptem , ev genuit filios e filias: 
eo mortuus eft. * Et wixit Serucb annos 
centum triginta, eo genuit Nacbor. * Et vixit 
Seruch pofíquam genuit ipfe Nachor annos ducen- 
tos: со: genuit filios ep filias: со mortuus est. 

è Etyixit Nachor annos centum féptuaginta 
nonen, tr genuit Thare. * Étwixit Na- 
chor poftquam genuit ipfe Thare, annos centum vi- 
ginti quinque : e» genuit filios éo filias : ee mor- 
tuus efl. * Etevixit Thareannos feptua- 
ginta,& genuit «Ағат 5 Nachor, (7 Aran. 

+ He generationes T bare: Thare genuit Abram, 
e» Nachor e» Aran.sAran genuit Loth. AE 
mortuus est Aran coram Thare patre Јио in terra 
quanatus ef ym regione Chaldeorum. 

* Et acceperunt eA bram ez: Nachor fibi yxores: 
nomen vxori Abram Sara: c2: nomen wxori Na- 
chor, Melcha filia Aran, &) pater Melcha,cz pater 
Iefcha. 5 Eterat Sara feriis; co» поп genuerat. 
* Er accepit T hareAbram filium fim ,&) Loth fihü 
Aran filium filij fui , С" Saran nurum fuam, vxo- 
rem Abram filij fui: €> eduxit eos de regione Chal- 
deorum vt irent in terram Сапаап. сэх venerunt 
убие ad Charan, cz babitauerunt illic. 

* Er fati funt dies Thare. in terra Charan inni 
ducenti quinque: co mortuus eff Thare in Charan. 

CAP. XII. 

T dixit Dominus Abram : Egredere de terra 
E tua, @ de cognatione tua , C> de domo pa- 
tris tui , C7 ост т terram ,quam tibi monfira- 
bo. + Et faciam te ingentem magnam. ёс 
benedicam теб" magnificabo uomen tuum : e €- 
yit репе. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


м Ervixit Heber triginta & quatuor annis, & genuit Phaleg. 


ginta annis : & genuit filios & filias. j ШЕ 
quam genuit Reu , ducentis & nouem annis + & genuit filios 


*U EcvixitReu poftquam genuit Saruch, ducentis & feptem annis: & genuitfilios& filias. 
з Er vixit Saruch poftquam genuit Nachor, ducentis annis: & genuit filios & filias. 


& genuit Nachor. 


м  Ervixit Nachor viginti & nouem annis, & genuit Thare. 


" Ervixit Heber poftquam genuit Phaleg , quadringentis & tri- 


Etvixit Phaleg trigintaannis , & genuit Кеп. >» Ervixit Phaleg poft- 


& filias. ° Ecvixit Reu triginta & duobusannis , & genuit Saruch. 
= Ervixit Saruch triginta annis; 


1; 


Etvixit Nachor poftquam genuit Thare ,centum & decem 


& nouem annis: & genuit hlios & filias. Et vixit Thare feptuagintaannis , & genuit Abram; Nachor, & Aran. 


7 На funrgenerationes Thare: T hare genuit Abram,Nachor, & Атап: Aran autem genuit Loth. 
viuente T hare patre fuo, in terra natiuitatis (uz, in Vr Chaldzorum. 


i8 


Ес mortuus eft Aran 
Etacceperunt fibi Abram & Nachor vxores: по- 


29 


men vxoris Abram , Sarai: & nomen vxoris Nachor, Melcha, filia Aran; patris Melche, & patris lefchæ. 


* Erarque Sarai fterilis: nec eracei fllius. 


" Er tulit Thare Abram filium fuum, & Loth filium Aran filium filij fut; & 


Sarai nurum füam, vxorem Abram filij fui: & egreffi funt fimul de Vr Chaldzorum, vt irent in terram Chanaan . veneruntque vfque Aran; & habi- 


taueruntibi. ^ Erfuerunt dies T hare, 


ducenti & quinque anni; & mortuus eft Thare in Aran. 


САР. XIL 


T dixit Dominus ad Abram: Proficifcere de terra tua; & de cognatione tua, & de domo patris tui , ad terram quam mon(traucro tibi. 
| * Erfaciam te in populum magnum: & benedicam tibi : & magnificabo nomen tuum: & etis benedictus. 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Abram, 


; *Benedicá benedicéübus tibi; & maledicá ma 
ledicctibus tibi.atq; in te benedicétur vniuer 


suagintaquiq; annorü erat Abrá;cü egredere- 

s tur de Aran. *Tulítq, Sarai vxoré fuá, & Loth 
B filiü fris fui, vniuerfamd,; fubftátiá quà pofle- 
derant; & aias quas fecerant in Ага: & egreffi 
fünt vc irétin terra Chanak Cüq; venifsct in 

в cà: Pertráfiuit Abrá terrá víq; ad locü Sich£, 
& vl; ad coualléilluftré.Chananeus auté tüc 


j| 7 «асіп teira. Apparuit auté Dfis Abrá,& dixit 


ci: Semini tuo dabo terra hác. Qui edificauit 

s ibi altareDíio,qui apparueratci.*Etinde traf- 
grediés ad тоге c cotra огіё:ёВегћ с], гесё 
dit ibi tabernaculü fuü ab occidéte habés Be- 
C thel,& ab oriéte Hai.ZEdificauit quoq; ibi al 
э tare Dio, & inuocauit nomé cius. *Perrexitq; 
Abram vadés & vltra 4pgrediés ad Meridiem. 
ro “Рада с autem fames in terra: defcendítque 
Abram in Ægyptum , vt peregrinaretur ibi. 
1: preualuerat enim. fames in terra. * Cámque 
. prope effec vc ingrederetur Egyptum , dixit 
Sarai vxori fue: Noui quód pulchra fi mu- 
па lier, Et quód cùm viderint te ZEgyptij,dictu- 
ri func, Vxorillius сЁ: $: interficient me; & te 


1; refcruabunt.? Dic ergo,obfecro te,quód foror ^ 


D mcafis;vt bene fit mihi propter te; & viuata- 
14 nima mca ob gratiam tui.*Cüm itaque ingref 
fus effet Abram Egyptum ; viderunt Ægy- 
1 ptij mulierem quód eflet pulchra nimis. *Et 
nuntiauerunt principes Pharaoni; & lauda- 
ucrunt cam apud illum. Et fublata cftmulier 
:«1n domum Pharaonis. SAbram veró bene vfi 
funt propterillam.Fuerüntque ei oues& bo- 
ues,& afini,& ferui,& famuli, & айпа & ca- 
17 meli. * Flagellauitauté Dominus Pharaonem 
plagis maximis, & domum eius propter Sarai 
в vxorem Abram. * Vocauítque Pharao Аа, 
& dixit ei : Ошапа efthoc quod fccifli mihi» 
:» Quare no indicafti mihiquód vxor tua effet? 
* Quiob caufam dixifli effe fororem tuam; 
vt tollerem eam mihiin vxorem ? Nunc igi- 
tur ecce coniunx tua: accipeeam, & vade. 
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Interp.ex Grecc.lxx. GENESIS. 


+ | i 
Et benedicam benedicentes tese» maledicentes 
te, maledicam. соч benedicentur in te omnes tribus 


BW» SIE н 
terre. Etabut Abram feit locutus este Do- 4 


munus: co» iuit cum co Lot , Abram autem erat an= 
norum fèptuaginta quinque, quando egre[[us est de 
Charan. *Et accepit Abram Sarä vxorem fuam g> 5 
Lot filum fratris fui ; eg omnem fubflantiam co- 
rum quecunque pofidebant , eo omnem аттат 
quam pofiderunt in Charan: c5 egreffus eft vt iret 
in terram Chanaan. | Et pertranfiuit «Айта 


terram vfque ad locum Sichem , ad quercum excel- ; 
fam. at Cbananei tunc habitabant terram. 

* Etapparuit Dominus eA bram, čz dixit ei:Se- 7 
mini tuo dabo terram hanc. со“ edificauit illic eA- 
bram altare Domino gui apparuit ei. Ег recef- s 


fit imde ad montem ad Orientem Bethel. соч Statuit 
tabernaculum [uum in Bethel verfus mare co Hay 
ad Orientem : ee adificauitibi altare Domino : 
ex imuocanit in nomine отті. * Et difcef- ә 
fit Abram, c vadens cafframetatus efl in defer- 
to. 3 Et fatta efl fames in terra. c» defcendit Abrä хо 
in Æg yptum vt habitaret ibi: quia inualut fames 
in terra. ? Баит efl autem quando appropmqua- 11 
uit Abram vt ingrederetur in Æg yptum, dixit A- 
буй Sare vxori fue: Noui ego quòd mulier pulchra 
es: * Erit ergo cùm viderint te Æg yptijsdicët quà 12 
eyxor illius eff hec er interficient me: te aute veu- 


x тн 
dicabunt. *Dic ergo quàd foror illius fum; vt bene 13 
mibi fit propter tese» Vinet anima mea propter te. 
d 

Ғабит efl autem quando ingreffus eft «Abram 14 
in Ее y ptum , evidentes Æg yptij mulierem quod 
pulchra erat nimis: ? Etviderunt eam principes 1s 
Pharaonis , фе laudauerunt. eam ad "Pharaonem: 
c» induxerunt eam in domum Pharaonis. | 5 Etxé 
«Ађғат bene vfi [unt propter eam . & fuerunt ei 
oues, c» vituli , éx afini , e» ferui, eo. famula, 
eo muli, cz cameli. * Et cruciauit Dominus Pha- 17| 
raonem cruciatibus magnis c? malis ,et domum e- 


ius propter Saram vxorem eAbram. *Vocans au- 18! 


tem Pharao Abram, dixit : Quid hoc {сї mihi, 
quia non renuncia[li mibi,quàd vxor tua ef? 

* Erquare dixifhi, qud foror mea eff? et acce- 19 
pi cam mibi vxorem. et nunc ecce Vxor tua coram 


te, accipiens recede. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 
7 Benedicamque benedicentibus tibi, & maledicentibus tibi maledicam: & benedicentur propter te omnes cognationes terr. 
ficut locutus eft cum eo Dfis:& abiit cum со Loth. Abram auté erat filius feptuaginra & quinque annoru,cum egrederetur de Aran. 
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TRANSLATIO. 
*Erabiit Abram 
Есш Abra 


Sarai vxorein fuam, & Loth filium fratris fui, & omné poffetfioné fuam quam pollederant, & omnes animas quas fübieceranclegi in Aran: &egref- 


fi (unt vcirent interram Chanaan: 
More. Chananzus autem tunc morabatur in terra . 
Domuinojqui apparuerat et. : 


Bethel; & ab Oriente Hai, 8 zdificauit ibialtare coram Domino: 
1° Erfuicfames in terra. defcenditque Abram in ZEgyptum, vt peregrinaretur ibi : quoniam praualuerat fames in terra. 


ad Meridiem. 


& venerunt in terrai Chanaan. 

? Ecapparuit Dominus Abram, & dixit: Filirs tuis dabo terram hanc:& adificauit ibialtare 
Et afcendit inde in montem qui erat ad Orientem Bethel , & tetendit tabernaculum faum,ab Occidente habens 
& orauitin nomine Domint . 


* Et perrranfiuit Abram per terram vfque ad locum Sichem; vfque ad planitiem 


* Et profe&tus eft Abram vadens & proficifcens 
" Erfa- 


H ү ‹ M n * її 
étum eltcùm appropinquaret vt ingrederetur in /Egy pium „dixit Sarai vxori fug: Ecce nunc cognout quód mulier pulchra afpe&tu tu es: Et erit 


cim viderint ге £gyptij,& dicent, Vxor eius eft hac: interficientq; me, & te referuabunt.. П ne fit: | 
^^ Ecf&tum eft cùm ingreffus ellet Abram in JEgyptum, viderunt JEgyptij mulierem quod 


ter te, & luftentetur anima mea proprer verba ша, 
pulchra eflet nimis. 
raonis: '* Ес Abram benefecit propter сап. 

7 Eradduxit Dominus fuper Pharaonem plagas magnas, 


uitque Pharao Abram, & dixit: Quid eft hocquod fecifti mihi? 


is E ; А ] 
Et viderunt eam principes Pharaonis ] 1 n iuga | à 
Et fuerunt ei oues, & boues , & alini, & ferui , & ancillas, & aine е cameli. 


& fuper homines domus eius , propter Sarai vxorem 
quare non nuntiafti mihi quód vxor tua effec? 


“3 Dicnunc quód foror mea fis tu ; vt bene fit mihi prop- 


: & laudauerunt eam apud Pharaonem : & füblatae(t mulier in domum Pha- 


Abram . + Voca- 
9 Qrace dix отог 


inca citi & tuli cam mihi in vxorem: & nunc ecce vxor tua: tolle, & vade, 


зүү чы ит 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. eAbram. 


һе * Priecepitjue Pharao fuper Abram viris, & 

deduxerunt cum,& vxore eius,& omnia que. 

habebar. CAP. XIIT 

t A Scenditergo Abrá de Egypto, ipfe, & v- 
A A. 


xor eius,& ola quz habebat;& Loth cum 


зіп pofleffione auri & argenti. *Reuerfusd; eft 
per iter quo venerat à meridie in Bethel, vfq; 
ad locü vbi priüs fixerat tabernaculü intcr Be 
«thel & Hai:*In loco altaris quod fecerat pri’; 
s & inuocauit ibinomé Domini. Sed & Loth, 
qui erat cum Abram,fucrunt greges ouium, 
є & armenta, & tabernacula: *Nec poterat eos 
capere terra, vt habitarent fimul. Erat quippe 

B fubftantia сого multa; & nequibant habitare 

; comuniter: *Vnde facta eft rixa inter paflores ше; 
gregü Abram, & Loth. Eo auté tempore Cha- _ 
nanzus & Pherezzus habitabat in terra illa. 

s *Dixit ergo Abrá ad Loth: Ne,quafo,fit iur- 
giü inter me & te,& inter paftoresmeos & pa 

» [tores tuos: fratres enim fumus.*Ecce vniuer- «+ 
fa terracoram te cfl:recede à me,obfecro.Si ad 
finiflià ieris,ego dexteram tencbo:fitu dexte- 

eram legeris, ego ad finiftram pergam. *Ele- 

C uatis itaq; Loth oculis, vidit omnem circa re- 
gioné Iordanis, qua vniucrfa irrigabaturan- 
teg fubuerteret Dominus Sodoma & Gomor ` 
rá, ficut paradifus Drii;& ficutZEgyptus veni- 

п entibusin Segor. *Elegítq; fibi Loth regioné 
circa Iordanem, & receflit ab Oriente. diuifi- — 

12 que fünt alterutrü à fratre fuo. Аха habita- 

D uitinterra Chana. Loth veró moratuseft in 
oppidis quz erant circa Iordané: & habitauit 

3in Sodomis. *Homines ашё Sodomite peffi- 

14 mi erát, & peccatores сога Опо nimis.*Dixit- 
que Ол< ad Abrá,poftq diuis? eftab co Loth: 
Leua oculos tuos, & vide à loco in quo nüc es 
ad Aquiloné & Mcridié, ad Oriété & Occidé 

5 ti; Omné terrá 9 cófpicis,tibi dabo, &femini re. 

:6tuo vfq; in fempiternü.*Faciad;femetuü ficut *» 
pulucré terrz. Si quis poteft hominü numera _ 
rc pulueré terre, “ё quoq; tuü numerari po 

17 terit. Surge ergo,& pabula terrá in lógitudi- 
ne & in latitudine fua; quia tibi datur? sū са, _ 
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* Et precepit Pharao viris de «Abram comita- зо 
tari eum , @ сохоғет eius , qo» omnia quacunque 
erant еї, Lot cum со. 

CAP. XIII. 

AS cendit autem Abram de ZEpypto ipfe, eo» v- 
xor eiut, C7 omnia fua, e» Lot cum eo im de- 
fertum. * Abram autem erat diues valde, inpe- 
coribus, б argento, eg ано. * Etabüt vnde 
egreffus efl im defertum vfque Bethel vfque ad lo- 
cum «obi fuit tentorium eus prius inter Bethel et 
inter Hai : * In locum altaris quod fecit illic 

rint qo inuocauit Abram nomen Domini. 

* Et Lot, qui fimul ibat cum eAbram, fuerunt 


" 


№ 


> 


хл 


p 


е 


oues ¿y boues, co» armenta: * Et uon саріе- 
bat eos terrayvt habitarent fimul: quoniam [ubStan 
tia eorum multa, @ mon poterant habitare fimul. 

$ Ert fatta eff pugna inter pastores pecorum A- 
bram, ep inter paffores Lot, at Chananei eg Phe- 
refei tunc habitabant terram. 

+ Dixit autem «Айтат Lot: Ne fit pugna inter 
me co te) inter paffores meos, e? inter pa[fores 
tuos:quia bomines fratres fumus nos. 

* Non ecce omi terra coram teeff?recede à me: 
fitu ad finifiram, ego ad dexteram: [i tu ad dexte- 
ram ego ad finifiram. 

* Eteleuans oculos fuos Lot, vidit omnem circa 1° 
regionem Jordanis: quiairrigata erat атедий fub- 
uerteret Deus Sodomam со" Gomorram, ficut para- 
difus Deret ficut terra Æg pti,donec 'veniatur in 
Segor. * €t elegit Lot fibi omnem circa regione Ior- ** 
danis:et тесе Lot ab Oriente:et йш unt vnuf- 

ui[que à fratre fuo. * Abrä auté babitauit in ter- 15 
ra Chanaá.Lot auté babitauit in terra finitimorum: 
ez babitauit in Sodomis. ° At bomines qu m So- 13 
domis, mali et peccatores coram Deo nimis * Dixit 14 
ашё Deus ad Abram родий diuifus efl Lot ab co: 
Su[piciés oculis tuis , vide à loco vbi tu niic es ad a- 
quilonem yet meridiemyet orientem eg? mare? Quia 
omnem terram дий tu vides tibi dabo ей ‚ее [ётті 
zuo vfque in feculum. *Et faciam [emen tuum ficut в) 
arenä terra .. fi potefl aliquis numerare arenam ter- 
re, @ femen tuum numerabit. * Surgens perambu- 17 
laterram in longitudinem feam, соч in latitudinem: 
quia tibi dabo eam, c fimini tuo in féculum. 


N 


СЭ 


) CHALDAICAE 
1 Pracepitque fu per eum Pharao 
Т a(cendit Abram de Ægypto ipfe & 
E ribus & argento & auro. 
fuum inter Bethel, & inter Hai; 
cum Abram,fuerunt oues, & boues,& tabernacula. 
& non poterant habitare fimul. 
tunc habitabant in terra. 
quoniam viri fratres fumus 
egoad Aquilonem. 


vxor eius, & omnia fua 


nos. 


nus Sodomam & Gomorram, ficut hortus Domini, & ficut terra ZEgypti ad introitum Sogor. 
fratre fuo. 


danis,& profc&us eft Loth prius:& diuifi funt vnufqui(queà 
campeltribus, & tetendit tabernacula vfque ad Sodomam. 
coram Domino nimis. ^ Dixitque 
Aquilonem & ad Meridiem,& ad Orientem, & ad Occidentem. 
feculum. 1 Есропат 
non numerabuntur. 


ц 


pure o — —€—3 


PARAPHRASIS 
vitis: & comitati fünteum, & vxorem fuam,& omnia qua habebat. 
, & & Loth cum ео ad Auftrum. 
› Erabiit per manfiones fuas àmeridie,& vfque Bethel, & vfque ad locum in quo tetenderar prius tabernaculum 

* ad locumaluris quod ibi fecerat prius: & orauit ibi Abram in nomine domini. 
Et non poterat fuftinere eos terra vt 

7 Etfacta eft rixa inter paftores pecorum 
* Et dixit Abram ad Loth, Ne fitnunc iurgium inter me & 

» Ecce omnis terra coram te eft,recede nunc à mejfi tu ad Aquilonem,ego ad Meridiem;& fi tuad Meridiem, 
1 EcleuauitLoth oculos fuos, & viditomnem planiciem Iordanis quia tota effet irrigua antequam 
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TRANSLATIO. 
САР. XIII. 
* Ec Abram erat honoratus valde in peco- 


' Sed & Loth quiabiit 
habitarent fimul : quia erat füb[tantia corum multa: 
Abram,& paftores pecorum Loth: Chananzus autem & Pherezaus 
inter ге , & inter paftores meos & inter paftores tuos: 


difperderet Domi > 
= Erelegitfibi Loth omnem planiciem Tor- 
a Abram habitabat in terra Chanaan, & Loth habizabat in vrbibus 
Viri autem Sodome erantiniqui cum (по mamona;& peflimi in corporibus fuis 


Dominus ad Abram poftquam diuifus eft Loth ab eo:Leua nunc oculos tuos;& videà loco in quo tu esad 


1 Quoniam omnem terram quam tu vides,tibi dabo cam, & filiis tuis v fq; in 


filios tuos multos ficut puluerem terrz. ficut enim поп cít poffibile viro numerare puluerem terræ:Gc filij cui 
" Surgeambula per terram in longitudine & in latitudine fua:quia tibi dabo cam. 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. ега, 


в *Moués igitur tabernaculü (ий Abra, venit& 
habitauit iuxta cóuallé Маге, дис eft in Не 
Ы: edificauítq; ibialtareDfio. С АР. xur, 

© ySA&tü cftauté in 1llotépore,vtAmraphel rex 

А Dessus: Arioch rex Ponti; & Chodorlao- 

х mor rex Elamitarü,& Thadal rex gétiü, *Ini- 
rét bellü cótra BafaregéSodomorü, & contra. 
Berfa regé Gomorre,& contra Sénaabregé А- 
damz,& contra Semeber regé Scboim,cótiá- 

з queregé Bal eft Segor. *Omnes hi con- 
ueneruntin vallem filucflrem , que nunc cft 

4 mare falis. *Duodecim enim annis feruierant 
Chodorlaomor; & tertio decimo anno recef- 

s feruntab co.*Igiturquarto decimo anno, ve- 
nit Chodorlaomor,& reges qui erant сй co;& 
percufferunt Raphaim in Aftaroth Carnaym, 
& Zuzim cü cis, & Emim in Saue Cariathai: 

є *Et Chorrzos in montibus Seyr, vfque ad са- 

7 peftria Phar;queeft in folitudine.* Reuerfid; 
funt,& venerütvíque ad fontem Mefphatjip 
facftChades:& percufferunt omnem rcgioné 
Amalechitarü,& Amorreorum qui habitabat 

s in Afafonthamar,* Et cgreffi funt rex Sodomo 

В rum,& rex Gomorre,rexj; Adamz, & rex Se- 
boim,necnon & rex Bale,qua cft Segor:& di 
rexeruntaciem contra cos in valle filueftri: 

| 'Salicet aduerfus Chodorlaomor regé Ela- ~ 
mitarü,& Thadal regé Gétium, & Amraphel 

| regem Sénaar,& Arioch regé Ponti ; quatuor 

го regesaducríusquing;.* Vallis auté filucftris ha 
bebat putcos multos bituminis. Itaq; rex So- 
domorü & rex Gomorre terga verterunt,ceci 
derütd; ibi: & qui remanferárt, fugerütad mà 

т tem. *Tulerunt auté omné fubftantia Sodo- 
morü &Gomorreorü,& vpiuería que ad cibü 

тє ptinét;& abierüt.*Necnó &Loth & fubftatià 
cius Ва fris Abra qui habitabat in Sodomis. | 

1: *Et ecce vnus qui euaferat, nüciauit Ата He 
braco,q habitabat icóualle Màbre Ammorrei 
fratris Efchol & fratris Aner . Hi enim pepi- 

14 gerát foedus си Abra.*Q uod cùm audiffet A- 
brá,captü videlicet Loth fratre fùum; nume- 
rauit expeditos vernaculos fuos, trecétos de- 
cem & octo: & perfecutus eft eos vfque Dan. 
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* Et monens tabernaculum Abram, veniens vs, |a 
habitauit iuxta quercum Mambre,qua erat inChe- 
bron: соч edificauit ibi altare Domino. А 
; i 
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re , d? Sennaar rege eAdama , eo» S уто" rege Se- 


| ed Ig) cena p [Anm ane cid. Є сои де [Bn A éco 
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* (Acceperunt autem € Lot filium fratris A- 76 Гид ege raaa Caua dulas олло». 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLAT]IO. 
a Ettetendit Abram tabernaculum & venit, & habitauit in planicie Mamre;que eft in Ebron:& ædificauit ibi altare coram Domino. 
CAP. ХІІІ. З 
T fa&um eft in dicbus Amraphel regis Babylonis: Arioch;rex Elafar; Codorlaomor,rex Elam; & Tadaal rex gentium, 5 fecerunt prelium 
Eas Bera rege Sodoma, & cum Berla rege Gomorre,Scnaab rege Adamz,& Semeber rege Seboim & rege Balæ:ipfa eft Segor. "Omnes 
hi congregati funt in valle campeltri qua eft mare falis. Duodecim annis feruierant Codorlaomor,& in tertiodecimo anno rebellauerunt. 

* In quartodecimo autem anno venit Codorlaomor,& reges qui erant cum eo: & percuflerunt gigantes qui crat in Aftaroth Carnaim, robu- 
ftos qui crant in Ham:& horrendos qui erantin Saue Cariathaim: Ес Сһоггеоз qui erantin montibus Зеу yas ad planiciem Pharam, 
quz eft iuncta deferto. B ант reuer(i (unt & veneruntad planiciem diuifionis ludicijqua eft Cades:& percullérunt omnem regionem 
Amalech & Amorreum;qui habitabat in Engadi б Есергейиз eft rex Sodome,& rex Gomorrz, & rex Адата, & rex Scboim,& rex Ba- 
læ quz cft Sogor:& inierunt cum eis certamen in valle campeftri, Cum Codorlaomor rege Elam, & Tadaal rege Gentium, & Amraphcl 
гере Babylonis, & Arioch rege Ela(ar:quatuor reges contra quinque. і Vallis autem campeftris habebat puteos ex quibus effodicbatue 
bitumen: & fugerunt rex Sodome,& rex Gomorra, & cecideruntibi:& qui remanferant;in montem fugerunt. Etdepredati funt om- 
nem fübftantiam Sodoma & Gomorrz,& omnes cibos eorum:& abierunt. н си Ceperunt quoque Loth filium fratris Агас, & 
fübftantiam eius, & abierunt: X ipfe habitabat in Sodoma. i Et venit qui cuaferat, & nunciauit Abra: Hebræo qui morabatur in 
campeftribus Mamre Атогге! fratris Efchol,& fratris Aner:& hi erant confoederati Abra . HE Etaudiuit Abram quód captus cflet 
frater (uus, & armauit pueros fuos natos in domo fua trecentos & decem & octo, & períecutus eft víque Рап. 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Abram. 


ts *Etdiuifis fociis, irruit fuper eos nocte:per- 
C cuflitd; cos;& ренеси? eft vfque Hoba, quae 
гє eítad leuá Damafti. *Reduxítq; omnem fub- 
ftantia, & Loth fratrem fuum cum fubftantia 
t7 illiussmulieres quoque & populü. * Egreflus 
сЁ auté rexSodomorüin occurfuüm eius,poft- 
quá reuerfüs cft à cade Chodorlaomor, & re- 
gum qui cum coerant in valle Sauc; qua eft 
з vallis regis. *At veró Melchifedech rex Salem 
proferés panem & vinum: erat enim facerdos 
п» Deialtiflimi. *Benedixitd; ci,& ait: Benedi- 
&us Аха Deo excelfo;qui creauit celü & ter— 
зотат. *Et benedictus De? excelíus,quo prote- 
gente hoftes in manibus tuis funt. Et dedit сї 
ıı decimas ex omnibus.*Dixit autem rex Sodo- 
morü ad Abram Da mihi animas;cetera tolle 
з. tibi.*Qui refpondit ei: Leuo manü mcam ad 
D dominü Deum excelfum , poffcflorem cali 8 
z; terra: *Quodá filo fübtegminis vía; ad cor- 
‚ vigia caligz non accipi exomnibus qua tua 
24 fünt:ne dicas,Ego ditaui Abra. *Exceptis his 
quz comederunt iuuenes, & partibus virorü 
quivenerunt mecü Ancr,Efchol;& Mambre; 
iti accipiant partes fuas. 
CAP. XV. 
1 y p Isitaque tráfactis,factus eftfermo Domi- 
A Н ad Abrá per vifioné,dicens: Noli time- 
| re, Abram: ego protector tuus ; & merces tua 
»magnanimis. * Dixitque Abram: Domine 
Deus;quid dabis mihi»Ego vadam abfque li- 
beris; & &lius procuratoris domus тех ifle 
3 Damafcus Eliezer. *Addiditá; Abram: Mihi _ 
_ autem non Яса: (emen : & ecce vernaculus 
«mcus heres meus erit.*StatimQue fermo Do- 
mini factus eft ad eum , dicens: Non erit hic 
hæres tuus; fed qui egredietur de vterotuoji- 
s plùm habebis hæredem. *EduxitQue eum fo- 
ras, & ait illi:Sufpicecelum; & numera ftellas 
B fi potes. & dixit ci :Sic ericfemen tuum. 
« * Credidit Abram Domino; & reputatum 
7 eft illiad. iuftitiam. 
Ego Dominusqui eduxi te de Vr Chaldao- " 
rum, vt darem tibi terram iftam ; & poflide- 
res eam. А 
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Ы Dixítque ad cum: Ej; 


Înterp.ex Græc.lxx. GENESIS. 


* Et irruit fuper eos nocke , ipfe, qo» pueri eins: 15 
e регси{йї eos 5 co» perfecutus cft «vfque ad Cho- 
bal; que estin fimffra Damafti. * Etreduxitom- xe 
nem equitatum Sodomorum : et Lot nepotem fuum 
reduxit, co» f[ubflantiam [uam „з“ mulieres, co» ро 
pulum. У Egreffus eff autem rex Sodomorum, et 17 
rex Gomorra im occur[um eint , pofiquam renerfus 
ef àcede Chodorlaomor , t» regum qui cum eo in 
cvalleSaue. bic erat campus regis Melchifedec. 

* Et Melchifèdec rex Salem protulit ipfi panes 1з 
€» vinum: erat autem facerdos Deialtifimi. 

* Et benedixit ei Melchifedec : ev» dixit, Bene- 19 
ditus Abram Deo altifimo, qui creauit celum c 


TENEZIZ, tpud vh о". 31 


UE : ei ётёлёгө) Ex Ў TW vos обоо, vo) ol "rali г 
durs xod ёт (ae) etu Gc * ко) хатеўүшЁ гу ios YAA Tin 
6 бў isep guans. * wo drésenle mal dw тйуйтїгоу 
(090 @ ту nort aen udo uri алега 
17 52 eroi n lure C ras yuwvaisac C ту лабу. * Hinde 3 
Валле) (od € (Bn [мде eic Cudtvmow au- 
E ut? Yanepé o4 Уло тїс noris одоо шде, È ту 
lav éoy ra» шет durd eis Thy xandasa Thy Cowi. Zr Шш 
13 760 oy Bann tus EN ein. * ng uenia ex Воле); 
Cariu #Ёйуеухву бл ale би; од oiov. fiv ) (ере); 60 90 & 


terram. * Et benediélus dominus Deus altif- то 
fimus qui tradidit inimicos tuos captiuos tuos . б 
dedit ei Abram decimam ex omnibus. 

* Dixit autem rex Sodomorum ad Abram:Da зл 
mibi viros: at equitatum accipe tibi ipfi. 

* Dixit «utem Abram adregem Sodomorum: =z 
Extendam manum теат ad Deum altiffimum, 
qui creauit calum @ terram: * Siáfiloco[que si 
ad corrigiam calceaméti accipiam ex omnibus tuis; 
eut non dicas quód ego ditaui «Айтат: 

* Prater ea que comederunt iuuenes у co per- + 
tem virorum qui venerunt mecum, Ејсро Апе"; 
Mambre: ifii accipient partem. 

CAP. XV. 

Oft autem verba hec, factum eff verbum Do- з 
р mini ай eAbram in vifione, dicens : Ne timeas, 
eAbram : ego protegam їе. merces tua multa erit 
nimis. — 7 Dicit autem «Айтат: Ротте,дша + 
mibi dabis? ego autem dunittor fine liberis: at filius 
Mafec vernacule mee; bic, Dama[cus Eliezer. 

$ EtaiteAbram , Quoniam mibi non dedifti fi- 3 
lium at cvernaculus meus bereditabit me. 

# Er flatum vox Dei fafta efl ad eum dicens: Мо ^ 
bereditabit te ic, fed qui egredietur de te , bic he- 
reditabit te. 5 Eduxit autem eum foras: cg dixit з 
ipfi Re[pice in celum, ér numera flellas, fi poteris 
numerare ipfas . ez» dixit: Sic erit femen tuum. 

* Credidit autem «Ағат Deo ‚ cz reputatum. « 
eftiliadiuffitiam. * Dixit autem adeum: Ego 
Deus qui eduxi te de regione Chaldeorum ү? darë 
tibi terram hanc hereditare. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO.. 


. o + H К : LLI 
' Et diuifis (eruis (uis contra eos;percufferunteos nocte, & perfecutus eft cos vfque Hoba:quz eft ad Aquilonem Ратаќі. Etre- 


doxit vniuerfam fübftantiam,& etiam Loth fratrem fuum, & fubftantiam eius reduxit mulieres quoque & populum. 


7 Etegreffus eft rex 


Sodomz in occurfum eius poftquam reuer(us еа cede Codorlaomor, & regum qui erant cum eo in valle plapazque eratlocus refrigerij regis. 
" Ec Melchifedech rex Ierufalem adduxit panem & vinum: & ipfe erat minifter coram Dco excelfo. » Er benedixiteiz& dixi Benedictus 


Abram coram Deo excelío,cuius poffe(fio eft celum & terra. 
ei vnum ex decem de omnibus. 


м Ecdixitrex Sodomz ad Abram:Da mihi animas,& fubftantiam tolle tibi. 


* Etbenedictus Deus excelfüs qui tradidit hoftes tuos in manu tua. Et dedit 
ч Erdixit Abram regi 


Sodoma:Leuo manum meam in oratione coram Dco excelfo,cuius роо celum &terrae(t: ° Sià filo & vfqueadcorrigiam calceamenti acci- 


piam ex omnibus qua tua funt: & non dices,ego ditaui Abram. 
cum;Aner,E(chol,& Mamre: illi recipiant partes fuas. 


^* Exceptis his quz comederuntiuuenes , & parte virorum qui venerunt me- 
CAP. XV. 


Oft verba hac factus eft fermo à facie Domini ad Abram in prophetia dicens: Nc timeas Abram;verbum meum erit fortitudo tua, merces tua 
multa nimis. * Ecdixit Abram:Domine deus quid dabis mihi? & ego vado abfque liberis, & &lius gubernator ille qui in domo 


mea eft; ipfe eft Damafcenus Eliezer. 
^ 


Etdixit Abram: Ecce mihi noa dedi(li generationem : &ecce filius domus mec mes 
Et ecce fermo à facie Domini fa&us eft ad eum dicens, Non erit hic heres tuus;fed filius quem genueris, iple ert 


meus erit. ENS 
heres tuus, ! Eteduxiteum foras :& dixit: Refpice nunccalum,& numera ftellas, fi potes numerare cas. Et dixit ERR E cu 
filij tui. * Ercrediditin verbo Domini, & reputatum eft ei ad iuftitiam. ixitque et, 


Ego Dominus qui eduxi te de Vr Chaldzorum , vt darem tibi terram hanc in hereditatem . 
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cENEsIS. TranflaLB.Hierony. Abram. 


s * Atilleait : Domine Deus, vnde fcire pof- 
»fum,quód poffcílurus fum cam?*Et refpondit 
Dominus : Sume, inquit, mihi уасса trienné, 
& capram trimam , & arieté annorum trium, 
returturem quoque & columbam.*Q ui tollens 
C vniuerfà hæc,diuifit са per medium; & vtraf- 
que partes contra fe altrinfecus pofuit . aues 


т autcm non diuifit. *DefcenderuntQue volu-.. 


cresfuper cadauera;& abigebat cas Abram. 
14 * Cumque fol occumberet, (орог irruit fuper 
Abram; & horror magnus & tenebrofus inua 
* * + B 
i fireum, * Dictámque eft ad eum: Scito præ- 
nofcens quód peregrinum futurum fit femen 
tuum in terra non fua; & fubiicient eos ferui- 
:4 tuti; & affligent quadringentis annis; * Ve- 


runtamen gentemcui feruituri funt,cgoiudi-- 


cabo. & poft hzc egredientur сй magna fub- 
5 ftantia. *Tu autem ibis ad patres tuos in pa- 
:«cejfepultus in (спе исе bona. * Generatione 
autem quarta reuertenturhuc.necdum enim 
completz funt iniquitates Amorrzorum vf- 
:7 que ad præfens tempus.*Cüm ergooccubuif- 
D fet fol, facta eftcaligo tenebrofa: & apparuit 
clibanus fumaus,&lampas ignis tranficns in- 
з ter diuifionesillas. .* Inillodie pepigit Do- 
minus foedus cum Abram,dicens:Semini tuo 
daboterram Һапс,а flunio Egypti, víque ad 


rs fluuium magnum Euphratem: *Cinzos,& . 


o Cenezaos, Ccthmonzos, Ет Ethæos,& Phe- 
rezæos; Raphaim quoque; 
1: *Et Ammorreos, & Chananeos,& Gergefzos, 
& Iebufxos. 
CAP. XVI. 

: YGitur Sarai vxor Abram non genuerat fibi 
A" liberos: fed habens ancillam ZEgyptiam, no 
:mincAgar. * Dixit marito fuo, Ecce con- 

clufit me Dominusne parerem: ingredere ad 

ancillam meam , fi forte faltem ex Ша füfci- 
piam filios. Cúmq; Ше acquiefceret deprecá- 
s ti. “Tulit AgarZEgyptiam ancillam fuam poft 
annosdecem quam habitare coeperant in ter- 
ra Chanaan ; & dedit eam viro {йо vxorem. 
* Qui ingreffus сай eam. At illa conce- 
рис {© videns, defpexit dominam fuam. 
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Interp.ex Græc.lxx GENESIS: 


А lÉNÉZIS. ЖЛ 29 o, 43 

Ait autem: Dominator. Domine Deus fecun- зз * л M , $ Praef y 

dum quid fciam quid bereditabo cam? * js » И? ooo iiis d ri ia icd 
autem illi: Accipe mihi vitulam triennem, ex caprä T ps з @/ ув y r2 ^а ши дапа 
trunam сох arietem trimum ¿o turturem, соч co~- | ; Оң E ул ен › К ruo Tusia, 

 lumbam. * Et accepit ipfi omnia bec : co» ші зо, d M Ie) аа С хаб шло 
ea mediases pofuit ea contraria ad inuicem: at aues (eu ganada ио С Earn ara dinner ®т@ 
non diuifit. * De[cenderunt autem volucres [й- зх |" ОАА * хатёби At dg- 


ж T 5 DA! 3 

рт cotpara e diuifiones eorum: Qo fidit cum ei: || иа Im (a eua ra Фили ж болу. © Cuwendi- 
Abram. Circaautem folis occafiet , extafis ceci- їз | -Qwrev ato (Gic ato, eau. 

dit [uper Abram : qo» ec ; + SUR VR rd 3 m 

Jup Á ч ce caligo tenebrofa irruit |а ёл лі д voucs itsas ёпілеге Td abep, ко) 
in eum. Et ditfum efl ad Abram:Cognofcens їз | i Аусф e domita a 

feiessquàd peregri 1 ; ә yoQ" exorewoc Arrie oum. 

,quàd peregrinum ei it (emen tuum in terra no ОРЕ? у MEL Qd 

fua: e fubijcient [типин £055 C адет, es? bu : d pet 4 " eue, AO NAT on леди 
miliabunt annis quadringentis, — * Etgentemcul va аЗ OP DAL GEL id iar" у, делотали аЛ ‚О 


13 


. . . ES. . A ^ 
Jeruient judicabo ego,dicit Dominus „ро aut£ hec жо C (renti uoi EM тетеби0 л. 
А hu » Э n "5 
regredientur buc cum fupelle£éfili multa, Tu au- ту |!* „т 0° @ ау O&AeUc 0i , хоид уд, aiye Дед 
. . ; Y < > R: D ^ ~ 
tem ibis ad patres tuos cum pace, fepultus in fene- и Ae U I елеотоў) wde p brendus mois 


&utebona. — * Quartaautem generatione veuer- v6. |$ 


+ Vu ГА \ э 2 
i TU 2 mogéuon meos У латёоис re шєт беп, (orbes 
tentur buc nondum enim complete funt iniquita- 


16 Gy упра халф. * тетт 3 ое Улоо фисоитоц 


tes Amorrhaorum v(que nunc. ^ "Poftquam autem 17| | де ато Ӯ LVAT ETD POITO a auae rio Tay huogopa 
дат fuit fol ad occafum flamma fatta efl. &) eccecli |. Ф| t Айуб ho e Мда 
banus fumans, бо“ evenerit lapades ignis qua per- ads gU (UAM M C 
E EPA Si Ё гу" xod idu хмараю © хоти ор © no nahou 
tranfierunt per medium diuiftonum iflarum. 20 у, xo ead erc) ЕНА 
* Fn die illa difpofuit Dominus fedus Abram, 13 ham aes 700° at dior ctv ué oy тоу Фобии 
dicens: Semini tuo dabo terram hanc,à flumine Æ- тшу буту. | 
др vfque ad flumen magnum Euphratem; tS аы, e тй fupe Флет AIEG wa Махи тї ad- 
: (mnes Cenezaos éx Cedmoneos, з Gea Md оті azéguari (s дого TW уй» @штш,Улә g 
З Et Chettaos é Pherezeos é "Raphaim, 14| дих обуу tos С) пои иеуд лоо Suet ov, 
Et eAnmorrbeos , ex Chananaos , сэ“ Gerge- з „з * CE xeyatía c, xg) cto 4 Ж ЖОЛ P ved utn aac, 
fes, Febufa E. M у zo Сай дейс, o) СРУ deest auc , © сїй poat, 
° . t NEAN) 22 , ^ \ / М С 
«Ага айїет vxor eAbram non peperit ei.erat au- з рУ xo Y СРЕ s, € Gic xm дн, Сеа 
л ipfi ancilla Æg ура сш nomen Agar. ты КЕМ бита. 7 арро" 
* Dixit autem Sara ad Abram: Ecce iam con- 3| | * 206и deh уи abenu бїх Ёл aura wi E 
clafit me Dominus ne parerem : ingredere igitur ad 2 тй 7 eid ixn ауто, 1 бома. @уа. вле 3 qoo, 
ancillam meam ,vt fufcipiam filios ex ea-Audiit an- arcc ae egu, idg Òh cutn dé шо уор E uh тїз. er- 
tem «Айтат vocem Sare. елде у теб hw mud ilw us ia Teworohroucy 2 aj- 


* Et acaipiens Sara vxor Abram eAgar Æg yp- з 
tiam [nam ancillam , pofl decem annos habitationis 
Abram interra Chanaan; cz dedit сат Abram vi- 


; т. тӯи: 46оиитіс pais Capas. ` noy nabs- 
ca. cde. ù ушт degau dyap тї» aiyiiy ThvéouTic 
ro fuo ipfivxorem. тшдш, p ding т шаш 4 Peu. Syn xw ШЫ: 

* Et ingreffus eff ad Agar ; 62 concepit. e». vi- rd gon). ap Liege o Quee AU RS dur у pk dd [ 

` dit, qud in ventre babet : eo» inbonorata fuit do- ||*% |, © d (ee E d Qu лабе қо] ads om © la- 

mina coram ipfa. бї ү, «04 йил N хоско. oydrrioy QUTNG. 


ES 


EE I T аА 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 1 
* Erdixit:Domine Deus, in quo fcíam,quód hereditabo eam? * Etdixitei:Offer coram me vitulos tres, & capras tres,& aric- 
tes tres, & turturem,& filium columba. * Erobtulircoram eo omnia hzc, & diui(it ea cqualiter; & pofuit diuifiones,/namquamque 
€ regione altertus;aues autem non diuifit. " Erdeftenderuntvolucresfüperdiuifiones,&eieciteas Abram. Et fatum 
e(t cùm fol occumberer,& fomnus cecidit fuper Abram: & ecce horrot tenebrofas magnus cecidit fuper cum. пн Erdixitad Abram: Sciens 
fcies quia peregrini erunt filij сш іп terra non fua;& in feruiturem redigent eos, & afiligenteos quadringentis annis. e: Popular 
quoque cui feruituri (unt,ego iudicabo,& poft hec egredientur cum magna fubftantia. T Ertu colligéris ad patres tuos RET c- 
pclierique in fenectute bona. 1 Generationeautem quarta reuertentur huc:quoniam поп eft completum peccatum mom 
víqueadhuc. " Et factum eft cùm occubuifferol,& caligo facta eflet: & ecce clibanus fumans,& lampas ignis qua ш ibat 
inter diuiliones1llas. " [ndieilla pepigit Dominus ра&ит cum Abram,dicens: Filiis tuis dabo terram hn à aus 
JE gypti víquead fluuium magnum Euphratem: " Salameos, & Cenezaos,& Cedmonaos; Et Ethgos, & Pherezeos, 
Gigantes: * EcAmorrzos,& Chanangos,& Gergefios,& Iebufgos. ; ` 
САР, XVI. 
"Arai autem vxor Abram non pepererat ei, & habebat ancillam сурат: $ nomen eius Agar. * Dixitque Sarai rin Ecce 
S nunc priuauit me Dominus generatione, ingredere nunc ad ancillam meam,fi forte fufcipiam filios ex ea.Et obediuit Abram ver : Nus 
з Еш Sarai vxor Abram Agar Ægyptiam ancillam poft decem annos,ex quo habitauit Abram in terra Chanaan: & dedit eam Abram 
fuo in vxorem, * Ecingrelluscítad Agar, & concepir.Et videns quia concepit;defpexicdominam fuam іп oculis fuis. 


4 


MM Айла ы э. Айа а А 


44 P p myns 725 


уллу здох роу c ON e АЕ КЫНЫ 
r-v»ya opu алу N N qma nne 
scm ND: ОЛУ 0770907 * 
руз олот rwy үз 7080107700 
qu72 п раа roam W am 7 
"ivy рут oon onn py oy n 


qu br ope rcm КОО mN s 


y | 
(amg EN mm: 


Ерера с 
ounce ЭК тіло n Ср yum rov 


исл mme? onn ie ooa vo ||. 


тоз гак rawypav»yacmmanmnmet e 
спо арлат) ор орхо. TD 


еа Уо а ае Р ЧЕ У 
PMES на ЧЫ Са ЧАГУ oa s 


"em: руш PATINI ооох ру ‹ 
пм 190 02201 0922 nno лар "vea n 


|А 


cENEsIS. Тгапас.В.Нісгопу, Abram. — 


|| 3 Dixit; Sarai ad Abrá,Inique agis cotra me. 


B Ego dedi ancilla mcá in finü тий: que vidésg, 
cóccpit; defpeétui me habet. iudicet Dís in- 
«terme & te. Cui refpódit Abrá:Ecce;ait;an- 
cilla tua in manu tua c(t,vtere ea vclibet. Af- 
; lligente igitur са Sarai fuga iniit.5Cüd; inue-* 
niffct eáangelus Dfii iuxta fonté aqua in foli- 
s tudine que eft in via Sur in deferto:* Dixit ad 
C illá, Agar ancilla Sarai, vnde venis:& quò va- 
disiquerefpodit;A facieSarai domine meecgo 
»fugio. * Dixitá; ci angelus Dfii; Reuertere ай. 
г Зотіпӣ tuá:& humiliare füb manu illius.35Et | 
rursi, Multiplicás, inquit, multiplicabofemé 


rı tuü & nó numerabitur prz multitudine Ас — 


deinceps ecce;ait;cócepifti & paries filiü: vo- , 


cabifd; nomé eius Hifmael:co ф audierit Diis * 
| safflidionétua.* Ніс erit ferus homo:manus 


cius contra omnes: & manusomnium contra 
D cum, & € regione vniucríorü fratrum fuorum 
c figettabernacula. *Vocauit autem Agar no- 
men Domini qui loquebatur ad са: tu Deus 
qui vidiftimc.Dixitenim, Profe&tó hic vidi 
r4 pofteriora vidétis me. * Propterea appellauit 
puteum illum , puteum viuentis & videntis 
me.Ipfe eft inter Cades & Barad. 
ts * Peperitque Agar Abræ filium,qui vocauit , 
««nomen cius Hifmael. | *O&oginta & fex an- 
norum crat Abram , quando peperit ei Agar 
Hifmaclem. 
DAP, XVII.: 
: D Oflquam veró nonaginta & nouem an- 
norum effe coeperat , appatuit сі Domi- 
nus. Dixitque ad cum, Ego Dcus omnipo- 
tens. Ambula coram me, & efto perfectus. 
а Ропатдие faedus meum inter me & te, 
& mulüplicabo te vehementer nimis. 
* Cecidit Abram pronusin faciem. Dixít- 


«queci Deus: ` *Egofum, & ponam padum , 


meum tecum , crifqüe patermultarum gen- 
‚шт. *Мес vltra vocabitur nomen tuum 
Abram, fed appellaberis Abraam,quia patrem 


«multarum gentium conftitui.te. * Faciamqúe get y 
te crefcere vehementiffimé , & ponam tein ies 


gentibus, regéfque ex te egredientur. 
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Interp.exGraxc.|xx. GENESIS. ГЕМЕЎІЎ, Е КОО 4j 
+ dne) eaey meocd Bep хайыш in Gò: уд. 
деха TW zreudixlao uses укбо бу. (о d 
Oy yaspi iyen тий 1и èvari @ўтйз,хейуод 0 906 бул 
susloviuod ny G. * ciet depu reos Семи, iod 
ú roud iex соо èy Ge yegri rov, veto adti dica (Сш 24500 
1 « Xo] махсу auri соед" қо) алёдва. Уло CIT ToU 
7 auric. * єй A auri ayen xvela т тїс mn- 
з iic GU uda Gr. * yanvari ó dye" weis d- 
уар то$йжт C dege, 709 0 eyn; хай mod mogen 5 Yet] e- 
TEV DT «venum (оос тйс xvelas ив la Улоћ point. 
DE. тед р avri ó aen Gr, rosea Фи тес rh xupidu. 
* Et dixit ei angelus Domini: Multiplicans mul- x Cv, «enl © т HUE PM е auri; r С 
tiplicabo femen tuii; @/ non numerabitur pre mul- e cos REG" 983 л, Шз 
titudine. * Et aiteiangelus Domini : Ecce tuin vi| |" б amteua (№, җә] бїх 223, trice ona GÀ vidas. *@ 
vtero habes , фу paries filium: co» vocabis nomen Gr Sy atr 0 ayero xugie ids т) бу lace eade no Tín jov, 
eins , Tfmael : quia exaudiuit. Deus bumiliationem @ xd € (% г дуош curd биол. OT et nagoey o Doc Th (СЕ 
tuam. * Hic erit ferus рото. manus eius contra 13| \тъ.7рдуштЧ og. cur ©? Eso аура aptos ai Yipes лу 
omnes; €) manus omnium contra eum. соч ante fa- du "ITA, Xo) ai 765 лаутоу EN AUTON. қо) x? med- 


je 1 * um habitabit. * 213 , NE A; 
СЕТ omnium fratrum fuor ie itabit. * Et vo TUTON т®ут@ут@у dd en pav durs na oii et. 
canit nomen Domim loquentis ad eam , Tu es Deus + 


ЖА, Na. bo dar o Guess © oou. xuelou Е \ж\ойут О” ледсо)- 
qui сла me:quia dixit, Et enim coram vidi ей х сасе) Не 5s Ad ZW 
qui apparuit тіл. Propterea appellauit putet, Pu. * "do de E N E5 T A er ОК АШУЫ 
teum cobi coram widi: ecce inter Cades eos inter. | |'* qs uo. £yexaL. Ситу MANET EG Фр#®р‚Ф р 
Barad. ? Et peperit Agar Abram filium; с vo- 15 | а namo eidoy ; is аии хас % аудито Вара. 
cauit nomen filij fui, quem peperit ipf Agar,fmael. | 3s — қои &техеу ауар тд a Geo. yov , xoy cmane ® T0 ovo- 

* Abram autem. erat annorum otfoginta fex, pag dod оту, бу rey dura) буор Итайл\. ' 
quando peperit Agar ]fmael Abram. 16 беги д пуётбувудопкоќ (ase, ‚их ётекеу уар TOV 

; 


* Dixit autem Sara ad Abram : Iniurias p4- 
tiorexte. 'ego dedi ancillam meam in (inum tuum. 
videns autem quòd in vtero habet ,inbonorata fwi 
coram ipfa: iudicet Deus inter me co te. 

5 Dixit autem Abram ad Saram: Ecce ancilla tua 
in manibus tuis: cotere ea cot tibi placitum efl. e 
afflixit eam Sara; ё figit à facie eius. 

* Ipuenit aute eam angelus Domini fuper fonte a- 
que. * Et dixit ill angelus Domini: Agar an- 
cilla Sare, conde venis? ex дид vadis? cz ait: eA 

facic Sara domine тег ego fugio. 

* Dixit autem ei angelus : "Reuertere ad domi- 
nam tuamseo humiliare fub manibus еш. 


F E O iruan vd ao eot t. ic. 

Pi 7: - 2 07 ‹ 3; 7. » 

Е autem ш шлш 1 ч Eyác As deep. iTo Gyeymoy(areéat * vot) eQ3n 
paruit Dominus eA bram ; @° dixit €i: Ego Jum 
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Deus tuus: complace coram me; e efto irrepreben- 
fibi. 

* £r ponam fedus meum inter те €p inter te, 
ex multiplicabo te valde. 

* Et cecidit Abram [uper faciem fuam: eo locu- 
tus efl ei Deus dicens: 

* Etecce fedus meum tecum; e erit pater mul- 
titudinis gentium. + Et non vocabitur wl- 
tra nomen tuum Abram > fed erit nomen taum eA- 
braam;quia patrem multarum gentium pof te. 

* Etfaciam crefcere te valde nimis : d? ponam. 6 
te ingentes; боч reges gentium ex te erunt: 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. " 

+ ErdixitSaraiad Abram:Iudicium habeo contra te:ego dedi ancillam meam in manu tua: & vidensquia concepit; реа (от in oculis 
eius:iudicer DominusinteFme &te. я Есахіс Abram ad Sarai: Ecce ancilla tua in manu tua (бс еі ficut placueritin oculis uus. Eratilixic 
cam Sarai, & fugit à facie eius. 7 Etinueniteam Angelus Dominiiuxta fontem aquarum in folitudine iuxta fontem,qua eft in Ti 3 
* Erdixit Agarancilla Sarai, Vnde venis;& quo vadis? Ecdixit: А facie Sarai domipz meg ego fugio. ' Et dixit Angelus р ШЕ a 
dominam tuam, & fubiicere fub manu eius. is Et dixit ei Angelus Domini:Multiplicans multiplicabo filios Hone поп поен untur 
pre multitudine. " Erdixitei Angelus Domini: Ecce tu concepiti & paries filium: & vocabis nomen cius dos : qua u се! чын: 
оа = Eripfeeritonager in hominibus.ipfe indigebit omnibus, & etiam omnes lij hominum inc ige untco. s è Emons 
omnium fratrum füorum morabitur. H Etorauitin nomine Domini qui lacuit cum ea dicens:Tu es реши E уа 
Ecce ego сарі videre poftquam apparuit mihi. у Propterea appellauit puteum: Puteum füper TE RU Бе rai e Cod 
Recam & Agara. " Et peperit Адас AXE RAD vocauit nomen filij fui quem peperit iE ens t Abram filius octo- 

i à eperit Agar [ímaelem Abrae. n 1. ' 
ЖОЕЛ Алы ORE annorum, & apparuit Dominus Abre, & dixit сі: Ego Dor omnipotensiferiias coram А5 ER 
E perfectus. * Erdabo foedus meum inter verbum meum,& inter te,& multiplicabo te ve demeure о ЧЕ: 
Abram fuper faciem (пат: & locutus eft cum eo Deus,dicens: ! Ecce ego pepigi pactum meum кш E atn Ж g 
tium. * Ernon vocabitur vltra nomen tuum Abram:fed eritnomen ruum T :quia pue multarum gen У 
* Ecmuliplicabo te valde nimis,& ponam te in gentes; reges qui dominabuatur populis, ex te egeedientur» 


"— Bo сЕмЕ$1$. Tranf(lat.B.Hierony. Abraam., 
rm : 


46 7 j * Et flatuam pactum meum inter те & te,& 
TN MW vm Wm эз ГК ЛЗ EXC inter femen tuum poft te in generationibus 
D bs Жү, ар, r»no соу na» prm B fuisfoedere fempiterno ; vt fim Deus tuus, & 
WM? Sio eite T Ы Ез ET кА үл o| $ feminis tui poft се. * Dabóque tibi, & femini 
YN TN: N : nr [E "jl сыг tuo poft te,terram peregrinationis tuz ,om- 
— mnm cy ЕПА, 1/23 V 95795 ON nem terram Сһапаа in pofleflionem &terná: 
A pacer E Жашы у, » | s cróque Deus corum. * Dixítque iterü Deus 
: IC uds ad Abraam : Et tu ergo cuftodies рай тей, . 
; cmm пк ДУЛ? mD venu» & femen tuum poft te in generationibus fuis. | 
33 уурт ПМТ 5656 * Hoc ch padtum meum quod obferuàbitis 
WPA C239 yps VIBUD ST Ru UN | interme & vos, & femen tuum poftte. Cir- 
РГУ canoom es "2173 02? Pian TNN | 1: cuncidetur ex vobis отпетаќиіпит: * Et "^ 
dius Um Бул ymma тхо mmm anoo 1| circuncidctis carnem prapatij үен; vt fit 
15 HUNE uS сд н t " bU (i. " "E v зз in fignü foederis inter me & vos. * Infans o- 
ma 79 220719 12317202? 71070 2 nov | &odicrü circuncidetur in vobis . omne maf 
Mann quo S) "UN 3:112 535 XPI npa тз culinum in generationibus veftris ; | * Tam 
а 187 Diy bpn: o vernaculus, quàm emptitius circuncidetur;& 
anmm 3222 napa qa 72 2 ГАКА quicunque non fuerit de flirpeveftra.Erítque 
к “WND элу AE Doy 739 D277223'*, patum meum incarne veftra, in fædusæter- 


N iE — ^ num. — * Mafculuscuius praputij carocir- 
0800 КПП pg nd. ra" Rio cuncifa non fuerit,delebitur anima illa de po 
ox рок чох + BTE 5 


pulo fuo: quia patum meum irritum fecit. - 
"v тают Spr S? nes neamay 
| Et benedicam i ; & exilla dabo tibi fi- 
1592 ox" pr v3-5yomas ben : UU э, # Cecidit Abraam іп faciem fuam : & rifit 
* Dixítque ad Deum: Vtinam Hifmael 
Macc уе t 1 61—75 $ пш 1° * Etait Deus ad Abraam : Sara vxor tua 
АМЕ. ^ч à T ар а тас Mb: Ы 


m 


1% 


* Dixitquoque Deus ad Abraam:Sarai v- 
Mir хост tuam non vocabis, Sarai; fed, Saram. 

minonmonnenmms 11007073: 

man 200] 555 дз? amm РОЛУ) E 5 lium , cui Ьепейї@йгиз fum .entque inna- _ 
s кы ЕЧ АНЫШ Ur s tiones: & reges populorum Orientur ex со. 

cowvnmnm-mvoM 45v —3v-nN5 3m | incorde fuo , dicens: Putáfne centenario na- 
NUMEN LU TRAE D cM br D. fcetur filius? & Sara nonagenaria pariet? 

Jor окшоо ло TTY 4, 

Пр КОРУКТА) * PI PP Му! | viuat coram re 

P 


JE DELL a а О. CET ! pariet tibi filium ; vocabí(que nomen cius I- 
imo coo "23 ЛХ 072777 °Лорт) | Diod Et conftituam pactum meum dd in fæ- . 
PENA E СВУ ef | dusfempiternum,& femini cius poft eum... 
ҮМ na ПАП) TRY DUONJOU ш, ]* "WIN е - e Hifmacl quoque eraudini te: Ecce 
DIY RAINA IN wI iN anm benedicam ei; &augebo & multiplicabo cum 
nun: T 0 vnm чйр рх? Xy valde. Duodecim duces generabit: & faciam 
vo edv x Pel Mo c ME e: Bas Dillumcrefcere in gentem magnam. 
run ууз» mv T -b7 КРП ЛКК |.. * Pactum усто meum ftatuam ad Ifaac; 
ойох бру улмузчо bon: : ПЛПЮП уз | quem pariet tibi Sara tépore ifto in anno al- 
EE vede m "mo 7 сего, * Cümquefinituscflet fermoloquen- 
== шша”; буз tis cum со, afcendit Deus ab Abraam. 


үшүр vp p»esa*orp mm eoa pan qa i лл лда 3 n ao 
2 np L'JUN TDI? Г MAYA кэл NVI mom rimo ТОЗ 
помора po o pa^ po337 rm mo =ч] me rvsrm qm nm qaa "8 EUREN —— 
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їшєгр.ехСбтесЇхї, GENESIS: 


* Et flatuam patum meli inter me čo inter te, eo. з 
inter [emen tuum pofl te in generationes fuas in fæ- | 
dus fempiternum yvt fim tuns Deus es» feminis tui 
pofi te. * Et dabo tibi @/ femini tuo pofl te terra. s 
quam habitas omnem terram Chanaan in polfefo- 
nem eternam. es» ero ilis in Deum, 

* Et dixit Deus ad Abraam: Tu autem patum » 
meum cuflodies , e» femen tuum pofl te in genira- 
tiones fuas. * Et boc pattum quod ob[eruabis т< 
inter те Qo vos, ér mter femen tuum pof te; cir- 
cuncidetur vobis omne ma[culinum: — ? Et dir- 1 
cuncidetis carnem praputij vefiri : се erit in [үй 

fæderis inter me фу vos.. * Et infans оо die- y. 
rum circuncidetur «vobis ; omne ma[culmum am ge- 
nerationes velas, * "Uernaculus domus tue c? 15 
emptitius ex omm filio alieno , qui поп eft de femine 
tuo, circiimciflone circuncidetur. et erit райит тей 
in carne vestra in fedus eternum . * Et incircun- та 
cifus ma[culus,qui non circuncidetur carnem prepu 
tü [ui im die oéfaua , exterminabitur ; co» delebitur 
anima Ша de generc [uo:quia paéfum meum diffipa- 
uit. 5 Et dixit Deus Abraam: Sara vxor {йа 
non vocabitur nomen eius vltra Sara fed Sarra є- 
rit nomen eius. — , 

+ Benedicam autem ei: c» dabo tibi ex ea filit. 1 
ez: benedicam ei: Сэ erit in gentes. @ reges genti 
ex illo erunt. * Et cecidit eAbraam in faciem v; 
fuam eo rift: eo ait in mente dicens: Si centena- 
rio nafcetur filins ? со" fi Sarra nonaginta annorum 

ariet? s 

* Dixit autem eAbraam ad Deum : Ffmael hic т 
*piuat coram te. 

+ Dixit autem Deus ad Abraam : Ecce Sarra v- 1: 
xor tua pariet tibi filium : qo vocabis nomen eins 
Ifaac. @/ ponam pactum meum ad eum y in fedus 
fampitermum, c femini eius poft eum. 

* De autem 3 [mael ecce exaudiui te . ecce bene- = 
dicam еіс augebo eum yc multiplicabo eum yal- 
de. duodecim gentes gentrabit : 67 dabo illum in 
gentem magnam. 

* At patum meum flatuam ad Ifaac, quem ра. » 
viet tibi Sarra in tempore boc, m anno altero. 

* Perfecit autem loquens ad eum : б a[cendit 2al 
Deut ab eAbraam. | 
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PARAPHRASIS 


Уло dBegdu. 1:9 


TRANSLATIO. 


7 Erftatuam pactum meum inter verbum meum, & inter re; & inter filios tuos poft te in generationibus fuis in patum fempiternum:vt fim 


tibi in Deum, & filis tuis poft te. 
& ero eis in Deum. 


? Et dixit Deus Abrahae: Tuautem pactum meum feruabis;tu & filij tui poft te in generationibus fuis. 

ctum meum quod feruabiuis inter verbum meum & intervos,& inter filios tuos poll te : vt circuncidatur in vobis omnis mafculus. 
cuncidetis carnem preputij veftri:& eritin fignum fcederis inter verbum meum, & inter vos. 
omnis mafculus іп generationibus veftris;tam natus domi quàm emptus argento ab omnibus filiis populorum qui non funcde filiis tuis. 
"  Circuncifione circuncidetur tam natus domi tuz quàm emptus argento tuo;& erit pactum meum in carne vellrain pactum aternum. 


* Etdabo tibi & filiis tuis poft ce,terram habitationis tue, vniuerfam terram Chanaan in hereditatem eterná: 


* НосеЁра- 
" Etcit- 
2 Erflius octo dierum circuncidetur in vobis : 


GREC 


mafculus habens preputium qui non circunciderit carnem preputij fut,peribithomo Ше de populo fuo:quoniam pactum meum irritum fecit. 


ч - Ecdixit Deus ad Abraham: Sarai vxorem tuam non vocabis nomen eius Sarai:fed Sara eft nomen cius. 
tibi ex ea ilium,& benedicam ei,& eritia gentes;& reges qui dominabuntur populis;ex ea erunt. 
fuam, & gauifus eft. Ecdixitin corde fuo: Nunquid hoinini centum annorum nafcerur filius?& fi Sara nonagenaria pariet? 


Abraham coram Deo: Vtinam I(mael permaneat coram te. 


nomen eius lfaac;& ftatuam pactum meum cum со іп pactum eternum, & filiis (uis poft eum. 
tionem tuam : ecce benedixi ei, & crefcere eum faciam, & inultiplicabo eum valde nimis : duo 
Erpactum meum аспат cum Ifaac; 
Er cùm confümmaffetloqui cum со; а(сепй gloria Domini defuper Abraham. 


и 
magnam. 
PT 


16 Er benedicam ei,& infuper dabo 

7  Etcecidit Abraham fuper faciem 

" Erdixit 

" Erdixitdeus:In veritate Sara vxor tua pariet tibi lium; & vocabis 

*  Erfüper Ifmael fufcepi ora- 

decim principes generabit, & ponam eum in gentem 
quem pariet tibi Sarain tempore ifto anno altero. 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. e4braam. 


lJa; 5 Tulitautem Abraam Hifimael filium (0а, 


& omnes vernaculos domus fuz, vniuerfofd; 
quos emerat , & cunctos mares ex omnibus. 
viris domus fuc: & circuncidit carné prz pu 
tij corum ftatim in 1pfadie , ficut prceperat 
»4ebDeus..— * Abraam nonaginta & nouem e- 
ratannorum, quando circuncidit carné præ- 
зу рисі) (шг — * EcHifmael filiusfuus tredecim 
annos impleuerat tempore circücifionis fuz, 
:6 * Eadem die circuncifus eft Abraam, & Hif- 
:7 mael filius eius: ê Et omnes viri domus illius, 
tam vernaculi, quàm emptitij , & alienigena 
pariter rcuncififüunt. САР. XvIII. 

А Pparuitauté ci Dominus in conualle Má- 
A Дема їп oftio tabernaculi fui,in ip- 
+ fo fcruore dici. 5Cumq;eleuaflet oculos, ap- 

paruerunt ci tres viri ftantes prope ей. Quos 

cùm vidiffct , cucurritin occurfum corum de 
oftio tabernaculi fui : & adorauitin terra. 
+- * Etdixit:Domine, fi inueni gratiam іп ocu 
4 lis tuis,ne tranfzas feruum tuum. * Sed afferá 
pauxillumaqua, & lauentur pedes veftri : & 


s requiefcite fübarbore. *Ponamque buccel- , ,, 
lam panis; & confortctur cor vefttum: poftea “* 


trãlibitis. idcirco cnim declinaflis ad feruum 
veftrum, Qui dixerunt : Fac vt locutus es. 

в *Feftinauit Abraam in tabernaculum ad Sa- 
ram:dixitque ei:Accelera, tria fata fimile com 


| 7 пісе; & fac fübcinericios panes.*Ipfe veró ad 


armentum cucurrit, & tulit inde vitulum te- 
пеггітит & optimum : deditque puero;qui 

s feftinauit &coxicillum, * Tulit quoque bu- 
tyrum,& lac,& vitulum quem coxerat; & po- 
fuit coram eis. Ipfe усго ftabat iuxtacos fub 

э arbore. Cümque comediffent: * Dixerunt ad 
eum, Vbi eft Sara vxortua?Ille refpondit: Ec- 
го сеіп tabernaculo eft. ? Cui dixit; Reuertens 
veniam ad te tempore iflo,vita comite:& hå- 


B bebit filium Sara vxor tua. Quo audito Sara, |, 


nı rifit poft oftium tabernaculi. *Erantauté am- х; 


bo fenes prouectzque atatis: & deficrant Sa- 

i ræ fieri muliebria. * Quazrifitocculté di- 
cens: Poftquàm confenui , & dominus meus 
vetulus efl, voluptatioperam dabo? 


Кы 
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Interp.xGraclxx. GENESIS: 


* Accepit autem Abraam Ffmael filium fuum, 
eg omnes vernaculos fuos et omues qui empti [unt 
ez omne ma[culum virorum qui in domo "bris 
e circuncidit praputiaeorum „in tempore diei ТА 
lius, ficut locutus eft ei Deut. 

* Abraam autem erat. annorum nonaginta no- 
uemsquando circuncidit carnem praputij fui. 

* [(mael autem filius eius annorum tredecim e- 
rat quando circuncifus efl carnem preputi, fur. 


In tempore diei illins circuncifus eft Abraam, 


 Tfmael filius ems; * Étomnes viri domus 
euet, соч cuermaculi eius, езх emptiti) ex aliemgenms 
gentibus. 
САР, XVIII. 
«Pparuit autem illi Deus ad quercum «Мат- 
bre , fedente ipfo im oflio tabernaculi fui in me- 
тийе. * Su[piciens autem oculis fuis , vidit: 
@ ecce tres viri fleterunt [uper eum. c? widens, 
cucurrit in occurfum ei de o(fio tabernaculi fui: et 
adorauit faper terra. * Et dixit: Domine, 
fi vtique inueni gratiam coram te ‚пе tranfeas fer- 
uumtuum.  * Accipiatur agua, co» lauent pe- 
des ve[fros: eg refrigerate [ub arbore. 
$ Er accipiam panem, es» comedetis : @ poft boc 
тап талат vefiram; cuius caufa declinaftis 
ad [eruum veflrum . e dixit :Sic fac, ficut хі. 
* Er feffinaum Abraam ad tabernaculum ad Sar- 
ram; ey dixit ei: eAccelera, er commi[ce tres men- 
feras fimle, e fac Jubcineritias. * Et ad boues 
cucurrit eAbraam,Q tulit vitulum tenerum et bo- 
лит," dedit puero, c» feflinauit facere Шит. 

* eAccepit aute butyrum,et lac ep vitulum quë 
fecit; e? appofuit ем : б comederunt . ipfe autem 
aftabat eis fub arbore. 

+ Dixitautem ad eum : Ubi Sarra vxor tua? 
Flle autem re[pondens dixit: Ecce in tabernaculo. 

* Dixit autem: Reuertens veniam ad te fecun- 
dum tempus boc in horas ‚ es habebit filium Sarra 
vxor tua. Sarraautem audiuit ad ofium taberna- 
vuli exiffens pofl eum. 

+ Abraam autem €y Sarra proucéti erant die- 
bus. defierant autem Sarre fieri muliebria. * Rifit 
autem Sarra їп fäipfasdicens: Nondum quide mihi 
fuit vfque nunc. at dominus meus fenex. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
ы Ettulit Abraham Ifimaelem filium fuum,& omnes vernaculos domus fux, & omnes quos emerat argento (по ; cunctos mafculos ex viris 


domus Abrahæ; & circuncidit carnem praputij corum in ipfa die;ficut locutus eftcum eo Deus. 


uem annorum, quando circuncidit carnem praputij fui: 


piepuuj (ui. " [nipfadie circuncifus eft Abraham, & Ifmael filius eius; 


*5 ErIfmael filius eius erat filius tredecimannorum , quando circuncila eft caro 
"7  Etomnes viri domus (раат verna * 


‚сий, quàm emptitij de filiis populorum,circuncif funtcum eo. 


E T apparuit ei Dominus in conuálle Mamre; & ip(e (edebat in oftio tabernaculi cùm incaluiffet dies: 


CAP. XVIII. 
* Ecleuauit oculos fuos, & 


vidit: & ecce tres viri ftantes iuxta eum, & vidit, & cucurrit in occurfüm eorum de oftio tabernaculi : & adorauit fuperterram, » Erdixit: 
Domine,fi inueni nunc gratiam coram te, ne vranfeas,obfecro,à feruo tuo. * Acdpiantnunc pauxillum aqua, X lauate pedes veftros : & re- 
cumbite fub arbore. * Etaccipiam buccellam panis;& confortate cor veftrum: poftea tranlibitis; quia idcirco tranfiftis iuxta feruum veftrum. 


Et dixerunt:Sic facies;ficut locutus es. * Etfeftinauit Abraham in tabernaculo ad Saram: & dixit, Accelera;tria fata farinae fimile commifce.& 


fac placentas. 7 Étad boues cucurrit Abraham, & tulit vitulum tenerum & optimum; & dedit puero; & feftinauit vt coqueret eum. 


ОРГ 


tulit butyrum, & lac, & vitulum quem coxeraz; & pofuit coram eis: & ipfe miniltrabat iuxta eos fub arbore: & comederunt. Ec dixerunt ei: Vbi 


eft Sara vxor tua? ^" Et dixit: Ecce in tabernaculo eft, Etait:Reuertens reuert 
vxori ш. & Saraaudiebatin oftio tabernaculi: & oftium erat à tergo eius. " Abraham autem & Sara fenuerant, 


at ad te in tempore ifto quo vos eritis viui : & ecce filius erit Sarz 
& prouedte erantatatis:& 


delierateffe Sarz confüetudo mulierum. " EcrifitSara intra (©, dicens: Poftquam confenuierit mihi iuuentus; & dominus meus fenex eft. 


ў uh Gu. Сарои бїїхвт теб тћу buey тй тм od- ` 


+ Et Abraham erat filiusnopaginta & no- , 


MT a o aa aaa a S Э 


P meN "50 cENzEsIS. Tranflat.B.Hierony. обладаю, 


jo pw VES. t 
den а " u * Dixitautem Dominus ad Abraam:Quare 
жар: кт) nob 0772 ок mm ШЕ : LUN? rifit Sara vxor tua,dicens: Num vere paritura 
moss PAPUI TONEN ANI "BN? *^ ls fum anus?" Nüquid Deo quicquá elt diffici- 
Vett БАЛЕ 9 ЖАҢА Sh e 30 4232 mmo le? Iuxta códictum rcuertar ad te hoceodem 
mv mniwaq?N DWN 70 TOR LU Cam tempore, vita comite; & habebit Sara filium, 
mrw apns ко 09 mae WIMI 25 |, #Negauit Sara,dicens: Non rili; timore perter 
Epaima nap i PTRK А-а шашы Мол Чыршы fedai 
ARANA T SEEN арак "4 16 ith "Cum er rexidie € viri, direxe- 
novo козу Tn empe Nigan) by pW runt oculós contra Sodomá: & Abraam fimul 
о E CAEN ЧОМ mm] 5 17 i gradiebatur, deducés cos.* Dixitj; Dominus: 
х TN CEXETND 2S scan: d ү иу C Num celare potero АЬгаа диг gefturus fum? 
cow or n» 07) 77 amas? А а "| [zs *Cùm futurus fit in gentem magnam ac robu 
АУ; ЧЕ, уду: yN 35313320333 5||  füiffimá; & benedicenda fint in co omnes na- 
col RM а аага ТЕРА ey |19 tiones ќспа?*Ѕсіоспіт quòd precepturus fit 
ТЇЗ 11007 vna PY M33 PON muy filiis fuis , & domui fue poft fe , vtcuftodiant 
т ЛП 1059 ору пру Гру? ium viam Domini; & faciant iudicium & iuftitiá: 
SMS ОЕ TUNER SS UMS oett fu propter Abraam omnia 
TINS i Y" "QT WIN FON 0725 оу +o que locutus eft ad eum. *Dixit iraque Domi- 
Мот nD3373 r7) == к> ру л) nus:Clamor Sodomorum $ Gomorrzorum 
conwom паэ тур 970 гру wv але шар 
т ењ f T эо :: | muluplicatuscft; & peccatum eorum aggra- 
ДИ ЕЕ А АМУ) м VT INORI + uatü eft nimis. *Defcédam, & videbo, vtrum 
rm хоо n2 nwy by мол clamorem qui venit ad me , opere cópleuerit: 
aD Ymi awna: 2) тап non eft ita,vt (ciam. * ConuerteruntQue íc 
К COENA Л LED E ЭЕ inde,& abierunt Sodomam. Abraam veró ad- 
nBpnaNnnON"OmSNVMM : nw 25 ЗӨ; huc flabat coram Dfio:*Et appropinquás,ait: 
тіло рч троп зк ; yvYOy p«r Nunquid perdes iuftum cum impio? e ВА 
Чүү: Өл ОЧ ДЕГЕН ЕЛА ЕЛА ЖЫ аут 08 ое rint quinquaginta iuftiin ciuitate,peribüt fi- 
co»van 009 оро Ne NY naon Дил т?п | mul; & non parces loco illi propter quinqua- 
"375 ntvb 1b Qon: : nanpa"vN opm =| + ginta iuftos,fi fuerint in co?*Abfit à te vtrem 
MM. Уку CHORUS E аа b „ы || hancfacias; & occidasiuftum сй impio: fidt- 
VUPI OMY TEY руту гт? їл que iuftus ficut impius. Non eft hoc tu, qui 
iudicas omnem terram:nequaquam facias iu- 
+6 diciù hoc.* Dixitj; Dominusad eum: Si inue 
: nero Sodomis quinquaginta iuftos in medio 
pn: inm pipon oo ""nNvATID quaj ciuitatis,dimittà omni Ion propter eos. *Re- 
Jost oet "патот туе |Р ота инш Гай р" 
op" 07727 mom "5 $ DN 757 *2AN +| zs nis. “Quid fi minus quinquaginta iuftis qui- 
{бе щас а i UN fucrint, delebis propterquinque vniuer- 
Moo vim 2л руа mmennnépen || quefucint, delcbis propterquinq 
Р ЙА mue Fs do Pur Ts Len get RE fam vrbem? Et ait: Non delebo, fiinueneroi- 
271 * пропо QU NVYON'ON MAWR = „Ыы quadraginta quinquc . *Rurfumque lo- 
EYIN Cow рҳур ow vss vox 3335 ij | cutus cfLad eum : 51 autcm quadragintaibi 
iwi rating б, Шы. || inuentifucrint, quid facies? Ait: Non percu- 
| cCovyzwn DIVI MWYN Nb OON") || tiampropterq uadraginta. 
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* Ait autem Dominus ай eAbraam , dicens: 
Quare rifit Sarrain feip[adicens : Num verè pa- 
riam? ego confènui, — Nunquid impoffibile erit a- 
pud Dominum verbum? in tempus boc im horas re- 
uertar ad te: (Qy erit Sarre filins. 

* Negauit autem S arra dicens: Non vifi.timuit 
enim.Et ait illi, поп, fed тй. 

+ Cum farrexiffent autem wiri inde re[exerüt 
in faciem Sodomorum ёч Gomorre. eAbraam au- 
zem fimul gradiebatur cum eis comitans eos, 

* At Dominus dixit: Non celabo ab Abraam 
firuo meo que ego facio. * Abraam autem fu- 
turus erit in gentem magnam EF mu lta. e bene- 
dicentur im ipfo omnes gentes terre. 

* Scio cnim quàd pracipiet filis fuis, eo» domui 
fue post Је: со" cuflodient vias Domini, vt faciant 
iustitiam co» iudicium; vt adducat Dominus fuper 
eAbraam omnia quacunque locutus eftadeum. ` 

* Dixit autem Dominus: Clamor Sodomorum et 

Gomorre multiplicatus efl apud me: ез peccata eo- 
rum magna valde. * Etdefcendens igitur vi- 
debo, fi fecundum clamorem eor quicvemt ad me, 
perficiunt. fiautem non ot fciam . * Etrenerfi 
viri inde venerunt in Sodomam. cAbraam autem 
erat flans coram Domino. * €t appropinquans А- 
braam,ait: Nunquid fimul perdes iuum cum im- 
pio? e» erit iuftus ficut impius? *Sifuerint quin- 
quaginta iuflim ciuitate , perdes eos? non remittes 
omni loco propter quimquagimta iuftos , fi fuerint in 
ea? ® Nequaquam facias verbum boc occidere 
iuflum cum impio: e» erit ли из ficut impius? ne- 
quaquam. qui iudicas omnem terram non facies iu- 
dicium? * Dixit autem Dominus: Si fuerint 
in Sodomis quinquaginta tuffi, remittam omni ciui- 
tati, co omni loco propter eos. 

* Er refþondens «Abraam dixit: Nunc copi lo- 

uiad Dominum. ego autem fum terra eo pulus. 

+ Siautem minus fuerint quinquagintaiu[h im 
quadraginta quinque , perdes propter quadraginta 
quinque omnem ciuitatem? Et dixit: Non perdam, 
fi inueneroillic quadraginta quinque. * Et ad- 
didit vltra loqui ad eum, e dixit: Si inuenti fue- 
rint illic quadraginta. € dixit: Non perdam pro- 
pter quadragin ta. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
з Erdixit Dominus Abraha: Quare rifit Sara,dicens: Nunquid in veritate paritura fum, & ego confenui E z i Nunquid occultabi- 
tur à facie Domini verbum? In tempore reuertar ad te, icut nunc quo eritis viui:& Saræ eric filius, Et negauit Sara,dicens: Non rifi:quia 
timuit. & ait: Nequaquam;fed гїї. 'ё Er farrexerunt inde viri & relpexerunt contra faciem Sodoma: & Abraham ibat cum eis,vt comita- 


retur cos. " Dixitque Dominus: Nunquid celabo ego ab Abraham quod ego facio? 


* Abraham autem erit in gentem magnam & robuftà: 


& benedicentur propter eum omnes populi сепа. " Quia noui quód pracipiet filiis fuis, & viris domus fuz polt fe,vt ee vias que re- 
étæ (unt coram Domino;vt faciant iuftitiam & iudicium:vt adducat Dominus fuper Abraham,quod locutus eft vt adduceret fuper UR i 
* Dixitque Dominus: Clamor Sodoma & Gomorrz, quia multus eft; & peccatum eorum;quia forte eft nimis. Apparebo ан 
diiudicabo vtrum ficut clamor qui venit coram me fecerint,confümabo cos,fi non egerint paenitentia. fi autem egerint ычча ч с 
“_Бүгесейегипг1пде viri; & abierunt Sodomam: & Abraham adhuc ftabar in oratione coram Domino. | H ассейїг а га ыч un 
Nunquid in fürore confumes iuftum cum impio? Si fort funt quinquaginta iufti in medio ciuitatis, num in furore con 'umes: nondi- 


mittes loco propter quinquaginta iuftos,qui funtin medio eius? 
impio; vt fitiuftus ficuc impius: vera (untiudicia tua. Nunquid iu 


*! Vera funt iudicia tua: ne facias ficut rem hanc, vtconfumas iu(tum cum 
dex vniuerfz terrz non vtique faciet iudicium? Dixitque Dominus: 


Siinuenero in Sodoma quinquaginta iuftos in medio ciuitatis, dimittam omni loco propter eos, " Errefpondit Abraham, & dixit: Mul- 
Uc iino,cüm fim cgo puluis & cinis. 
tum locutus fum coram Domino,cum t : Sa À Б 1» DN Я : 
terquinque omnem ciuitatem? Et dixit: Non difperdam,fi inuenero ibi quadraginta & quinque» ^ Addiditque rurfus loqui cum со, & 
5 Ls А а Qs K aginta. 
dixit Forté inuenienturibi quadraginta. Et dixit: Non faciam confüumationem propter quadraginta 


"UN — 


= Forte deficient de quinquaginta iuftis,quinque:nunquid difperdes prop- 
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SETTE NO ТТЕ ns J|». * Nequafo,inquit, indigneris, Domine, fi | 
vro 17571049 nm № p ONT > loquar s Q uid fi ii н Кире triginta? 
EU Тао Ч ND ЛОК?! oou cav Refpondi:Non faciájfi inueneroibitriginta, 
Е Съ, и Quia femeljait;ceepi, loquar ad Dominum 
p meum:Q uid fi ibi inuéti fucrint viginti? Ait: 
TORUM Nb 50м Dwy EDY pAr DIN "TN |. Non interhiciam propter viginti . *Obfecro, 
Ше RE e. + | inquitneirafcaris, Domine, fi loquar adhuc 
` fcmel.Q uid fi inuentifucrint ibi decé» Dixit: 

70у Соу Хо’ "ок СӘТ ТОЗЛАП 5s Non delebo propter decem.*Abiit Dominus 
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піт ph О туут арат ху УМ? з | poftquam ceffauit loqui ad Abraam: & illc re- 
fu Чё, ЕН ои ы uerfus eft in locum fuum. 

av == ае, comas 7279 [7123007 N2 САР. XIX. 
W Gl UR ud Bs еар lis y Ene duoangeli Sodomam vefpe- 
Б: Аус ЕА ГА Y те; (сдепсеТосћ in foribus ciuitatis. Qui 
E. 2772 Потр Caras osa wan cùm vidiffetcos , fürrexit, & iuit obuiam eis: 

comp? ap bio O10 Wwva3 ac bi" | zad orauitquc pronu s in terram." Et dixit: Ob- 
: MPINA пул Самат] sj Kee domini, declinate in domum pucri ve: 
ue si CIN I 2 е E z s [T t : 


; à - ftri;& manete ibi: lauate pedes veftros;& ma 
солору от WIN i» 0573) туох № || ne proficifcemini in viam veftram. Qui dixe- 
лит pamp annon o onam 3) опе НИШ прака mancbimus +05- 
nnunaonm vy" 1702-0 Y23nv5N 110717905 greffidue domum cius,fecitconuiuium;coxit 
TÝDDI АРТ тут 4 «агуша; & comederunt, * Priüs autem quàm | 
TORO EP BULUM rm а" irent cubitum, viri ciuitatis vallauerunt do- , 

cam 9р рт uno mán oy vae) RON. | Bmumilliusà puero víquead fenem; omhispo * 
отрут трк DaN bb ow pns :пуро › |; РШЕ заа 

(ЭДК Пута ONNIN ZAPIN NS Т || арди Поз uc cognofean нате 
. DAS 530 rm nnnan рю? олох қуу? ‹ fusad cos Loth, pofl tergum accludens oftiü, 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

* Dixeruntque viri ad Lot: Quiofcunque habes hic generos tuos, & filios tuos, & filias tuas, & omnia qua habes in ciuitate,educ de loco 
ifto: ? Quoniam difperdemusnos locum iftum: quia magnus cft clamor eorum coram Domino. & mifit nos Dominus , vtdifperderemus 
cum. '* Eccgre(fus eft Lot, & locutus e(t cum generis fuis,qui accepturi erant filias fuas: & ait: Surgite,egredimini de loco ifto,quia difperdet 
Domínus ciuitatem, & fuit quafi ridiculum in oculis generorum fuorum. ч Etcümafcendillet aurora, & effet mané,co&gerunt angeli Lor, 
dicentes: Surge, & tolle vxorem шат, $: duas filias tuas quz inuenta (unt fideles tecum; ne forte percutiaris in peccatis ciuitatis. " Есей 
moram feciflet,apprehenderunt viri manus eius, & manum vxoris eius, & manum duarum filiarum cius,eo quód mifereretur Dominus illius; &e- 
duxerunt eum, & pofüerunt eum extra ciuitatem. 7 Et factum eft cùm eduxilfent eos foras, att : Miferere anima tua hon refpictas poft 
tergum tuum; ncque ftes in omni planicie: fed in monte faluum te fac,ne forte pereas. " Etait Lotad eos : Obfecro nunc, doinini mei: 

» Ecce nunc inuenit feruus tuus mifericordiam їп oculis tuis; & multplicafti bonitatem tuam quam fecifti mecum , füftenrando animam 
mcam: & ego non робит faluati in monte,ne forté occurrat mihi malum, & moriar. ? Ессе nuncciuitas hzc iuxtaeft ad fugiendum ibi, 
& eft parua. faluabor nunc ibi: поппе paruaeft? & viuet anima mea. "Dixitque ei: Ecce fü(cepi faciem tuam etiam prohacre, vt non 
fübuertam civitatem pro qua rogafti. %  Feftina;(aluare ibi; quia non poffum quicquam facere; donec venias illuc. Proprerea voca- 
uit nomen ciujtatis Sogor. "  Solegreffus eft (aper terram: & Lot venirin Sogor. " Et Dominus pluitfuperSo- 
domam & Gomorram fulphur & ignem àfacie Domini de clo. "  Erfübuertitciuitates has , & omnem planiciem, & om- 
nes habitatores vrbium , & germen terra. * Etrefpexitvxoreius poft (с: & facta eft ftatua falis. 7 Ecfüurrexit A- 
braham manè , ad locum vbi fteterat in oratione coram Domino, : 
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GENESIS, Tranfla.B.Hierony, Abraam, 


18 *Intuitus eft Sodomàá & Gomorra, &vniuers4 
terrà regionis illius. viditq; aícédété fauillá de 
»» terra,quafi fornacis fumü.*Cü enim fuübuerte 
F ret De? ciuitates regionis illius recordatus eft 
Abrae;& liberauitLoth de fubucrfione утый 
;ein quib? habitauerat. *Afcédítq; Loth de Se- 
gor;& máfit in тоге: due quoq, filiz cius сй 
co. timuerat eni manere in Segor. Et máfit in 
31 fpelüca ipfe & dug filie eius cüco.*Dixítq; ma 
ior ad minoré: Pater nofter fenex eft: & nullus 
virorü remáfit in terra,q poffit ingredi ad nos 
зз juxta moré vniuerfz terre.*Veni,inebriem'eü 
'vino;dormiamüfq; сй со, vt feruarc poffimus 
33 ex patre noftro femé. * Dederunt itaque patri 
G fuo biberevinum no&teilla.Et ingreffa eft ma 
ior;dormiuítq; cum patre . Atille non fenfit, 
nec quádo accubuitfilia, nec quádo furrexit. 
3s * Altera quoq;diedixit maiorad minoré:Ecce 
dormiui heri cum patre тео. Demus ci bibe- ' 
re vinum епа hac nocte ; & dormies cum eo, 
i5 vtfaluemusfemen de patre noftro.* Dederüt- 
que etiam & illa nocte patri fuo bibere vin. 
ingreffaj; minor filia, dormiuit cü eo: & nec 
quidé tunc fenfit quádo cócubuerit, vcl quá- 
зе бо Ша fürrexit. * Conceperuntergo due filiz 
37 Loth de patre fuo.* Peperitá; maior filiü;& vo 
cauit nomé eius Moab. ipfe eft pater Moabi- 
i tarü vfque in prefenté diem. *Mipor quoque 
pepericfilium,& vocauit nomen cius Ammo, 
id eft, filius populi mei. ipfe cft pater Ammo- 
nitarum víque hodie. GAP Xx 
© rjRofeétus inde: Abraam in terram Auftra- 
А Piem ЕДИН Cades & Sur: & pere- 
+ grinatus eftin Geratis. * Dixitque de Sara 
vxore fua,Soror meach. Mifit ergo Abime- 
з lech rex Gerarz,& tulit са. *Venit auté Deus 
ad Abimelech per fomnium nocte , & ait illi, 
En morieris propter mulicrem,quá tulifti; ha 
* betenim virum. Abimelechveró non tctige- 
rat eam. & ait: Domine, Nü gentem ignoran 
s tem &iultaminterficies? * Nónne iple dixit 
mihi,Soror mea eft: & ipfa ait;Frater meuseft. 
In fimplicitate cordis mei, & mundicia ma- 
nuum mcarum feci hoc. 
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potemus patrem noflri vino ‚ cz dormiamus сй £0; © ИА ? Пе d ЧА j ^ ind ЖО) Ж "e 
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cepit Sarram. Jr ingreffus eft Deus ad eAbimelech 
uote e» dixit: Ecce morieris tu, procoxore quam 
accepifli: bec autem ей cobabitans viro. * Abime- 
lech autem non tetigit eam @ dixit : Domine, 


entem ignorantem @/ iuflam mon interficies. | ле ожа а Ур) - 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI Q. є 
; , : . qune) Бере TEE 
ч Etafpexitcontra faciem Sodomæ & Gomorræ,& contra faciem terre campeftris: & vidit : & ecce afcendit fumus ЧЕ ы * 
nacis. ” Ecfactum eftcüm difperderet Dominus ciuitates campefltes,recordatus eft Dominus Abrahz,& mifit Lot de medio fubuer ioni E 
itciui і i i i itauiti 7 fliæ ei :quid it habitare 
do fübuettitciuitatesin quibus habitabatLot. ' Etaftendit Lót de Sogor,& habitauitin monte, & duc filie eius cum co: quis gin riy 
Sogor: & habitauit in fpe unca ipfe & duzfilieeius. '' Etdixit maior minori: Pater nofter fenex eft ; & non eftvir in terra; \ dass у 
iuxta confüetudinem упіцег(а terra. + Veni potemus patrem noftrum vino: & cubemus cum eo, & br эче pee ro PER єн 
- Аар 1 R : EROR EISE у 
? Et potauerunt patrem fuum vino in по@е Ша; & ingreffa eft maior, & concubuit cum patre (цо. пао аозочо ү ШҮҮ ше 
rexit. ™ Et fatum eft in die fequenti, & dixit maior minori: Ecce concubui heri cum patre meo. potemus eum vino erar ;& ing 


dere,cuba cur eo,vt referuemus de patre noftro filios. " Érporauerunt etiam in по@е illa patrem fuum vino;& farrexit ES AM 
cum co: & nefciuit quando cubuit;nec quando furrexit. '* Etconceperunt dug filiæ Lot de patre (йо. | LB peperit EGER rise x ut 
nomen eius Moab. ipfe eft pater Moabitarum vfque in diem hanc. ?' Etminor etiam ipfa peperit filium, & vocauit nomen eius; populi , 
mci. ipfe eft pater filiorum Amon vfque in diem hanc. CAP. XX. 


i itauit i c i i Л * Etdixit Abraham 
T profe&us eft inde Abraham in terram Auftralem; & habitauit inter Recam & Agara; & sme st RE PE ends 
de Sara vxore па: Soror inca cft. Et mifit Abimelech rex Gerar,& tulit Saram. : * Есуепіс verbum à ide к ET LIBE opp MER 
15: & ait illi: En tu morieris propter mulierem quam tuli(ti: etenim vxorviri. — Et Abimelech non acce AE dou ED Зареди на 
gentem etiam iuftam interficies? ! Nonne ipfe dixit mihi; Soror mea eft. & ipfa quoque ait: Frater meus eft ? in redtitu ; 
munditia manuum mearum feci hoc . 
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* 
GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Abraam, 


«*Dixítquead cü Dcus: Et ego fcio quód fim- 
plici corde Ёссегіѕ;& ideó cuftodiui се, ne pec 
caresin me : & non dimifi vttangeres cam. 

7 *Nuncergo redde viro fuo vxorem: & orabit 
pro te; quia propheta eft: & viues. Si autem 
nolueris reddere , cito quód morte morieris 

s tu,& omnia qua tua funt. *Statímque de no- 
Фе confurgés Abimelech vocauit omnes fèr- 
uos fuos , & locutuseft vniuerfa verba hæcin 
auribuseorum. timucrüntq; omncs viri val- 

| » de. "Vocauit auté Abimelech etiam Abraam, 

C & dixit ci: Quid fecifti nobis? quid peccaui- 

musin te,quia induxifti fuper me & fuper re- 

gnum meum peccatum grande? quz nó de- 
зо buifti facere,fecifti nobis. * Rurfufdue expo- 
| ftulansait: Quid vidifli vt hoc faceres? 

tı *Refpondit Abraam: Cogitaui mecum dicés: 


Forfitan non eft timor Dei in loco ifto; & in- "e 


та terficient me propter vxorem meam. — *Aliàs 
autem & verc foror mea cft, filia atris mei, & 
non filia matris тех: $ duxi cam in vxorem. 
15 "Poftquam autem eduxit me Deus de domo 
patris mei;dixi ad eam: Hanc mifericordiam 
facies mecum : in omni loco ad quem ingre- 
14 diemur,dices quód fratertuusfim. * Tulit 
| igiturAbimelech oucs,& boues, & feruos, & 


| Dancillas;& dedit Abraam. reddidítqueilli Sa- 


15 ram vxorem fuam. *Etait: Terra coram vobis 
eft:vbicunque tibi placuerit, habita. 

16 *Sargcautem dixir:Ecce mille argentcos de- 

di fratri tuo : hoc erit cibiin velamen oculo- 

rumadomnes qui tecum funt: & quocunque 

perrexeris,memento te deprehenfam. 

* Orante autem Abraam fanauit Deus A- 
bimelech,& vxorem, ancillá(que cius ; & pe- 
pererunt. : 

в *_ Concluferat enim Dominus omnem 
vuluam domus Abimelech , propter Saram 
vxorem Abraaz. 


GARE xxl 
б qz litauit autem Dominus Saram, ficut pro- 
А V milcrat;& impleuit que locutus cft. 
+ * Concepítque & peperit filium in fenc&ute 
fua,tempore quo predixerat ei Deus. 
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Interp.ex Grzclxx.| GENESIS, 


RER) Ег 
Dixit autem illi Deus per [omnium:Et ера со- « 


gout дидй im puro corde {есй boc * & peperci ti- 
бте peccares т me: propter Рос non dimifite tan- 
gereillam. * Nuscautem redde mulierem ho- 7 
mini; quia propheta efl: ez? orabit pro te,» viues. 
fi autem nonreddideris „йо quid morieris tu,et o- 
mnia tua. 

* Et manicamit Abimelech diluculo, c» vocauit $ 
omnes [eruos [йоз : e» locutus eff fecundum omnia 
cverba bec in aures corum . timuerunt autem om- 
жез viri valde. * Et vocauit Abimelech eA- » 
braam 6 dixit ei: Quid boc feciffi mibi? nunquid 
peccavi m te quia fecifli fuper me e Juper regnum 
теит peccatum grande? opus quod nullus fecit fe- 
сн mihi. * Dixit autem Abimelech «А- xo 
braam: Quid videns fecifli hoc? 

* Dixit autem eAbraam : Dixi enim;For(rtan 1: 
поп eff cultus Des in loco ilo: элей interficient pro- 
pter vxorem meam. * Etenim verè foror mea т> 
efl, ex patre fed поп ex matre : [аба efl autem mi- 
hi in vxorem. 

* Габит efl autem , quando eduxit me Deus 1; 
de domo patris mei : eo dixi ei, Hanc iufliciam fa- 
cies ip me;in omnem locum quocunque ingrefi fue- 
vimus Шис dic me, quia frater mens est. 

$ eAccepit autem Abimelech milledidrachmas, 14 
e» oues , co» vitulos , c» feruos , co» ancillas; сеч 
dedit eAbrabam . соч reddidit illi Sarram vxorem 

fiam. + Et dixit Abimelech Abraam: Ecceter- x5 
ra mea coram te: vbicunque tibi placuerit, babita. 

* Et Sarre dixit: Ecce dedi fratri tuomille di- 11 
drachmas: hac tibierunt im precium faciei tue, co 
ommbus qui tecumseo» отта cere loquere. 

* Oranit autem Abraam ad Deum ; c» [anauit 17 
Deus s Abimelech,&) vxorem James omnes an- 
cillas eius „ёз“ omnia umenta corum; e pepererit. 

* Quia concludens conclufit Deus. de foris om- xs 
nem vuluam in domo Abimelech , propter Sarram 
vxorem Abraam. 

CAR XXI. 

T Dominus ccifitauit Sarram, ficut dixit : (7 i 
E (fecit Dominus Sarre ficut locutus eff. 

* Etconcipiens peperit eAbraam filium in fene- > 
fute їп tempus [icut locutus eff ei Dominus. 
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PARAPHRASIS 


ту корду ка 90 ОЛИ ойла wwo. 


TRANSLATIO. 


< Et ait illi Deus perfomnium: Manifeftum eft etiam coram me,quód in re&itudine cordis tui fecifti hoc: & prohibui quoque ego te;ne pec- 


cares coram me: propterca non dimil te,vt accederes ad cam. 


lueris reddere,fcito quód morte morieris tu, & omnia quæ tua funt. : ! осш 
* Et vocauit Abimelech Abraham, & dixit et: Оша fecifti поБіз,& quid peccaui tibi ; quta 


vniuería verba hzc coram eis: & timuerunt viri valde. 


induxifti fuper me,& fuper regnum meum peccatum grande? opera qu non crant digna fieri,feciti mecum. 1 
: Quia dixi;forté non elt timor Deiin locoifto ; & interficient me propter vxorem 


Quid vidifti,quód #ес rem hanc? " Dixitque Abraham 


meam. " Sed & in veritate foror mea eft,filia patris mei,fed non filia matris mez ; & fuit mihiin vxorem. 


? Etnunc redde vxorem viro; quia propheta eft; & orabit pro te, & vues . & fi no- 


з Erfurrexit Abimelech mane, & vocauit omnes feruos fuos ; & locutus eft 
1° EtaitAbimelechad Abraham: 


ч Ег factum eft cùm aberratlent 


populi poft opera manuum fuarum, me applicauit Dominusad timorem fuum ex domo patris mei. Et dixi ei: Нес eft mifericordia tua quam facies 


mecum; in omni loco in quem ingrediemur, dic de me,Frater meus eft. t 1 4 
" Dixitque Abimelech: Ecce terra mea coram te eft; vbicunque placuerit oculis tuts, habita. 


hz; & reddiditei Saram vxorem fuam . 


ж Ertulit Abimelech oues,& boues;& feruos, & ancillas; & dedit Abra- 
" Sar 


autem dixit: Ecce dedi mille ficlos argenti fratri спо. ecce illud eft tibi velamen honoris: pro eo quód miferim tollere te, & viderim te,& omnia que 


tecum fünt;& fuper omnia que dixifti,eftoque reprehenfa. 
cillafque erus, & refrigerati funt. 
vxorem Abraham. 


R Ecordatufque eft Dominus Sara, (icut dixerat: & fecit Dominus Sara: ficut locutus eft. 


in fene&tute luain tempore quo locutus fuerat ei Deus, 


' Et orauit Abraham coram Deo;& fanauit Deus Abimelech, & vxorem eius;an- 
" Quoniam concludens concluferat Dominus omnem aperturam ушах domus Abimelech;propter Saram 


CAP. XXI. 


* Ecconcepit & peperit Sara Abrahae filium 
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.|isin folitudine Berfabee. *Сшпдие confump- 


GENESIS. Tranflat.B.Hierony. eAbraam. 


; * Vocauitque Abraam nomen filij fui quem 
«genuit ci Sara, Ifaac. * Et circuncidit cum o- 
s &tauo die,ficut præceperat ei Deus. * Cùm 
effet centumannorum, hac quippe atate pa- 
é trisnatuseft Ifaac. * Dixitque Sara: Rifum 
fecit mihi Deus; & quicunque audictit, cor- 
7ridebit mihi. — * Rurfümque ait: Quis au- 
dituruscrederet Abraam, quód Sara la&taret 
з filium,quem peperitei iam feni? * Creuit 
igitur puer, & ablactatus eft. Fecitque Атай ` 
grande conuiuium in die ablactationis cius. 
> * Cümque vidiffet Sara filium Agar ZEgyp- 
:etiz ludentem cum Ifaac filio fuo; * Dixit ad 
B Abraam: Eiice ancillam hanc, & filium eius. 
Non enim erit hæres filius ancilla, cum filio 
п meo Маас. * Duré accepit hoc Abraam pro 
:: filio fuo. * Cui dixit Deus: Non tibi videatur 
afperum fuper puero & füper ancilla tua . O- 
mnia quz dixerit tibi Sara , audi vocem cius: 
quiain Ifaac vocabitur tibi femen. 
55. *Sed &filiumancillz faciam in gentem ma- 
:«gnam; quia femen tuum eft. * Surrexit itaq; 
Abraam mane : & tollens panem & vtrem a- 
quz impofüit fcapulz cius: tradiditQue pue- 
rum,& dimifit eam. О uz cùm abiffet, errabat 


10724 


са effct aqua іп vtre , abiecit puerum fübter 
:cynam arborem, quz ibi erat: * Et abiit;fedít- 

que € rcgione procul quantum poteft arcus 

iacere. Dixitenim : Non videbo morientem 
C puerum. & fedens contrà, leuauit vocem fua, 
:;& fleuit. * Exaudiuit autem Deus vocem 

pueri. Vocauitque Angelus Dei Agar de celo, 

dicens: Q uid agis Agar?Noli timere: exaudi- 

uit enim Deus vocem pueri, de loco in quo 
1:8 efl. * Surge, & tolle puerum; & tene 
manum illius : quia in gentem magnam fa- 
clam eum. 

* Apcruitque oculos eius Deus . quz vi- 
dens puteum aquas; abiit, & impleuit vtrem, 
deditque puero bibere. 

+ Et fuit cum co. qui creuit, & mora- 
tus eft in folitudine : factufque eft iuuenis fa- 
| gittarius. 


19 


10 


LA 


Їїпїсгр.ехСгесЇхх. GENESIS. 


$ Et vocauit nomen filij (ui qui fuit illi, quam 
peperit illi Sarra, T aac. | 
* Circuncidit autem Abraam Ffaac die octaua ficut 
precepit ei Dominus. 

* Et Abraam erat айпогит centum, quando na- 
tus efl ei Jfaac filinseins. 5 Dixitautem Sarra: 
*Rifum mihi ficit Dominus, qui enim audiuerit con 

audebit mibi. 

* Et dixit , Quis aumunciabit Abraam , quid. 7 
йл puerum Sarra, quia peperi filium in feneétu— 
temea? * Er creuit puer, co ablatzatus est. * 
er ficit Abraam conuiuium magnum qua die ab- 
lat£atus est Ifaac filins eins. * Videns autem ? 
Sarra filium eAgar Æg yptie qui fuit Abraam lu - 
dentem cum faac filio Juo.. * Et dixit Abraam: 1° 
Eijce ancillam ee filium eius. non enim bereditabit 
filins ancille cum filio meo Ifaac. $ Durum au- v: 
tem apparuitcuerbum calde coram eAbraam de fi- 
lio fuo ffimael. — * Dixitautem Dens eAbraam: 12 
Ne durum [it coram te de puero со“ de ancilla . om- 

nia quecunque dixerit tibi Sarra andi vocem eius: 
quia in Ifaac vocabitur tibi fèmen. 

* €; filium autem ancille in gentem magnam fa- з 
ciam eum , quia [amen tuum eft. 

$ Surrexit autem Abraam manè es» accepitpa- 14 
nes @/ vtrem aque; c» dedit eAgar . er impofnit 
puerum fuper humeros eius; C dimifit eam. abiens 
antem errabat per defertum , iuxta puteis iuramen- 
fi. * Defecit autem aquacutris : б proiecit 15 
puerum [abter vnam abietem.  * Et abiens, [2-16 
dit èregione eius de longè, quafi arcus iactum. dixit 
enim : Non videbo mortem [Ий теі. éy fedit con- 
trà. clamans autem puer flenit. 

+ Exaudit autem Dens puerum de loco vbi e- 17 

` vat. eg vocauit angelus Domini Agar de celo, eo 
dixit ei: Quid efl Agar? ne timeas . exaudiuit enim 
Deus vocem pueri de loco cobieff. 

* Surge , accipe puerum: qo tene manum eins. 1s 
án enim gentem magnam faciam eum. 

* Er aperuit Deusoculos eins : et vidit puteum з 
aque wine: e abiit, С? impleuit «рет. б po- 
zauit puerum fuum. 

* Er fuit Deus cum puero. eo creuit, @ habi- 1e 
tauitin deferto. faftus efl autem fagittarius. 
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CHALDAICAE 


обо dierum .ficut precepit et Deus. 

Gaudium mihi fecit Deus;omnis qui a 
filios Sara,quia peperi filium in fene&ure fua. 
lactatus eft Ifaac. ] 
eius,quia non crit hæres filius ancilla huius cum filio meo аас. 
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РАКАРНКАЅІ 5 

'  Vocauitq; Abraham nomen filij fui qui natus eft ei,quem peperitei Sara,laac, Ьгаһа 
* Abrahamautem erat filius centum annorum quando natus eft ci Ifaac lius fuus, * Etc 

udierit, congratulabitur mihi. 7 Erdixin Fidelis eft qui dixit Abrahz,& impleuit quód laétaret 

* Ercreuit puer, & ablactatus ef. Et fccit Abraham conuiuium magnum in die quo ab^ 

* EtviditSara filium Agar Ægyptiæ quem peperit Abrahz ludentem. 


vii euo. фуд o А, (427 
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TRANSLATIO. 
+ Ercircuncidit Abraham Ifaac filium füum;filium 
* Et dixit Sara, 


1 Etdixit AbrahasEiiceancillam hanc & bilium 
= Ecdifplicuit verbum nimis in oculis Abrahas propter filium fuum, 


* Dixitque Deus Abrahæ, Ne dilpliciatin oculis tuis fuper puero & fuperancilla tua: omnia quz dixerit tibi Sara,acquicfce illi; quoniam ın Маас 


vocabuntur tibi filij. 


" Filium quoque ancillz in gentem ponam епп, уша filius tuus eft. 


^ Ecfürrexit 


Abraham mane, & tulit panem & lagenam aque , & deditip(i Араг, ponens fuper humerum cius & puerum, & dimifit eam , & abiit & errabat in 


de(erto Berfabez. 


ij i i squia dixi idebo mortem pueri. 
abiit, & (edit é regione , longe quantum оге arcus iacere;quía dixit, non vidcbx one. | 1 i 
: > 99, Eraudita eit coram Dco vox pueri. Er vocauit Angelus Dei Agar de czlo ; & dixit ei:Q uid ribi Agar?ne timeas: 


fleur, 


лопат audita eft coram Domino vox pueti in loco in quo ipfe eft. j ү | гист | 
E Е > Etaperuit Deus oculos cius & vidit puteumaque , & abiit, & impleuit la- 


* Er fuit yerbum Dei inadiutorium pucri, & creuit, & habitauit in deferto , & fuit 


eum, quoniam in populum magnum ponam ешп. 
genamaqua, & dedit pucro bibere. 
iaculator arcus, 


u Etcon(umptz füntaqua de lagena & proiecit puerum fübter vnam arborem. t 


Scditque ? regione , & leuauit vocem fuam & 


* Suürgetollepuerum & apprehende manu tua 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Abraam, 


{|+ $ Dic autem tertio, eleuatis oculis , vidit 


s locuin procul. * Dixitģuc ad pucros fuos, 
Expceétate hic cum afino : cgo & puer illuc 
vfque properantes;poftquam adorauerimus, 

« rcuertemur ad vos. * Tulit quoqueli- 
gna holocaufti,& impofuit fuper Ifaac filium 
fuum. ipfe усго portabat in manibusignem 


7 *Dixit Ifaac patri fuo:Pater m1.at ille refpon- 


vbi cft victima holocaufti? 
: *Dixit autem Abraam: Deus prouidebit fi- 
bi victimam holocaufti,fili mi. pergebant era 
*gopariter: * Et venerunt ad locum quem 
oftenderat сі Dcus: in quo zdificauit altare: 
& defuper ligna compofuit. Cumque alligaf- 
fct Ifaac filium fuum,pofuit eum in altare fu- 

'eperftruemlignorum. — f ExtenditQue ma- 

| num, & arripuit gladium, vt immolaret filiü 

п fuum. * Etecce angelus Domini de cxlo cla- 
mauit, dicens: Abraam, Abraam. qui refpon- 

":dittAdfíum. — * Dixitque сі; Non extendas 

manum tuam fuper puerum; neque facias illi 

quicquam.Nunc cognoui quód timeas Рей; 

& non pepetcifti vnigenito filio tuo propter 
me. 

13 *Leuauit Abraam oculos fuos; viditduc 
poft tergum arictem , inter vepres herentem 
cornibus. quem affumens, obtulit holocau- 
ftum pro filio. 

r4 * AppellauitQue nomen loci illius, Domi- 
nus videt.vnde vfquc hodic dicitur:In mon- 
te Dominus videbit. | 

1; * Vocauitautem angelus Domini Abraam 
fccundóde cxlo, 


re * Dicens: Рег memcetipfum iuraui,dicit Do- pea, 
À do a 
minus: quia fecifti hanc rem, & non ререгсі- Hing 


fti flio tuo vnigenito: 

17 * Benedicam tibi, & multiplicabo femen 
tuum ficut flellas cali , & velut arenam quae 
cft in littore maris. Poffidebit femen tuum 
portas inimicorum fuorum. 

+ * Et benedicenturin femine tuo omnes gé 

D tes terrz; quiaobedifti voci mea. 
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В & gladium. Cumque duo pergerent (imul, . 


dit: Quid vis fili? Eccejinquit;ignis & ligna; ` 


napa 
үклпз үлп л ny eos Л өн op ona ow * 
! NIU? 790 wo Sy m ov mya pr py ps n YT] ND 


У МОЗ ND DONT OY OTIN ioi eov pov aS oo mo py" тууат DDO? | 


?лүлү yam gyao snm 


Interp.ex GrazclDk  GEHÉsI 


* Dietertia, co re[hiciens «Атлат oculis fus, 
evidit locum à longè. 

* Ertdixit Abraam pueri fuis : S edete bie cum 
afino: ego autem es? puer tran(lbumus vfque huc:et 
ро днат adorauerumus , reuertemur ad «uos. 

Ы eAccepit autem eAbraam ligna bolocaufli , t 
impofuit 7 [aac filio fuo . accepit autem qs ignem in 
manibus co» gladium: eo abierunt duo fimul. 

* «Ай autem Ifaac ad eAbraam patrem fuum, 
dicens: Pater. ille autem dixit: Quid eft filie dixit 
autem: Ecce ignté qo ligna; cobi eff ouis in bolocau- 
flum? *. Dixit autem Abraam: Deus vide- 
bit (ibi ouem in holocaustum ; fili . pergentes autem 
cvterque pariter: $ "Uenerunt in locum, quem 
dixit ei Deus. eo» edificautt Abraam altare: @/ im- 
pofuit шпа. cùm colligaffet Ifaac filium [uum , im 
рой eum in altare fuper ligna: 

* Etextendit Abraam manum [uam ad acci- xc 
piendum gladium , vt iugularet filium fuum: 

* Et «uocauit eum angelus Domini de calo , e$ 1: 
dixit ei: Abraam , Abraam . ille autem dixit : Ecce 
ep. — ? Et dixit : Ne inijcias manum tuam fu- 1: 
per puerum neque facias ei nihil. nunc enim cogno- 
иі, quod tunes tu Deum : co» non pepercit filio 
tuo dilecto propter me. 

* Et afþiciens eAbraam oculis fuis; vidit : &g з 
ecce aries unus detentus in planta fabec ex corni- 
bus. соч abijt Abraam, @ accepit arietem: сч ob- 
tnlit eum in holocauftum, pro Ifaac filio fuo. 

* €t vocauit eAbraam nomen loci illins, Domi- 14 
nus vidit. vt dicant hodie In monte Dominus vi- 

Jusef. 

* Er vocauit angelus Domini Abraam [сип + 
de calo: 

* Dicens: Per memetip[um iuraui, dicit Domi- 1 
nus propterea quód fecisti verbum boc, cz non pe- 
peri filio tuo dile&o propter me: 

+ Profetl benedicens benedicam te ; €) mul- 17 
tiplicans multiplcabo fèmen tuum , ficut Stellas 
celi , eo ficut arenam iuxta labium maris : 
eo hareditabıt femen tuum ciuitates aduer[ario- 
rum. 

* Ег benedicentur in femine tuo omues gentes 1% 
terre : quia орсй mee voci. 


$ 


e^ 


CHALDAICAE 


fuit fuper Ifaac filium fuum: & accepit in manu fua ignem & 
Pater mi. & ait: Ecce cgo,fili ті. Et ait: Ecce ignis & ligna; v 
' uelabitur fibi agnus in holocauftum,fil 
ibi Abraham altare, & ordinauit ligna: 
manum fuam, & tulit gladium, vt immolaret filium fuum., 
Bait: Ecce ego. "  Etdixit. Ne exten 
Deum tues: & non peperci(ti filio tuo vnico propter me. 
quam apprehenfus eftin arbore cornibus fuis. 


ЕЗ 


PARAPHRASIS 
* Die antem tertia, leuauit Abraham oculos fuos, & vidit locum à longe. 

айпо: ego autem & puer accedemus vfque Шис; & adorabimus,& reuertemurad vos. 

ladium;& abierunt ambo fimul. 

i ergo eftagaus in holocauftum? 

imi. & abierunt ambo fimul: 

& ligauit Ifaac filium füum,& pofuit eum fuper altare defuper ligoa. 
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TRANSLATIO. 
! Ecdixit Abraham pueris fuis : Eype&te vos hic cum 
* Ectulit Abraham ligna holocaufti , & po- 
? Aitque Ifaac ad Abraham patrem fuum,dicens: 
*- Ecdixit Abraham : Coram Deo re- 
* Ecveneruntad locum quem dixeratei Deus . & edificauit 
? * Extenditque Abraham 
ч Etvocauiteum angelus Domini de czlo,& dixit: Abraham, Abraham. 


das manum tuam ad puerum; neque facias illi quicquame'nuncenim fcio quod umens 


з Er lenauit Abraham oculos fuos, & vidit: & ecce aries, polta 


Etabiit Abraham, & tulit arietem, & obtulitenm їп holocanftum pro filio (по. 


+ "Étorauit, atque immolauit Abraham іл loco illo. Et dixit coram Domino: Hic erunt feruientes generationes. Propterea dicebatur in die 


hac,In monte ifto Abraham coram Domino immolauit. 


" Et vocauit angelus Domini Abraham fecundó de calo : 


€ Erair: Per verbum meum iurant, dicit Dominus, quia fecifti hanc rem , & non pepercifti flio tuo vnico: 
" Quoniam benedictione benedicam te, & multplicans multiplicabo filios tuos ficut ftellas cxli, & ficutarenam quz eft in littore maris: & 


hareditabunt filij cui ciuitates inimicorum fuorum: 
difti verbo meo. 


% 


Et benedicentur propter filios tuos omnes populi tetra , pro со quod obe- 
Eos 


бм 15. Tranfla.B.Hierony.. Abraam. 
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aed + nllo * Reueríus eft Abraam ad pueros fios: 
$ “NIDN nippy] DNODT2N 2071 1 abieruntQue Berfabee fimul; & habitauitibi, ^""* 
) T (узу N22 сопак 3037 е se ene geftis, nunciatum eft Abraam 
Mee ет Де OR US TN quód Melcha quoque genuiffet filios Nachor 
nam "bN5 Ema qm лол аан ea de fratri fuo; * Hus primogenitum, & Buz fra- 
-Ni а -їпз? 023 Ninona; гл?) trem cius, & Chamuel patrem Syrorum; 
3 A EN 2 7 EtCaferh, & Аби ;Pheldas quoque & 
4 NT NS үз Icdlaf, * Et Bathuel, dequo nata elt Rebec- 
row mons чов лм Tr ny T2 ex "i| ca. Odoiftosgenuit Melcha Nachor fratri 
FELT MB EEN IS qd U + 59A Abraam. * Concubina veròillius i 
УМ % » 2Nwnam МЛ 2) 24 o , nomine 
imb mY npyr nw л? Ж ^et 38 | b. Roma, peperit Thabee , & Gaom, & Thaas, 
nov To» * ОЭК ПХ "im? ПО? 112 | & Maacha. CAP. XXLIT. 
ENS oninwm nao ns NTD Tm DOW ||: үш autem Sara cétum viginti feptem an- 
ААВ ЕЗ? Н.Б ^t : V nis. * Etmortuacftin ciuitate АтЬсе, 
rayo nm : 
"Ft бт: |AqueefltHebronin terra Chanaan . VenitQuc 
пулу тл 33 ! |. Abraam;vtplangerct & fleret eam. 
NEIN EM : у ; : А 
плот ур Оор уЗу Лр oni i Es WEN eg wi ө Me 
Wyrm yawnmpa Dann. He a Aduena fum & peregrinus apud vos: da- 
AA NN ИГЕ езу N25 5| © mihi ius fepulchri vobifcum , vt fcpeliam 
орле: 11227 mu uno? US "- || smortuum meum. * Refpondcerunt filij Heth, 
ouo пп? ^К ?3?m'r 25 буз ON || «dicentes: * Audi nos, domine: Princeps Dci 
50у SNNN 533p шор x awina + 4| csapudnos: in cle&tis fepulchris noftris fe- 
d тт UIS B ar oTÜ Qo DOT D. MTS 


peli mortuum tuum: nullufgue te prohibere 
Om39N DN nn23 9n * Ds "DOTmapN! s| poterit , quin in monumento cius fepelias 


Лх суох КЛИ "DU : 5 "ох? «| mortuum tuum. А 

Rs d S ENSE HE CR Жуу ЫП MO 7 f Surrexit Abraam, & adorauit populum 
52D Ох 7л г "2р 1273р "712505 22175 || terre, filios videlicet Heth. | 
Cap: 139 “apagan поз» торт › |: * Dixitjue ad соѕ:51 placet animz veftrz, 

s € ER " io b ем » ‚| vtfepeliam mortuum meum ; audite те: & 
wm г Да! 3? wn oy» nom апл: intercedite pro me apud Ephron filium Scor: 
3352? no-nN93 р? DO3UBYTN V'"ON чок? ODN ||» * Vtdetmihi fpeluncam duplicem , quam 
zac em: ымын sm enum (csse em n; |] habetinextiema parte agri fui. pecunia dig- 

NN % p omms may 3 э ЗУЗЕЛ УО ^| natradateam mibi om vobisin БЫЛЫП 
PEARY YPI WN ТУЛЫ meno TD || nemfepulehri о. 

IRIS аи РЕ 1o abitabat autem Ephron in medio filio- 
д? (Pan я Ding? есу " nam коз ^| rumHeth REPERI Ephron ad Abraá 
ТМС элп may pnma qna cunctis audientibus qui ingrediebantur por- 
ЛҮМ?” окоту ока oramg l| femcimiatsiliusdicens 0.0 
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mawn: ; qap P Anny yY ||: tibi & fpeluncá qua in co eft,przfentibusfi- 

SUN s. MU C MP esce АЙЫРА bdo d iis populi mei:fepeli mortuum tuum. 
NO cov 227 CANTON ||. * Adorauit Abraam coram populo terra. 
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Interp.ex Grzclxx.| GENESİS: 


* Reucrfus eff autem eAbraam ad pueros fhos: x5 


eo [urgentes abierunt [ти аай puteum iuramenti: 
c» babitauit Abraam [uper puteum iuramenti. 

* Габит efl autem рој? verba bac, ч nuncia- x 
tum eff Abraam, dicentes: Ecce peperit Melcha c» 
ipfa flos Nachor ffatri tuo: è Hus primogeni- +: 
гит, co "Bus, fratrem eius усэ Camuel patrem Sy- 


rorum, * Et Chazad е eA[au, ez P balas, Q] Iel- 2 
dad, e»: "Bathuel: * Et Bathuel genuit Rebeccam. +: 


0010 filij, quos peperit &Melcha. Nachor , fratri 
Abraam. 
peperit e ipfa Tabee , & Gaon , c» Таах , e 
Maacha: 

GAP. XXIII 
E autem vita Sarre , anni centum viginti fe- з 

tem. * Et mortua eft Sarrain ciuitate «Ат- * 
boc,que eft in conualle: bec eff Cbebron in terra Cha 
naan. venit autem Abrdam plangere Sarran eo 
fiere. 7 Et furrexit Abraam àmortuo . €. di- 
xit filiis Het dicens: è Aduena e» peregrinus 4 
ego fum vobi[cum : date ergo mili poffefionem vo- 
bifcum; e fepzliam mortuum meum à те. 

* Responderunt autem filij Het ad Abraam: 
dicentes: Non domine. — * Audi antem nos: Rex 
à Deoes tuin nobit : in electis fepulchris noffris fe- 

eli mortübim tuum. nullus enim noffrum non pro- 
bibebit fepulcbrum fuum àte, vt fepelias mortuum 
tuum illic. * Surgens autem eAbraam, ado- 
таш populum terre , filos Het. * Et locutus 
eft ad eos Abraam, dicens: Si babetis in anima ve- 
fira,vt fepeliam mortuum теит à facie meayaudi- 
te me:Loquimini pro me Ephron filio Saar: 

* Er det mihi [peluncam duplicem, que est cins, * 
exeuntem in parte agri fui . argento digno det mihi 
illam n vobis in pofJeffionem fepulchri, 

* Epbronautem fedebat т medio filiorum Нег. 
Respondens autem Ephron Hetteus ad Abraam, 
dixit audientibus filiis Het, evomnibus ingredien- 
tibus in ciuitatem dicens: 

* Apud me eslo , domine : €> audi me : A- 1: 
gnum , em ffeluncam que т ео, tibi dos coram 
omnibus ciuibus meis dedi tibi . fepely mortuum 
tuum. 


3 Er adorauit Abraam coram populo terre n 


CHALDAICAE 


Bus fratrem eius, & Camuel patrem Aram, 
1ftos o&to peperit Melcha Nachor;fratri Abrahae. 
& Thaas, & Maacha. 


Et locutus eft cum filiis Heth,dicens: 
vt (epeliam mortuum meum à facie mea. 


mine nofter: princeps coram Déo tu es Inter nos? in meliori (еро 


ehrum fuum å te; quin fepelias mortuum tuum» 


* Et concubina illius cui nomen Roma, +4 


| тес ић хурде" 
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РАКАРНКА515 
'" Erreuer(üseft Abraham ad pueros (поз: & fürrexerunt, ёс abierunt (imulad Beríabee: & habitauit Abraham in Berfabee. 


eft poft verba hac,& nunciatum eft Abrahaz,dicendo: Ecce peperit Melcha etiam ipfa filios Nachor fratri tuo : 
?! Ec Cafech,& Azau, & Pheldas,& Iedlaph;& Bathuel. 
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RANSLATIO. 


= Et fatum 
= Husprimogenitum cius, à 
ч Bathuctautem genuit Rebeccam, 


** Concubinaautem eius,cuius nomen Roma, ipfa quoque peperit Thabee, & Gaam, 
CAP. XXIII. 
Vitautem vita Sarz, centum & viginti & feptem annorum, qui fuerunt anni vitz Sarg. 
Fa Hebron in terra Chanaan. Et venit Abraham, vt lugeret Saram,& fleret eam. 
+” Aduena & peregrinus ego fum vobifcum : date mihi pollefionem fepulchri vobifcum, 
! Errefponderuntfilij Heth ad Abraham,dicendo ci : 


[ 


chrorum noftrorum fepeli mortuum tuum. Non prohibebit vir ex nobis fepul- 


* Ermortuaeft Sara in Cariatharbe. ipfa 
+ Ecfürrexit Abraham à confpectu mortui fui. 


* Acquicfce nobis,do- 


Et fürrexit Abraham, & adorauit populum terre, filios videlicet Heth. 


* Locutufque eft cum ejs , dicens: Si e(t voluntas anímze veftra , vt fepeliam mortuum meum à facie mea,acquiefcite mihi ; & rogate pro me 

Р Veder mihi fpeluncam duplicem fuam, qua eft in latere agri (ui : pecunia digna tradat eam mibi inter vos in рой. 
? Ephron autem ftabatin medio filiorum Heth: & refpondit Ephron Ethæus ad Abraham coram filiis Heth,ingredienti« 
" Nequaquam;domine mt: (ed acquiefce mihi: agrum tibi dabo,& fpeluncam qua in co eft tibi dabo: 
"' Etadorauit Abraham coram populo terrz. 


4 


Ephron filium Seor; 
fionem fepulchri. 

bus portam ciuitatis illius,dicens: 
coram filiis populi mei tradam eam tibi: fepelimortuum tuum, 


s 43 тмд 420 сЕМЕЅ1Ѕ. TranflatB.Hierony. Abraam, 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
1 Erf noluerit mulier venire poft te,eris innocens à maledictione mea hac: tantummodo filium meum ne reducas Ше: ШЕ: род 
manum fuam fub femore Abraham domini fui; & iurauit illi fuper verbo hoc 5 Et tulit feruus decem camelos geane is ornini (11: & аро 
& omnia optima domini fai portans in manu fua. & furrexic, & abiitin Syriam,qua eft iuxta Euphratem, in ciuitatem Nachor. taccumbere 


fccit camelos extra ciuitatem, iuxta puteum aqug,in 


f : i зи реа : 
tempore vefpertino, in quo mulieres egrediuntur ad hauriendam aquam. Etait: Domine 


A ADER s т 
сеи допипї mei Abraham,occurre;obfecro,mihi hodie ; & fac milericordiam cum domino meo Abraham. Ессе ego fto prope fontem aqu, 


& бие hominum ciuitatis egrediuntur ad hauriendam aquam. '* Etcrit puellacui dixero: Inclina,oblècro,hydriam tuam vt bibam: & dixerit,bi- 
be тааз quoque tuos adaquabo; ipm Ыга. [eruo tuo Ifaac: & in hoc fciam; quód fecilti mifericordiam cum domino meo. Etfa- 
А 


étum elt antequam ille ceffatfet loqui,ecce Re 
per humerum cius. 


eccaegrediebatur,que nata eft Bathuel,filio Melchz vxoris Nachor,fratris Abraha; & hydría (ал i- 
'"* Et puella erat pulchra afpcétu valde; virgo,& vir non cognouerat eam. & defcenditad fontem , & impleuit hydriam fuam; 


t s m аги Н е 
&cafcendit, 7 Etcucurrit feruusin occuríüm eius, & ait: Fac me guttare,obfecro; paululum aqua de hydria tua. Etait: Bibe, domine mi. & 


fettinauir,& depofüit hydriam fuper manum 


(пат ;&dediteibibere, ” Et clim ceflaffet bibere, dixit : Etiam camelis tuis hauriam , donec ceflent 


irl А 1 IA: му 
bibere. "^ Ecfeftinauit, & effudit hydriam (uam in canali: & cucurrit iterum ad puteum ad hauriendum, & haufitomnibus camelis eius, Vir 


aucem admirabatur eam tacitus contemplando,vt firer vu Бореца Do din HS E 
| i tulitviri 2 upe ‚2 

: i rem auream appendentem ficlum vnum, & duas апи азир identes de ) 
Es C NS x БЕ in domo pattis tui locus fufficiens nobis ad manendum, ** Etdixit eiFilia Bathuclisego fum,filij Mel- 


Cuiusfiliaes tu? indica, obfecro,mihi,fi 
cha, quem peperit de Nachor. 


? Er factum eft quando ceffauerunt bì- 
dentes decem ficlosauri. u Etait: 


Mbipufiebne т@ 0° »U.. 
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cENEsIS. Tranílat.B.Hierony, Abraam. 


„у | *Etaddidic dicens: Palearü quoq,& foeni plu 


rimü eft apud nos,&locus fpaciolus eft ad ma 
z6 nédü. ?*Inclinauit fe homo: & adorauit Ойт, 
:7 "dicés:Benedict?dns Deus domini meiAbraá; 
D qui nó abftulit mifericordià & veritatem Їйї 
àdiio тео: & re&o itinere me perduxitin do- 
+в mű fratris domini mei.*Cucurrit itaq; puella; 
& nunciauit in domü matris (изг оїа quz au- 
z9 dierat. Habebat auté Rebecca fratré nomine 
Laban;qui feftinus cgreffuseft ad hominé vbi 
зо erat fons. *Cüd; vidiflet inaures &armillas in 
manibus fororis fuz, & audiffct cuncta verba 
rcferétis hzc,locutus eft mihi homo,venit ad 
virü, qui ftabat iuxta camelos & prope fótem 
и aquæ.* Dixítq; ad cum: Ingredere,benedicte 
Domini.Cur foris аз? Preparaui domum, & 
з: locum camelis tuis.SEcintroduxiteum in ho 
fpitium,ac deftrauit camelos,dedítque paleas 
& faenum, & aquam ad lauandos pedes came- 
s lorum & virorum;qui vencrant cum co. * Ec 
appofitus сіп confpectu cius panis. qui ait: 
Nocomedam, donec loquar fermones meos. 
;4 refpondit ci: Loquerc.* At ille:Scruus;inquit, 
‚з Abraam fum.*Et Dominus benedixitdomino 
mcovalde,& magnificatus cft,& dcdit сі oues 
ёс boues,argentum & aurum, feruos & ancil- 
;«las,camelos &afinos. * Et peperitSara vxor 
domini mci filium domino meo in fenectute 
з fua:dedítque illi omnia qua habuerat. * Et " 
adiurauit mc dominus meus, dicens: Non ac- 
сірісѕ vxorem filio meo de filiabus Chananz- ' 
,sorum;in quorum terra habito: * Sed ad do- 
mum patris mci perges:& de cognatione mea 
зз accipies vxorem filio meo. *Ego veró refpon- 
di domino mco: Quid fi noluerit venire me- 
. in B. UG. . - 
4ocum mulier? *5Dominus ait;Ip cuius cófpectu 
Eambulo,mittet angelum fuum tecum;& diri- 
gct viam tuam , accipicsque vxorem filio meo 
dc cognatione mea, & de domo patris mei, . 
41 * Innocens erisà maledi&tione mea, cùm ve- 
neris ad proximos meos, &non dederinttibi. 
«:* Veni ergo hodie adfonté aqua; & dixi: Do- 
minc Deus domini mci Abraham, fi dircxifti 
vjam meam in qua nunc ambulo. 
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Intep.ex Greclxx: GENESIS: 


t Er dix it ei: Palee (gf palla multa арай 05; 3$ 
eo» locus ad manendum. * Et complacens Ts 
adorauit Dominum: * Et dixit DBenediétus ПА 1 
minus Deus domini mei «Abraam, qui uon reliqui- 

ffi iuflitiam tuam, (Q7 cveritatem à domino meo A- 
braam , meque prosper duxit Dominus ad domum 
fratris domini mei d accipiendam vxorem filio fuo. 
* Et currens puella, nunciauit т domum matris xs 
* fie, fécundum verba bec. 
è At "Rebecce erat frater cui nomen Labameo хэ 
cucurrit Laban ad bominem foras ad fontem. 


Е f. 
Et factum eSt quandocvidit inaures €r ar- yc 


millas in duabus manibus fororis [ue ; «> quando 
audiuit verba Rebecca fororis fue, dicentis: Sic lo- 
cutus eff mibi bomo . eg venit ad bomine flante ip- 
fo шхїа camelos prope fontem. * Et dixit ei: у 
Huc ingredere benedite domini: соч cur fletifli fo- 
rit ego autem praparaui domum, et locum camelis. 
n ngreffus eff autem bomo in domum ,et deffra- зз 
uitcamelos : co dedit paleas @/ pabula camelis, es? 
aquam pedibus ipfius , @ pedibus virorum qui сй 
со. * Etappo[uit Ши panes ad comedendum. eo» 33 
dixit: Non comedam ,donec loquar ego verba mea. 
© dixit: Loquere. Et dixit:Seruus eAbraam [um 34 
ego. + Dominus aute benedixit domino meo valde. з; 
e exaltatus efl. @ dedit ei oues Œ) vitulos, an- 
тит, eo argentum c» [erus , es ancillas camelos 
ev afmos. * Et peperit Sarra mulier domini mei 36 
filium vnum domino mco , po[Iquam confenuit ipfe. 
@ dedit ipfi quecunq; erant ci. * Et adurauit те 37 
dominus meus dicens: Non accipies v хог filio meo 
de filiabus Chananaorum y inter quos ego habito in 
terracorum: * Sed ad domum patris mei perges, 
ce ad tribum meam, c» accipies vxorem filio тео. 
* Ez dixi domino meo; Ne forté поп veniat mulier 3: 
mecum. * Et dixit mibi: Dominus Deus cui copla- 4 
cui coram eo , ipfe mittet angelum fuum tecum; б" 
profferabit viam tuam: (7 accipies хо filio meo 
de tribu mea,& de domo patris mei. $ Tunc inno- +1 
cens eris à malediéfione mea; quando enim veneris 
ad meam tribum ,& non tibi dederint, eris innoces 
iuramentotuo. * Et veniens bodie ad fontem, +: 
dixi: Domine Deus domini mei Abra, [ftu pro[pe- 
ram facis viam meam, in qua niic ego ambulo in ea. 
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CHALDAICAE 


orauit coram Domino. 


(пат à domino mco: & reta via duxit me Dominus in domum fratris domini mei. [ 
" Eratautem Rebecce frater,& nomen eius Laban: & cucurrit Laban ad virum foras ad fontem. 


verba hzc. 


PARAPHRASIS 


ч Eraitei: Etiam palearum & pabuli multum eft apud nos: locus quoque fufficiens ad manendum . 
9 'Ecait: Benedictus Dominus Deus domini mei Abraham, qui non dimifit mifericordiam fuam, & veritarem 


.-9 
LTENEZIZ. 
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TRANSLATLO. t 
** Et flexit vir genua fua:& ad- 


“ Et cucurrit puella, & nunciauit in domo martis fuae 
? Erfactum ett, 


cùm vidifIetinaurem & armillas їп manibus fororis fuz, & cùm апас verba Rebeccz fororis fü, dicentis, Hzc locutus eft mecum vir, venitque 


ad virum; & ecce ftabat iuxta camelos prope fontem. 
& locum aptum camelis. 
des cius,& pedesvirorum qui erant cum co. 


xin Loquere, " Etait: Seruus Abrahæ ego fum. 


& boucs, &argentum & aurum, & feruos, & ancillas, & camelos & айпо$. 


quam fenuit: deditque illiomnia qua habebat. 
папхогит,іп quorum terra ego habito: f 
» Erdixı domino mco: Fortè non veniet mulier polt me. 


fuum tecum; & diriger viam tuam: & accipies vxorem filio meo de cognatione mea, & de йашап mei, 
dictione mea,quando ieris ad cognationem meam: & fi non dederint tibi, eris innocens à mate 1&tione mea. 


n 


Etait: Ingredere;benediéte Domini: cur ftas foris? ego autem pra paraui domi, 


"^ Bt ingreffüs eft virin domum,& foluit camelos, & dedit paleas & pabulum camelis; & aquam ad lauandos pe 
" Et pofuerunt coram eo cibum: & аі: Моп comedam, donec loquar fermones meos.& di- 
» Et Dominus benedixit domino meo valdé: & magnihcatus eft: & deditei oues 


3 Et peperit Saravxor domini mei filium domino meo poft- 


э Eradiurauit me dominus meus, dicens: Non accipies vxorem filio meo de filiabus Cha~ 
© Sedad domum patris mei ibis,& ad cognationem meam ; & accipies vxorem filio meo. 
* Erdixit mihi: Dominusin cuius confpectu ego feruio, mittecangelum 
е Tuncerisinnocensá malc- 


+ Etveni hodie ad fontem: & 


dixi: Domine Deus domini mci Abraham , fi cft voluntas coram te, vt dirigas viam meam in qua nunc cgo ambulo. 


apn чо Mx "58 
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cENESIS Tranflat.B.Hierony. Abraam. 


s * Ecce ftoiuxta fontem ади: & virgo qua 
egredietur ad hauriendá айпа, audierit à me, 
da mihi pauxillum ади ad bibendü de hy- 

4+ dria tua: *Et dixerit mihi: Et tubibe,& came- 
lis tuis hauriam: ipfa eft mulier quam præpa- 

+з rauit Dominus filio domini mei.*Cumd|; hec 
tacitus mecum voluerem, apparuit Rebecca, 
veniens cum hydria quá portabat in fcapula: 
defcéditd; ad fontem, & haufit aquam. Et aio 

** ad cam:Da mihi paululü bibere. *Qua fefti- 
nans depofuit Һуагіа de humero,& dixit mi- 
hi,Et tu bibe,& camelis tuis tribuam potum. 

+7 Bibi;& adaquauit camelos. * Interrogauiáue 
cam,& dixi:Cuius es filia? quz refpondit: Fi- 

F lia Bathuelis fum,filij Nachor, quem peperit 
ci Melcha.fufpendi itaque inaures ad ornan- 
dam faciem eius;& armillas pofui in manibus 

** cius. * Pronufque adoraui Dominum, bene- 
diéens dominoDco domini mei Abraam;qui 
perduxit me recto itinere,vt fumerem filia fra 

+ tris Алі mei filio eius. “Quamobrem fi facitis 
mifericordiam &vcritatem cum domino meo, 
indicate mihi . fin autem aliud placet, & hoc 
dicite mihi; vt vadam ad dexteram fiuead fi- 


| so niftram. *Refponderuntq; Laban & Bathucl: 


А Dominocgreffus eft fermo. non poffumus 
extra placitum eius quicquá aliud loqui tec. 
sı *EnRebeccacoram te eft:tolle сат, $ pro~ 
ficifcere: & fit vxor filij dñi tui , ficut locutus 
is: eft Dris.*Quod cùm audiffec puer Аргаа, pro 
зз cidés adorauit in terrá Ойт. *Prolatiíd; vafis 
 argéteis & aurcis;ac veftibus,dedit ca Rebec- 
cæ p muncre. fratribus quoq; cius & matri, 
donaobtulit.*Inito conuiuio vefcentes pari- 
ter & bibétes,manferüt ibi.Surgens auté ma- 
. néjlocutuscít puer:Dimittite mevt vadam ad 
ss dominum meum. *Refponderuntd; frater ei? 
& matcr: Mancat puclla faltem decem diesa- 
sé pud nos,& ройса proficifcetur. * Nolite, aic, 
me rctinere:quiaDis direxit viam meam.Di- 
;7 mittite me,vt pergam ad dim meum. Et di- 
xerunt: Vocemus pucllà, & quaramus ipfius 
зз volütaté.*Cüd; vocata veniffet,fcifcitati funt; 
С Vis ire cum homincifto?Q uz ait: Vadam. 
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7 * Fueruntautem dies vitz Abraz, centum 
з feptuaginta quinque anni. * Et deficiens 
mortuus eft in fenectute bona, proucctzd; ç- 
tatis,& plenus dierum : congregatufi, eft ad 
» populü fuum.*Et fepclicrunt єй Ifaac & НІС. 
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* Et dimiferunt "Rebeccam fororem eorum , 6) 
fibflantiam cius: сох feruum Abraam, er eos qui 
сит eo. — * Et benedixerunt Rebeccam fororem 
veorum: es» dixerunt ei: Soror nofira es. fias in milla 
` decem millium: es bereditet femen tuum ciuitates 

aduer[ariorum. 

У Surgens autem Rebecca, eo» ancille eius afcen- 
derunt [uper camelos, сох abierunt cum отте. Et 
accipiens puer Rebeccm abit. 

$ faac autem ambulabat per defertum iuxta ри 
тейт vifionis. ipfè autem habitabat in terra ad A- 
phricum. 1 Egreffus eff autem лас exerceri 
in agro ad Meridiem. c» re[piciens oculis vidit ca- 
melos venientes. * Et ref сенз Rebeccaocu- 
lis svidit Ifaac. cg defiliit à camelo, 

* Et dixit puero: Qus eft homo ille qui venit in 
agro n occur fum noflrum ? dixit autem puer: Hic 
dominus mesus .at iila accipiens pallium ,cooperuit fe. 

* Etnarrauit feruus Jfaac cuntfa verba que 
ficit. 

* Intrant autem асіп domum matris fue. et 
accepit Rebecci et fiut illins uxor. eo dilexit eam; 
eo confolatas efl f [aac de Sarra matre fua. 

CAP. XXV. 

b. Wi autem e Abraam accepit xorem, cut 

nomen Chetura. : Peperit autem ilh Zam- 
bran, co Jettan, cz Madal, ez Madian, ér Fef- 
boc, ¿x Sobe. * etian autem genuit Saba, 
c» Dedan, БИй Dedan fuerunt ,-Affurim e» Lat- 
tufim, сэ" Laomim. — * Filij autem Madian , Ge- 
phar, ex Apher, c Enoch, és: Abida ér "Raga. 
omnes ifl fuerunt filij Cheture. 

* Dedit autem Abraam omnem fubflantiam [uam 
Ffaac filio fuo. 

* Er filiis concubinarum fuarum dedit Abraam 
munera: eo mifit eos ab Ifaac filo fos adbuc vinen- 
te ipfo,ad Orientem in terram Orientis. 

* Tfhautemanzi dierum vite Abraam, 
xit centum feptuaginta quinque amm.  * Et de- 
ficiens, mortuus eft «Атаат in [énctfute bona , fe- 
пех qo plenus dierum; cy appofitus ef ad populum 
fuum. 
cius y in [pelunca duplici, in agro Ephron Saar E- 
thai, qui eft è regione Mambre. 
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» Dimiferuntque Rebeccam fororem fuam, & nutricem 
atque dixerunt et: Soror noftra tu 
& puellz eius , & afcenderun 
de puteo (прег quo angelus vitz apparuit: & ipfc 
ус(регипо. & leuanitoculosfuos, & vidit; & 


habitabat in 


melum. L 
operuit fe. ** Ernarrauitferuus laac omnia qua fecerat. 
ius recta erant, ficut opera Sara matris fuz. Etaccepit Re 


mater eius. 


T addidit Abraham, & accepit vxorem; & nomen eius Cethura. : fan, & Mada 
E A 2 | Dadan. Filijautem Dadan fuerunt in caltris, & in tabernaculis, & in infulis, 
och, & Abida, & Heldaa. omnes hi filij Cechurz. 


› Jecan autem genuit Saba & 
& Epher,& En 


brahæ,dedit Abraham munera: 8 mifit eosab Ifaac filio fuo, 


agro Ephron filij Seor Ethæi, é regione Mamre. 


quos Yi- 3 


* Er fepelierunt eum Ifaac e Tfmael filij + 


fis in millia millium:& pofdeant filij tui ciuitates inimicorum fuorum, 
t fuper camelos; & ibant poft virum. & tulit feruus Rebeccam, & abiit. 


ecce cameli veniebant. 
а Eraitferuo: Quis eft vir ille, qui ambulat in agro in occurfum noftrum?Et 


beccam , & fuiteiin vxorem : & dilexit eam : & co 


dum adhuc ipfe viueret ad Orientem, in terram filiorum Orientis, 
füntdiesannorum vitz Abrahes quibus vixit centum & feptuaginta & quinque anni - 
bona, пех & plenus dierum: congregatufque eft ad populum fuum. 
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ARAPHRASIS TRANSLATIO. 
cius, & (eruum Abrahz,& viroseius. е Erbenedixerunt Rebeccz, 
€ Erlurrexit Rebecca 

& Tíaac autem veniebat 

* Etegreffus eft Haacad orandum in agro in tempore 

leuauit ocálos fuos Rebecca, & vidit [faac ; & inclinauit fe fuper ca- 
aitferuus: Ipfz eft dominus meus. & tulit pallium, & 
9 Ecvintroduxit eam lfaac in tabernaculum , & vidit: & ecce opera c- 
nfolatus eft laac poftquàm mortua et 


terra Айгай. 
64 Ег 
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* Er peperitei Zamran,& Iecán,& Madan,& Madian, & Iesboch;& Sue. 

* Ecfilij Madian;Epha, 
* Filiis autem concubinz А- 
? Frhi 
© з Erdefecit, & mortuus eft Abraham in fenectute 
Et fepelierunteum I(àac & (ael filij tui, in pelunca duplici, in 
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ғ Erdedit Abraham omnia fua Иаас. 
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GENESIS: Tranflat.B.Hierony. Ffrae. 
1o * Quam emerat à filiis Heth. ibi fepultus 


eft ipfc & Sara vxor cius. 

п *Etpoftobitum illius, benedixit Deus Ifaac 
filio eius,qui habitabàt iuxta puteum, nomi- 
nc Viuentis & Videnus. 

12 * Hz funt generationes Hifmael filij Abrae, 
quem peperit ei Agar ZEgyptia, famula Satz. 

15 * Ethzc nomina filiorum eius invocabulis 
& gencrationib" fuis.Primogenitus Hifinacl, 
Nabaioth;deinde Cedar, & Adbchel,&Mab- 

fam, ^ Мапа quoque & Duma,& Майа, 
1+ * Adad, & Thema, & Iatur, & Naphis, & 
1é Ccdma, * Ifi funtfilij Hifiael: 8: Һас 
nomina pct caftella & oppida corum:duode- 
cim principes tribuum fuarum. 

07 *Etfadtfüntanni vitz Hifinaclis, centum 
triginta feptem. deficienfjue mortuus eft ; & 

1 appofitus ad populum fuum. . * Habitauit 

C autem ab Euila vfque Sur, qux refpicit ZEgy- 
ptum introcuntibus АЙугіоѕ. Coram cunctis 

| fratribus fuisobiit. 

^ * Hæ quoque funt generationes Ifaac filij 

+° Abraam. Abraam genuit Ifaac. * Quicüm 
quadraginta effct annorum, duxit vxorem Re 
beccá,filiam Bathuclis Syri de Mefopotamia, 


pro vxore fua,eo quod effe: fterilis. Qui exau 

+ diuit eum:& dedit cóceptum Rebecca. *Sed 
collidebantur in vtero eius paruuli. quz ait: 
Si fic mihi futurum erat;quid neceffe fuit có- 
cipere? Perrexítq; Rebecca, vt cófulcret Dm. 
єз *Qui refpondens;ait: Duz gentes funt in vte- 
ro tuo: & duo populi ex vétre tuo diuidétur: 
populüfg; populü füperabit; & maior feruict 
minori. Јат tempus pariendi aduenerat: & 
їз ecce gemini in vtero eius reperti funt. * Qui 
rim’ cgreffus eft,ruffus crat, & totus in moré 
ellis hifpidus.vocatüq; cft nomen cius Еби. 

+6 "Protinus alter egrediens, plantá fratris tene- 
bat manu:& idcircó appellauiteü, Iacob. Se- 


а B a 
харспагіиѕ crat Ifaac, quando nati funt paruu 


17 li Quibus adultis, fa&us eft Efu vir gnarus 
venandi, & homo agricola. Iacob autem vir 
fimplex, habitabat in tabernaculis. 
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ž Agrü eo fpeluncam, quam рой Abraam Y v 
fiis Het illic Jepelierunt Abraam со Savram vxo- 
vem fuam. 

* Райит eff autem poftquam mortuns eft Abra, 11 
benedixit Dens Ifaac filio eius . © habitauit Ifaac 
iuxta puteum сойот. 

* Heautem generationes Ifinael filij Abraam, 3| 
quem peperit Agar урна, famula Sarre Айгай. 

* Et bec nomina filiorum Ifinael, co«momina 4-13 
merationum eins; fecundum momen generationum e- 
qus primogenitus lfmacl, Nabaioth, v» Cedar, 6) 
Nabdebel, eg Maffun, * Et Mafman, e? I- 14 
duma, c» Maffe, * Et eAdad „er Theman, 15 
E Iatur, eP Naphes, e» Сейта. 5 Ір funt ss 
fj Ifmael: сэ hac nomina corum in manfionibus 
eoram co» 12 tabernaculis corum: duodecim princi- 
pes fecundum gentes corum, * €t ifli anni wi- 17 
te Тасі, centum triginta feptem anni . e» deficiés 
mortuis eff: (gj appofitus ef ad genus fuum. 

* Habitauit autem ab Euila vfque ad Sur, que 1% 
eff ante facië Æg ypti donec veniatur ad Affyrios. 
ante faciem ommum fratrum fuorum babitauit. 

* Et be generationes Ifaac filij Abraam.Abraam 19 
делип лас. — * Erat autem гас annorum qua- зо 
draginta, quandoaccepit Rebeccam filiam Bathuel 
Syri, fibi coxorem. — * Deprecatus efl autem Ifaac i 
pro Rebecca vxore fua Dominum; quia erat реті. 
exaudiuit autem eum Deus: qo» concepit Rebecca in 

fero vxor eie. * Saltabant autem pueruli in +2 
ea. dixit autem: Si fic mibi futurum еб fieri quare 
mibi boc? abiit autem interrogare 4 отто. ЕЁ 2; 
ait Dominus illi : Due gentes in vtero tuo [unt : є 
duo populi ex ventre tuo dividentur.co populus po 
pulum Juperabit: eo mator [тизе minori. | 

* Et impleti funt dies cot pareret ipfa : @/ buic «4 

eraut gemini in vtero eins. F Бете esk antem "m 
primogenitus rufus totus, фе ficut pellis ifpicus. 
vocauit autem momen eius Efan. * Et poft boc z6 
egreffus eft frater eius бу manuseims apprebendens 
calcaneum Efau: &J vocauit nomen eius, Jacob. J- 
faac autem erat annorum fexaginta quando peperit 
eos Rebecca. * Creuerunt autem iuuenes. et fuit 27 
Eau bomo fciens venari ru[licus Jacob autem fuit 
bomo fimplex, habitans domum. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

: * Quem agrum emit Abraham 2161115 Heth. ibi fepultus eft Abraham & Sara vxor eius о " FactumQue eft poftquam mortuus cft A- 
braham, & benedixit Deus Ifaac filio eius: & habitauit Ifaac iuxta puteum fuper quoapparuit angelus vite. 5 Ethe funt generationes 
I(mael Alij Abraham,quem peperit Agar ZEgyptia ancilla Sarz Abrahz. Et hzc funt nomina filiorum Ifmael , рег NES gehe- 
rationibus fuis. Primogenitus Ifmael,Nabaioth,& Cedar,& Adbeel,& Mabfam, .* EcMafma, & Duma, & М; p А là & The- 
ma, lethur,Naphis & Cedma. 1 Hi funtfilij пае]: & hac nominacorum in villis fais,& in ciuitatibus fuis : duodecim principes per 
nationes fuas. 7 Erhifuntanni vitz Iimaclis,centum & triginta & feptem anni. & defecit & mortuus eft:& congregatus T populum 
faum. —"Ethabitaueruntab Euila vfque Арага, дит eft è regione Egypti, pertingens víque ad АПугіат:ё серое omniü fratrurb fuorum habi- 
eur " Erhzfüntgencrationes I(aac;filij Abrahz. Abraham genuit aac, Ў Erat autem Ifaac quadraginta apponi жаш Чч 
accepit fibi Rebeccam filiam Bathuelis Syri,de Mefoporamia Syriz,fororem Laban Syri invxorem. - CURE созш Domino 
pro vxore fua: quoniam fterilis erat, & füfcepit Dominus orationem etus, & concepit Rebecca vxor eius. 3 Ri collic E antur ип vtero 
eius. & ait: Si fic mihi futurum erat, ad quid ego SOM & abiit,vt quaereret oraculum à facie Domini. мб raitei ominus: uo po- 
PRIME in viíceribus tuis: & duo regna de vtto tuo liuidentur: & regnum regno fortius erit: Eu feruiet ming ам Hie 
pleti funt dies eius vt pareret: &eccegeminiinvterociuserant. —— Et egreffus eft р; ma p quafi pallium hi pi 2 us 
POS а PRU * Erpofteàcgreffus eft fratereius, & manus eius tenebat plantam Eau, & vocauit nomea cius, lacob. Ш Es 
autem erat fexaginta annorum etatis, quando genuit eos. *' Etcrcuerunt pueri : & fuit Efau vir venator, vir egrediens inagrum, laco 
autem erat vir perfc&us, minifter domus doctrine; as, 
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? | , temcum Rebecca vxore fua. 


cENEsIS. Tranfla.B.Hierony. дас. 


dis * Ifaac amabat Efau,co quód de venationi- 


busillius vefceretur: & Rebecca diligebat Ia, 


* Coxitautem Iacob pulmentum. 
Ad quem cùm veni(fet Efau de agro laffus, 
* Ait: Da mihi de coctione hac ruffa, quia 


oppido lallus fum. Quam ob caufam voca-: 


tum eft nomen eius, Edom. 
з * Cui dixit Iacob: Vende mihi primogenita 
tua. — * Ille refpondit: Enmorior:quid mi- 
hi proderunt primogenita? 
зз * AitIacob: Iura ergo mihi. Iurauit ei Eau: 
4 & vendidit primogenita. * Et fic accepto 
4| pane, & lentisedulio,comedit & bibit.& ab- 
iitparuipédens quód primogenita védidiflct, 
| САТ: | XXVI. 
а QE autem fame fuper terram,poft ез fte- 
‚| А S7 rilitatem quz acciderat in dieb? Abraam, 
| abiit Ifaac ad Abimelech regem Palæftino- 
rum in Gerara. 
a| + I Appatuitdue ci Dominus, & ait: Ne de- 
fcendas in Ægyptum:fed quiefce in terra диа 
з dixero tibi; Et peregrinare in ea. eroque 
j| tecum,& benedicam tibi.Tibi enim & femini 
tuo dabovniucifas regiones has;cóplens iura- 
| mentum,quod fpopondi Abraam patri tuo. 
|4 * Etmultiplicabo femen tuum ficut fellas 


nes has: & benedicétur in femine tuo omnes 
s gentes terræ: * Eoquód obedicrit Abraam 
B voci mez, & cuftodierit precepta & mandata 
mea, & cxremonias, legeíque feruauerit. 
«|« * Manfititaquelfaac in Gcraris. 
! 7 * Quicüm interrogarctur à viris loci illius 
| fuper vxore fua,refpondit: Soror mea eft. Ti- 
| 


mucrat enim confiteri, quód fibi effet fociata 


propter illius pulchritudinem. 

+ * Gümquepertranfitlent dics plurimi , & i- 
bidem moraretur;p:ofpiciens Abimelech rex 
Paleftinorum рег fene(lram, vidit eum іосаа 

t Etaccerfi- 

toco,ait: Perfpicuü eft quód vxor tua fit.Cur 

mentitus es eam fororem tuam effe ? Refpon- 
dit: Timui ne morere: propteream. 
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80 0 demie j ina Visa , ón Sep ойл Феба; gü- 
TÀ. BeBéxxa. 9 iyara rriaro: 

hi ; Wee 9 laxo C лш harod: 20e 3) ma дї, Gire- 

jd билалеу.  * ёте hradmi laxdo, yeüccy Ж E 
ината; би © торов Toro * ёт ёилато da Giet- 
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* Dilexit autem Ifaac Efan, quia cdenatio illins xs 
cibus ei, Rebecca autem diligebat lacob. 

+ Coxit autem Iacob co&ionem lentis.cvenit au- +9 
tem Efau de agro deficiens, * Dixit autem Efau зе 
lacoó: Ciba me de coéfione tua ruffa bac: quia défi- 
cio. propter boc vocatum efluomen cius Edom. 

* Dixit autem Iacob E[au: Vende mihi bodie 31 
primogenita tua, ° Dixit autem Efan: Ecce ego 32 
wado mori; e? vt quid sibi iffa primogenita? 

* Et dixit ei lacob: lura mihi bodie. соч iurauit 33 
ei. vendidit autem E [au primogenita fua. 

* Iacobautem dedit Еди panem es» coéfionem 34 
lentis | eo» cómedit qox bibit: qo Jurgens abijt. сэх 
eilipentdit Efau primogenita fua. 

CAP XXVI. 
pt eff autem fames [uper terram; abfque fa- з 
me priore, que füit in tempore eAbraam. et ab- 
iit Ifaac ad Abimelech regem Philifliim in Gerara, 

> «Apparuit autem ei Domnus , eo» dixit: Ne, + 
defcendas in Æg yptum : babita autem in terra, 

uam tibi dixero. 

* Et babita in terra bac. eo» ero tecum: eo be- 3 
пейсат tibi . tibi етт соч femini tuo dabo terram 
banc. c» flatuam iuramentum meum , quod iuraui 
Abraam patri fuo. 

+ Et multiplicabo femen tuum ficut [lellas cali: 4 
€» dabo femini tuo omnem terram hanc : «y bene- 
dicentur in femine tuo omnes gentes terre: 

* Eo quid obediuit eAbraam pater tuus mee 5 
voci, (y cuffodiuit omuia precepta mea, c» man- 
datamea, б inffificationes ieas сэ‘ omuia legiti- 
mamea, 

* Habitauit autem Ifaac in Geraris є 

t Et imterrogauerunt сой loci de Rebecca vxo- ; 
те fua. ёз“ dixit: Soror mea est. timuit enim dicere, 
quàd" vxor mea efl; те forte interficerent eum wiri 
loci pro Rebecca: quia erat pulchra a[pectu. 

* Fuit autem multo tempore illic. Pro[biciens au. з 
tem Abimelech rex per fanefframyvidit Ifaac luden- 
tem cum Rebecca vxore fia, 

* Uocauit autem Abimelech Ifaac, c» dixit еї: э 
"tiq, vxor tua est. cur dixisti, quód foror mea ef? 
Dixit autem ei Ifaac : Dixi етт з ne forte moriar 

propter Шат. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI Q. ; 
" Erdilexit Ifaac Efau,quia de venatiane cius edebat: & Rebecca diligebat Iacob. * Ercoxitlacob pulmentum : & venit Eau dea- 
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En " Ecdixit lacob:Iura mihi hodie, & iurauitei,& vendidit primogenita fua lacob. ^ Iacob autem dedit Еби panem $: 
Ати lentium: & comedit & bibit: & furrexit & abiit: & paruipendit Efau primogenita, 
САР. XXVI. Ue ; 
i i 4 riorem qua fuit in diebus Abrahæ: & abiit асай Abimelech regem Philiftinorum in Gerara. 
E i: is E AES ei: N. defcendas in Ægyptum;fed morare in terra quam dixero tibi. è? Habita in terra hac:& 
bun UM inadiutorium tibi: & benedicam tibi; quia tibi & filiis tuis dabo vntuerías terras has : & confirmabo iuramentum quod iuraui 
Ab ha TH * Et multiplicabo filios tuos ficut ftellas cli: & dabo filiis tuis vniuerfas terras has: & benedicentur propter filios tuos 
гаһа Кер: ' Eo quód obediuit Abraham verbo тео, & cuftodiuit cuftodiam verbi mei, pracepta mea,pacta meay& leges meas; 
РИ Piabitanirá uc Ifaac in Geraris. . 7 Erinterrogauerunt viri loci it vxore fua, Fe ait: Soror mea e(t:quoniam tinuit dicere, Vxor 
A TENTIS iri loci illius propter Rebeccam: quoniam pu chraafpe&tu ipfa erat. ERA. 
mea prd ipee ЫГЫН, ibi iore a STEM Abimelech rex Philiftinorum per fencftram г & vidit; & ecce Ifaac ludebat cum 
Rebecca VS n * Etvocauit Abimelech Иаас, & aits Ecce vtique vxor tua eft: quomodo ergo dixifti,Soror mea eft? Etdixiteilfaac: 
Quia dixi, пе forté moriar propter cam, 


ckNEsIS. Tranflat.B.Hierony. — fa«c, 
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: | Qui tetigerit hominis huius vxorem , morte 
rn vaa рп? yon * UCYOY DIDYDZ NAM т, morietur. * Seminauitautem Ifaac in ter- 
га illa,& inuenit in ipfo annocentuplum. be- 
|t nedixitdueei Dominus. * Etlocupletatus 

cft homo: & ibat pois atquc fuccreíces, 


ementer effectus eft. 5Ha- 
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* Dixit autem illi eAbimelech : uid boc {есуй т< 
nobis? [ётё quis dormiuiffet ех genere meo cum vxo 
re tua, co mdaxiffes [uper nos igporantiam:? Pra- 11 
cepit autem eAbimelech omni populo fno, dicens : 0— 
mnis qui tetigerit bominem bunc, c?coxorem eius, 
morti reuserit. * Scmimauit autem Ifaac in terra т> 
illa: et inuenit in anno illo centuplicatit ordeum. be- 
nedixit autem ei Dominus. ^ €t exaltatus efl bomo. т. 
e» proficiens, maior factus eSt : donec magnus fa- 
{иг с valdè.* Fuerunt autem ei armentaouium , ха 
eo armenta boum cs» agricolationes multe . Foni- 
derunt autem ei Philifým:*Et omnes puteos,quos 

foderant ferui patris (ii yobffruxerunt cosin tempo- 
re patris [ui Philiftijm : ez umpleuerunt eos terra. 

* Dixit autem Abimelech аа Ifaac : Recede à 
nobis: quoniam potentior nobis fatus es valde. * Et 
difcefit Ifaac indè, eo manfit in valle Gerarorum; 
co babitauit ilic. SEt rurfis T [aac fodit puteos a- 
qua quos foderunt [erui Abraam patris fui, et ob- 

firuxerunt eos РЇ тро анат mortuuseft A- 
braam pater eius. @7 cognommauit eis nomina, fe- 
cundum nomina qua nóminauit pater eins. * Et fo- 15 
derit ferui Ifaac n тае Gerarorit С inuenit Ийс 
putei aqua viuentis.* Et pugnauerunt paflores Ge- >° 
rarori cii pastoribus Ifaac, dicentes [uam efè aqua. 
€ vocauerunt momen loci illius > Imiufitia inin- 
ffitia affecerunt enim eum. “Profectus autem indè, 
fodit puteam alterum. rixati /йп autem с de illo, 
с" vocauit nomen loci illius , Pnimicitie. 5Profe- 22 
Eus autem indè fodit puteum alterum. с non pu- 
graueriit pro co:c?* vocauit nomen eiussLatitudo: 
dicens, quia пйс dilatauit Dominus nobis , et auxit 
nos [uper terra. * Afcendit autem inde ad putei iu- 2; 
ramenti Et apparuit illDàs in mo&fe Mla:et dixit: z4 
Ego [um Deus Abraa patris tui. пе timeas. tecitent 
fum: ez benedicam tibi:et multiplicabo femen taii, 
propter eAbraà patr tuum. *Et edificanit ibi alta- 

` тег фу" inuocauit nome Din. co fixit illic tabernacu 
lum fuum. foderiüt aut£ ibi ferui Ifaac putei im val- 
le Gerarorum.* EteAbimelech iuit ad eum de Gera- 
ris; Со Hochozat pronubus eins , c7 Phicol dux 
exercitus eius. ^ Et dixit ei faac : Ut quid 3 
cvenikli ad me vos autem айй me ; со expuli- 
ftis me à vobis. 
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TRANSLATIO. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


** Etait Abimelech:Quid eft hoc quod fecifti nobis? parüm affuit, quin dormiffet vnus de populo cum vxore tua:& induxiffes fuper nos pec- 


catum. 


Ifaac in terrailla, & inuenitin anno Шо centuplum quàm aftimaucrat: &benedixitei Dominus. — i : 
* Etfueruntei greges ouium, & greges boum, & familia magna: & inuidebanrei Palaftini. 


creftens,donec creuit vehementer. 


" Егргасеріс Abimelech omni populo;dicens : Qui nocuerit huic viro & vxori fuz,morte morietur. 


= Erfeminauit 
3 Etcreuit vir; & ibat inultiplicans & 


'" Eromnes puteos quos foderunt ferui patris fui in. diebus Abrahæ patris fui obthuraucrunt Palzftini , & impleuerunt eos puluere 


H i (aac:Recede à nobis, quoniam fortior nobis factus es valdè. ibita 
Brai Abin A Et ае eft 1faac,& fodit puteos aquarum;quos foderant in diebus Abrahz patris fai : & obrhuraue- 


seft Abraham: appellauitque cos eifdem nominibus;,quibus vocabat cos pater erus, 


tem Gerara:: & moratus eft ibi. 
tant eos Philiftiim poftquam mortuu 


ferui Ifaac in torrente: & inneneruntibi puteum aquarum manantium . 


і iLitigium;: untcum eo. 
а a: & vocauit nomen putei,Litigium: co quód litigauerunt ci \ f : 
CEU n ** Etafcendit indé,& fodit puteum alium : & non funcri 


xati funt & vocauit nomen eius Aduerfarium . 


men eius Rooboth: & ait Quoniam nunc dilatabitnos Dominus;& crefcere nos faciet fuper terram. 


17 Étabiicindé аас, & habitauit iuxta torren- 


" Erfoderunt 
1° Ec rixati funt paftores Сегаге cum paftoribus Laac,dicentes: 
BREL Rech pure gm: & füpercum quoque ri- 
ati fiiper eum: & vocauit no- 

з Etafcendit indé in Berfabee. 


<. : : istui i ‚ auiain adiutorium tuum erit verbum meum : & be- 

ц Tel in nocte Ша:& ait: Ego Deus Abraham patris tui. ne timeas: quiain ad nc ) T 

Ecapparuitei Dominus 5 р *! Eczdificauitibialtare: & oranitin nomine Domini . & te- 

*€ Abimelech autem abiitad eum de Geraris, comitatus amicis fuis, & 
ен x SUAE 

d veniftis ad me? vos aurem odiftis me; & dimififtis meà vobis. 


nedicam tibi: & multiplicabo filios tuos propter Abraham feruum meum. 
tenditibi tabernaculum fuum: & foderunt ibi ferui Ifaac puteum. 
\ 7 Ecdixiceis Ifaac: Vt qui 


Phicol principe exercitus fui, 


н md елла о ААА, га йылый м. желби 
Ww" s B - 


"a {з mUNR?3 750 GENESIS. TranflatB.Hierony. Ffadc. 

ЖА, А o3 8 мек? aje 3 Qui refponderunt : Vidimus tecum effe 1:1. 
52N) "920 7) У АР ТОМ 4 Dominum: & idcirco nos diximus : Sitiura- 
mamman PWPP лох МЛ mentum inter nos; & ineamus foedus; 
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Me e = imma алх | Gum benedictione Domini. 
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) , 9710р 3 Nn Tan NNI fodcrant;atque dicentes: Inuenimus aquam. 
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E -ry , 14 9 genar 
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сота аа Доо САР. XXVII. 
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т.т T oca Р . Eo" 

T NE "prm "ур рот A eius ;& videre non poterat. vocauitáuc E- 
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ттл лр? yn vow 7I2N?1*223 YON TINI A| Qui rcípondit, Adfum. 

Snem:  ompormym Nb ләр э}. * Cui pater, Vides, inquit, quód fenuerim; 

Mm УАЗ КООМАТ ОКЫ & ignorem dicm mortis тїсг. 

ладі" b nmyymmen NT6Dep qn 753 |,  *Sumcarmmatua, & pharctram,& arcum, 
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mino,antequàm moriar. 
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* Et dixerunt ei : "Uidentes vidimus, quia Do- ss 
minus erat tecum: co» diximus з fit imprecatio inter 
te co» inter nos; @7 diffonemus tecum fedus: 

* Non facere nobi[cum malum , ficut non abo- 29 
minati fumus tenos, eo» quemadmodum vfi fumus 
te benè , év dimifimus te cum pace: c» nunc bene- 
dictus tu à Domino. 

* Et fecit eis conuiuium; co» comederunt qo» bi- зо 
berunt. * Et fergentes manè, iurauit соти з 
quifque proximo: e dimifit eos [aac. ; 

* Et difcefferunt ab eo cum falute.Fa&fum eft au- 5: 
tem in die illa: соч venientes ferui T [aac nunciane- 
runt ei de puteo quem foderunt : соч dixerunt ei: 
Inuenumus aquam. * Et vocauit eum fura- 
mentum: propter boc vocauit nomen ciuitati illi, P% 
tens iuramenti, vfque in hodiernum diem. 

* Erat autem Efan annorum quadraginta , & 
accepit vxorem Iudith, filiam Beor Ethei: боч Ba- 
fématb, filiam Elom Еа. 

* Et erant contendentes сит Ifaac c» Rebecca: 35 

CAP. XXVII. 
Te eff autem cùm fenuiffet faac , bebetati 

Junt oculi eins ad videndum . co vocauit. Efn 

filium [йит femiorem „ег? dixit: Fili. ez dixit:Ecce 
ego. * Et dixit: Ecce confènui; e? non fcio + 
diem mortis mee. 

* Nunc ergo [ume apparatum tuum, €> phare- 
tram qo» arcum : € egredere in agrum, ёх Vena- 
re mihi venationem: 

* Et fac mbi edulia, ficut amo ego: & affer mi- 
bi yet comedam: & benedicat tibi anima mea,ante- 
quàm moriar ego. 

* Rebecca autem audiuit loquentem Ifaac ad E- 
fau filium fuum. eAbijt autem E fau in agrum ad 
evenandum venationem patri fuo. 

* Er*Rebecca dixit ad Iacob filium fuum iunio- 
rem: ide, ego audiui loquentem patrem tuum 44 
Efau fratrem tuum dicentem: 

5 Venare mibi venationem; fac mibiedulia; 
e» comedens benedicam tibi coram Domino. 


4 


v 


cipio. — * Etabiens ad oues accipe mihi inde duos 9! 
hados teneros & pulchros : e? faciam edulia patri 
tuo, ficut amat. 


* Nuncergo, fili mi, audi me, [icut ego tibi pre- s| | 
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CHALDAICAE 


РАКАРНКА515 


TRANSLATIO. 


і і іаі i inii i ‚ & diximus: Confirmetur nunc iuramentum 
E Etdixerunt: Videntes vidimus , quoniam erat verbum Domini in adiutorium tuum . & diximus: Co quod 


erat inter patres noftros, & inter nos & te: & incamus patum tecum . ы 
cimus tecum tantummodo bonum, $ dimifimus te in pace. tu nunc benedictus es] omini. c 
?' Ecfaürrexerunc mane, & iurauerunt vnufquifque fratri fuo. & dimifiteosIfuac, & profecti fantab coin pace. 


biberunt. 


2a ndi ; А e ide : & dixeruntei: Inuenimus aquam. 
in ipfo die, & venerunt ferui laac, & nunciauerunt сі de puteo quem foderant: $ q 


* propterea nomea ciuitatis fuit Berfabee,v(que in diem han fau ata : i 
ҮҮ Eid 3 Etfueruntrebelles, & irritatrices contra mandatum Ifaac & Rebecca. 


dith , filiam Beeri Ethzi , & Bafemath filiam Elon Ethzi. 


19 Gi feceris nobiftum malum, ficut non nocuimus tibi; & ficut fe- 
2 Fecitque eis conuiuium; comederunt & 
` Et fuit 
эз Érvocauiteum Se- 
* Eratque Efu атай quadraginta annorum , & accepit vxorem Iu- 


CAP. XXVII. 


T fa&um eft cùm fenuiffer Ifaac; caligauerunt oculi eius, & videre non poterat. Vocauitque Еи filium fuum maiorem; & dixitei: Fili mi. & 


dixirei: Ecce ego. 
tua,gladium tuum; & arcum tuum, 4 < 
hi,vt comedam, & benedicat tibi anima meaantequam moriar. 


lio fuo. &abiit Efu in agrum ad venandum,vt afferret venationem. 


tuum loquentem cum Efau fratre tuo, & dicentem: 
ram Domino ante mortem meam. 


* Etait: Ecce nunc enui; nefcio diem qua moriturus fum . 
& egredere in agrum, & venare mihi venationem. 


© Ernunc/fili mi;acquiefce verbo Vna cgo pracipio ubi. 
i c faci 1 ia patri tuo;licut dilexit. 
tolle mihi inde duos hædos caprarum optimos, & faciam ex eis edulia patri tuo; 


з Ernunctolle;obíecro, arma 

* Et fac mihi edulia;ficut dilexi: & affer mi^ 

! EcRebeccaaudiebat quando loquebatur laac cum Efau fi- 

* EtRebeccaaitTacob filio fuo, dicens: Ecceaudiui patrem 

7 Affer mihi venationem: & fac mihi аа знал tibi i 
ade nunc ad oues; 


H 


$6 дур 12 тоз 0 


о 


cENESIS. Tranflat.B.Hierony. Jacob. 


ro *Quascüm intuleris, & comederit, benc- 

dicat tibi prinfquam moriatur. 

“© * Cuiille refpondit: Nofti х frater 

meus homo pilofus fit,& ego lenis. 

1 * Si attretaucrit me pater meus & fenferit, 
timeo ne putet me fibi voluiffe illudere : & 
inducat fuper me maledi&ionem , pro bene- 

| 15 di&tione. * Ай диеп mater: In mc fit, 

aitjifta maledi&tio,fili mi: ешп audi vocem 

meam,& pergens affer quz dixi. 
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t4 * Abiit, & attulit , deditque matri . paravit 

C illa cibos,ficut velle nouerat patrem illius. 

гу * Et veftibus Efau valde bonis , quas apud 
fc habebatdomi,induit eum: 

re * Pelliculafque hedorum circundedit ma~ 

:7 hibus;& colli nuda protexit. * DeditQue 
pulmentum;& panes quos coxerat tradidit. 

13 * Quibusillaus,dixit: Pater mi. At ille re- 

fpondit: Audio:Q uis es tu,fili mi? 

* Dixitdue Iacob: Ego fum primogenitus 
tuus Efau. feci ficut pracepifti mihi.Surge,fe- 
de, &comede de venatione mea, vt benedicat 
ào mihi anima tua. *Rurfumd; Ifaac ad filium 

(оа, Quomodo,inquit, tam citó inuenire po- 

tuifti,fili misqui refpondit: Volütas Dei fuit, 
и vt citò occurreret mihi quod volebam. * Di- 

xitque Ifaac:Accede huc, vt tágam te, fili mi; 
| & probé,vtrům tu fis filius meus Efau,an nó. 

* Acceffitille ad patrem; & palpato co, dixit 

D Ifaac: Vox quidem,vox niei ей, fcd manus, 
з manusfuntEíau. * Etnon cognouit eum: 
quia pilof manus fimilitudinem maioris cx- 

14 prefferant. Benedicens ergo illi, *ait;Tu es fi- 
15 lius meus Efau? refpondit:Ego fum. *At ille: 

Affer, inquit,mihi cibos de venatione tua, fili 

mi,vt benedicat tibi anima mea.Q uos cù ob- 
:« latos comediffct;obtulit ei etiam vinü. *Q uo 

haufto,dixit ad eŭ : Accedead me, & da mihi 
:7 ofculü;fili mi.5Acceffit ‚ & ofculatus eft eum. 

Statimd; vt fenfit veflimentorü eius fragran- 

tiam,benedicensilli;ait: Ecce odorfilij mci fi- 
| cutodor agri, cui benedixit Dominus. 
аз * Det tibi Deus de rore cæli,& de pinguedi- 


19 


21 


пе terrz abundantiam frumenti,vini,& olei. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


SEND и іхі Rebeccz matri (па: Ecce Efu frater 
1 Et afferes patri tuo, & comedet; vt benedicat tibi ante mortem fuam. Er dixit lacob ; a Е 

tos P irleni j *- Forte contrectabit me pater meus, & ero in oculis fuis quafi illudens,& inducam fuper me 
meus vir pilofus eft, De tunc ч Etdixitei mater fua : Mihi di&um eft per prophetiam,quód non venient maledictiones fu- 
m wa RUD sili аав acquiefce mihi, & vade,tolle mihi. ^. Etabiit,& tulit & attulit matri Кес ma- 
Вогези USTED RS i i ij fui maiori e munda,quæ fecum erant in domo; & 

s dulia,ficut dilexit pater eius. 1 Ectulit Rebecca veftimenta E fau filij fui maioris, qua erant munda,qu po ; 
induitla b lium f es © Ecpelles hedorum induit fuper manus cius, & fuper cnius olii ч tpofuite- 
ngu Heo» d : i 1 ГгіпргеПоѕ eft ad fi & ait : Pater mi. & dixit: Ecce ego. quis estu 

i а ij :ringrelTus eft ad patrem tuum, & att : I 9 
dulia que fecerat & panemin Бааз Efau primogenitus es feci (icut mihi locutus es: Surge,obíecro,recumbe & comede de vena- 
Шр? араа еы ао. Quid eft hoc,quód tam citò inueniftifili mi? & att: Quoniam prepara- 
і s e n + A 
popsmsa; yebenedican ы шш “ EtdixitIfaacad Iacob; Accede, obíecro, & attrectabo te, fili mi ; virüm tu. fis filius meus E(àu, 
uit Dominus Deus tuus coram пе, (aum. & attre&tautt eum: &ait: Vox,vox lacob: & manus,manus Ehu Etnon 
рда Ў БАКЕН СО) NE s EG fratris fil По: & benediitci: + Etaic Tu es filius meus Eau? & dixit; E- 
coenauigenmguoniam gan tM si dise de Карт mei,vt benedicat tibi anima mea, Et obtulit ei; & comedit;& attulit ei vi- 
go fum. '' Etait: Accede coram me,& сотеси de.obfecro,& ofculare me, fili mi. 7 Ecaccellit,& efculatuseft eum: & odoratus eft 
num;& bibit ** Et dixitei Ifaac pater eius: Acceceoblecro, e o > З 
j ; 


id 2 m : S E 
dorem veftimentorum fuorum: & benedixitei, Et ait: Ecce odor filij mei;(icut odor agri;cut benedixit Dominus. Detautem tibi Domi 

e ч 5 б . . . . 

nus de rore cæli,& de bono terre, & multitudinem frumenti & vini, 


Efl frater meus c pilofus: ego autem wir leuis. 
* Ne forté ergo ате егте pater meus: сх ero 12 
coram ео ficut dejpiciens. cz imducam ирег me ma- 
ledifhonem, сох non beneditfionenr. » 
* Dixit autem evmater Super me malediéfio tua, 13 
fili. folùm exaudi voce meam: et pergens affer mihi. 

х Abiens autem, accepit éx attulit matri . eg 1% 
fécit mater eins edulia ficut amabat pater eius. 

* Et accipiens Rebecca veflem Efan filij fui fe- *5 
norit pulchram , que erat apud ipfam in domo, in- 
duit eam Iacob filium fuum iuniorem. 

МЕР pelles hedorum circumpofuit circum bra- 16 
chia eins, ez circa nuda colli eius. 

* Et dedit edulia e$» panes quos fecit in manus 17 
Jacob filij fui. * Et intulit patri fuo , co di- 1% 
xit, Pater. ille autem dixit „Ессе ego. quis es tu fili? 

* Et dixit lacob patri fuo: Ego Efau primogeni- 13 
tus tuus, feci ficut locutus es mibi. furgens fede, 
comede de venatione mea , cot benedicat mihi ani- 
matua. 

* Dixitautem f [aac filio fuo: Quid boc,quid ci- 
tò inuent[h fih? Ше autem dixit ,quàd tradidit do- 
minus Deus tuus coram те. 

* Dixit autem 1/дас Jacob: Appropinqua mihi, et +1 
сопіге афо te fili, fi tu es filius mens Efan ап non. 

* Appropinquauit autem lacob ad Ifaac patrem + 

fuum: eo contretfauit eum, cz dixit: Ipfa quidem 
vox, vox facob:at manus manus Ејди. * Et non +3 
cognouit eum. erant enim manus еш , [icut manus 
Еш fratris eius рю]: e benedixit ei. 

* Et dixit,Tw es filius meus Efautille autem di- * 
xitEge. * Etdixit:eAffer mibi eo comedam 
de venatione tua, fili; vt benedicat tibi anima mea. 
e» attulit eico comedit: соғ obtulitei vinum, er 
bibit. * Et dixit ei pater cins Ifaac, Appropinqua ** 
mihi crofculare me fili. * Et appropinquans yof- 
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GENESIS: Tranílat.B.Hietony. lacob, 


„+ * Etferuiant tibi populi,& adorent te tri- 
bus.Efto dominus fratrum tuorum: & incur- 
uentur ante te filij matris tue.qui maledixcrit 
tibi,fit ille maledictus : & qui benedixeritti- 
зо bijbenedictionibus repleatur. * Vix Ifaac fèr- 
monem impleuerat; & ергсїо Iacob foras,ve 
»nitEQu: * *Coctofque de venatione cibos 
E intulit patri dicens: Surge;pater mi: & come- 
de de venatione filij tui, vt benedicat mihi a- 
з пипа (иа, * Dixitduc illi аас: О uisenim es 
tu? qui refpondit: Ego fum filius tuus primo- 
3 genitus Efau. * ExpauitIfaac ftupore vehe- 
menti;& vltra quàm credi poteft admirás,ait:: 
Quis igitur ille eft,quidudum ca ptam vena- 
tionem attulit mihi , & comedi ex omnibus, 
priufquàm tu venires? BenedixiQue сі, & crit 
з benedictus. * Auditis Efau fermonibus pa- 
tris irrugiit clamore magno; & conflernatus, 
15 ait: Benedic etiam & mihi, pater mi. *Qui ait: 
Venitgermanus tuus fraudulenter,& accepit 
36 benedictionem tuam.* Ac ille fübiunxit:Iufte 
F vocatum eft nomen cius Iacob. Su pplantauit 
eni me, en altera vice. primogenita mca anté 
tulit, & nüc fecüdó furripuit benedi&ionem 
mcá.Rurfumd; ad patré: Nunquid non refer- 


| |37 uafli,ait, & mihi benedi&tioné *RefponditI- 


faac: Dm гий Шо conflitui; & omnes fratres 
fuos feruituti eius fübiugaui. fruméto & vino 
ftabiliui ей; & tibi poft hæc,fili mi,vltrà quid 
з faciam? *Cui Efàu:Nü vná,inquit,tantüm be 
ncdi&tioné habes,pater?mihi quoq; obfccro, 
i» vt benedicas.Cüd; eiulatu magno fleret, *Mo 
tus Ifaac, dixitad eum: In pinguedine terre, 
& in rore cxli defüper erit benedictio tua. 
4o * Viuesin gladio : & fratri tuo feruies: tem- 
pufque veniet cùm excutias & foluas iugum 
4'cius de ceruicibustuis. * Odcrat ergoipfe 
Efau Iacob , pro benedictione qua benedixe- 


. ъ е K А! 
ratei pater. Dixítque in cordefuo: Venient 


dies luctus patris mei, & occidam Iacob fra- 

4:trem meum, * Nunciata funt hzc Rc- 
Бесс, quz timens, & vocans Iacob filium 
fuum, dixitad eum:Ecce Efau frater tuus mi- 
natur,vt occidat tc. 
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Interp.ex Greclxx GENESIS. 


* Et feruiant tibi gentes: qo» adorabunt te pria- 2» 
cipes. c effo dominus fratris tui: es? adorabunt te 
filij patris tui. qui maledixerit tibi, malediéfus: at 
benedicens tibi beueditfus. 
* Et fattum eft poftquam ce[fauit Jfaac benedicens з‹ 
Licob filio fuo : éy fatum eff cot egreffus e$ facob 
à facie I aac patris fui, eo Efau ffater eus venit de 
сиепапопе. * Et ficit eg ipfe edulia, eo» obtulit 31 
patri fuo: @ dixit: Surgat pater meus, @/ comedat 
„de venatione filij fwi vt benedicat mibi anima tua. 
* Et dixit ilh faac pater eius: Quis es tu? ille an- 32 
tem dixit: Ego [um fihus tuus primogenitus Efau.— , 
* Expauit antem 7 [aac flupore magno waldè, es эз 
dixit: Duis igitur qui venatus ef! mihi venatio- 
пет, (gf intulit mihi, сех comedi de omnibus ante- 
quam tu venirest qo» benedixi ei с benedit£us e- 
n. * Рабит eff autem quando audiuit Efau 55 
verba дас patris fui ; e clamauit voce magna et 
amara valdé: ex ait Benedic & mihi pater. 
5 «Ай autem illi : Veniens ffater tuus cum dolo, 55 
accepit бепе Полет tuam. 


* Er dixit: Fuflè vocatum efl nomen eius Jacob. з | 


fapplantauit enim me iam Јёсипад, ex? primogenita 
meatulit: gy nunc accepit benedi&tionem meam.et 
dixit Efan patri fuo: Non тейл efl mihi benedittio 
pater? 5 Refpoudens autem Ifaac dixit Efu: 37 
Si dominum Шит feci tuum y" omnes fratres eius 
ferus: ffumento @ vino абиш eum: tibi autem 
quid faciam, fil? 

* Dixit autem Efan ad patrem (uum: Num bene- з 
ditio vna tibi efl pater? benedic ex mihi pater.Co- 

un&fo autem Ifaac, exclamauit voce Efau et fleuit. 

+ Re[pondens autem Ifaac pater eius dixit ei: Ec- 5; 
ce de pinguedine terre erit habitatio tua, 7 derore 
celidefaper. — $ Et in gladio tuo vines : @ fia- 
tri tuo feruies . erit aute quando deponas eo detra- 
bas iugis eius de collo tuo. 5 Et iratus eft Efau lacob, 
pro beneditfione qua benedixit ei pater eius. Dixit 
autem Efan im mente fua: eAppropinquent dies lu- 
etus patris mel, eot occidam Jacob fratrem meum. 

* Nunciata funt autem Rebecce verba Efan fili 
fii femioris. eo mittens,vocanit Iacob filium [uum 
auniorem, c? dixit ei: Ecce Ef frater tuus mina- 
tur tibi occidere te. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 
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TRANSLATIO. 


* Scruianttibi populi, & fubiiciantur tibi regna. efto princeps fratribus tuis: & adorabunt te filij matris tuæ. maledicentes tibi, erunt male- 


dicti: & beriedicentes tibi, erunt benedidi. 
Еи frater eius veniebat de venatione fua. 
nationc filij fui; vt benedicat mihi anima tua. 


* Er factum eft cùm confummaflet laac benedicere lacob, асоб egrediente à facie аас patris füi, 
п Ecfecitquoque ipfe edulia,& intulit patri (по, & dixit ei : Surgat pater meus, & comedat de ve- 
*' Eratcilli pater eius: Quis estu ? & dixit: Ego filius tuus primogenitus tuus Efu. 


» Eradmiratus ей Ifaac admiratione magna vfque nimis. & ait: Quiseltille qui vénatus eft venationem , & attulit mihi, & comedi ex omni- 


bus priufquàm intrares? & benedixi ei;benediétus quoque erit. 
vfque nimis: & dixit patri (uo: Benedic etiam mihi,pater mi. 
з Erait: Recte vocatum eft nomen еіцѕ,Гасо 


з» Quando audiuit Efu verba patris (11, clamauit clamore magno & amaro 
" Etait: Venit frater tuus fapienter, & accepit benedictionem tuam, 


: fapplantauitenim me his duabus vicibus: primegenita mea tulit; & ecce nunc fufcepit bene- 
di&ionem meam. Et dixit: Nunquid non referuafti mihi benedictionem? 


" Refponditque Ifaac, & dixit ad Efau:Ecce principem conftitui eum 


tibi; & omnes fratres fuos dedi ei in feruos: & frumento & vino Itabiliui eum: & nunc tibi quid faciam vltrà,fili mi? 1 " Есаіхи Efau patri 
fuo: Nunquid benedictio vna tantüm elt tibi; pater mi? benedic quoque mihi pater mi.& leuauit Efau vocem fuam, & flcuit. | 

” Etrefponditl(aac pater eius, & айин: Ecce de optimo terre erit habitatio tua, & de rore celi defuper. x Etin gladio tuo viues: 
& fratri cuo feruies: & erit quando tranfgredientur filij eius verba legis,auferes iugum eius de ceruicibus tuis. Et habuit Efu odio Ia- 


cob,pro benedictione qua benedixerat ei pater eius. Et dixit Efau in corde fuo : Appropinquabunt dies lu&us patris mei ; & interficiam lacob fra- 


trem meum, ^ 
fan frater tuus infidiatur tibi vt interficíat te. 


* Nunciataque funt Rebecca verba Efau filij (ш maioris: & milit & vocauit Iacob ilium fuum minorem: & dixit ei: Ecce E- 


Н; 
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Interp.ex Greclxx GENESIS. 

* Nunc ergo, o fili, audi meam vocem: боч fur- аз 
gens fugein Mefopotatmmtam ad Laban fratrem тей 
in Charran: * Et habita cum eo dies aliquot, 4: 
donec auertatur furor, — * Etira fratris tui à te; є 
c? obliuiftatur que Гај ei . eo mittens accer[am 
te indi, ne fortè orberà duobus vobis in die vna. 

* Dixit autem "Rebecca ad [aac x Infenfa fum +6 
«uita mee propter {їйлє filiorum Het.Si acceperoLa- 
cob vxorem de filiabus terre buius , cut quid mihi 
cyiuere? 

САШ ОХУЛИП 

Ep AE autem Ifaac Iacob , benedixit ei. 6) 1 

precepit ei,diceus: Non accipies vxorem de f- 
liabus Chananeorum. — * Surgens fuge in Mefopo- > 
tamam ‚ in domum Batbuel patris matris tue : 6) 
accipe tibi ipfi vxorem de filiabus Laban fratris ma 
tris tue. | At Deus mens benedicat tibi, fili, 
Er multiplicet te , cg ergin congregationem gen- 
tium. * Et dabit tibi benediétionem eAbraam. ^ 
patris mei tivi, @/ femini tuo pof te,ad hereditan- 
dum terram incolatus tui: quam dedit Dens eA- 
braam. 

* Et mifit Ifaac Jacob : @/ abiit in Mefopota- 
miam , ad Laban filium Bathuel Syri fratrem Re- 
becca matris Jacob сх Efan. 

* Vidit autem Efan дида benedixit Ifaac Iacob, 
eo mifit in Mefopotamiam Syrie accipere fibi vxo- 
rem indè cùm benediceret ei: соч precepit ei dicens: 
Non accipies coxorem de filiabus Cbananaorum. 

* St audiuit Jacob patrem сэ matrem fam: e 
profectus eft in Mefopotamiam. 

* Et vidit Efau дида male fant filie Chanaan co- 
ram Ifaac patre fuo. 

* Et abiit Efau ad Ifmael: éo accepit Maeletb 
filiam Ifnael filij sAbraam fororem Nabeotb, ad v- 
xores fuas uxorem. _ 

* Et egreffus est Iacob de puteo iuramenti : cv зс 
abiit in Charran. 

+ £p occurrit loco: co» dormiuit ibi . occiderat e- à 
nim fol. e» tulit de lapidibus loci, eg pofuit ad caput 

fuum: eo dormiuit in loco illo. i 


* Er fomniauit. €r ессе fiala firmata inter-1: 


ra,cuius caput perueniebat in celum: cz: angeli Dei 


afcendebant (jy defcendebant fuper eam. 


CHALDAICAE 


PA 


~ Etnunc/fili mi,acquiefce mihi: & furge,vade ad Laban fratrem meum in Агап: Ln | f 1 s pauci 
^ Donecreuertatur ira fratris tui à te: & obliuifcatur eius quod есі ei. Er mittam adducamgue te indè: cur orbabor am- 
4 ErdixitRebecca ad Ifaac: Pæniter me vitz propter filias Heth , fi acceperit Iacob vxorem de filiabus Не fimilerà 


cat ira fratris tui: 

bobus vobis die vna? 

iftis de filiabus terræ,ad quid mihi eft vita? ER. 
Ocauitque Ifaac Iacob,& benedixit ei: & pracepit ei, & di 


тапап) Syriz,in domum Bathuelis patris matris ша, & accipe tibi indè vxorem de filiabus Laban fratris matris tuæ. 
nipotens benedicat ubi: & ctefcere te faciat & multiplicet te: & (is in turbas tribuum. 


cum; vt poffideas terram habitationis tuz,quam dedit Deus Abr. 
lium Bathuelis Syri, fratrem Rebecca matris Iacob & Efau. 
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RAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Erhabitabis apud eum dies paucos, donec quief- 


CAP. XXVIII. 
xit ei: Non accipies vxorem de filiabus Chanaan. * Surge, vade in Mefopo- 
! Er Deus omi- 
* Et det tibi benedictionem Abrahae; & filiis tuis te- 
' Ec dimifit Ifaac Iacob, & abiitin Mefopotamiam Syriæ,ad Laban f- 
* Et vidit Efau quàd benedixit laac Iacob, & mifiteum in Mefopotamiam 


аһа. 


Ѕугіг,угассірегегіпаё (ibi vxorem: & quód quando benedixit ei praccpiffetei, dicens: Non accipies vxorem de filiabus Chanaan. 
» 


? Etquód obediffet Iacob verbo patris & matris fuz, & iui 
cuiffent filiæ Chanaan in oculis Ifaac patris fui: 
bam, fororem Nabaioth fibi in vxorem fuper vxores fuas. 


(есіп Mefopotamiam Syriz. * Vidensigitur Efau quód difpli- 
* Abiit quoque Efau ad Iímael, & accepit Maalath filiam Ifmaelis;Glij Abra- 
*° Eregreffus eft Iacob de Berfabee , & ibat in Aran. 


Ж i dam locum: & manfitibi, quoniam occubuit fol: & tulit de lapidibus loci, & fuppofaitcapiti fuo: & cubuitin loco illo. 
e P e a n ОЛ erac defixa in aet › & caput illius pertingebat vfquead celum : & ecceangeli Domini afcendebant & defcende- 


bant per cam, 
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GENESIS: 


5. * EcDominum innixum (сае, dicentem 
fibi: Ego fum dominus Deus Abraam patris 
tui, & Deus Ifaac. Terram in qua dormis, tibi 
dabo & {emini tuo. : 

t4 * Eritgue femen tuum quafi puluis terrz. 
Dilataberis ad Orientem & Occidentem, & 
Septemtrionem 8: Meridiem : & benedicen- 
turin te & in femine tuo cunctz tribus terra. 

у *Eterocuflos tuus quocunque perrexeris: 
& reducam te in terram hanc: nec dimittam, 
nifi compleuero vniuerfa que dixi. 

le  *Cumquccuigilaffet Iacobde fomno,ait: 

D Vere Dominus elt in loco ifto; & ego nefcic- 

;;bam. — * PauenfQue, О uàm terribilis cft, 
inquit, locus ifte! Non eft hic aliud , nifi do- 
mus Dci, & porta cli. 

+ * Surgens ergo Iacob mane , tulit lapidem 

| quem fuppofuerat capiti (ио, $ erexit in titu- 
lum,fundens oleum defuper. 

» * Appellauitdue nomen vrbis, Bethel; qu 
priüs Luza vocabatur. 

о *Vouitetiam votum, dicens: Si fuerit Deus 


mecum, &cuftodierit me in via per quam ego i; 


ambulo, & dederit mihi panem ad vefcendü, 
& vcftimentum ad induendum: 

2f * Reuerfufquc fuero profperé ad domü pa- 
ttis mei,erit mihi Dominus іп Deum. 

22 * Etlapis ifte quem erexi in titulum, voca- 
bitur Domus Dci: cunctoruinq; qua dederis 
mihi, decimas offeram tibi. ; 

CAPI ОХХ; 


|= ркаш ergo Iacob, venit in terram O- _ 
А 


rientalem. 

+ * Ecvidirputeumin agro; tres quoque gre- 
ges ouium accubantes iuxta сит. пат ex illo 
adaquabantur pecora : & oseius grandi lapi- 
de claudebatur. 

3 * Mólque erat, vt cunctis ouibus congrega- 
Perrin lapidem: & refectis gregibus, 
rurfum fuper os putei ponerent. 


qui refponderunt;De Aran. 
s. * Quosinterrogans: Nunquid,ait, noftis 
Labanfilium Nachor?Dixerunt: Моши. 
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Interp.exGrae.lx. GENESIS; 


ГЁМЕЎЎ1Ў, Ерл TÀy d 93 
, $ At Dominus таш erat fuper eam. соч di-vi| hà. 1 83 546» Eresie @ ёт auris Xo) леу, iyo d ecd 
xit: Ego Deus patris tui eAbraam , et "Deus Ifaac, Torr poc (ov АЛЛ қо) 5 995 тах. un Ty 0 un 2 2 
ne timeas : terrain quatu dormis [aper ed, tibi da- ШОРУ? Тары ЫСЫ " А а у =з 
bo cam @ femini tuo. ; G, + ли pio G si en UN P per: 
Et erit femen tuum ficut arena terre : qo« di- 14 e Й xo 041 ML ч поши тїс уй © maa= 
latabitur ad mare, eo» Aufirum , e» ad eAquiloné, Tusce) Jm Залаота», ko) Nea C т [5р pir Jm 
e» ad Orientem. e» benedicentur in te omnes tri- atv Gd . no &фудл\оул3т@й yo @ nau ai punai Tis 
bus ШШ e in femine tuo. t5 уй, C бутш одошаті Gv. ИО ро, GS da- 
"^ Etecce ego tecum, cuflodiens te in terra omnizs| | QuNdosuy Ge y тї уйлїйтп ya idy mopeurn: roy элте ег, 
quocunque perrexeris. et reducam te in terra banc: ce eic rlw yi итш ón Жил те byua lavo ос ©) mron- 


ша nó te derelinquá. ; 2 E / ZIP NE ; 
q дий, donec faciam ego omnia qna то ue поа 0( ш ёла ^ой O 
cunque locutus [um tibi. 


t N 5 / , yo» D , ) 5 vov 
* Et farrexit Iacob dé fomno Јио зев dixit: Quia 1 M PE sd £ Dui dine T EA 
eff Dominus in loco isto; cgo autem uon [ciebam: i awu i i EE д з 9 Ө Зе). MELOS чн 
* Ertimuit: cg dixit: Quam terribilis locus 17 Grm. KOU ETTEV, 29 фобер$сд PrO otros ci, ёп GU o ах 
iste! поп eff boc nifi domus Dei, сх bec porta veli. й ох Зо), 19) atm ú толу т) оодо). 
* Et furrexit Iacob mant, es tulit lapidem,qué x? 1% ҳо ойёси laxa ©те, © ёлабету Alov, дуа пхеу 
fuppofuit illic ad caput fuum : соч Statuit eumtitu- | || Сиё meos nehan ойл 0] йт aU Pv rhal, yoy ётё 


len, e effudit oleum fuper пе eiut. t» уну ЛОШУ ойт P @х@ду a Tic: * @ бийлете Povo- 
D ОЙ "v yy n 

£ vocawit nomen loci ilins Domus Dei. 65? | — Етел дие, oix ©? 9600. ҳо) Paua; l orua T 
Таттанз erat nomen ciuitati prius. NS E "TAN рК CST WM ОЛИ, 
+ à | ЖОЕ: : 20 поле (0707091. xol tuat o laxa ОЛ, ,^£yaY, 

Et 'vouit Iacob votum ,dicens:Si fuerit Domi- 2 Boe AE ОКИ oA А ОД 

nus Deus теси , c» cuffodierit me in wia bac qua Hh ^ 9 z SRE ж X X9 Фф © Шир A T Ne Es 
ego ambulabo; es» dederit mili panë ad comedendii, puo ope ca] R payer , ко] Ls. 
eo vefimentum ad induendum: т тоу алба л" хо] туроо 20, сотр ав 

ГА ГА 


* . a soi т) L \ > › , 
Et reuer[us fuero сит falute in domum patris ss| | Pv oixoy 720 лт @06 шоу, хоц 80у шор Једос ets ду 
$ { Jd З : H v DÀ Ave P , 
mei; es erit mibi Dominusin Deum: * Et lapis з: а * Gà лосвтосоуёпса shalw, оц uos охо heod. may- 


iffe quem flatuni titulum, erit mibi domus Dei. et o- TOY y ÈY uo dws dextro Yordexa raa a (ar Gi. 
maium que mibi dederis decima decimabo са tibi. x9. 


CAT. XXIX. 1 yz! DL MV te I ‚ , EEY) 
pe ТЕ 1 Коц омс їжх@6 сїў moda, ётгоре н cic уйу dyd- 
ET eleuans Iacob pedes, abiit in terram Orientis, 1 блод A 7 


62 \ 4 МЕР \ 139 0 › ОА? t t 
ad Laban ex Bathuel Syro , fratrem *Rebecce, Сло, тос naca тусн Babesia E туд, denpo реб 


a £i ` › ANC м 2 \ / Д 
matris Iacob суч Efan. * Et videt: eg ессе a| | + 05 птр% icona e ©З ad. 3 EO д C idou фер e 
puteus va agro. erant autem illic tres greges ouium, т meo. (ж 2 X ДЕ СРО агеўбат@у Гао 
requiefcentes їп eo . ex enim puteo illo adaquabant ppa ёл сіль . 5н y 0 Фра; О тотоу TA TOi- 
pecora. lapis antem erat magnus fuper os puteh, з una Мос 5 lw иеуас т vd soudu Z pias. ` xo) 


* Et congregabantur illic omnia pecora 6 pa- 3| (Соусу б ina mia rouna х, Ф mouie © dreu- 
flores, co reuoluebant lapidem ab ore putei: ead. муу ло Уло $ био б go psatoc è тот 7% т@ ле? - 
aquabant ones , és» rurfus reponebant lapidem fu- бо, Crary Улокађіс ои ту ^о Jm та suam. Z pesa 


рош ы M 1. бев тулло ойл. ‘ле ewroic axe 3e epo mro» 
Dixit autem illis Iacob: Fratres vnde estis 4 ideo Ic EET A 
сооз? illi autem dixerunt: Ex Charran. (| беу isfuuan Ө. аа MT. RUNE mn EET wie 
* „Ди шет illis : Nunquid cognofcitis Laban s | 3 К аара aabo теу Чоу @у®г; @ 45 
filium Nachor? illi autem dixerunt: Cogno[amus. || ema», ивонордр. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIQ. 

' Et ecce gloria Domini ftabat fuper eam: &ait, Ego dominus Deus Abrahz patris tui, & Deus сии сга ш cubzs;tibi dabo 
eam,& filiis tuis. * Eceruncfilij tui multi,quafi puluis terra: & praualebis ad Occidentem, & a Orientem, & ane ad Au- 
ftrum: & benedicentur propter te omnes cognationes terrz,& propter filiostuos. — Et de d um ge inad LES tuum erit: 5 
cuftodiam te in omni loco quó ibis : & reducam te ad terram hanc: quoniam non TURIN te, Td a ан i ocutus шт п Ыт Quis 

'* Euigilauitque Iacob de fomno fuo,& ait: Vrique in veritate gloria етш habitat ба осо! oa , EA Ps Beam. БУУ зане 
ait: Quàm terribilis eft locus ilte! non eft locus communis,fed locus in quo beneplacitum eft egan го: БЕР a сюн ро! i 

"^ Er (urrexit lacob manè, & tulit lapidem quem fuppofuerat capiti (по: & ftaruiceum in titutum : &cffu d M MX ў 

1 Etvocauit nomen lociillius, Bethel: nomen autem ctuttatis Luz priùs vocabatur. — — Et en 20 гоша iceas: Si Fm ver- 
bum Dci in adiutorium meum , & cuftodieritme in via hac inqua ego ambulo ;& dederit mihi panem adve К; г 9 іа а е пеп- 
dum: ? Erreuerfüs fuero in pace in domum patris met: & erit mihi verbum боп nom ds tlapis ifte, quem pofui in ti- 
tulum,erit fuper quem feruiam coram Domino. & omnium анаи vnum ex decem feparabo c i 

T leuauitTacob pedes fuos,& abiit in terram filiorum Orientis. у * Ecvidit: & ecce puteus іп agro, & Pus ibi Her greges ouium job 
E Y ЖАР illo adaquabaptur greges: & lapis grandis erat fuper os риге, Etcongregabantur ibi omnes greges: & deuo! 

Sum iden tab. E: Fi i Aud AE pi & нос lapidem fuper os putei in locum fuum. Dixitque eis Iacob: Fratres menvan- 

m ab ore putei, & ac ; ) А t с я ] 

vani A aed ANA nos cam з Et dixit cis: Nunquid noftis Laban filium Nachor? & dixerunt: Nouimus. 
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GENESIS. Tranílat.B.Hierony. Iacob. 


« * Sanüsne ch, inquit ? Valet, inquiunt. & 
B ecce Rachel filia eius venit cum grege fuo. 
7 * Dixitģue Iacob : Adhuc multum diei fu- 
perelt: песе tempus ус reducantur ad cau- 
las greges. date antè potum ouibus; & fic cas 
ad райит reducite. t 
Qui refponderunt: Non poffumus, do- 
пес omnia pecora congregentur: & amouca- 
mus lapidem de ore putei, vt adaquemus gre- 
эосѕ. * Adhuc loquebantur,& ecce Rachel 
C veniebat cum ouibus patris fui. nam gregem 
ipfa pafcebat. 
го * Quamcüm vidiffet Iacob,& fciret confo- 
brinam füam,oucfquc Laban auunculi fui, a- 
mouit lapidé quo puteus claudebatur. & ad- 
1: aquato grege, * Ofculatuseft cam. Et ele- 
т. паба vòce,fleuit: * Etindicauit ci quód fra- 
ter effet patris fui, & filius Rebeccx.At illa fe- 
1; ftinans,bunciauit patrifuo. * Qui cùm au- 
а успійе Iacob filium fororis fuz , occur- 
D iit obuiam ei: complexufque eum & in ofcu- 
la rués,duxit in domum fuam. Auditis autem 
t4 caufisitineris, * Refpondit: Os meum es 
&caro mea. Etpoftquam impleti funt dies 
1s menfis vnius, * Dixitei : Num quia frater 
meus cs,eratis feruies mihi ? Dic quid merce- 
ré dis accipias. * Habebat veró duas filias: no- 
men maioris Lia, minor veró appellabatur Ra 
17 chel. * Sed Lia lippis erat oculis: Rachel 
decorafacie,& venufto afpectu. 
18 * Quamdiligens Iacob, ait : Seruiam tibi 
pro Rachel filia tua minore feptem annis. 


| 5. * Refpondit Laban : Melius eft vt tibi cam 


dem,quàm alteri viro. mane apud mc. 
о *Seruiuitergo Iacob pro Rachelfeptem an- 
nis : & videbantur illi pauci dies præ amoris 
єт magnitudine. - * Dixitjue ad Laban:Da mi- 
E hi vxorem meam;quia iam tempus impletum . 
::eflvt ingrediaradillam. * Qui vocatis mul- 
tis amicorum tuibis ad conuiuium , fecit nu- 
23 ptias. * Et vefpere Liam filiam fuam in- 
:4 troduxit ad eum: * Dansancillam filix 
Zelpham nomine. Ad quam cùm ex more Ia- 
cob fuiffet ingreffus: 
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Interp.ex Græc.lxx. | GENESIS. TEÉNEZIZ. 


брил; туб“ 9; 
* Ait autem Ши: Sanus eff? illiautem dixerunt, «|| e 
Sanus efl. eo ecce Rachel filis eius venit cum oui- 
bus patris fui, — * Et dixit eis Jacob: eAdbuc efl. 7 
dies multa nond cut congregentuv greges. adaqua- 
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tes oues abeuntes pa[cite. * Ih autem dixe- $ ? rd ЕДЕ n da Edi. 725 Пи Шу С, EA- 
runt:Non poffumus donec congregentur omnes pa- отер e de ET © ð Ms At m TT 
flores,» reuoluant lapidem à puteo, ésxadaquemus ain aet esu пош С дро ад Ty AI ov Drm = 
` oues. $ Adhuc со loquente illis, & ècceRachel э) |? Фргат@, @ mon2pop ra mecca. ' ёт ойлу лалоў]®” 
filia Laban veniebat cum ouibus patris [i . hec e- avic (c idg pano uyam Actio ipeo p lav ева 


гит pascebat oues patris fwi. 
* Рабит еј autem vt vidit Iacob Rachel fi- 1° 
liam Laban fratris matris fue, со oues Laban fra- 


ту © толко alis . etm у) #боохвт@ песбобо S rates 
, pL М М 2 t N "n , 2 
тоор. гу j dceideviaude jayna ЭЈатёси nabo d- 
ADAN, Pe Quá Tis unreds durd (C то meoba ndedw од EA Qo Tis 
tris matris fis: et accedens Iacob renoluit lapidem Илтг%є durd. Й INNAN хемге ту oy 
ab ore putei: ¿y adaquauit oues Laban fratris ma- yo ним ЖОБУН ore em ERREUR TE 
tris fjue. | Etofculatusefl Iacob Rachel:et clamas ї\ je т un nr Фр н л o TU T TERE 
evoce fua fleuit. * Et indicanit Rachel,guòd fra- 3) |" ^0 ve at glide ADI LIONE xe iom ev Ж 
ter patris fui est, @ quod filins Rebecce eft.etcur- | |° хаб тїш ИЙ xe [hs т Фат сила А баш е... € 
rens munciauit patri fuo, fecundum verba bec. Fa- 13 aire тїї родн, om гелос & полеос ойт $0, уот 
илл eft autem уг аийши Laban nomen Jacob fili joe pee sunas ish, € eg driyane va поел air ya- 
fororis fie, cucurrit m occurfum еш. es complexus. | x та piua Gira. "Win 3 dclieare riba бошо 
eum yofculatus eff: сеч induxit illum in domum Јий: ахо Ed Tis адел Ф ёл, ек n Л Cuvdsmow zig 
CM Mega Ls i тми. Ерли) & «лоб, Ул» #ФИ\лсву` © eirnya QU'EV нс TV 04x0 
ei Laban: Ex ofibus тей 9» ex carne mea es tu. et E (afe xd 2 tfodo „УОС. Дк, 
fuit cum ео menfem dierum. * Dixit autem Laban ' $ te SA C Кы га " vel ac AVIS ORAN amis fra 
Iacob: Quia enim frater meus es, non feruies mihi ГОИ ТЕЛЕРА NESEN STOVO SES or Ў 2 б 
gratienumcia mihi, quid tua merces eff. At Laban "$| 158 que ИЧИ curs una ШЧ, ар паара оа 
dua filie erant uomen maiori Lia, c» nomen fecun- от РЯ ade? epos usa вз белет uo биру лог уйл ко, 
de "Rachel. + At oculi Lie firmi : "Rachel 9| єтї бод шос ёа. * Ti 2) Ад dvo 3vlatrépec a догоо. 
autem pulchra ареб и cz decora facie солі. 
$ Dilexit autem Rachel Iacob: сә dixit, Seruia 1% 
tibi feptem amos,pro Rachel filia tua iuniore. ro Ф фа. P утс Эт [ДА aj RET ER eure Jenu- 
* Dixit autem Laban: Melins а М сө то iha ёт аел руй l Suyætgos Gu тй; езтн. 
dtt Hake me eam piro аа i: o * dae мд, Ву то, $обуо ue йт, 920004 ue 
E: feruiuit facob pro Rachel annos feptem. eo *° oa PIT кс ио E 
erant coram eo quafi dies pauci , ео quòd diligeret зо auri) avd\ 2t ётеро"окиеу KET uoo. X04 


үттй eel oni neia x, буша. тї Slepa, Bate. O B óQla2.- 
uoi лос еи jac д хали тї add E gegia Ti дуун 


ipfe cam. | коб er рад em imd : xo iray дт ed ё; йг 

* Dixit autem Tacob ad Laban : Da mibi сохо- *'| |. oniy aog т Ayana айу avri». Єтє 3 iane gis 
rem meam:impleti [unt enim dies , vt ingrediar ad Die du) dós дор tlw ушдайха, ure ip аў) Ў аїйшёсц, 
illam. — * (ngreganit antem Laban omnts Vi- °} уус meds айт). *ruuioyafs 3 valeo vta os cR 


ros loci; ce» fecit nuptias. À 
©* Er falta efl eve|pera: er accipiens Liam filiam z; 
fuam introduxit ad facob : @ ingreffies est adeam || 


x , NUS ГА [4 + N g Y^ t , А @ 
lu audeo. ©) erz xeu 8r ome удио. «ou £y sue osa eo i 
< , \ , E » ГА \ M 
ласо Nan rlw эууатее® av Gd sarny yE ngos іад. 
| э м \ 3 EJ ^o + М A 7 ЈА ~ 
Tab. — **Dedit autem Laban Lie filie fus 241-24 „Сесїлбє луб; adr) incid DNE 2 ^абдо о 
ACOU. 2 k 170. \ l5 p7 x JR 
; > ы у полоски) OUOU , CLUTM MOUI ЛИ). 
515 TRANSLATAO. 
CHALDAICAE PARAPHRAS : Ф + 
* Erdixiteis: Nunquid рах eft ei? & dixerunt : Рах, Et ecce Rachel filia eius yore о: " Et кеден 
d а, н 1 З ixerunt: Non poliumus, g - 
:adaquate oues, & ite ad patum. Et {йт | 
fapereft: non eft tempus Y E sup pecos & БОГ demi о * Adhuc illeloquebatur cum eis, & Sp ide SRM 
nes greges; & denarani oa a Aea fatum eft cùm vidi(fet Iacob Rachel pei Laban fratris matris es КЕ КЛ ҮТ. 
rae een і: laquauit oues Laban fratris matris fuc. t ofculatus eft I: пе: S 
acce Mit lacob.& rcuoluit lapidem ab ore PD DM Iacob Rachel,quàd filius fororis patris fai ipfe effec NS quód filius крес н & с 
Bingen gene А Деш. з Ecfa&um eftcüm audillet Laban rumorem de lacob filio um (uz, cucurritin occur der a 
dn & nu NIS PA fed tes eft eum; & introduxiteum in domum fuam: & narrauit Laban apr КЫЫ ad RC END NE 
uU. Se nn E meus & caro mca tu es. & habitauit cum co теп їп Чеш n а ala ER NEUE ORAT 
ban: Vtiqu féruies ihi pratis? indica mihi que erit merces tua. Habebat autem a des › Е e Ae 
ter meus es,feroies m Б o 1 autem Lic erant pulchri: & Rachel erat decora forma & decoraa реви. ан 
ENDS а d ivaatiel Gia tua minori. ' Ecdixit Laban: Melius eft vr dem eam ti Казаа Rm abi 
ait: Seruiam tibi "iplo lacob pro Rachel feptem annis: & fueruntin oculis pins quafi dies Башко quód di у CR S E 
НЕН ДЕ i ; iam impleri funt dies feruitutis mea; & ingrediar ad tam. ) ng 
i core зопіат impleti fun [ | 
RU Ай Шор acu EE ET Et Ао vefpere;tulit Liam filiam fuam; & introduxit eam ad eum, & ingreffus eft ad cam 
mnes viros loc t & fecit cor b К ( 
үүт Et dedit Laban Zelpham ancillam fuam Ыг filia fue in famulam, 
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сү: ; $ m saljes < Fadomane,vidit Liam : & dixitad foce- 
DND ow зк" ny? к vr eda ЗИ Е rum fuum:Q uid eft quod facere voluifti? nó- 
рУ no 727 аш ла” хоп 5 Гр nepro Rachel feruiui tibi ? quare impofui(ti 
e ROUTER MEAN. cr № 55 "DN" $ ешм?  ? RefponditLaban:Non eftin loco 
E GS 12023 bs | в " шер noftro cohfùetudinis, vt minores ante trada- 
В w О \ $ ] 51253 17 
TW OM]TOPOMUNIUSU NZE тре 75 


:7 mus ad nuptias, * Imple hebdomadam 
esp = 94) nU mUN miaya Ni dierum huius copule : & hanc quoque dabo 
cU yaw тр o Mun TUN TIS tibi pro opere quo feruiturus es mihi feptem 
33m ХУД коз {зэру wy * SAM. " issannisaliis. - * Acquieuitplacito:& hebdo- 
dai Od (ш ees UNO? 3032 IMTA +| |F mada tranfa&ta, Rachel duxit vxorem: 
-пхзйз пл? i2 17” Б DUNT? M13 ҮҮЛ 5 об ТОКЕ dider 
а ШЫ | | j | pater feruam Balam tradiderat. 
DATON EIND i nnav? n? 17750 nna "| pe * Tandemque potitus optatisnuptiis,amo- 
Dv yav Tydoy Tm пуур omrnwo anum rem үчн. [он pratulit, poun apud 
TE E RR Gt EO RD uer Es. „р: eum feptem annis aliis. 1аепѕ autem 
“NNDD по ПУМА ТУ Т ЛТҚ Dominus quód defpiceret Liam, aperuit vul- 
хрл) n d m пк aam: impr эпт nom: poe flerili раро n 
а А 3 ze ag (A j2 ux conceptum genuit fiium, vocauitd; 
11079 905 MT пут ТОКА 7 v nomen cius, Ruben,dicens : Vidit Dominus 
агуда а/а. rel omi ^nm S DVPNOÓADN? 2) | humilitatem meam. Nunc amabit me vir 
BuU 9 ТМ) (2 on A | M р } | | 
fice M. -: Yain- ia | |33 meus. Кигитфие concepit& peperit 
POM Jn 23 Ел n ЈМ РАМЫ Y 3 А ; filium,& ait:Quoniam audiuit me Dominus 
inp чохлі Зз Tm ТҮУ ЛЛ WAWY | haberi contemptui, dedit ctiam iftum mihi. 


y "оне уо 9-99 59м ром meyan | p4 vocauitque nomen eius, Simcon, А * Con- 3 
oy D NY oU » mo » ? gb m Var cepítque tertió, & genuit alium filium:dixít- us 


"NI iom onm: Н "ioo rp 19 que: Nuncquoque copulabitur mihi maritus 
rmv Np po niv—-ns nis oyan meus,co quód pepererim ci tres filios, & idcir 
MP AUTO voe А v ii b P со арреШашгпотеп cius, Leui. 
TERREA "Bgm |. + Quartó concepit & peperit filium, & ait: 
Modóconfitebor Domino.& ob hoc vocauit 
| EA | eum, Iudam. Ceffauítque parere. 
"ox nnns om урот syl im sb ss | edes 
DIIS п рх OND r3 3pyr N |: Өлө VOCUM ваа ef- 
Ded E E ‚ауа к Жи rat OE ‚| À S fetinuidit forori füc:& ait marito luo: Ра 
"XN 79% АП р? ?ma Spore | mihi liberos,alioquin moriar. 
ОМОК) * 1027787195 20 70 5|: *Cuiiratus,refpondit Iacob:Num proDeo 
шз. ГЛЕ TE Dp > : къ cgo fum,qui priuauitte fru&u ventris tui? 
"AN COPY 7973 oy "om DN № пр92 з ^: Arilla ; Habeo;inquit, famulam Вајат: 
мулом? nmnnsv nI b- Dm* :n329 4| ingrederead Ша, ус pariat fuper genua mea; 
Лр т „Уң - уты og. LI Е) y Tg g р Р g 


m appo dom nia Hum i app mos ME & habeam ex illa filios. ;Dedítque illi Ва! їп 
жср шыны eM бан s córugiü.quz ingreffo ad fè viro, * Cócepit & 
m "5р5 paw an лом "257 om "BNDY <| | «peperit filium. * Dixítque Rachel:Iudicauig 
йл?алойзтўлллї+ ipmevmsopi om ; PRIOR уу а оа 
ks р 1 эф, AC LE T 1niu.& idcirco appellauit nomen eiusDan. 
' api" BWA TDW |, Rurfümquc Bala concipiens, peperit alterü. 
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#ферийә&ул таў ô” 95 
* Er fubtum efl aut£ manè est éctb eva? Lies Dixit J| (ил ОЕ omen woo D velles doe do 
> at Lia: Dixit ss| 25 - оу ёуёи О 3 Creat, д) 1000 li) лай. те due iaro 
autem Jacob ad Laban : Quid boc fècifli mihi ? non aea E dw: ті Cro &zrolngat EN ОГ, 
ENT LA tT nEs TY Acte dyo* ті OUTO &zroimacte {50} о) аел Doy tdg- 
pro Rachel ferui tibi: @r quare decepifli me? о КА ЕНИ / ЕР 
бр И К k T r " E p 
* Dixit autem Laban Non éft fic in осоро dare e| | у v n "i р rA A EID Not cle 
iuniorem antequam feniorem. а Imple ergo fe- z7 A PELO SMS p UT 2 доод rlw И#®т%2%У TEW ТҮС 
ptena buius , Q dabo tibi. eg banc pro opere quod +7 туо [итис Quinn osv Coua eme, кой 


` / , , ^ vw э ~ 39 5 
operatus fueris apud me annos feptem alios. дато @@ (тїш Ула ті dpyetras ї6%руй тр tuot, ém 
Д [ s t Ned А " Ao ‹ 45 " 
3 Fecit autem Jacob fic; e ympleuit bebdoma- «3| +8 ёта ётер. * ётойоє 2 iae rac € @уел\їр®тє ж. 


dam eius. eo» dedit illi Laban Rachel filiam fuam illi #©бош adris. {о £d ey булш) Nae dyo jaxta тїн) Ilari- 
vxorem. * Dedit autem Laban Rachel filie [ue зэ) э oo, curd ило yuwaiza. оне j лаба базл TÀ 9u- 

Ballam ancillam [nam illi ancillam. * Et ingre[- зе y ате сйлў Вата» A Ee E йа БУУ) 
Је efl «d Rachel. Dilexit autem Rachel magisquàm |, EQ Hinh TA A m ко? 
Liam: e feruiuit ei feptem annos alos, 8:747 К \ T. v rali АЖ КУ 2 Ж А Кал. 
* Videns autem Dominus , дида odia babetur з: ud д " дид, © Hé durer dur Eia e F пех i idun d 
Liay«peruitvuluam eius. Rachel autem erat етин. wie," Ж DA нз йу т) is airig . fa- 
* Et concepit Lia сэ“ peperit filium facob: Q9 vo- зз| P ЖХ òs lw 809. € (ша леа € ётехеў) ду тй) ig- 


я Ж ^ fs К " N 2 / ДҮ; c 1 ^ 

cauit nomen eins Ruben:dices, Quia vidit Dominus хоб. хо) MANETE т OVOLO CUT. КАЛЕ лёузса do теде 
. Y \ , / , CERE 

humilitatem meam nunc me diliget vir meus. wO ті (arva) шоо, убу и dry om fj dame шоо. 


* Er concepit rurfum Lia , с" peperit filium fè- 33| у; * код Cuvénabe пог ada, ҳой érexev ду дедтер т 
сипай Iacob. @r dixit Quia audiuit Dominus quód. iaro. vg) eire), #т1йхоите xU 2A OY on ЖЕ? хой ave T 
odio babeor, eg? addidit mhi @/ bunc.cvocauit au- DAC MES Gir АЕ А SUELE. 7 
zem nomen eius Symeon. 54922 concepit adbuc, 3+ 2 H xo, p E. 2 RR ДҮ 0 кш: 

ү кој Сишё^абву ET , до} ETEHEV UOV * HOY лер, Gy тд v) 


e» peperit filium . фу dixit: 7n hoc tempore apud Pa da A o ЕИ y S dome ceci: uote dd 
me erit vir meus . peperi enim ei tres filios: propter холро п505 EMO Јеғшд ёле Е ou.érerov д теб Чой Ла 


hoc vocauit nomen еш Leumi. 35 Фіто ёколете © би oua ойл.  * xo ounabodC a 

* Et concipiens adhuc peperit filium. e? dixit, ; £m, érexev ov. no) eire dv en Gro Ж ошолоул(ашоц хир. 
Nunc adbuc boc confitebor Domino. propter hoc vo Ad Giro Gere т бул. ойла , i000 дк . x Esn GÀ renan. 
cauit nomen eius Iudam. c7» ce[[auit parere. NE 


CAP. XXX. 


t Р хе \ [4 , H , Ny, 

1 1$бтж®. j payna, on оу r£ exe тї icto * ой $T E 
Idens autem Rachel,quód non peperit Jacob, eo» 1 EATER o la! adi xi D Sora СА E 
V жуш Rachel forori fue: et dixit }лсоЬ;Юати- aja dec ПО] е зна 
s CH ч + TÉXJOV @ 2 ил, TAA Ino £o. 29уиоЭп д хх тй 

hi filium, alioquin moriar ego. leti i5 уаз Rey A MEER KERN 
* Iratus eft autem Jacob "Rachel,et dixit ei: Nun- = paa xol eim ey arp AN TEO ENO EE EERIE E 
quid pro Deo ego fum gui priwauit te feu&tuvétri? || 5 ХОТО xoias; * ёлє pac т) їйх@6 * id ov й mudion 


1 +) D E D z mi ~ / 
*Dixit autem Rachel Iacob: Ecce ancilla mea Bal- 3 | us Ba» a. dee) тед ойт)” @ тій) Jm тоу уоуйтау 


la: imgredere ad illum e pariet faper депиа теа, ег | | «uu ) renvor omi (opo dE auris. xod 29%ке Bama rb 
habebo filios ex ill. * Et dedit Ballam ancillam 4 | шул auris ойлаб yuwaiza. ei Ade Э meos aluo id- 


Ж ; f ; 4 Я ) 150 t 
fuamilli oxorem ingre[[us efl autem ad eam jacob. xe. "A Силла: Baroi тилип радд у. 
* £t concepit Balla ancilla Rachel, c2 peperit Ja- Р TAA, 
+ ТАЛ. E х È i} О | 2 ITN e 
cob filum. Et dixit Rachel: Iudicauit mibi «|| 8 уз ty MA zoi uod Спі r 
Dh ^ be * делер үйл exere шоко 305 (© egre T Ousus 
Deut , ¿y exaudiuit vocem meam : e dedit mihi | | ei X j Р T Ма 2 TE B PAS ut T AU 
filinm. propter boc vocauit nomen eius Dan. £ ее Mo eid ш Jh Ка auno a» 
ў : 3 C 
* Et concepitadbuc Ballaancilla Rachel, б" pe- 7 |? — 4 (шла z a aah mudion ро^. ‚ ҳоц ETE 
perit filium fecundum Тасо. || херцри дедтеоду ianwo. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. . 
*! Erfacto mané,ecce ipfa erat Lia: & dixit ad Laban: Quid eft hoc quod fecifti mihi?nónne pro Rachel feruiui apud te? quare ergo mentitus es 
mihi? '"* Etait Laban: Non folet fieri hoc in loco noftro, vt detur minor antequam malor, d Imple hebdomadam huius, & dabimus tibi etiam 
hanc,pro feruitute qua feruies mihi adhuc feptemannisaliis. — " Ecfecit Iacob ficut dixerat ; & impleuit hebdomadam huius. & dediter Rachel 
filias fuam in vxorem. » Et dedit Laban Rachel fili (пг Balam ancillam fuam in famulam. ү * Ecingretlus eft etiam ad Rachel : dilexit 
& Rachel magis quàm Liam. & feraiuitapud eum rurfùs aliis feptem annis. MET manifeftum fuit coram Domino qu òd odiofa efler Lia:& de- 
ditei vt conciperet: & Rachel erat fterilis. " Ecconcepit Lia & peperitfilium,& vocauit nomen eius Ruben : quia dixit, Quoniam manıfefta 
fuit coram Domino iniuria теа, nunc enim diliget me maritus meus. MIEY concepit rurfus & peperit filium, & ait: Quia auditum eft coram 
Domino quoniam odio habita elfem еро: & dedit mihi etiam hunc:& vocauit nomen eius Simeon. — Concepitque iterum & pe crit filium, 
& ait:Nunc hac vice copulabitur mihi maritus meus;quia peperi ei tres nios propisa vocal nomen eius Leui. Erant vltrà & pepe- 
| i >а і 1 i CAP. XXX 
: - Hac vice confitebor coram Domino. propterea vocauit nomen eius Tuda, ceflàuitque parere. — ,.—. с К. 
1 Rebel quód non pepererat ex Iacob: & aidit Rachel forori (пг; & dixit ad lacob: Da mihi filios,alioquin moriar. — Etiratus 
E eft furor lacob in Rachel;& ait: Nunquid 4 теги petis filios? nonne àfacie Domini debuilfes petere, qui prohibuit te Бо оше veatris 
tu? » Erait; Ecceancilla mea Bala;ingredere ad eam,vt pariat: & ego cro nutrix, & füfcipiam queas egoala ex ea. Y 3 ч ci Ba; 
lam ancillam fuam ın vxorem: & ingrefluseftad cam lacob. ! Et concepit Bala, & peperit filium D ^ usd d ЕР 
Iudicamt me Deus; & fufcepit огайопеп теат, dedit mihi filium: idcirco vocauit nomen etus Dan, oncepitque ruríus & pcp 


Bala ancilla Rachel filium fecundum Iacob. I 
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42035 b тхл 750 GENESIS. TranflatB.Hierony. лсо. 
9 > 
( б samnt l| * ProquoaitRachel: Comparauit me Deus 
y 'nonm conor "nne тутот cum forore mea: & inualui. vocauitque eum, 
sona TU p noc "DUET || > Neptalim. — *Sentiens Lia quód parere de~ 
“к TES Jt pat om $^ ^ б "7 (i De 
SOR ü TE fiffetZelpham ancillam (йа marito tradidit. 
nam гк прл) rM B ay " пу? УЕП [Же Qua poftconceptum edente filium; 
пилот, o: тух? api"? anus e "|n # Dixit:Feliciter. & idcitcó vocauit nome 
M ees tees em ммт + 23pp DNO DDAU :: |t eius Gad. 2 Peperit quoque Zclpha alte- 
Nm Es к? ud Ы dfe ү А UAN 4 3 rum. 5 Dixitque Lia: Hoc pro beatitu- 
0 талх лп20 nao? “ТТЕ ^ C$ | Bdinemea.bceatam quippe me dicent mulie- 


73 ете (2 "x3 ns "DN | эру? 'j| res, proptereà appellauit eum Afer. 
og aree MUN TOC MAC е M S m 4 05. 7 Egreffus autem Ruben tempore meffis 
[2:87 p : HORV EON Мрт м triticee in agrum;reppcrit mandragoras; quas 
мол 1023 СМУ муо 0п-тҮр ЮЛ matri Li detulit. Dixitåue Rachel: Da mihi 
Ду n Sie dal | fe ete ags Las partem de mandragoris filij tui. - 
»n ras? ON 2m TANM ЛК пк? p жые + * Hlarefpondit:Parum netibi videtur quód 
qnnp wam no "DMm* PPNTA 5 NJ'5| praripueris maritum mihi ,nifi etiam man- 
ied ede Ads MNT dragoras filij mei tuleris? Ait Rachel: Dor- 
5 =” ска} "^N 5 J 
отток ЭМҮ c npa d SUN miat tecum hac nocte pro mádragoris filij tui. 
хоу PRTI rn 2 220° 125 14| fre È Redeuntique ad vefperam Iacob dea- 
їйхлр? 5 хул Mya mwr 'зр) gro, cgreffaeft in occurfum eius Lia.& ait:Ad 
aja d ЫЕ 5 ; ni ib TA me;inquit, intrabis ;quia mercede conduxi te 
DDRII PAY "2 73 NIN "2702 "YN pro mandragoris filij mci . dormiuitQuc cum 
"окууру, nanay O modei а neok 
ji AIMO . ) абі, 17 cxaudiuit Deus preces eius. concepita’ 
лку PONM E "эп 15 эру? т9л) m nuo x 18 que & peperit filium а * Et bu 
хурт "vxo эпа ЛПМ ЛД? D'rioN ME ү Deus mercedem (da quia dedi ancil- 
eme n ее саб 1 Nit 3 am meam viro meo.appellauitq; nomen elus 
@ v 15 Yom m Ty i ЗОО? 100 ‚теат. — Rurfum Lia concipiens peperit 
721 °ЛХ оок "3 259 SONDI + apy ic eer fllum; * Es ait : Dotauit me Deus 
7 Fi E ды CIS кү ote bona. Etiam hacvice mecum erit mari- 
cov i? лт» К "322" oyan ao tus meus;co quód genuerim ei fex filios.&id- 
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Interp.exGræc.lxx GENESIS: 


p E dixit: Auxiliatut eft mibi Deus. e com- 
parata [um cum forore mea, cy inualui . e» voca- 
uit nomen eius Nepbtbalim. 

* Vidit autem Lia quód ceffauit parere: e» dc- 
cepit ancillam [uam eo dediteam lacob vxorem. 

? Concepit autem Zelpha ancilla Lie: co pepe- 
rit Jacob filum. — * Et dixit Lia: Felix fata fum. 
cp vocauit nomen eins Сай. €t concepit adbuc 
Zelpha ancilla Lie, et peperit Iacob filium fecundi 

* Etdwit Lia : "Beata ego, quia beatam dicunt 
me mulieres. @7 vocauit nomen eius А т. —— 

* Abijt autem Ruben in die теј triticiseg: in- 
uenit рота mandragore in agro: éy attulit ea ad 
Liam matrem иат. Dixit autem Rachel Lie foro- 
rine: Da mibi de mandragoris filij tui. 

E Dixit autem Lia: Non fatis tibi, дида accepiffi 
evirum meum; nunquid ez» mandragoras [ mei 
accipies? dixit autem Rachel: Non fic: dormiat tech 
notte ifla pro mandragoris filij tui. 

+ Fngreffus ef autem Iacob ex agro've[eré : С 
egreffa ef Lia im occur[um ei . ( ait: Ad me ingre- 
diert bodie. mercede conduxi enim te pro mandra- 
gori filij mei . £o» dormiuit cum ea поёїе illa. 

* Et exaudiut Dens Lian. c? concipiens pepe- 
vit filium quintum lacob. — * Etait Lia: Dedit 
mihi Deus mercedem meam ; eo дида dedi ancillam 
neam cviro meo. eg vocauit nomen ems f [acbar , 
quodeff merces. * Etconcepit adbuc Lia ye pe- 

erit filium fextum Iacob. * Et dixit Lia: Dona- 
uit mibi Deus. donum bonum in boc tempore . ehget 
me vir meus: peperi enim illi fex filios, сэ“ vocauit 
nomen eins Zabulon. * Et pof hoc peperit filiam, 
єс vocauit nomen eius Dina. 

$ Recordatus eff autem Dens Rachel, c7 exau- 
diuit cam Ders. ez aperuit eius couluam. 

* Er concipiens peperit filium Jacob. Dixit autem 

Rachel: «Арий meum Deus opprobrium. t Бу 

` vocauit nomen ей Jofeph : dicens : eAddidit mibi 

Deus filum alterum. — * Райит eft autem vt pe- 

perit Rachel fofepb, dixit Jacob Labä:Dimitte me, 
evt rcuertar їп locum meum e in terram mean. 

+ Redde mibi uxores meas e» filios meos, pro 
quibus feruiui tibi , Q7 alibo. tu enim firs feruitu- 
tem quam fèrniui tibi. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
* Ecait Rachel: Sufcepit Deus deprecationem meam, cùm deprecata fum in oratione mea: concupiui vt effec mihi filius ficut forori тег; quod 


vtique conceffum eft mihi. & vocauit nomen cius Neptali. 
cob in vxorem. Í 


э Ét vidit Lia quód ceiTalfet parere: tulit Zelpham ancillam luam, & dedit eam la- 
q P P 


Г Et peperit Zelpha ancilla Liz Iacob В. “ Ecdixic Lia, Venit felicitas: & vocauitnomen eius Gad. — " Etpeperit 


Zclpha ancilla Liz filium fecundum lacob. i Etait Lia:Lats erit mihi: quoniam nune laudabunt me mulieres. & vocauit nomen cius Aler. 
'* Etabiit Ruben in diebus тей tritici, & inuenit mandragoras in agro; & апи саз Lie matri (ш. Etdixic Rachel ad Liam: Da mihi, obfe- 


cro,de mandragoris filij tut. "5 Etait ei: Nunquid parum ей quód culifti maritum meum, nifi quód accipias etiam mandragoras filij mei£Etait 


Rachel: Propterea cubabit tecum hac nocte pro mandragoris fljmi. — t ) e 
ait: Ad me ingredere;quoniam mercede conduxi te pro mandragoris filij mei, & cubuitcum ea nocte illa. — | ‹ 
“Etait Lia: Dedit Deus mercedem meam; quia dedi ancillam meam marito meo. & 


Liz; & concepit & peperit filium quintum Iacob. 
vocauit nomen cius lachar. 


" Erconcepit rurfus Lia, & peperit filium fextum lacob. 


m 


Er venit lacob de agro vefperé, & egrelTa eft Lia in occurfum eius: & 
7 Erfüfcepit Deus orationem 


? Etait Lia: Dedit mihi Deus 


optimam partem: hac vice erit habitatio mariti mei apud me; quoniam ререг e [ex Blios. & vocauit nomen eius Zabulon. 


11 


orationem cius; & dedit ei vt conciperet. 


uit nomen cius Iofeph,dicens: Addat mihi Dominus filium alterum. 
ban: Dimitte me,vt vadam in locum meum & in terram meam, 


quoniam tu nofti (cruitutem meam qua feruiui tibi 


Etpolteà peperitfiliam,& уосапіспотеп eius Dinam. i 
А y ч Et concepit & peperitfilum: &ait, Abftulit Deusopprobrium meum. ** Etvocas 


м Er venit memoria Rachelis in confpectu Dei : & fufcepit Deus 


ч Ecfa&tum eft cùm peperillet Rachel Iofeph , & dixit Iacob ad La- 
*€ Damihi vxores meas & filios meos, pro quibus feruiui ubivc vadam. 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. асоб, 


з * Aicilli Laban:Inueniam gratiam in confpe 
&u tuo. Experimentodidici,quia benedixerit 
:5 mihi Deus propter te. * Conflitue mercedem 
29 tuam quam dem tibi. * At ille refpondit: Tu 
nofti quomodo feruicrim tibi,& quáta in ma 
зо nibus meis fucrit poflcíIio tua. 5Modicum ha 
buifti antequàm venirem ad te; & nüc diues 
cffe&tus es:benedixitd; tibi Dfis ad introitu 
meum.Tuftü elt igitur vt aliquando prouideá 

з: domui mez.* Dixitd;Laban: Q uid tibi dabo? 

(E Ac ille ait: Nihil volo:fed fi feceris quod po- 
ftulo,iterum pafcam &cuftodiam pecora tua. 

i» * Суга omnes greges tuos, & fepara cunctas 
oues varias & (рагіо vellere , & quodcunque 
fuluum,& maculofum, variumque fuerit , tà 
inouibus,quàm in capris;crit merces mea. 

33 *Refpondebítq; mihi cras iuftitia mea, quado 
placiti tépus aduenerit сога te, & omnia qua 
non fuerint varia & maculofa & fulua,tam in 

i4 ouibus quàm in capris,furti me argues. *Di- 

3s xitdue Laban: Gratum habco quod petis. *Et 
feparauit in die illa capras, & oues, & hircos, 
& arictes varios & maculofos . Cunctum auté 

F gregem vnicoloré;jid cft, albi & nigri velleris, 

36 tradidit in manu filiorü fuorü. *Et pofuit fpa- 
сїй itineris trium dierü inter fe &geneium,q 

37 pafcebar reliquos greges eius.* Tolles стро 1а 
cob virgas populeas virides, & amygdalinas, 
& cx plaranis,ex parte decorticauit cas.dctra- 
д; corticibus, in hisquz fpoliata fuerant, 
cádor apparuic.illa veró que integra fucrár,vi 
ridia pmafcrunt:atq; in hunc modü color ef- 

+£ fectus eft varius.*Pofüitá;cas in canalibus vbi 
cffundebaturaqua;vt cü venifsét greges ad bi 
bédü,ante oculos haberét virgas; & 1 afpectu 

зэ earü conciperét.*Factüd; cft vt in ipfo calore 
coit? oucsintuerétur virgas,& parerét macu- 
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40 lofa & varia, & diuerfo colore refperfa.*Diui- 
G fitq; gregé Iacob, & pofuit virgas in canalib? 
aiioculosarietü. Erát autéalba & nigra дие; 
Labá,cetera veró Iacob fepatisiter fe gregib?. 
‘Igi qfi primotéporeafcédebátoucs,ponebat 
Iacob virgas in canalibus aquarü antc oculos 
arictü &oulli,vt in саги cócéplatione cócipét. 


41 


лл 


t] 712 252 турд y ротор туз os pao m so *7 
кык дылар quan 3 0 p 205 opm op 1 roma 7? 


гоу TYI MIIN ра m ny ns 
117029 


олар лут? 
"moa aan хуа 


г Yon yn ep pwn pa rina err am mnm paro p poen py mh 


a 


нтаў SX річ ох р NIU MA TY NOR 
PIPPP pna Ny prm клоп аду 


! Tn op esy pray Кїтїї pap то wo i3 aya 


: nona rien eer op ру тар mon ri pp qv 


Interp.ex Græc.lzx. бЕМЕ$1%. 

* Dixit autem ei Laban : Si inueni gratiam co- +7 
vam te, augurarer cotique . benedixit me Deus tuo 
marefu, * Diflingue mercedem tuam ad meet «s 
dabo. 5 Dixit autemilli Iacob:Tu fcis feruitutem zs 
quam [cruiui tibi, ey» quanta erant pecora tua me- 
cum. * Paruaenim erant quacunque tibi erant 
coram ine. eo» autfa [unt in multitudinem. соч bene- 
dixit te Dominus in pede meo.nunc ergo quando fa- 
ciam @ ego mibi ipfi domum? * Et dixit Laban 
illi: Quid tibi dabo? ait autem illi Iacob: Non dabis 
mihi nihil. fi feceris mihi verbum boc iterum pa[ci 
oues tuas, es? cuflodiam. — * Tran[cantomnes oues зз 
tue bodie : s» fepara inde omnem onem fuftam in 
agnis co» omne [ubalbum eo» [Darum їп capris erit 
mihi merces’ $ Et exaudiet me inflitia mea in die 53 
craflina: quia efl merces mea in con[Deéfu tuo. omne 
quod non fuerit [þar fum aut fubalbum in capris, et 

Дит im agnis f uratum erit apud me. 

* Dixit autem illi Laban:Sit fecundum verbum 34 
tuum. * Et distinxit in die illa hircos [рат[оз, зз 
e fübalbos,& omues capras [paras ex [ubalbas , 

£j omne fu[cum quod erat in agnis, & omne quod 
erat album in ipfis. со‹ dedit per manum filiorum 
fuorum gregem [ingulariter. 

* Et pofuit. [þatium {viam trium dierum, inter 36 
cos eo inter Jacob . lacob autem pa[cebat oues La- 
ban reliquas. 

* «Accepit autem fibi Iacob virgam Styracinam 37 
cviridem, cs» nuceam , Œ platani: соч decorticauit 
ext Iacob cortices albas , circumtrabens viride . ap- 
paruit autem in virgis album , quod decorticauit, 
evarium. 

* Et appo[uit virgas quas decorticauit in cana- з 
libus concharum aque: vt cùm venirent oues ad bi- 
bendum in сопре virgarum venientibus ipfis ad 
bibendum, * Conciperent ouesin virgas. 65? pe- у: 
pererunt oues Jibalbas et varias соч cineratas [har 
f * Et agnos féparauit Iacob, ey» pofuit co- 4c 
ram ouibus arietem [ubalbum, С omne varium in 
agnis , 62 feparamt [ibi greges per fapfum , & non 
m[cuit eos ad oues Laban. * Рабит el autem 4: 
in t&pore quo conceperunt oues in vtero accipientes, 
pofuit Iacob virgas coram ouibus in canalibus, cot 
conciperent ipfe fecundum virgas. 
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CHALDAICAE РА 

" EtdixiteiLaban: Si nuncinuenigratiam in oculis tuis 
tue mercedem tuam mihi; & dabo tibi. 
niam pauca quz erant tibi coram me,creuerunt in 
mo mea? "' Et dixit:Quid dabo ti 
eas. "* Tran(ibo per vniuerfas oues tuas hodie. 
maculofum in capris: & hoc erit merces mea. 
coram te. omne quod non fuerit maculofüm @ г 
ficuc verbum tuum, ” Et feparauitin die illa omnes hircos vario 
erat maculaalba, & omne quod erat nigrum in agnis, & tradidit 
Iacob.lacob autem pafcebat oues Laban qua remanferant. 
in eis decorticationem: & vbi detra&z funt cortices, 
in loco adaquationis aquarum, quó veni 

" Calefiebantque oues ante virgas, 
fuit ante oues omne quod erat maculofüm, & omne quod erat n 
bus Laban. .^' Erfa&um eft in omni tempore quo ca 
vt calefierentante virgas. 


" Erdixitei: Tu no(ti quomodo feruierim tibi; & quantacrant pecoratua apud те. 


apparuit album quod erat in 
ebant ouesad bibendum,vt contra oues e 
& pariebant oues varia maculofa atq 
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RAPHRASIS TRANSLATIO. 
„expertus йт quód benedixerit mihi Deus propter te, 


32 


36 


139 


40 


41 


*' Etait, Confti- 


Dd Quo- 


multitudinem. Et benedixit tibi Dominus propter me: & nunc quando faciam etiam ego pro do- 
bi?EtaitIacob:Non dabis mihi quicquam:fed (i feceris mihi verbum hoc, reuertar & paícá oues tuas, & cuftodia 
aufer indè omnemagnum varium & fparfo vellere,& omnem agnünigrum in agnis , & [parfum & 
» Et teftificabitur mihi iuftitia mea in die craftino, quando veneris fuper mercedem meam;qua erit 
efperfüm in capris,& nigrum in agnis furto füblatum eftapud me. **Erdixit Laban, Vtinam effec 


s pedibus & refperfos vellere, & omnes capras maculofas & refperfas,omne in quo 
in manu filiorum fuorum. ^ '* Et pofuit fpacium trium dierum inter (e & inter 
" Ettulitfibi Iacob virgas populeas,& examygdalo & ex platano. & decorticauit 
virgis. 3 Ecdefixitvirgas quas decorticauerat in canalibus 
Ment virgz, & calcfierent cùm venirentad bibendum. 

ue refperfa. *' Agnosautem feparauit Iacob, & po- 
igrum in ouibus Laban. Et pofuit fibi greges feorfum;& non mifcuit eos cum oui- 


leebant oucs temporanez , ponebat Iacob virgas in confpe&tu ouium in canalibus, 


І; 


ПОФ > 


162, 55) Nb mwN 35D 


Соу vm cov? N? jT opm e 
кошл qnn csppocmmpmi2?? « 
cabo pai Minawi roman qe icm Wo 
Nb iconem 
узат куб) * 


чом эол тох оол app про чбко {29 | 
Mou Вет: 47 Y 


" 


"LX 


GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Jacob. 


44 *Quando veró ferotina admiffura erat, & có 
ceptus extremus,non poncbat eas . Еа аўце 
funt са quz crant ferorina Laban,& qua pri- 

аз mi temporis, lacob.*Ditatufque cft homo vl- 
tra modum: & habuit gregesmultos, ancillas 
& fcruos,camelos & afinos. 

Cup» xxn 
: y Oftquam autem audiuit verba filiorum La 

A P ban атр omnia quz fue- 

runt patris noftri: & de illius facultate ditat’, 
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2 fa&tus eft inclytus.*Animaduertit quoq; facic 
Laban, quód non offet crga fe ficut heri & nu 
з diuflertius.*Maximé dicete fibi Domino;Re- 
ucrtere in terrà patrum tuorum , & ad gene- 
«тапопет tuam:erod; tecum. *Mifit & voca- 
uit Rachel & Liam in agrü, vbi pafccbat gre- 
s ges! Dixitd; cis: Vidco facié patrisveftri,quód 
по fiterga me ficut heri & nudiuftertius. De? 
& айг patris mci fuit mecü. *Et ipfe noftis œ to- 
7 tis viribus meis fcruieri patri veftro.fed & pa- 
ter vefler circunuenit me , & mutauit merce- 
dé meam decem vicibus:& tamen non dimi- 
з fit cum Deus, vt noceret mihi.*Si quando di- 
xit, Varia crunt mercedes tuæ, paricbant оё 
oues varios feetus:quádo veró ccontrarió ait, 
B Alba quzq; accipies pro mercede,omnes gre- 
э ges alba pepererunt.*Tulítque Deusfübttan- 
to пат patris veftri,& dedit mihi: *Poftquà eni 
cóceptus ouium tempus aduencrat,lcuaui o- 
culosmeos, & vidi in fomnisafcendentes ma- 
res fuper foeminas, varios & maculofos, & di- 
п uerforü colorum.*Dixítq; angelus Dei ad me 
in fomniis: Iacob. & ego rcípondi: Adfüm. 
12 fO yi ait: Leua oculos tuos,& vide vniuerfos 
mafculos afcendentes fuper foeminas, varios, 
maculofos atq;refperfos.vidi enim oia que fe- 


jt cit tibi Laban.*Ego fum Deus Bethel, vbi vn- s». 


xifti lapidem,& votum vouilti mihi. Nuncer 
go fürge,& egredere de terra hac,reuertens in 
'*terram nativitatis би. *Refponderuntd; Ra- 
chel & Lia: Nunquid habemus refidui quic- 
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Interp.ex Græc.lzx. GENESIS 


* Quando autem pariebant oues , поп ponebat. аз 


falta funt autem non [лафа Laban , at fignata Ia- 
cob. 
runt ci pecora multa, es» boues, eo ferui, ev ancil- 
le, cameli, ey а[йи „ед muli. 
GAP XXI 

AER autem Jacob verba filiorum Laban, di- 

centium : Tulit Iacob отта que patris nofiri: 
e de his que patris noflri , fecit omnem gloriam 
banc. * Et vidit Jacob faciem Laban со ecce 
non erat ad eum ficut beri eg? tertia die. — * Dixit 
autem Dominus ad Iacob : Reuertere in terram ра 
tris ul eo in generationem tum; eg» ero tecum. 

* Mittens autem Iacob vocauit Lian et Rachel 
ip agrum cobi erant greges. 

* Et ait illis ideo ego faciem patris eceffri quod 
non eft erga me „сї beri QJ tertia die. at Deus pa- 
tris meifüitmecum, * Etipfe autem fcitis quòd 
in omni fortitudine mea [етиш patri vefiro. 

* «At pater vester decepit me, @7 mutauit mer- 
cedem meam decem agnorum: et non dedit illi Deus 
malefacere mili . * Si fic diceret yU'aria erunt 
tua merces , cy» parientomnes oues varia. fi autem 
diceret alba erunt tua merces," parient omnes o- 
uesalha. * Etabflulit Deus отта pecora patris 
cveffri eo dedit тт са. * €t fatum eff quando 
concipiebant oues jim vtero accipientes. co widi ocu 
lis meis eas in fomnio : €p ecce hirci e» arietes af- 
cendentes[uper ones ep capras fubalbi, ex vari, 
e cinerati [фат]. 

* Et dixit mihi angelus Dei per fontium: Iacob, 

Jacob. ego autem dixi: Quid efè 

* Et dixit mibi: Refficeoculis tuts ez vide hir- 
cos cz-arietes afèendentes fuper oues et capras fub- 
albas ер varias qo: cineratas [Dar[as . widi enim 
quecunque tibi Laban facit. * Ego fum Deus qui 
apparui tibi in loco Dei,cobi vnxisti mili ilic titu- 
lum ez соонун mibi votum . nunc ergo farge; e 
egredere de terra bac," vade m terram natiuita- 
trtue, | Et respondentes Lia (y: Rachel, dixe. 
runt ei : Nunquid efl nobis adhuc pars haereditatis 
in hiis que patris noftri? і 

putate fumus ei? cvendidit enim поз; @/ deuorauit 
deuoratione argentum nofirum. 


CHALDAICAE 


oues multas, & feruos,& ancillas, & camelos & айпоз. 


* Et ditatus efl bomo valdè nimis: соч fue- 43 


* Non quafi айепате- 15 


PARAPHRASIS 
** Er quando oues erant feroting,non ponebat. Erantque ferotinz Laban, & temporanea: Iacob. 


TENEZIX. риол о. 103 
; * ivinad dy ётеноутаї rcd Go у it ver губ Ато 
тиа ©) Add то dye ёл лүм. Фоно. 
в дш Em oume ey d dy pun ©? Фа. тфофа. w leut 
dud Xlim roce, xe!) Boss , код пої єс, қо) roud іскоц, қо 
XO UNO, ход дуо, қоф шос. 
Ad. 
‚„ Нхоџте д ахо та jaala ro була dp, леувЛеу, 
euer iaro па та ©) raros i UC. ёт то Е поледс 


m 


I 


a| nU zremotnxe a (ою rlw dozen (auro. 


ENES › \ \ , 07 3 385 
C @д innab P acérum o) E adea, xo] ida сўм Ti теб 
з UTI s ec yo тейт йигит. * ime x02" mcos 

2 JG , / , 1 \ eo , Ns N > + 
iano aspig eie llw yla 60 mered; Gu, € cie rhv Ўреоіу 
4 Соё Guo pg Gi. ` DvrseiActs Э iaxe, MAATE 
e M , \ / "€ \ ” 
s aadu © рал ес т medios йу otro Mu. * хетле 
ое cms» n de wr y 
a ic" opo 10 т еот®гоу Crates uuan, бт G Est meos 
, un \ \ , t PC , ” 
tuod, is ys xo vei lun ўш tegy. d Э rdc @) татеос us b 
susr quod. * C augu ) odale ст èr m Cn igui uou deds- 
d tuse ex с ^o D 
(o A&xa mé лоти.  * ój патпе?паехеооса б 
\ у \ , ~ / p ~ м 
uerg nnak: у ш99у из ту sua duvo .© сўх E) ose 
| S аллай 0 920; axono (оі ие. ` EAVSTOG ATN, TOTOKA 
м + а , p ГА , 
Eco Gu pios © тёё) жу тё. reolau ron at. ѓаз Aè 
» M су ^ 1P TN , D 
ann, Ta ^о £e at @ sos xa] тёЁє улуй @ тесе 
, + МЎ 271) ‹ \ 2 € 
» боха. xo) Cá .ev à Эедспо (a @ ym @фг®тсб ú- 
YN " к», M ap» т у e VAM LEES, 
то р, oU EÔ охе ио at Tat. (€ £yéve D huxa лено a 
uu OS орь \ 3 Фф € à Се ` zu 
та. T0 Q0, W yat €i Ne US n Voy 00у (oi; op. clo 
, In) СТА ^ е 4 е 105 / 
pos аута ду тї Va xg У @ realo хой © x20 diva eai 
юй т то тобе € тав айус Aano Hoy monin, 
1 C атойондасрдоб — * Gams ноо ao fex" Ф Seod zal 
va лро) iue iex fo. уе Э ero) ri inis * yemi uod- 
ya 6 Aexpov Gi; ola uci Gue, код іде СЯ теобуду; ко) cR 
Р Й NEXM DA / Seu" , 
холі обоо ос Jm то песо © тас alas Малеин 
^ ‚ \ 206 6 ар А C vy бла 
@ торду № amod oddi род бу. #@е и Ў ота (oy лаба» 
гулоб. — odio 9906 dhas Gi дулел ш бо) 8 леко 
emei salw йи A HI S A ДА 
uo ёме glo C тое uor tuylu „уйу Зу ойгот, Een de 
› Š ^ / No» eo» \ ~g " D 
фи Tic yis Uume, o4 алге eio un уйш) т pereas б. 
* @ Улоходда(оу ^ад © ржуйл\,ётгоу бл un es ay 
м \ "А H T NUS 
їл usec х^подюшіо бу Gis ©) патос йи); 
15 ' dy dca Aore NeNotylaquellan шлу л етеде ^ j- 
ua; na raripale nai ёрат т 227,0 20v йй. 


14 


TRANSLATIO. 
® Etcreuit vir valdé nimis: & habuit 


CAP. XXXI. 


Е: audiuit verba filiorum Laban,qui dicebant;Tulit Tacob vniuerfa que erant patris noftri:& de his que erant patris noftri,acqui(iuit omne fub- 


ftantiam iftam. 


erant oues fuz. 
fuit ın adiutorium meum. 


* Et vidit lacob afpectum vultus Laban:& ecce non erat cum eo,(icut heri & nudiu(tertius. 
tere in terram patrum tuorum & natiuitatis шх: & erit verbum тей in adiutorium tuum. ; ‹ 
' Etdixiteis: Video ego a(pec&tum vultus patris veftri, quód non eft mecum ficut heri & nudiuftertius. & verbum Dei patris mei 
* Et vos citis quód omni virtute mea feruiui patri vefiro. 
dem meam decem vicibus: & non dimifiteum Deus vt noceret mihi. c 
fi (ic dicebat, Maculofa erunt pro mercede tua;pariebant omnes oues maculofa 


3 Er dixit Deus ad lacob:Reuer- 
* Et mifit lacob, & vocauit Rachel & Liam in agrü vbi 


? DPaterautem vefter menutus eft mihi; & mutauit merce- 
* Si fic dicebat, Varia erunt pro mercede tua;paricbant omnes ones varia, & 
* Etfeparauit Dominus de pecoribus patris veftri, &gledit mihi. 


? Etfactum eft in tempore quo oues calefiebant,leuaui oculos meos, & vidi in fomnio: & ecce arietes qui afcendebant fuper oues erant varij, & 


macvlofi & refperfi. 


u Erdixirmihi angelus Det in (omnio: lacob.& dixi:Ecce ego. Ч 
afcendunt (прег oues,maculofos,varios atque refperfos: quoniam manifeftum eft coram me omne quod facit ubi Laban. 


*- Ecait: Leua nuncoculos tuos,& vide omnes arietes qui 
" Egofum Deus qui 


apparui cibi in Bethel,vbi vnxi(ti titulum,vbi vouifti coram пе votum, nunc farge,egredere deterra hac, & reuertere in terram natiuitatis tuc, 
^ Errefponderunt Rachel & Lia;atque dixerunt еі Nunquid adhuceft nobis pars & hereditas in domo patris noftri? Nónne extranez re- 
putat fumus ci,quia vendidit nos, & comedit quoque argentum noftrum? 
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GENESIS. Tranflar.B.Hierony. › Jacob 


le * Sed Deus tulit opes patris noftri, & eas 


tradidit nobis ac filiis noflris . vnde omnia: 
qua przcepit tibi Deus,fac. 


ро * Surrexit autem Iacob, & impofitis libe- 
5: 


ris ac coniugibus fuis fuper camelos, abiit. 

18 *Tulitdue omnem fubftantiam (пат, 8 gre 
ges,& quicquid in Mefopotamia acquifierat, 
pergens ad Ifaac patrem fuum in terram Cha 

1» паап. * Fo tempore icrat Laban ad ton- 
dendas oues : & Rachel furata eft idola patris 

o fui. * NoluitQuc Iacob confiteri focero 
fuo quód fugeret. 

и * CumQueabiffec tam ipfe, quàm omnia 
quz iuris fui erant, & amnetranímiffo perge- 

:: ret contra montem Galaad; * Nunciatum 

D eft Laban die tertio,quód fugeret Iacob. 
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+ * Quiaffumptis fratribus fuis, perfecutus 
eft eum dicbus feptem; & comprehendit eum 
:4in monte Galaad. * Viditjuein fomnis 
dicentem fibi Dominum: Caue ne quicquam 
afpere loquaris contra Iacob. 
++ *ámque Iacob extenderatin monte taber- 
naculum.Cumque ille confecutus fuiffeteum 
cum fratribus fuis,in eodem monteGalaad fi- 
:6xittentorium. — * Etdixitad Iacob:Quare 
ita соі, vt clam me abigeres filias meas qua- 
7 fi captiuas gladio? * Cur ignorante me fu- 
gere voluifti, nec indicare mihi, vt profeque- 
rer te cum gaudio,& canticis, & tympanis, & 
2s citharis? * Nones paffus vt ofcularer filios 
:» meos & filias.ftulté operatus es. *Et nüc qui- 


dem valetmanus mea reddere tibi malum;fed © 
Deus patris tui heri dixit mihi: Caue ne lo- © 


quaris contra lacob quicquam durius. 

о — * Efto: Ad tuos ire cupiebas, & defiderio 
crat tibi domus patris tui. Cur furatus es deos 
meos? 

5 * RefponditIacob: Quòd infcio te profe- 

E &us fum ,timui ne violenter auferres filias 

j» tuas, * Quod autem furti mearguis;apud 
quemcunq; inuencris deos tuos, necetur co- 
ram fratribus noftris. Scrutare;quicquid tuo- 
rum apud me inueneris, aufer. hzcdicens, 
tubas quód Rachel furataeffet idola. 
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Interp.ex Gtacc.]sx. 


GENESIS, 


8 Omnes diuitias co gloriam , quam abstulit xs 
Deus patris nostri, nobis erit gr filii noflris. nunc 
ergo quacunque tibi dixit Dens fac. 

* Surgens autem Iacob accepit coxores fuas go 17 
filios [uos fuper camelos: * Et abduxit omnem 1% 
Jubflantiam [uam , co» omnem fupelleftilem fuam, 
quam acquifiuit in 9Me[opotamias e» omnia fuayvt 
abiret ad Ifaac patrem fuum in terram Chanaan. 

* Laban autem abit ad tondendum oues fuas 15 
furata efl autem Rachel idola patris fui. 

* eAb [condit autem Iacob Laban Syro, ne indi- +° 
caret еі, quod fugit. 

* Et fugit ipfe , @ fua omnia, eo» tranfiuit fiu- =! 
men; es feflinauit in montem Galaad. 

* Nuuciatum eft autem Laban 5 буо die tertia, 22 
quid fugit lacob. * Et affumens filios fuos, чз 
fratres [uos cum eo, perfecutus est poft cum vit die- 
ruin feptem: e» comprehendit ей in monte Galaad. 

* Venit autem Deus ad Laban Syrum per fom- +4 
num note , «s» dixitei : Сане ne fort loquaris ad 
Iacob mala. со comprehendit Laban Iacob. 

* Iacob autem fixit tabernaculum fuum im mon- +5 
te. Laban autem [latuit fratres [uos in monte Ga- 
lud. — * Dixit autem Laban lacob: Quid fecifli? 16 
quare fugisti làm, @ furatus es me; e abduxiffi 
filas meas quafi captiues gladio? 

* Et fi annunciaffes mili „ ж te cum leti- ът 
tia do cum тиісі co tympani e» cithara? 

* Non dignus habitus fum ofculari filios meos, ss 
e? filias meas, nunc autem ffulté egiffi. 

$ Etnunc autem valet manus mea malefacere zs 
tibi. eAt Deus patris tui beri ait ad me dicens: Cu- 
lodi teip[um ne forté loquaris cum lacob mala. 

$ Nunc ergo vade: defiderio enim defiderafli, зе 
in domum patris tui abire : quare furatus es dcos 
meos? 

* Respondit Iacob , бо dixit Laban : Dixi yi 
enim , ne fortè auferas filias tuas ёте e» om- 
uia mea. 

* Cognofce ergo quid eff tuorum apud me, c» ac- 32 
сіре. & non cognouit apud eum nibil. Et dixit Ia- 
cob: Apud quem inuenti fuerint dei tunon vinet 
coram fPatribus noffris.ne[ciebat autem lacob quid 
Rachel vxor eins furata est eos. 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


'" Quoniam omnes diuitiz quas abftulit Deus ex patre noftro, пойга funt & filiorum noftrorum. Et nunc quodcunque dixerit tibi Deus, 


fac. 
oues fuas: & tulit Rachel imagines quæ erant patris fui. 


ban in die tertio quód abiiffet Iacob. 
in monte Galaad. 

ábono vfque ad malum. 

locauit fratres fuos in monte Galaad. 
tiuas gladio? 
tympanis & citharis? 


t 


6 Et 


Iacob à bono víquead malum. incabiens 
" Ktrefpondit Jacob, & dixit ad Laban: Quoniam timui, 


"7 Erfurrexit lacob,& leuauit filios fuos & vxores fuas fuper camelos: 
fuam quamacquifieratin Mefopotamia Syriæ,vt veniretad Ifaac patrem fuum in terram Chanaan . . " Laban | а 
^ Ercelauit Iacob à Laban Syro,& поп indicauit ei quód ipfe ргобсісегегиг. 
" Есаісірќ & omnia fua, & furrexit & tranfiuit Euphratem: & pofuit faciem fuam contra montem Galaad. — 
з Er tulit fratres fuos fecum, & perfecutus elt poft eum itinere feptem dierum: & comprehendit eum 
+ Eryenit verbum à facie Deiad Laban Syrum in fomnio noctis, & dixit ei: Caue tibi ne loquaris cum Iacob 
AGE comprehendit Laban соб. Et Iacob terenderat tabernaculum fuum in monte . & Laban çol- 
dixit Laban ad Iacob : Quid fecifti? & celafti àme, & duxifti filias meas quafi cap- 
" Quareocculteabiifti, & celafti à me, & non indicafti mihi , vt dimitterem te cum gaudio & canticis , cum 
з Егпопрегтій me , vt ofcularer filios meos & filias meas? nunc ftulté cgitti. T 
Et poteftas in manu mea, vt facerem vobifcum malum : fed Deus patris veftri hefterna nocte ait miht , dicens : Caue tibi ne loquaris cum 
?^ Ernuncabiensabiifti, quoniam cupiens cupiebas domum patris tui , cur tulifti deos meos? 
dicens, ne violenter auferres filias tuas àme. 


"* Etduxit vniuerfà pecora fua, & omnem fübftantiam 
> Labanautem abieratad tondendas 


= Ernunciatum eft La- 


" Locusin quo inueneris deum tuum; non permaneat, coram fratribus noftris cognofce quid tuum fitapud me; &tolletibi. Etnefcicbat 


Iacob quód Rachel accepiffet cos. 


. Tranflat.B.Hierony, — lacob, 
106 fs) мо muxT3 750 cENEsIS. T у; dac 


| REN ЖЫШЫП ||». * Ingreffusitaque Laban tabernaculum Ia- 
"nv олко ngo пул 2р7? олха 129 кы! SS cob Hope vtriuíque famule, non inuenit. 
олкомо" о отмо yn Кур ND) NMANI y cümqueintraffet tentorium Rachelis, * Ша 
ОА LSE S E e nnp5 oim + bpn] Kítinansabfcondiridola (übter (lramenta ca- 
3c2ob»vm core Пр unn on meli; & fedir defuper. fcrutantíque oimne ten: 
bris 92-1—N127 vum camoy Ivm лп з torium,& nihil inuenienti, | * ait: Neirafca- 
ЧААР Рети 71: (МУМУ: | turdominus meus, quòd coram teaffurgere — 
»nwryam PNAN pa) bo. Y T (i nequeo; quiaiuxta confuetudinem feminarü | 
vam » wI Pp? 27 кз nunc accidit mihi. fic део а follicitudo quæ- 
271 эр? 400: улт NONO] релеп eet ede E ae 75. pe es : 
: isque sr s SS a i ; ait: Quam ob culpam meam, & ob quod рес- 
»nwNUn n2 уаз}? WIN? ap 1071 1222 37 catum meum fic exaififli poft me? * Etícru- | 
59 JOINN neva-3: Шаа Грот ^ EL Е tatus cs omnem füpellectilem meam.quid in- 
БЕС. 19. 0629590938 0 € ial 3 uenifti de cuncta fubftantiadomus tuæ? Pone 
MNT TIS : hiccoram fratribus mcis & fratribus tuis ; & 
is mny COUNT:  :0»3U PII? pt iudicent inter mc & te. * * Ideircó vi- | 
mdr d e RA TEN ginti annis fui tecum. Oues tux & capra | 
i VN N? ANY » N] 122 " х9 TW 1 77 in 327 Iterilesnon fuerunt: arietes gregis tui non co | 
э 007 IJIN qoN холо mW 3? з medi: * Neccaptum à beflia oflendi tibi.ego | 
n»n: i r7» ‚лд n23i—»ávpan« damnum omne reddebam ? quicquid furtim 
eu ес o XE 5 d +о peribat;à mc cxigebas. 2 Dicnoétüque «Ќи 
зуд mn»»ampaw 3?»28ov23 vrgebar & gelu. fugiebátque fomnusab ocu- 
mom vmi 2 Ар і 4 $ Б Z T К e 
-yX PATY åm 707 уру 9-1] f ае lis meis. À 5їсдче per viginti annosin do- | 
МИн E M v ы zii : mo tua feruiui tibi,quaruordeci pro filiabus, 2e 
qN*3 coU vun DW ГОЛУ COUP & fcx pro gregibus tuis. Immutafliquoque | 
vim iom more onm fe merccdémeidecévicibus. Nifi Deus patris M 
NAT. i "ideo E ЧӘ РАЛУ? SAN mel Abraam, & timor Ifaac affuiffet mihi, fors — 7. 
Fa 2 5 rn рп? "rà Camas '#ок "XN fitan тодо nudü me dimififfes. Afflidionem 
mN 0250001771 » 20-17 '»nnov tp | са & laborem manuü mearü refpexitDeus; 
TUNE ANN 3o. y | (ivo портом oU & arguit tc hedi-*Refpondit ci Labà:Filie meg 
2р0” ХТ № 727107 lu nU m & filij,& gregestui, & omniaqua ceinis mea 
TWN 55 INY Nm 23 cm '»23 гтү2п funt. quid pofsü facere filiis & didi meis? 
io портр зба rano tr erneuten teme 
nm21n3? nan $ t 119 ДААР, \Х Dine hs f Tulit iraque Iacob lapidem ‚ & erexit il- 
s | ; ——— 4slum intitulum. * Dixitque fratribus 
йш $ м PPPI NE ab ж. E „fuis: Afferte lapides. qui congregantes, fece- 
inso Зр) ЛОМ 171219 ПТК IPY? «6| runtrumulum; comederntque fuper cum. 
їз? oy 0N pn cov ор? 4; ê Quem vocauiBLaban; Tomülum teftis: & 
д |o 4o- Mu is ds : G Iacob, Aceruum teftimonij: vterq;iuxta pro- 
IPI NMTINY II 12217 Np t 23T 2 DW 6 s prietatem linguæ fux. — * Dixítque Laban: 


IPV Y їлбїл 125 Е ТУЫ кр < Tumulus ifte teftis erit inter me& te hodie: 
П rto Rte ym p SAC S E ie enr & idcirco appellatü cft nomen cius Galaad;id 
VIV 2MDU Лр 2yavn eft, Tumulus telis. | 
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Intctp.ex Græc.lxx. 


GENESIS; 


2А Ingreffus autem Laban, ferutatus efl domum i; 
Lie er non тисті. оч ogref[us ex domo Lie feru- 
tatus eSt domum lacob, et in domo duarum ancilla- 
vum co» non inuenit. ingreffus eft autem co» in do- 
тит "Rachel, — 5 "Rachel autem accepit idola, сә 34 
iniecit ea in firamentis cameli; e» [edit fuper eis. 

* Et dixit patri fuo: Non grauiter fer domine, 35 
non potero [urgere соға te: quia que fecundum con- 
Juetudinem muliebri mihi funt. Scrutatus eft au 
гет Laban coram ipfo in omni domo G7 son inuenit 
idola. * fratus eff autem Iacob go rixatus efl cum 36 
Гарат. re[pondens Jacob dixit Laban : Qua ini- 
quitas mea , c quid peccatum meum ,quàd perfe- 


cutus es poil me? — * Et дида [crutatus es omnia 37 
vafa йон mea ? quid тиет de omnibus vafis 
tuis ? ропе hic coram fratribus tuis eg» fratribus 
meis, co» arguant inter duos nos. 

* Hi mibi wiginti anni ego [um tecum. oues tug зх 
e capra tue non fuerunt [Veriles arietes ошй tua- 
rum non comedi. * eA еа come[lum non attuli з» 
zibi.ego foluebä à meipfo furta diei, e? fita поб. 
-$ Fui combuftus aflu diei e? glacie notis. c ји ло 
gicbat fomnus ab oculis meis. * Ifi mhiwigintis: 
anni ego [um im domo tua. feruimi tibi quatuordecim 
annos pro filiabus tuis, c» [ex annos in ouibus tuis. 
e» decepifli mercedem meam decem артй. * Nifi 
Dens patris mei Abraä fuiffet mili, eg timor Jfaac, 
nunc vacuum me mifffes.bumilitatem meam, eg la 
bor? manuum mearum vidit Deus: Со redarguit 
te beri. * Refpondens autem Laban dixit Ia- 4; 
cob: Filie, fille mee: & filij, filij mei : б“ pecora, 
pecora mea. c» отта quecunque tu wides, mea 
fint, e filiarum mearum. quid faciam isti hodie, 
aut filus earum quos pepererunt? 

* Nunc ergo veni: diponamus. fadus ego € 4s 
tu: co erit in teslimonium inter me C7 te. $ Acci- 45 
piens autem Iacob lapidem ftatuit eum tituli. * Di- 46 
xit aut Jacob fratribus furs: (9Uigite lapides.et col- 
legerunt lapides ,ct fecerunt collem: Q7 comederunt 
illc fuper collem @ biberunt. * Et vocauit ей Ld- 47 
ban, (ollis teflimonij : at Iacob vocauit eum ,Collis 
teflis. * Dixit autem Laban:Tumulus iste teftis 48 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


» Ecingreffus eft Laban in tabernaculum Iacob, & in tabernaculum Liz, & in tabernaculum duarum concubinarum; & non inuenit. & egreffüs 


eft de tabernaculo Liz, & ingrelTus eftin tabernaculum Rachelis. 
fuper. & attrectauit Laban vniuer(a quz erant in tabernaculo, & non inuenit. 
non poffüm [urgere coram te:confüetudo enim mulierum eft mihi. Et fcrutatus eft,& non inuenit imagines. 


"^ Rachelautem accepit imagines, $ pofuit eas in ftramentis cameli; & fedit de- 
?* Ee dixit patri fuo: Ne difplíceat in oculis domini mei, quoniam 
зе Eciratus eft Iacob, & rixatus elt 


cum Laban. & refpondens Iacob,dixit ad Laban:Quæ eft iniquitas mea; & quod eft delitum meumy;quia perfecutus es pofl me? " Quoniáatuc- 


ай отта vafa mea;quid inueni 
3t I(tis viginti annis quibus ego fuiapud te,oues tuz 


n 


adduxi ibizquod deficiebat ex numero;à me tu quarebas illud:cuftodiebam in die, $ cuftodiebam in nocte. 


lacies deícendebat fuper me in nocte: & reteffit fomnus ab oculis meis. gi 
duabus filiabus tuis, & fex annis pro ouibus tuis: & таша mercedem meam decem vicibus. і is i 
iamnunc vacuum me dimififfes. labor meus & afflictio manuum mearü manifefta funtcorà Осо: 


% Et refpondit Laban & dixitad lacob: Filiz,funtfiliz mez:& filij; (unt filij mei; & опе, oues mex: & quodeung; 


quem timebat faac fuiffet in adiutorium meum, 
& arguit re hefterna no&e. 


tu vides,meum eft: & quid faciam iftis filiabus meis hodie;autfiliis earü quos pepererunt? 


* Ec tulit Iacob lapidem, & erexiteum in titulum. 
i i ii i ар 
*' Etvocauiteum Laban, Aceruum teftimonij: Iacob autem appellauiteum, Galaad. “Ес 


monium inter me & te. 
fecerunt aceruum; & comederuntibi fuper aceruum. 


(ti de vniuerfis vafis domus ша? pone nunc сога fratribus meis & fratribus tuis;& iudicent inter nos ambos, 
& capra ше non fuerunt orbate:& arietes ouiti tuarum non comedi. 


?? Dilaceraaum non 
+ Indie confümabat me etus, & 
+ Tftis viginti annis ferniui tibiin domo tua: quatuordecim annis pro 
+ Nifi quód Deus patris mei Deus Abrahz,& ille 


^ Et nunc veni,ineamus fedus ego & tu:& (it in tefti- 
*'Etaiclacob fratribus fuis: Colligite lapides: дс tuleruntlapides,& 


ait Laban: Aceruus ifte crit tc(tis inter me & inter te hodie: ideo appellauitnomen eius, Galaad, 


ES Ы MER 458 GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Jacob: 

; тойы ан UT | |49 * Etadiecit Laban:Intucatur & iudicet Dís 
PERI rm qe TAN 7 SEEN 2 so inter nosquando recefferimus à nobis: *51аЁ. 
-NI AIINNAIWTON* YAWN NIRI’ | flixeris filias meas, & fi introduxeris alias vxo- 


i i » n3 5v уз МОГ res fuper eas. Nullus fermonis noftri teftis eft 
DON 17 1290 WR PN 093 yc зл з abfq; Deo;qui prefens refpicit. 5Dixítq; rurfus 
Бул эру? 125 "21+ IPN PIW "||| ad Tacob:En tumulus hic&lapisqué erexi,in- 
SO RECO DIO ТТЛ s terme & te teftis erit. "Tumulus;inquájifte& 
qan acm WY тату АЯН lapis fint inteftimoniü:(iaut ego tranfiero il- 


—wb к-к i711 20 nmn rn зп TM Lon. lum pergens ad te,aut tu preterieris malümi- ~ 
ELS 


=b утому In оул I—N Эк *3UN | | hi cogitans. * Deus Abraam & Deus Nachor 
du cs "Rae Uniti 5 ы iudicet inter nos, Deus patris corum. Iurauit 
roam rw rwn "in ГОК??К ОЗУП ,+егроТасоЬ per timorem patris fui Ifaac. *Im- 
yov? ovr ок) CN ON + Таң гау, s|] molatifque victimis in monte, vocauit fratres 
Su Бечу БАСУУ fuos vt ederent panem.qui cùm comediffent, 
PAN "i122 IPY? УЛ? OTIR кү == |ismanferuntibi, * Laban veró de по@есопг- 
wb пху wp" na ру) napY* (РПУ? | gens,fculatus ef filios & filias fuas: & benc- 
TENIS RE UCET Сы БЫЛА ДЕ тҮ dali m^ ^ 
Q,33]1320309* i03 yon ano Yos ono s 


dixit illis;teuerfufQue сіп locum fuum. 
ac" 12» conn qon P 7059 pen 


CAP. XXXII. 
1 р auté abiirin itinere quo cocperat: fue- 
> 


ME runtá;ei obuiam angeli Dei.$Quoscüm vi- ` 
25 аар 2? 12? А 910с,ац Сайга Dei üt hzc. & appellauit no 
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ino mco Efau. hzc 
d Laban peregri- 


entem diem. 


dicens: Sic loquimini d 
dicit frater tuus Iacob: 
natus (&m;& fui víque in 
: co boucs, & afinos, & 
ancillas : mittod; nunc legati 
meum , vt inueniam gratiam in confpectu 
tuo. * Reuerfique funt nuncij ad Iacob , di- 
centes: Venimus ad Efau fratrem tuum,& ec- 
се properat in occurfüm tuum cum quadrin 
|7gentisviris. * Timuitlacob valde : & per- 
territus diuifit populum qui fecum erat: gre- 
gesquoque & oues, & boues ‚ & camelos, in 
duas turmas: 
: Dicens; Si venerit Efau ad vnam turmam, 


faluabitur. 
> * Dixítque Iacob:Deus patris mei Abraam, 
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mihi , Ксисгїсге in terram tuam, & іп locum 
natiuitatistuz, & benefaciam tibi, 
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& Deus patris mci Ifaac, Domine qui dixifti ; 


«in terra Scir,in rcgione Edom.*Pracepitd;eis . 


& percufferit cam,alia turmaquz reliqua eft, ` 


rz? 
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Interp.ex Стес.Їхх, GENESIS. 


* Erwifro quam dixit . re[piciat Deus inter me as 


eo tes quia di[cedemus alter ab altero. 


A | pus 4 
Si bumilaueris filias meas; [f acceperis vxores so 


fuper filias meas , cvideynullus nobifcum eff; Dens 
teflis inter me e te. 

* Er dixit Laban Jacob: Ecce tumulus ifle eo ti- 3: 
tulus quem ftatuiinter me соч te tefli eff. 

+ Tumulus iffe co titulus quem flatui, bic teftis 5+ 
eff. fi enim tran[grediar ego ad te, neque tu tran[gre 
diaris ad me collem ilum & titulum iflum in mali- 
йа. * Deus еАбғаат Œ Deus Nachor iudica- 53 
bit inter nos. & iurauit Iacob per timorem Ifaac ра 
tris fut. * Et facrificauit [acrificium in monte. s+ 
e? vocauit fratres [uos , ez» comederunt c bibe- 
runt cy dormierunt т monte. 

3 Surgens autem Laban manè ofculatus eff filios з; 
e» filias [uas , бэ benedixit eit. co» reuer[us eft La 
ban їп locum fuum. 

CAP. XXXII, 
ES Iacob abiit viam fuam. eo refficiens vidit л 
сауа Dei caflrametatase;obuiauerunt ei ange- 
li Dei... * Dixit autem Iacob, quando cvidit eos, з 
Caffra «Dei ifla. et vocauit nomen loci illius Caffra. 

+ Mifit autem Iacob ant ad Eaufratrem fuum 
in terram Seir „in regionem Edom. 

* Et precepit ей dicens : Sic dicetis dominomeo 4 
Efau: fic dicit feruus tuus Iacob: Cum Laban habi- 
taui, co» moratus [ит vfque nunc. 

* Et fuerunt mihi Боиез со“ afini, @ oues, c 
ferui e ancille. соч mifi domino meo Efau nuncia- 
гели mueniat fruns tuus gratiam coram te. 

+ Er reuer[i funt nuncij ad Jacob dicentes: Ue- 
nimus ad fratrem tuum E[au . фу ecce ipfe venit 
in occur[um tuum, c7 quadringenti сш cum eo. 

+ Typuit autem Iacob cvaldé , со" dubitaut: 
ё dimfit populum qui cum eo , @ boues. er outs, 
in duas turmas. 

+ Er dixit Iacob : Si venerit Єјаи ad turmam 
„булат, pexcu[[erit eam , erit turma fecunda cot 
a lu etur. 

+ Dixit autem Iacob : Deus patris mei A- 
braam, фә Deus patris mei Ffaac ; Domine qui di- 
xifli mili, Reuertere in terram natiuitatis tue, 
bene tibi faciam. 
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CHALDAICAE 


dicentinter nos,Deus patrum corum 
te, & vocauit fratres (005,УС comederent pa 


PARAPHRASIS 

*' Etfpeculam;quia dixit:Speculetur verbum Dominiinter me & te,quando abfentes fuerimus vnufquifque à proximo fuo. 
flixeris filias meas, & fi acceperis vxores fuper filias meas,non eft vir nobifcum, vide quód verbum Domini eft teftis inter me & ге. 
Laban ad lacob: Ecce tumulus ifte: & ecce titulus quem erexi inter me & te. 


tumulum hunc ad te, & quód tu non pertranfibis tumulum hunc & titulum huncin malum mihi, 
'Etiurauit Iacob per illum quem timebat pater fuus Ifaac. 


nem: & comederunt panem, & dormierunt in monte. 


TRANSLATIO. 
? Siaf- 
" Erdixit 
^ Tettistumulus ifte,& teftis titulus, quód ego поп tranfibo 
з Deus Abraham & Deus Nachor iu- 
з Erimmolauit lacob victimam in mon- 
9 Erfurrexit Laban manè, & ofculatus 


eft filios (uos & filias fuas & benedixit eis: & abiit. & reuerfus eft Laban in locum fuum. 


CAP. 
ii viam (пат: & obuiauerunt ei an eli Dei. viditeos 
а ETR Etmifit Iacob nunciosante fe hi Efau fratrem fuum,ad terram Seir regionis [does 
ectis domino meo Efau: hzc dicit feruus tuus Iacob : Apud Laban peregrinatus fum,& moratus (ит vfque nunc. 
feruos &ancillas: & mitto vt indicem domino meo,vt inueniam gratiam 1n oculis tuis, 
fratrem tuum Efau: & ipfe quoque venit in occurfum tuum, & quadringenti viri cum ео. 
pu qui erat cum co,& oues,& boues, & camelos in duas turmas . 
1 


ua eft,faluabitur. ob: Deu 
inlocum natiuitatis tuz: & bencfaciam tibi. 


XXXII. 
* EtaitIacob quando vidit eos: Сайга à facie Dei funt hæc.Et vocauit nomen 
* Et przcepiteis, dicens: Sic di- 
' Habeoque boues &alinos,& 
* Etreuerfi funt nuncij ad Iacob dicentes: Venimus ad 
? Ettimuit lacob valde, & anguftiatus eft; & diuifit po- 
! Erait: Si venerit Efau ad vnam turmam, & perculferiteam,turma qua re- 


» Etdixit lacob: Deus patris mei Abraham, & Deus patris mei Ifaac, Dominus qui dixit mihi : Reuertere in terram tuam, & 
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to *Minorfüm cunctis miferationibus tuis, & 
B veritate tua,quam explefti feruo tuo.In bacu- 
lo meo tranfiui Iordanem iftum, & nunc cum 


лаулар Spoa*2 3139-7 00) 
pon pompes 94, $ п duabus turmis regredior. * Erue me de ma- 
m] Уул SAPE ron 09 Yr NV nu fratris mei Efi :quia valde eum timco,ne 
5 13-2 ТАКЕ К?З Wy Eom T forte veniens, percutiat matrem cum filiis. 
damd €] TTP Sm. à ` NS 
а; . (C253 9p CON 5| |+ * Tulocutuses quód benefaceres mihi: & 
эю IWI Imo rM 10203 ү T dilatarcs femémeum ficut arenam maris, que 
*3D'—No wN cca 5in3 ТУХ WATAY |, pr multitudine numerari non potefl.5Cüm- 
{си [б 522199: Ds Dus EN 1 : . Sia з B : , 
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тусу ovary mny my onm oy Кк D У 
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tis:Ipfe quoque feruus tuus Iacob iter noftrü | 


є * Et mifit per manus feruorum fuorum fin- 


2s * Quicüm videret quód cum fuperare ПОП оъ 
poffet tetigit neruum femoris cius, & ftatim 


Interp.ex Grac.lxx. GENESIS FENEZIZ, 


Ёри тсаду d. 111 

* Sufficiat mihi ab omni iuflitia, es ab omni ve- хо 
vitate quam ўсі feruo tuo. in emm virga mea bac 
tranfit Tordanem bunc. nunc autem faftus [um in 
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* Tu autem dixifli Benè tibi faciam: e» ponam 12 
femen tuum ficut arenam maris, que nö numerabi- 
tur pre multitudine. 

* Et dorgiuit illic note illa . & accepit de qui- 13 
bus ferebat dona, co» mifit Efau fratri fuo. 

* Capras ducentas, hircos viginti: oues ducen- 14 
tas ariętes viginti: 

* Camelos laétantes , co filios eorum triginta: 15 
boues quadraginta, tauros viginti, afinos viginti, 
e pullos decem. 

* Et dedit ea per manum [гим fuis greges fingu- 16 
lariter. &. dixit pueris fuis: Ite ante me, c» Јрасій 
facite inter gregem ес gregem. 

* Et pracepit primo, dicens: Si tibi obuianerit 17 
Efan frater meus et interrogauerit te dicens , (uins 
єз? eg? quà vadis eo» cuius ea que vadunt ante te? 

* Dices: Seruttui Iacob: dona mifit domino meo 18 
Efan: @ ecce ipft pofl nos. 

* Et precepit primo, боч fecundo, e? tertio, e? тэ 
omnibus antecedentibus poft greges iflos ,dicens ,Se- 
сипайт verbum boc loquimini Efau, cùm inuene- 
ritis eum vos. | Et dicetis: Ecce feruus tuus Ve- o 
nit pofl nos.dixit enim, Placabo faciem eius in donis 
precedentibus: бох ро[ Рос videbo faciem eins: for- 
fitanenim [ufcipiet faciem теат. 

* Et prece[ferunt munera ante faciem fam. зл 

* [pfe autem dorminit note illa in cafiris. Sur- з» 
gens autem nolle illa accepit duas mulieres, et duas 
ancillas eo» condecim filios [поз е tranfiuit tran- 

fitum Jaboch. * Et accepit cos, GÀ tranfiuit tor- 23 
rentem: @ traduxit отта fua. 

+ Relé£us efl autem Тасо folus . & lu£fabatur за 

‚ bomo cum co v[que ad mane. * Vidit autem quid 2; 
поп potefl ad сит. со“ tetigit latitudinem femoris e- 
ius , c» emarcuit latitudo femoris Iacob cùm luéfa- 
retur ipfe cum eo. * Et dixit ei: Dimitte me. d- 26 
fiendit enim diluculum.ille autem dixit: Non te di- 
mittam nifi mihi benedixerit. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIOQ. 


1 Minora funt merita meaomnibus mifericordiis & beneficiis qua fecifti cum feruo tuo ; quoniam folus tranfiui Iordanem iftum, & nunc 
fa&tus fum in duas turmas. ч Libera me,obfecro,de manu fratris mei,de manu Efu: quoniam ego timeo eum, ne forte veniat & interfi- 
Ex natren CU АН, *' Tuautem dixi(ti,Benefaciens benefaciam tibi : & ponam filios tuos multos , quafiarenam maris, qui non numera- 
buntur præ multitudine. " Erdormiuitibi in nocte Ша: & tulit de his qua: habebat in manu {ча munus Еби fratri йо: — Саргаѕ 
ducentas,& hircos viginti: oues ducentas,& arietes viginti: Camelos lactantes,& filios earum triginta, vaccas quadraginta, & tauros 
decem;afinas viginti & pullos decem. '5 Etrradiditin manum feruorum fuorum fingulos greges feorfum. & ait {еги fuis: Tranüte ante 
me,& ропесіѕ fpacium inter gregem & gregem. VUES pracepit primo,dicens : Si obuiauerit tibi Efàu frater meus,& interrogauerit te, di- 
cens: Cuius es tu? & quò vadis? & cui funt ifta que ducis ante te? ES. Dices: Serui tui Iacob: munus сі p domne meo Ehu: 
& ecce ipfe quoque venit poft nos. | 1 Et pracepit etiam fecundo & tertio,omnibus quoque S a greges, dicens: 
Secundüm verbum hoc loquimini cum E(au,quando inueneritis eum: у Dicetisque : Болака сина acob venit poft 
nos: quia dixit, Quiefcere faciam iram eius munere ‘quod præcedit ante me; & poftea videbo faciem eius: e. Е u Шү T gann è 

H Etproccífit munus ante faciem (аат: & ipfe dormiuit noGte illa in caftris, t farrexitipía nocte, & tulit duas vxo- 


\ { " À E а 
tes fuas, & duas concubinas fuas, & vndecim filios fuos, & tranfiuit vadum laboch. i Et tulit eos, & traduxit cos per torrentem, & 
traduxit omnia fua ч "Erremanfit lacob folus,& luétabatur vir cum eo donec afcenditaurora. $ Etvidit quód non potuiffet 
c . ` Е, КУУУ 
cum со: & tetigit in palmam femoris eius, & commota eft palma femoris Iacob cùm lu&taretur cum eo. Etait: Dimitte me:quia aícen- 


dic aurora, & dixitei: Non dimittam tejnifi benedixeris mihi. 
, 


К 2 


———— — —— "= as caeskoAR ү тте итир тү 


39 тшмаз 458 

-DNh: руу токтоло токто А 

-ay yea wer ova ош улоу Spi К? 

now spprbwum здштр) DDN» 

pryw? ouem n m2 NAY NIPAN 

эр Op pan oy ру, лр! i DYNN? 
СО урш oem oie ox aros erri MNT 


tiz рр) 


урмату Nus DNTOPTUNDUDUDY TNT s 


тулу отш? Мр by: nyy 
apoyan ovn y Ton ap эу Ses meon 
mw mP TN, 
min: gis 
тамо ауар а у утту 2р0) 
SORTON эу cantor mew 


iiv" menmsemmwoUM* aV s 
TANTOONI ANST | 
mew ЛПЛШЗШПШОЛӘЙКҮП* ingens o 
Yr Мар алчу 09720 + 
aan iapo a oy втзллрзпузїл лр? 
o »n-mwbUXrnkNT УРУ DN IMOM S з 
proves rorem 
{гәл л лїп ртт * тзлш $ 
PNAP IRDUM PVN 7 
munem J pN: pwn napr 025 * 
зор Куз? токтоло чухт 
улок qoom БАШАЛА nio * 
qivajenkeD low NIDN IDN s s 
DAD o i ү ortae nme np 
пулмјлата Mn]nnp* тоох s 
cyan o3? D corio 3303 32 rwn 
inpia 


DPIN отл 
{кїт ema nyrm отр ns 3 s "eio prose] ry vom ру bs ** 


"nw тз S'IDNTNDU 3pyr py 7? 


Bom? 
пуршукух hy бал n5 ara mop voy ort * 
pow spin sap: © | 
гуруху 5235130 * 
i n3UN WI ох PIWA Spy! ^o. 1° 
rimyernavipnm yanap "! 


vus TD URGES deu 

PESE DUM. аьей dd | ha OWN e - k - 
— — 1 

abcr ad em 


Чоло qa» 205 5х ns т27 109 Sos 19v туо nn Sos py эт?” 
бҳуютэзруоз хуро sp P impw"yyyoowm sve nay хоо NUDO mo пут '" 

2 ENUIS TA рут хоту 553 DIP SN лл хой тр S2? n5 бул UN Pa 
riso oy sa rv aho poa riso yam зуу ту шу sm Inm py Qpn | i 
рухд qp» л MNA рух smoa ns mn мтр pan Клип? m wes * 
гапу туро чр робтузо Sys чр 30» [rp 339 
грузу ni orm soa o8]? Ps ро куралуу орто NT y лї др I 

үр? pv ap pna man к) nmt es уур 7 

IPANEN 3o o гк тучом ? 

аруу siam esca es pamm p Sy s vy a nanpa Psp qpya роту 


GENESIS, Tranflat.B.Hierony. . Iacob. 


10) * Ait ergo:Quod eft nomé tibi»Refpondit: 

:sTacob. * Асс: Nequaquá;inquit, Iacob ap- 
pellabitur nomé tuum fed Ifrael : quoniam fi 
contra Dcü fortis fuifti, quanto magis contra 

:» homines preualebis? *Interrogauiteü lacob: ~ 
Dic mihi quo appellaris nomine. Refpondit: { 
Cur quzris nomen meum? & benedixiteiin "f 

зо codé loco.* Vocauitd; Iacob лот loci illius, 
Phanucl:dicens:Vidi Deum facie ad facie: 82 

т falua facta eft anima mea. *Ortusd|; eftei ай 
fol;poftquam tranfereffus eft Phanucl. ipfe ve 

з: roclaudicabat pede. *Q uà ob caufam non co 
medunt neruü filij Ifrael, qui emarcuigin fe- 
more Iacob, víq; in prefentem diem, co quód 
tctigerit neruü femoris eius, & obftupuerit. 

х CAP. XXXIV 

: q~ Leuans autem Iacob oculos, vidit veniéte 

А Ек, cü co quadringentos viros. Diui- 
fit; filios Lig & Rachel,ambarumd; famula- 

+ rum.*Et pofuit vtráq; ancillam & liberos ea- 
rum in principio , Lia vero & filios eiusinfe- 
cundoloco , Rachel autem & lofeph nouiffi- 

з mos." Et ipfe p dede. adorauitpronus in 
terram fepties , donec appropinquaret frater 

+ cius.*Currens itaque Efau obuiam fratri (по, 
amplexatus cft eum: ftringéfiue collum eius, 

s & ofculans,fleuit. *Leuatiíd; oculis,vidit mu- 
lieres & paruulos carum: & ait, Q uid fibi vo- 
lunt ifti?& fi ad te püineant? Refpodit:Paruu 

s li {unt quos donauit mihi Deus feruo tuo.*Et 

В appropinquátes ancillz & filij earü;incuruati 

7 funt. *Acceffitquoq; Lia сй pueris fuis; & cü 
fimiliteradoraffent, extremi lofcph & Rachel 

s adorauerüt.*Dixitq; Efau: О џепа funt ifte tur 
та quasobuiá habui?Refpondic: Vt inueniré 

» gratid сога апо mco.? At illeait: Habeo pluri- 

то ma,frater mi. fint tua tibi. *5Dixítque Iacob: 
Noli ita,obfecro:fed fiinueni gratiam in ocu- л 
lis cuis,accipe munufculum de manibus meis. $ 
Sicenim vidi faciem tuam,quafi viderim vul 

т tum Dei. cfto mihipropitius: * Et fufcipe be- , x 
nedictionem quam attuli tibi& quam dona- ^ 
uit mihi Deus tribuens omnia. vix fratre com 
pellente, fufcipieus: 
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Interp.ex Græc.lxx. 


GENESIS. 


* Dixit autem illi: Quod nomen tib? dixit an- 
iem,lacob. * Dixit autem illi: Non vocabitur 
vltrà nomen tuum Jacob, fid Ifrael erit momen tuit. 
quoniam prenaluifli cum Deo, es«cum bominibus po 
tens. * futerrogauit autem Iacob, e dixit: a- 
dica mibi nomen tuum . qo» ait: Quare boc interro- 
даг tu nomen meum? c» benedixit ei illic. 

* Et vocauit nomen loci illius,Facies Dei. vidi 
enim Deum facie ad faciem: co falua fatta efl ani- 
ma mea. 

* Ortus efl autem ei fol , quando preteriit facies 
Dei. ipfe autem claudicabat femore fuo. 


* Propter boc non comedant filij Ifrael neruum 


qui emarcuit qui eff fuper latitudinem femoris vf- 
que ad diem banc: quia tetigit latitudinem femoris 
lacob nerui ,qui emarcuit. 

CAP. XXXIIT. 


| ia autem Jacob,cvidit: Et ессе Efau fra- 


ter eius Veniens Ey quadringenti wiri cum eo. 
e diuifit Iacob filios ad Liam , ёз“ ad Rachel, & 
duas ancillas, — * £t fecit duas ancillas, co filios 
earum in primis e? Liam (gy filios eius poff Rachel 
autem ee Jofèph vltunos. У ofc autempre- 
cefit ante eos. co» adorauit fuper terram [epties do- 
nec appropinquaret fratri (uo. * Et accurrit E- 

(н in occurfum ei: e? amplexatus eum , ofculatus 
eft. eo cecidit fuper collum eius . eo» fleuerunt am- 
bo. * Et refþiciens Ели, vidit mulieres e pue- 
rulos, co» dixit: Quid bec tibi funt? 620 ait: Paruu- 
li quibus mifertus efl Dens feruitui. | Etappro- 
pquauerunt ancille cs» filij earum et adoraucrüt. 

* Et appropinquauit Lia, e fili eins, co adora- 
uerunt. с poft hoc appropinquauit Rachel čo Io- 
Jeph, с^ adorauerunt. * Et ait: Quid bec tibi 
Junt? omnes turme ifle, quibus obuiam? ille autem 
dixit Vtinueniat feruus tures gratiam coram te ,do-. 
mine. — 5 Dixitautem Efau : Sunt mihi multa, 
ffater. fint tibi tua. 

* Dixit autem Iacob : Siinueni gratiam coram 
te accipe dona per meas manus. propter boc vidi fa- 
ciem tuam ficut fi quis videret faciem Dei. co be- 
nedices mibi. * Accipe benedictiones meas quas 
attuli tibi: quia mifertus efl mei Dens : et [unt mi- 
bi omnia. соч compulit eum со“ accepit. 


CHALDAICAE 
"- Ecdixitei : Quod eft nomen tuum ? & ait: Iacob. 
es tu coram Deo,& cum hominibus przualebis. 
risnomen meum? & benedixitei ibi. 
ma mea. 


17 
28 


25 


зо 


І 


v 


1 


> 


II 


PARAPHRASIS 


`! Erdixitei: Non dicetur vltrà Iacob nomen tuum, fed Ifrael: quoniam princeps 
?? Etinterrogauit eum Iacob, & ait: Indica, eher ge tuum, & dixit: Ad quid quz- 
?* EtvocauitIacob nomen loci,Peniel: quia vidi angelum 


" Etortuseftei fol quando tran(iuit Phanuel: & ipfe claudicabat fuper femur (uum. 
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TRANSLATIO. 


ei facie ad faciem: & falua facta eft ani- 
* Propterei non comedunt fi- 


lij тае neruum qui emarcuit;qui eft iuxta palmam femoris , vfque in prafentem diem : eo quód tetigit in palmam femoris Iacob;in neruo qui c- 


morcuit, 


CAP. 


XXXIIL 


Т leuauit lacob oculos fuos, & vidit: & ecce E(au veniebat, & cum eo quadringenti viri : & diuifit filios cum Lia , & cum Rachel, & cum dua- 


bus concubinis: 
uulimos. 


& БЇ] earam, & adorauerunt. 


tum, frater mi: profit tibi quod tuum eft. 


manu mea:quia fic vidi faciem tuam;quafi viderim faciem principum:& placui(ti mihi, 


* Et pofüitconcubinas & filios carum in principio: Liamque & filios fuos pofteriores:Rachel antem & Iofeph no 

' Eripfe tranfiuit ante cos,& adorauit (uper terram feptem vicibus, donec appropinquauit víque ad fratrem fuum. 
+ Etcucurrit Efau in occurfum etus: & amplexatus eft eum, & ruit fuper collum eius, & ofculatus eft eum : & fleuerunt. 

oculos füos,viditque mulieres & filios: & ait: Qui funt ifti tibi: & ait: Fili funt quos donauit Deus fèruo tuo- 

7 Etaccellitetíam Lia & filij fui, &adorauerunt: 

* Etait: Ad quid ubi hec turma quam obuiam habui?& ait: Vtinueniam gratiam in oculis domini mei, — xit 

о Et dixit lacob: Ob(ecro nunc, fi inueni nunc gratiam in oculis tuis, vt fùlcipias munus meum de 


* Etleuauit 
€ Etaccefferunt concubinz 
& pofteà accelfit Iofeph & Rachel, & adorauerunt. 

? Etdixit Eu : Habeo mul- 


" Suícipe;obfecromunus meum quod oblatum с 


tibi: quoniam mifertus eft mihi Deus,& quoniam habeo omnia, & coegit eum, & fufcepit. 4 
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GENESIS. TranflatB.Hierony. Jacob. | 


"i  * Ait: Gradiamur fimul,eroQuc focius iti- 


* Dixitque Iacob:Nofti,domine 
(С mi,quód paruulos habeam teneros & oues & 
boues foetas mecum; quas fi plus in ambulá- 
do fecero laborare , morientur vna die cun- 


"4Ctigreges. — *Praecedat dominus meus ante 
greg 


feruum fuum , & ego fequar paulatim уе 

gia cius,ficut videro paruulos meos poffc,do- 

ncc veniam ad dominum meum in Seir. 

zs * Refpondit Efau: Ого te,vtde populo qui 
mccum eft, faltem focij remaneant vix tua. 
Non efl,inquit;necefle: hoc vno tantüm indi 
осо, vt inueniam gratiam in confpc&u tuo, 

16 domine mi. * Reucríus cft itaque illo die 

17 Efauitinere quo venerat in Seir. * Et lacob 


D venit in Sochot : vbi edificata domo, & fixis 


tentoriis,appellauit nomen loci illiusSochot, 


18 id сй, tabernacula. * TranfiuitQue in Salem 
vrbem Sichimorum,quæ eft in terra Chanaá, 
poftquàm rcucrfus eft de Mefopotamia Syrie, 


з» & habitauit iuxta oppidum. * Emitáue par- 
tcm agri in qua fixerat tabernacula;à filiis E- 

Ło mor patris Sichem centum agnis. * Et erecto 
ibi altari , inuocauit fuper illud fortiffimum 

Deum Ifrael. САВ х. 


|| 1 47 Greffa cftautem Dina filia Liz , vt videret 


+ Z^mulieresregionisillius. * Quam cùm vi- 


А diffct Sichem,filius Emor Euzi, princeps ter- 
rz illius,adamauit сат: & rapuit, & dormiuit 


|| з cum illa,vi opprimens virginem. *Et conglu- +. 
P P 3 E „ CU 
tinata cftanima ciuscum ca: uiftemque deli- 


+ niuit blanditiis. *Et pergensad Emor patrem 
(ий, Accipeinquit,mihi puella banc coniuge. 

s *Quod сй audiffec Iacob;abfentib" filiis,& in 
aftu pecorü occupatis, filuit donec redirent. 
s*Egreffo auté Emor patreSiché vt loqueretur 


| 7ad lacob, Eccc filij eius veniebát de agro: au- 


ditod; quod aceiderat;irati süt valdé,co q fœ 
dà rem operatus effet in Ifrael ; & violata filia 
ғ Iacob, rem illicitam perpetraffct. * Locutus 
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һай anima filiz veftre. date cam illi vxorem.. 


» *Etiungamus vicifsim connubia. filias ve- 
ftras tradite nobis,& filias noftras accipite. 
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Interp.ex Grzelxk GENESIS. 


* Et dixit: Difcedentes,gradiamr in теба. 

* Dixit autem illis Dominus mens [її quòd te- 
neriores pueri , cs oues. & boues fite [unt apud 
те. [f ergo corgeam eos diem comum , morientur o- 
тта pecora, — * Pracedat dominus meus ante fèr- 
uum [uum : ego autem fortis ero in via fecundum 
ocium ambulationts que ante те, @7 fecundum pe- 
dem puerulorum meorum, donec veniam ad domi- 
пит meum iu Seir. 

* cDixit autem Efau Relinquam tecum de popu- 
lo qui mecum. Jlle autem dixit: «Ad quid boc fatis, 

nòd inueni gratiam coram te domine. 

* Reuer[us eft autem Efau in die illain viam [ua 
in Seir. Ег Iacob difcedit im tabernacula: co» fe- 
cit fibi domos, cs» pecoribus fuis fecit. tabernacula. 
propter boc vocsuit nomen loci illius, Tabernacula. 

Et venit Jacob in Salem ciuitatem Sicimorum , 
que efl n terra Chanaan , quaudo venit de Мејо - 
роѓата Syrie s & cafframetatus eft fecundum fa- 
ciem ciuitatis. * Et acquiftuit partem agri cobi 
ffatuit ibi tabernaculum fuum, ab Hemor patre Sy- 
chemycentum agnis. * Et ftatuit illic altare: e 
inuocauit Deum Ifrael. САТ. X X XVIII. 

y Greffa eff autem Dina filia Lie , quam peperit 

Iacob vt cognofceret filas indigenarum. 

* Et vidit cam Sychem filius Emor Еивил prin 
ceps terre. eo accipiens eam, dormiuit cum Ша € 
bunilauit eam. * Et intendit anime Dine fi- 
lie Iacob : e? dilexit virginem . eo locutus eft fè- 
cundum mentem virginis ei. * Ait autem Sychem 
ad Emor patrem fuum, dicens : Асаре mihi puel- 
lam banc in vxorem. * Iacob autem audiuit quód 
polluit Sychem filius EmorDinam filiam fuam.at fi- 
lij fui erant cum pecoribus in agro. tacuit autem Ia- 
cob donecvenirent ipfi. — * Egref[us efl autem E- 
mor pater Sychem ad Iacob, vt loqueretur et. 

ғ At filij lacob venerunt de agro . vt autem an- 
dierunt ,copunéhi [unt viri , € trifte fuit illis val- 
dè: quia turpe fecit in FfraelSychem dormiens cum 
filia facob: co поп fic erit. * Et locutus eft ем E- 
mor dicens : Sychem filius meus. elegit ex атта fi- 
liam vefiram. date eam illi vxorem. * Et affini- 
tatem cótrabite nobiftum. filias veffras date nobit, 
e filias noflras accipite flus veftris. 

CHALDAICAE P 

'* Er dixit: Proficifcere & eamus, & ibo & regione tui, 


&kaptesapud me:& fi fatigarent eas vno die,morienturomnesoues. —"Tranftat nunc dominus meus ante feruum fuum: 


iuxta greffum familie quæ eft coram me,& fecundum greffüm 
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ARAPHRASIS TRANSLATIO. 
з EcdnxitcizDominus meus fcit quoniam paruuli funt S & oues & boues la- 
c ego ducam paulatim; 
paruulorum,donec veniam ad dominum meum in Seir. *“ EcdixicE(au: Dimittam 


1 Я А à MP ESSA TUE А а E 
nunc tecum de populo qui mecum cft. Ecdixit: Ad quid?inueniam gratiam in oculis dni mei. Et reuerfus elt E(àu in die illa per viam fud in Seir, 
" Et lacob profe&us eft in Sochoth.& zdificauit (ibi domum, & pecoribus fuis fecitvmbracula . proptereà vocatum eft nomen loci,Sochoth. 

' Et venitlacob fanus in ciuitatem Sichem,que eft in terra Chanaan;quando veniebat de Mefopotamia Syriz:& manfité regione ciuitatis, 
' "Emitque polfeffionem аогі,іп quo tetenderat tabernaculum fuum de filiis Hemor patris Sichem centum agnis. ?? Ecerexit ibi altare, & facrifi- 
© ` 


càuit fuper illud coram fortiffimo Deo Ifrael. 


САР. XXXIIII. 


T egreffa eft Dina filia Liz,quam pepererat ex Iacob,vt viderer filias terra. j * Et viditeam Sichem filius Hemor биш principis tertz: & tulit 
ке cumea:&oppreffiteam. ' Etcomplacuit anima fua in Dina filia Iacob :& dilexit puellam: * ocutus eftconfolationes 
adcor puella. * Etait Sichem ad Hemor patrem fuum,dicensz Accipe mihi puellam hanc in vxorem. Etlacob ER Em violata am Di- 
na filia fua: & filij fui erant cum pecoribus fuis in agro:& fluit Iacob,donec venirent. Egreffüsque SER pater khen a rue d loque- 
retur cum ео. 7 Filijautem lacob venerunt de agro: cumque auditlent quod factum fuerat, indignati funt viri, & irati funt valdé: quoniam ig- 


nominia facta effer in Ifael,dormiendo cum filia Iacob: & fic non debuerat fieri. 


mei complacuit filia veftra: date,obfecro,cam ipfiin vxorem. 
pictis vobis. 


* Erlocutuselt Hemor cum eis,dicens: Animæ Sichem filij 


* Eciungite connubia nobifcum; filias veftras dabitis nobis;& filias noftras acci- 


K 4 
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4b лоюмад "5D GENEsis. ТгапЙас.В.Нісгопу. ео. 


+ о * Ethabitate nobifcum. terrain poteftate: 
mino iav odas» mmn vimm unn Um NE d RE 
ум 02х90 (mna TANN tomna TINT теат. *Sed & л ad patrem & ad fra- 

HN tres eius ait Inueniam gratiam coram vobis: 
oi тукп WNI coowya [д x ra п та @ quzcunquc flatueritis, dabo. * Auge- 
ул) 102 i “їз "ND ор 127! m (ON с богет, & muncra poftulate: & libenter tri- 

про WINN eom EN TONDOUNAS Ee quod peticritis: tãtùm date mihi puel- 

; am hanc vxorem. 
Ше; ТПМ озук py 723 12” АГ Р TE Refponderunt filij Iacob Sichem & pa- 
дк 727 ЛХ AVUN »im зз tri cius in до1о,ш1спгс$ ob ftuprum fororis. 


: + * Non poflumus facere quod petitis;nec da- 
min 25 mwy? 522 N? отк түз? МА зе ов noftram homini incircuncifo; quod 


5 ту ок TS ИАДА Жа Ч = illicitum & nefarium eft apud nos. 
5 pon " Ian ums п; * Sedinhocvalebimus fæderari, fi volue- 
C222: NW) NIIIN: {11 ug ritiscíle fimiles noftri;& ВАА vo- 
i 170702 c2» bano 1322 van CON |. bisomnis mafculini fexus. * Tunc dabi- 
I + e| mus& accipicmus mutuo filias veftras ac no- 
npa comu N = WY REN } ftras : & Mon vobiícum, erimüfq; v- 
nb- HNE i ПХ Dh 13m злу 1230 Dy 17 iznuspopulus — * Siautcmcircuncidi йок 

" pY | ritis,tollemus filiam nofltram,& recedemus. 
iom Заар шр oun n ES SED. :$. * Placuit oblatio corum Emor, & Sichem 
719 250 »yam nn yI omm21 150 E X filio cius. 


van А 33 г 3 m $ ! on g. 19 * Nec diftulit adolefcens , quin flatim, 
|С quod petebatur;expleret. Fn MON pucl- 


Nan: SPAN ma oss 723) nM эру, [133° | Jam valdè: & erat inclytus in omni domo pa- 


атуул тутор WY- "x23 орото || uisfui 
5. (e — *Ingreffique portam vrbis, locuti funtad 
"ena апу nbin BUND. DR = И a P A 


pao o"v- nam nmn үлп mAN non ya lunt habitare nobifcum. Negocienturí in ter- 


Je, Уй жу, ra,& cxerceant сат, qua fpaciofa & lata,cul. 
[RP 72 DON Cw» у, пр: 3 bra DN iun indiget. filias corum accipiemus vxo- 


mvb: DWNT ШОЛ: Т, d | res Renofirasillisdubipus. 

Ue T : Vnum eft quo differtur tantum bonum, 
кз RS p 1% vigna TND 2 rwn ок Sicircuncidamus mafculos noftros ritum gen 
мп айәпз- oi 02°) ompa 3 (шор ON 22 :,tisimitantes: * Et fubftantia corum,& pe- 
WAWIE IRW ano nmN3 ТК on 5 ‚|| сога, &сип@а quz polsidenr , noftra erunt. 

Tantum in hoc acquicfcamus : & habitantes 
Don WY WY "wy 55 оо чүзп-5к fi mul, vnum cfficiamus populum. 


"ovn ovy3m *o gdvywv yri ba "Ar bJ р. * Affenfigüe funtomncs;circuncifiscunctis 
ıs maribus.  * Eteccedie tertio,quando gra- 


ў 11000 apy 73 "v p DAND anma uifsimus vulnerum dolor cft,arreptişduo filij 
no3 шс, NI) im URL TIC Iacob Simeon &Leui fratres Dine gladiis,in- 

T * ||Dgrefiifuntvrbem confidenter , interfe&í(que 
Dar 223 mnm omnibus mafculis: 


отрм cun 
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Interp.exGrac.lxx. GENESIS. 


$ Er inter nos habitate. co» terra ессе lata coram xc 
vobis: habitate со" megociamini th ease acquirite 
inea. * Dixit autem Sychem ad patrem eius, qo 11 
ad fratres eins y dicens : Jnueniam gratiam coram 
сой: e» quodcunque dixeritis dabimus. 


* [mplete dotem valdè, e» dabo [icut dixeritis 12 


mihi: (y dabitis mibi puellam banc in vxorem. 

* Refpouderunt autem filij Iacob. Sychem @/ E- 13 
mor patri fuo cum dolo: со locuti [unt ei quia pol- 
luerant Dinam fororem fuam. * Et dixerunt 
eis Symeon e Leui fratres Dine : Non poterimus 

facere verbum hoc, dare fororem noftram bomini ba 
benti preputium:est enun opprobrium nobis. * So- 
lùm in boc affimilabimur vobis ‚з babitabimus in- 
ter vos fi fueritis ficut nos ч vos n circunciden- 
do тейит omne ma[culinum. * Et dabimus fi- 1 
lias noflras vobi erde filiabus vefiris accipiemus 
nobis: со babitabimus apud vos, cg» erimus genus 
сипи. * Siautem non audieritis nos, € cir- 
cuncifi fueritis, accipientes filiam nofira abibimus. 

* Er placuerunt coerba coram Emor, g coram 
Sychem filio Emor. Ег non tardauit iuuenis fa- 1 
cere verbum boc . incubuerat enim filie Iacob . ipfe 
autem erat gloriofifumus omnium quiin domo pa- 
tris fui. 5 Uenit autem Emor с“ Sychem filius e~ + 
jus ad portam ciuitatis corum Qj locuti funt ad vi- 
ros ciuitatis eorum dicentes: — * Homines ifi pa- 
cifici funt: nobiftum habitent fuper terram, & ne- 

gocientur in ea. at terra ecce lata coram eis. filias co- 
rum áccipiemus nobis coxores, es filias nostras da- 
bimus em. * Solum in boc afimilabuntur no~ 
bis bomines ifl vt habitent vobifcum, vt fit popu- 
lus vnus, in circuncidendo nofirum omne mafculi- 
пит ficut eo» ipfi circuncifi funt. 

* Et pecora eorum, č quadrupedia eorum, @7 
omnis [fubftantia non nostra erunt? folum in hoc af- 
fimilemurer : eg habitabunt nobifcum. 

+ Etaudierunt Emor се: Sychem filium eius om- 
nes exeuntes portam ciuitatis corum et circuncide- 
runt carne preputij corum omne mafculum. *Faétu 
efi aut£ in die tertio,quàdo erat in dolore, ассїрїёїез 
дио filij Iacob Symeon e* Leni fratres Dinayvnu[- 
quifque gladium fum, ingrefi funt in ciuitatë con- 
fidenter, & interfecerunt omne ma[culinum. 


| 


ГЕМЕХІХ, Арий; tov d 117 


| * qp à йшй хажат . Xo f yido maria JT 
vp ya nere &uzrogeue e Gy arii © К 92 oy av ri. 
ате, 3 o, xiu ngos ту murio afe C meos сїў ал 
Фе eU Tile Агуу, ee pita йел) &yawrioy 0 UU. xo) 0 a &- 
ra mire duou. “л? ратетіш) Фр opidpa, © u- 
ct zabo av тут yoyoy 8@тет# шои 11и naida urlu eis 
T yuseixa. к dir enel anat j © Чойажоб т) сози. хой 
jupe vd лт durd uT даљу" yoy £N aU Gic, omt- 
т йу йал Tl) dà eA Do) ard. * до) лоу tu Gig 
шише) xd AUi @ de^ Qoi divae, д) Аитгдиғ%а тойо] 
т рио ro , dodvou Tlw адел pU diporo iyon 
15 dxeoGusiav ёў буд Go ju. — * иоюуёу TÜTO duol- 
Эпгорше% а ий, © oi кй бүр ё uiv tas yemes иас © 
бийс, Фра) aX erano UM тону 2e edv. 
| CG [До тоз Svyerréene fiovov C ло rav Sula- 
теруу ^ои uiv, Ё ох ud лир оил» È iró- 
17 шда yO 9. — * doy ил ёсихолопте LY. xor) E- 
Time, NaGovres rlw Ўоуатёе ио), тортди. 
* © йретдю © nolor душутїоу iuie , ж, Gyturríay тиу, 
v Eliuude. *@©сўк?дебитед vede" molyt 
Bua E ro, ere 39 li Гале ierwen Э Viv cud 065 
xo TATOV туду тё oix & mateo; durd. ‘бд sue C 
соди d doc ойла теб TAV TUAW E res MUTOV EAEAN- 
«x Cow тед lec dydpas т то\в@ rav lores "ol adparet 
SGi епо cian, ueh huby бхейтатшу т T ys, ёилоебо 
Dol бу adi. ú 9 уй 138 плова wlio airov Ла hu- 
[тов ari лу омей iui aizes ‚ 10; 950отёодс 
s fpa) тоци Gic. uórovèy Coro duodir) йш о] айу 
poro Gi ојнар ue и бу, брод Ладу Eat. ду тд EA- 
теши uone Vorenn zaba z au i aeilerunly. 
зз "10 атои Cle rél paroda ато, naa la aret - 
Vasy hui 2одуибиоу èy Curo o oie рр au Gic © oi- 
xa xiloun usb iuan *©єйтїхмтш uude © тууш. S ýe av- 
©) лауте © ёмлгорбодш уои тіи толо T полос адт®у. 
код aertruo Tho тено т eieoGuciars оту may dore. 
2506 èn Th nepa TÀ тейт, TENTON ÈV T TOVO, AA- 
Borec Ф дио фойжхд6 rupe xot) ^6, @ ade boi Ai- 
ужс, xas ©” rlw йоду QTO, eia NOV el rlw толи 
бт Qo dx, хо) ÈT erem TAY oen. 


го 


ІІ 


16 


18 


1j 


CHALDAICAE 


ra, & dabo ficut dixeritis mihi: & date mihi puellam in vxorem. 
fapienter:eo quód violata effet Dina foror eorum. 
benti preputium : quoniam opprobrium eft nobis. 
omnis mafculus. '* Erdabimus filias noftras vobis: 
pulum. r 
in oculis Hemor,& in oculis Sichem filij Hemor. — 
honorabilior omni domo patris fai. + Étvenit 
rum,dicentes; 
filias eorum accipiemus 
musin populum vnum: 


fuum, & ingreffi uncciuitatem qua 


PARAPHRASIS 
1 Ernobifcum habitabitis. terraautem eft coram vobis:manere, & negociamini in eaatque pollidete eam. 
tri eius & frattibus:Inueniam gratiam in oculis veftris:& quicquid dixeritis mihi, dabo. 


17 Etfi nonacquieueritis nobis vt circuncidamini;tollemus filiam noftram, & ibimus. ‚ Et placuc 

» Ernon di(tulit puer facere rem illam: quoniam complacuit fibi in filia Iacob:& ipfe erat 
Hemor & Sichem filius eius ad portam ciuitatis eorum: 
"Мн расїйсї (aptnobi(cum: & habitabunt in terra, & negociabuntur in ca.terra autem ecce 
nobis in vxores,& filias noftras dabimus eis. 
fi circuncidetar in nobis omnis mafculus ficut ipfi circuncifi funt. 
tà eorum,nónne nobis erunt? Veruntamen conueniamus cum eis,& habitent nobifcum . aT. воа. 
omnes qui ingrediebantur portam ciuitatis Пиц: $ circunciderunt omnes mafculos,omnes qui egrediebantur portam ciuttaus ии, 
cum eft in die tertio, quando preualuerunt dolores eorum fuper eos 
habitabat confidenter, & interfecerunt omnem mafculum. 


TRANSLATIO. 


" Dixitque Sichem pa- 
* Multiplicare nimis (прег me dotem & mune- 
э Errefponderuntfilij Iacob ad Sichem & ad Hemor, atque locuti funt 


** Dixeruntque eis: Non poffumus facere rem hanc,vt demus fororem noftram viro ha- 
i Sed in hoc conueniemus vobifcum, Si fueritis ficut'nos, vt circuncidatur ex vobis 
& filias veftras accipiemus nobis:& habirabimus vobifcum: erimufque in vnum po~ 


1$ 


Et placuerunt verbaeorum 


& locuti funt cum viris ciuitatis eo~ 
fpaciofa eft & lata coram eis. 
** Sed in hocconuenient nobifcum viri, vt habitent nobifcum, vt fi- 
ï Pecoraeorum & armenta, & omnia iumen- 
м Erobedierunt Hemor & Sichem filio eius 
*! Ecfa- 


duo filij Iacob Simeon & Leui fratres Ding, tulerunt vnufquifque gladium 


SERIA mh mwN 355 GENESIS. Tranflat.B.Hierony. — lacob, 
11 Бәр) J 


: үз 16 * Emor &Sichem pariter necaueturit;tollen.- 
\ 6 -= N] 2 6 : i P 

zs mnuscov iw TOUT tes Dinam de domo Sichem fororem fuam. 
ду 33: NY КОДУ "3D ПОТУ mI h7 * О uibus cgrelfis irruerunt füperoccifos cæ 
[ias US. T E (А —›55пп-5р NI teri filij Iacob;& depopulati funt vrbem in vl 
' comm ipei БП y ] is j mi У К 28 tionem ftupii: "Oues corum,& armenta,& a- 
nw onmmon nw opa iW CONV PUN finos;cunctaQue vaftantesqua in domibus & 
NC otn wI УМ Мр UN 2 29 inagris crant. *Paruulos uoque eorum,& v- 
PON pora ds n р © 5 30 ЖОП duxerunteaptiuas AQ nibus perpetratis 
Tàm 23v CAPUT WICOSD 72 S Me ry 73 audacter Iacob dixit ad Symeon & Leui: Tur 
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ez dorminit cum Balla concubina patris Јиі Iacob. yamo ойл. Caw ду Ф јак Мо 

€ audiuit Ifrael, @ malum apparuit in con pettu з dol adas пее ex Oo (ах, ja Жк; 
eite. crant autem filij Iacob duodecim. ЕШ +3 лай jd Гос ОН КЕЛД ОТА 
Lie, primogenitus Iacob, Ruben, ёз Symeon, Leui, Ses vo EA 3 Gao dz mudo: SA D [Y 
Iudas A ffachar, Zabulon. * Filij autem Rachel, z4) |? x беаш. ҷа) nG радт^ SAY KOUVE 


^ РАР у, ~ / , NC у) 
Iofeph со" Beniamin. + Ей autem Balle ancille | |+ Фіалаш. { yot 9 Ge qas muinn adas [ad ey drng. 
Rachel, Dan, &) Nepbtbalim. 5 Filij autem Zel- ou TOL YOL iaxuf, ol G бйлу d uso Gaia T шл. 
pha anale Lie Gad e» Afer.ifli fil lacob,quifue- | |уў * 7\9 5 ахар reos тайх туталёод aud, eis uau- 
runt ei in Me[opotamia 5 уміє. * Uenit autem Ia- Ben eis ronm © medio. aum isi yego à) уй ydw adi, 
сър ad Ifaac patrem [uum in Mambre,in ciuitatem 29 лї @хтт®) boy duro A 


Й f ] 1 EA э «ге. , ^ у y t 
egi. bec eft Сре onin terra Chanaan сой! habi js + гуё ‚© às i d é iC A : Й à E 
d jf 4 Ty бубойхой(. 


Ifaac quos vixit, anni centum oífoginta. Le Decus ыч ur ) M 
ES s dicimns Тас mortuus est : A appofitus зэ |? KO CMNITOY тох dir $3 0 €V* KOY amor eT" 77506 1 
э Я , OE YY , / A Ta m^ 
е : ; 7 Ж АЙН 
eft ad genus fuum fenior, @/ plenus dierum. С" fe- ios did d С Gps WLepa . You ‘SaL 
pelierunt eum Efaw co Jacob filij esus. айу na & laxe @ до durd. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

i i à i i лиѕ, тае]. = Erdixitei 

ы itc :Non vocabitur vltránomen tuum Iacob,fed Ifrael сгіспотеп tuum. & vocauitnomen eius, te 
Deus:E PREIS D ee cuite & multiplicare:populus & congregatio tribuum erunt ex te; & reges qui dominabuntur populis,ex te egredié- 
E on Et dabo ubi terram quam dedi Abrahz & Ifaac, & filiis tuis poft te dabo сат. " Erafcendit ab со gloria Domini in loco vbi lo« 
tur. РИ 3 1 Eterexitlacob titulum in loco vbi locutus fuerat cum eo; titulum lapideum: & libauit fupercum libamina; & cffu- 
p has E з Et vocauit Iacob nomen loci, Bethel; in quo locutus fueratei Deus. $ Et profecti funt de Bethel: & 
Н: nuo effec fg acium terre vt ingrederetur Ephratam,parturiuit Rachel:&aggrauata cft ın partu (по. Ec fadum eft cim aggrauaretut 
m Б (по,аїт d obftetrix:INe timeas,quoniam hicquoque erit tibi filius. з Etfactum stem саста а an ERN 
i en Е Filium. i i Am eius appellauit cum, Beniamin. t mortua eft Rachel , & fepulta eft in via 
IM zd { баа or pue. Iacob titulum fuper fepulchrum eius : ipfe eft titulus fepulturæ Rachel vfque in diem 
Ri гаса : ipfa eit Et profectus eft Ifrael, & tetendit tabernaculum fuum vltra turrim gregis. ; i Ecfadum eft cùm moraretur 
Yael in terra illa abiit Ruben & dormiuit cum Bala concubina patris fui: & ащ ше үсе ERES E Ч in 
e: "5 Sao » Leui, & Iuda, & Ifachar, & Zabulon. ilij Rachel, Tote Beniamin. — ili 
E ТЕ WI s A z Er filij Zelphæ ancillæ Liz,Gad,& Afer. ifti {ипе Iacob qui nati (апсеїїп Mefopotamia 
ашар E Venit autem Iacob ad Ifaac patrem fuum in Mamre ciuitatem Atbee: ipfa eft Hebron ‚їп qua peregrinatuseft Abraham & Ifaac. 
"ys Et fuerunt dies Ifaac centum & octoginta anni. * Erdefecit & mortuus ей: & congregatus e(t ad populum fuum , fenex & ple- 


pus dierum. & fepelierunteum Eau & Iacob filij (ui. i 
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1 za. hi filij Bafemath vxoris Efu. 


GENESIS, Tranflat.B.Hierony. Jacob, _ 


CAP. XXXVI* 


5 à б e 
ı y [E autem funt generationes Efau : ipfe eft 
JH 


Edom. г 
* Efau accepit vxorcs де filiabus Chanaan, 


nz filij Sebeon Euzi. 

* Ba(emath quoque filiam Hifinacl foro- 
rcm Nabaioth. 

* Peperitautem Ada Eliphaz : Bafemath 
s genuit Rahuel. * Oolibama genuit Ie- 


hus, & Ihelon, & Chore. hi filij Efau quina- — 


ti funtci in tetra Chanaan. 

€ * Tulitautem Efau vxores fuas, & filios, & 
filias, & omnem animam domus fuz , & fub. 
ftantiam,& pecora, & cuncta quz habere po- 
terat in rerra Chanaan ; & abiit in alteram re- 
gionem: reccísitQue à fratre fuo lacob. 

; ^ Diuites enim erant valde, & fimul habi- 

В саге non poterant: nec fuftincbat eos terra pe 
rcgrinationis corum, prz multitudine gregü. 


s — * Habitauitduc Efau in monte Scyr : ipfe sua 


c(t Edom. 

› * Hæautem funt generationes Efau patris 
Edom in monte Scyr: 

о * Ethzcnomina filiorum eius:Eliphaz fi- 
lius Ada vxoris Efau.Rahucl quoquc filius Ba 

rı femath vxoris cius. — * Fueruntd; Eliphaz 
filij Theman, Omar, Sephua, & Саат, & 

rı Сһепст, & Chore. * Eratautem Thamna 
concubina Eliphaz filij Efau , qua peperit ei 

1 Amalech. hi funt filij Ada vxoris Eau. * ЕШ 
autem Rahucl,Naath,& Zara,Semma & Me 

* Ifti quo- 
quc erant filij Oolibama filię Anæ,filij Scbco 
vxoris Eau, quos genuit ei Ichus , & Ihclon, 

1; & Chore. * Hiduces filiorum Efau:fi- 

lij Eliphaz primogeniti Efau , dux Theman, 
dux Omar,dux Cephua,dux Chenez: 

re * DuxChore,dux Gatham,dux Amalech. hi 
filij Eliphaz in terraEdom. & hi filij Ada. 

:7 * Hi quoquc filij Rahuel filij Eauydux Na- 
ath,dux Zara,dux Semma, dux Meza. hi au- 
tem duces Rahucl in terra Edom: ifi filij Ba- 
femath vxoris Efau. 
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InterpexGrac.xx. GENESIS: 


i CAP. XXXVI: 

HZ autem generationes Efan + ipfe eft Edom: ı 

* Efan autem accepit coxores fuasde filia- . 

bus Chananeorum, Ada, filiam Elom Ethei еч E- 
liba, filiam Enan, filij Sebagon Euai. 

* Et Bafematb , filiam Яаг! , fororem Na- з 

baiotb. 

* Peperit autem і Ада Eliphaz : ey Веја- 4 
math peperit Raguel. 

* EtElibama peperit Feul eo Teglom, € Core. ; 
pi filij Efauqui fuerunt ei in terra Chanaan. 

+ Accepit autem Efan vxores fuas es? filios fuos 6 
eo filias, Соч omnia corpora domus Jue Co» omnem 
feblantiam, €? omnia pecora , e» отта quacun- 
que pof[edit фота quecunque acquifiuit in ter- 
ra Chanaanse abiit Efau de terra Chanaan à facie 
Jacob fratris fui. 

* Erat enim fubftantia eorum multa , cot habi- 
tarent fimul: со non poterat terra. babitationis eo- 
rum ferre eos, pre multitudine [ubflantie eorum. 

* Habitauit autem £[au in monte Seir ‚ Efan, 
ipfe efl Edom. Habitauit autem Jacob in terra qua 
babitauit pater [uus in terra Chanaan. 

* Ha autem generationes Efau patris Edom in 

sonte Seir. 

* Et ifla nomina filiorum Efau , Eliphas, filius 
Adavxoris Efau: @ Raguel , filius Bafemath v- 
хоғи Efau. 

* Fuerunt autem filij Eliphas, Theman , Omar, тт 
Sopbar ,Gotban, (enez; 

* Thamnaautë concubina Eliphas filij Efau pe- 1: 

perit Eliphas cAmalec:hi filij Ada, vxoris Efan. 

* Hiautem filij Raguel, Nazeth,Zarefome, eg? a 
Mofe. bi fuerunt filij Bafemath, vxoris Efan. 

* Hi autem fuerunt filij Libemas filie Enam fi- 14 
lij Sebegon vxoris Efau . peperit autem Efau Feul, 
e» feglon, e? Core. 

* Hi duces filij Efau: £libas, primogeniti Efau, 1; 
dux Theman dux Omar dux Sophar, dux Cenec.. 

* DuxCore,dux Gotba,dux eAmalec. hi duces з 
Eliphas in terra fdumae.hi filij ,Adas. 


* Er hi filij Raguel, filij Efau , dux Nachoth, E 


dux Zare, dux Some, dux Моҳе. bi duces Raguel 
in Edom. hi filij Вајта vxori Efan. 


CHALDAICAE 


H$ autem funt generationes Efau: ipfe eft Edom, 


Oolibama filiam Anz filiam Sebeon Eugi: 


* Pepericautem Ada Eliphaz de Efu, $ Bafemath peperit Rahuel. 


hi filij Efau;qui nati funt ei in terra Chanaan. 
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ТААМЅІАТІ о. 
XXXVI 
+ Efu accepit vxores fuas de filiabus Chanaan; Ada filiam Elon Ethzi,& 
з Ec Bafemath filiam Ifmaelis fororem Nabaioth. 
* Ег Oolibama peperit Iehus, & НісІот, & Chore. 
€ Tulitautem Efàu vxores fuas, & filios fuos , & filias fuas , & omnes a- 


nimas domus füz, & pecora fua, & omnia iumenta (па, & vniuerfam fübftantiam quam acquifierat та terra Chanaan; & abiitin terram aliam, pro- 


pter Iacob fratrem fuum: 

nis corum fuftinere eos, propter pecora eorum. 

patris Idumçorum in monte Seir. 
п 


?. Quiaerat fubftantia eorum multa, vt habitarent fimul : & non poterat terra habitatio- 
* Erhabitauit Efau in monte Seir. Efu, ipfe et Edom. 
• Hazcfüntnomina filiorum Efau: Eliphaz filius Ada vxoris Elau, Rahuel filius Bafemath vxoris Efau. 


* Echz funtgenerationes Eu 


Fueruntque filij Eliphaz, Theman, Omar, Sepho,& Gatham, & Cenez. 


Eratautem Thamna concubina Eliphaz filij Eau , ex qua natus eft Amalech. hi funt filij Ada; vxoris Efau. 


" ЕШ) autem Rahuel , Naath, & Zara, & Semma, & Meza. hi filij Bafemath, vxoris Efu. 

" Friftifilij Oolibamafiliz Ane, filie Sebeon, vxoris Efu, que peperit ci Hieus, & Hielon , & Chore. 

" Iftifuntduces filiorum Efu, filij Eliphaz primogeniti Efàu : dux Theman,dux Omar,dux Sepho,dux Cenez: 

1 DuxChore,dux Gatham, dux Amalech. hi duces Eliphaz in terra Edom: hi filij Ada. À mE : 

" Hi quog; filij Rahuel filij Efau,dux Naath,dux Zara,dux Samma,dux Meza.hi duces Rahuelin terra Edom: ifti filij Bafemath vxoris Efau. 
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GENESIS Tranflat.B.Hicrony. 1ш}, | 


Iehus,dux Ihelon, dux Chore: hiduces Oo 


18 * Hiautem filij Oolibama vxoris PE 


bamafilie Anz vxoris Efau. 


э * IfüifuntfillijEGu,&hiducescorum:ipfe 4 


cft Edom. ; 
© * [fti funt filij Seir Horrei habitatorcs ter- 
C rz,Lothan,& Sobal,& Sebcon,& Апап: 
ы * Et Difon, & Efer,& Difan. hi duces Hor 
rzi, filij Seir in terra Edom. 
:  * pacti fünt autem filij Lothan Horrzi & 
Emam.erat autem foror Lothan, Tamna. 
s /— * Et ifti filijSobal,Aluhan,& Manecth,& 
Ebal,& Sephi,& Onan. 
++ * EthifilijSebeon, Ahia & Ana.ifte eft A- 
naqui inuenitaquas calidas in folitudine, cü 
+з pafceret afinas Sebeon patris ыі. * Habuit 
que filium Difan,& filiam Oolibama. 
:6 * Etiflifilij Difan, Amdam , & Iesban,& 
+7 Iethran,& Charan. * Hiquoquc filij E- 
+8 fer,Balaan,& Zeuan,& Achan. ——* Habuit 
+9 autem filios Difan,Hus &Aran. 
ces Horræorum,dux Lothan, dux Sobal, dux · 
j"Sebeon,duxAna, * Dux Difon, dux Efer, 
dux Difan.ifli ducesHorreorum;qui impera- 
?' uerunt in terra Seir.*Reges autem qui rcgna- 
uerunt in terraEdom ,antequàm haberentre- 
3+ gë filij Ifrael; * Fuerunt hi:Balach filius Beor, 
33 nomend; vrbis eius Denaba. *Mortuus eftau 
D té Balach,& regnauit pro co Iobab filius Za- 
34 ræ de Bofta. *Cumd; mortuus effet Iobab,re- 
gnauit pro co Hufan de terra Themanorum. 
5; Нос quoq; mortuo, regnauit pro co Adad, 
filius Badadi,qui percuffit Madian in regione 
зє Moab; & nomen vrbis eius Auith. *Cumque 
mortuus eflet Adad regnauit pro co Semla de 
з Maferecha. *Hoc quoq; mortuo,regnauit р 
зз со Saul, de fluuio Roboth.*Cumd; & hic ob- | 
iffet,fucceffitin regnü Вајапа filius Achobor. 
» “о quoquemortuo,rcgnauitpro co Adad; 
nomenque vrbis eius Phou . & appellabatur 
vxor eius Mcezabcel,filiaMatreth ElicMizaab. 
^ * Hecergo nomina ducum Еби in cogna- 
tionibus, & locis, & vocabulis fuis:dux Tha- 
mna, dux Aluba, dux Ietheth. 
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* Hidu- d 
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- Interp.ex Graclik | GENESIS 


* Hiautem filij Elibemas, охот Efan, dux тв 
Feul, dux feglom, dux Core.hi duces Elibemas . hi 
fij Efsu. * Et hi duces eorum. hi funt filij х5 
Edom. — * Hi autem filij Seir Horrei,babitantas z 
terrain: Lotan Sobal, Sebegon, Ana: 

3 Et Lefon, со Afar со Rifon. bi duces Chor- 21 
rai, fili) Seir, in terra Edom. 

* Fuerunt autem fili) Lotan;Chorri, v? Eman. тз 
foror autem Lotan, Гетта, * Hi autem filij ss 
Sobal Тоат, сох Manachatb, eo febcl,s ophan соч 
Oman. * Et bi filij Sebeon, Ее, су: Enan. hic +4 
Етап qui inuenit Eamın in defèrto,quandoinüenit 
fubiugalia Sebeon patris fui. * Hiautemfi-+5 
lij Euan,De[ons ér Elibemath, filia Enan: 

* Hi autem filij Defon,Abada, @r Asha ér ]- + 
thbran,co Charran: * Hi autem filij Afar, 27 
"Balaam cy Zuicam ,& Fucham. * Hirau- 28 
zem fidi *Refon,O5 c2 eArran. * Hi duces 1? 
Chorri,dux Lotan dux Sobal dux Sebegon,dux A- 
n4, * Dux Defon, dux Afar, dux Кејот. bi зо 
duces Chorri,in ducatibus [ий in terra Edom. 

* Et hi reges qui regnauerunt in Edom ,antequa 31 
regnaret rex in Ifrael. * Et regnauit in E- 5 
dom Balac filius Beor: éy nomen ciuitati eins ,De- 
naba. * Mortuus efl autem Balac €r reg- 33 
nauit pro eo Jobab, filius Zara de Boforra. 

* Mortuus eff autem lobab, со“ regnauit pro ео 34 
Afom, de terra Themanorum. 

* Mortuus efl autem Afom , (Q7 regnauit pro eo з; 
eAdad filius Barad, qui percufit Madian in campo 
Moab: со nomen ciuitati eins, Getbem. 

* Mortuus eft autem Adad , e regnauit pro ео зе 
Samaa de «Мајесса. * Mortuus efi autem Sa- 3; 
таа, eo regnauit pro eoSaul de Roobotb, que apud 
fluuium. + Mortuus eft autem Saul, со re- 3% 
gnauit pro eo Balenon filius 4 Acbobor. 

+ Mortuus ef autem Balenon filius Acbobor (* з: 
regnauit pro eo Aratb filius Barad: (jy nomen cini- 
tati eius , Phogor . nomen vxori eins Metbebeel, 

fiha Matraitb, filij Mezoob. 

+ Нес nomina ducum Efau , in tribubus eo- ло 
rum ‚ Јесипайт locum eorum > in regionibus eo- 
rum co» in gentibus corum: dux Thamna,dux Go- 


la, dux Fether. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Hi autem filij Oolibama vxoris Efau: dux Iehus,dux Hielom, dux Chore- hi duces Oolibama filiz Anz, vxoris Efau. 


^ [ftifuncflij E(au,& hi duces eorum: ipfe e(t Edom. 


& Апа: " ErDifon,& Efer,& Difan. hi duces Horræi filij Seir in terra Edom. 
ә Erifti filij Sobal,Aluan, & Manecth, & Hebal, Sephi & Опат. 


& Hemam. foror autem Lothan, Thamna. 


* Ii fant filij Seir Horrzi habitatores terre: Lothan,& Sobal,& Sebeon, 
= Fueruntque filij Lothan;Horri; 


* Erhi filij Sebeon, Ауа & Ana ifte ct Ana qui inuenit gigantes in folitudine, clim ра(сегегайпоѕ Scbeon patris fui,  Ethi 


filij Арг, Шоп, & Oolibama filia Anz. 
о Ifti funt filij Efer,Balan,& Zaauan,& Achan. 
Lothan, dux Sobal: 


le filius Beor,& nomen ciuitatis eius Denaba. 


tuus eft autem Iobab, & regnauit pro eo Hufam de terra Auftrali. 
interfecit Madian in campeftribus Moab: & nomen vrbiseiusAuith. — 
? Mortuufque eft Semla,& regnauit pro со Saul de Rooboth;qua eft iuxta Euphratem. 


» Mortuufque eft Baalanan 
4° 


Baalanan filius Achobor. tuu 
xoris eius Mehenbel filia Mathreth, filia autificis. 
rum,in nominibus fuis,dux T hamna,dux Alua,dux Ietheth: 


Р 


Hı autem filij Difan,Amdan,& Efeban, & Iethran, & Charan. 
Ні (олс filij Difan;Hus & Aran. " [ftifuntducesHorrzi: dux 


» Dux Sebeon,dux Ana,dux Difon,dux E(er,dux Difan. ifti duces Horrzeorum fecundüm principatus eorum in terra 
Seyr. " Erifti (ant reges qui regnaueruntin terra Edom;antequàm regnaret rex in filiis Ifrael. 
" Mortuus eft autem Bale,& regnauit pro eo Iobab filius Zare de Во{та. * Mor- 


* Regnauit autem in Edom Ba- 


" Mortuufque eft Hu(am, & regnauit pro eo Hadad filius Bedad, qui 
** Mortuufque cit Hadad, & regnauit pro eo Semla de Maferecha. 

" Mortuu(que eft Saul, & regnauit pro co 
filius Achobor, & regnauit pro ео Адаг: & nomen vrbiseius Phou : & nomen v- 
Et hzc funt nomina principum Efau fecundüm cognationes eorum, per loca ca- 
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crNEsIS. Tranflat.B.Hierony. Jacoby 


habitantes in terra imperij fui : ipfe cft Eau. 
pater Idumaorum. 


+in qua pater fuus peregrinatuscít. — *Ethz 
func generationes cius: САР. XXXVII. 
А vOfcph cùm fcdecim effet annorum , pafce- 
TS gregem cum fratribus fuis adhuc puer: 
& crat cum filiis Ва] & Zelphæ vxorum pa- 
trisfui;accufauitque fratres fuos apud patrem 

? crimine peffimo. * Ifrael autem diligebat Io- 
feph fuper omnes filios fuos, có quodin fene- 
исе genuiffet eum : fecitQue ei tunicam po- 
*lymitam. * Videntesautem fratres cius quód 
à patre plus cunctis filiis amarctur , odcrant 
cum; пес potcrát сі quicquam pacifice loqui, 


s *Acciditquoq; vt vifum fomniü referret fra. 


tribus fuis: que caufa maioris odij feminariü 
в fuit. *Dixitd; Iofeph fratrib? fuis: Audite fom 
? niü тей quod vidi: *Putabá nosligare mani 


B pulos in agro:& quafi cófürgere manipulum. 


тей & flare, veftrofd; manipulos circüftátes, 

з adorare manipulümeü. *Refpódcrunt fratres 
cius : Nüquid rex nofter eris, aut fübiiciemur 
ditioni оа? Hac ergo caufa fomniorü atq, fer 
monum inuidie,& odij fomitem miniftrauit. 

э * Aliud quoq; viditfomnium: quod narrans 
fratribus,ait: Vidi per íomniü quafi folë & lu 
то nam,& ftellasvndecimadorare те. * Quod 
сй patri fuo & fratrib? retuliffet, increpauit eü 
pater fuus,&dixit: Quid fibi vult hoc fomniü 
quod vidifti?num еро, $: mater tua, & fratres 

пт tul adorabimus te fuper terram? *Inuidebant 
ID ci igitur fratres fui: pater veró ré tacitus con- 


cum Ifrael: Fratres tui paícunt oues in Sichi- 
mis: veni, mittam te ad cos. О uo refponden- 

14 te;Preftofum: * Ait: Vade, & vide fi cuncta 
profpera fint crga fratres tuos &pecora:& re- 
nuncia mihi quid agatur. Miflus de valle 
Hebron, venitin Sichem. 
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Жа. 


$ DuxOolibama,duxEla,duxPhinon. | 


+ fiderabar. *Cád; fratres illius in pafcendis gre | 
з gibus patris morarentur in Sichem, * Dixitad. 


1 
b 
1 


4. * Dux Cenez,dux Theman,dux Mabfar, ^ | 
4^». * DuxMabdicl,dux Hiram, hi duces Edó, 


* * Habitauit autem Iacob in terra Chanaan, | 


Interp.ex Greclxx. а ENESIS, 


* Dux Elbemas, dux Olas dux Phinon: 
* Dux Cenes dux Tbeman, dux Mazar: 


in edificats in terra poffefionis corum hic Efau pa- 
ter Edom. 

è Habitabat autem Jacob in terra vbi babita- 

uit pater eius in terra Chanaan, 

* Ha generationes Jacob: 
CAT. XXXYVIN 

1% decem & feptem annorum erat pafiës cum 
fratribus [uis oues patris fui exiflens iuuenis cum 
filis Balle, eg cum filus Zelphe yvxorum patris [ui. 
attulit autem Iofoph coituperium malum ad Ffrael 
patrem fuum. * Jacob autem diligebat fofiph pre- 
ter omnes filios eins quia fils fene&futts erat ei. fe 
cit autem ei tunicam variam. * Videntes autem frd- 
tres eius, дида eum amat pater ex omnibus filiis e- 
ius oderunt eum fratres ewsses?mon poterant loqui 
illi nihil pacificum. * Somnians autem Jofeph fo- 
mniumynunciauit illud fratribus fuis. * Et ait illis: 
Audite [omnium boc quod fomniaui:* Putabam vos 
ligare manipulos in medio agro: et Jurrexit meus ma 
mpulus e ere£fus est: conuerti aute manipuli Ye- 
firi adoranerunt meum manipulum Dixerunt au- 
zem illi fratres cius: Nunquid regnis regnabis fuper 
nos aut dominans dominaberis nobis? et addidevut 
adbuc odio babere ент propter [omuia eius, eo pro- 
pter verba eius. * Vidit autem omnium alterum, 
eg narrauit illud patri [ио , G7 fratribus fuis : eo 
dixit: Ессе fomniaui [omnium alterum : [icut fol ee 


luna ‚ёс vndecim Stelle adorabant те. * Et incre- 19 


pamit eum pater fuus ‚ёс dixitei : Quid [ommum 
boc quod fomniastii nunquid venientes veniemus 
egoque @ mater tua ‚@/ fratres tui ad adorandum 


te fuper terram? 


* Ipwiderunt autem ei fratres eius, at pater eius v 


feruauit verbum. 


+ Abierunt autem fratres. eius pa[cere oues pa- 1: 


* Etdixit; [7а ad Iofe pb: 1 


tris fuin Sychem. 
Non fratres tui pafcunt in Sychem $ Uent, mittam 
te ad eos. Dixitautem ei: Ecce ego. 


+ Ait autem illi Ffrael: Uadens vide fi fani 14 


funt fratres tui , б oues: @7 nuncia mili. бо" mi- 
fit eum ex valle Ebron: ce evenit in Sychem. 


\ CHALDAICAE 
* Dux Oolibama,dux Ela, dux Phinon: 


41 
? m 
* Dux Magediel, dux Zaphoin.bi duces Edom, 4; 


PARAPHRASIS 

* * Dux Cenez,dux Theman,dux Mabfar: 

habitationibus (uis,in terra polleffionis corum:ipfe eft E(au pater Idumæorum, 
* Habirauitautem lacob іп terra habitationis patris fui in terra Chanaan. 
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TRANSLATIO. 


# Dux Magdihel, dux Hiran. hi duces Edom in 
CAP. XXXVII. 
* He fünt generationes lacob: 


Io filius erat decem & feptem annorum, quando pafcebat oues cum fratribus fuis : & ipfe nutriebatur cum filiis Balæ , & cum filiis Zelphæ 


vxorum patris fui. Er adduxit Iofeph accufationem eorum malam ad patrem fuum. 
fuos: quoniam filius fapiens erat ei. fecitque ei tunicam polymitam. 
fratres eius: & oderunt eum, & nolebant loqui pacificé cum eo. 


Li é 
plius odio habere eum, 


ecce ftabat manipulus meus, & etiam erigebatur: 


Et ait eis: Audite;obfecro, fomnium hoc quod fomniaui: 
& ecce circundabant eum manipuli veftri, & adorabant manipulum meum. 


1 Ifrael autem diligebat Iofeph plufquàm vniuetfos lios 

+ Et viderunt fratres eius quód diligereteum pater fuus plufqquàm omnes 
© Etfomniauit Iofeph fomnium ; $ narrauit fratribus fuis:& addideruncam- 
7 Ecce ligabamus manipulos in medio agri; & 


* Etdixe- 


runtei fratres (ut: Nunquid regnare exiftimas fuper nos? aut dominari putas noftri? Eraddideruntamplius odio habere eum propter fomnia fua, & 
* Somniauitque iterum (omnium aliud: & narrauit eum fratribus fuis, & ait: Ecce fomniaui iterum (omnium,& ecce 
ч Etnarrauit patri (по & fratribus fuis: increpauitque cum pater fuus, ай: Quid eft fomnium 
1 [nuideruntque ei fratres 
з Erdixitlfrael ad Iofeph: 
* Eraitei; Vade;obfecro,nunc;vide pacem fratrum 


DAR 


propter verba cius. 
fol & luna & vndecim ftella adorabant me. 


hoc quod fomnia(ti? punquid venientes veniemus ego, & mater tua, & fratres tui, vt adoremus te (uper terram? 
" Ecabierunt fratres eius ad pafcendas oucs patris fni in Sichem. 
Ecce fratres tui pafcunt oues in Sichem. veni, & mittam te ad eos. Et dixit ei: Ессесро e 
tuorum, & pacem ouium; & redde mihi refponfum, Mifitque eum de valle Hebron, $ venitin Sichem. 


fui; & pater eius conferuabat verbum. 
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z trahentes cum decifterna , vendiderunt eum 
IDN лл; ТУЛУ ДОР ГУМ 1N'271 02:3) Hifmnaclitis viginti argenteis : qui duxerunt 


{ләм yop i23 spp 0m yiàn-ow cuminZEgyptum. * Кепег(и!дис Ruben 
: TCR am Е : ad ciflernam , non inuenit puerum : & fcifsis 
CUN MIN ХО TANINI ON GU * s lovelibus, *Pergensad fritresfuos,ait;Puer 
жа»а, ол nov nime np $ INJ; |31 non comparet: & cgo quo ibo? А Tulc- 
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Interp.cx Giac.lxx GENESIS 


* Et inuenit eum bomo errantem in agro. mter- 1; 
rogauit autem eum homo, Quid quarts? 
* Fle autem dixit: Fratres meos quaro: nuncia x 
mibi vbi pafcunt. * Dixit autem ei homo: 17 
Recefferunt binc. audiui enim eos dicentes : Eamus 
in Dotbaim . сә abit Iofeph pofl fratres [uos : оч 
inuenit eos in Dotbaim. 
` Preuiderunt autem сит д longè antequam ap- 18 
propinquaret ipfe ad соз. co» тайтай Junt vt oc- 
ciderent illum. * Dixit autem vnufguifque x 
ad fratrem (uum: Ecce fomniator ille venit. 
5 Nunc ergo venite interficiamus сит, соч pro- +9 
ijciamus eum im onam ciffermarum.et dicemus, Be- 
fla mala deuorauit eum: фу videbimus quid erunt 
fomnia eius. 

* Audiens autem Ruben, abflulit eum de mani- 21 
bus eorum. * Etait: Non percutiamus eum => 
in animam. dixit autem ей Ruben : Ne effundatis 
fanguinem: eijcite autem eum in vnam ciflernarum 
Бати дос in folitudme: manum autem пе intule- 
ritis eiut eriperet eum de manibus corum éred- 
deret eum patri fuo. 

* Байит efl autem quando venit Jofeph ad ffa- зз 
tres wos exuerunt Jofeph tunicam variam que cir- 
cacum. * Et accipientes eum proiecerunt in ci- 24 

flernam. at cifferna vacua; aquam non babebat. 

* Sederunt autem manducare panem: c7 re[pi- з; 
cientes oculis , uiderunt et ecce viatores J [maelite 
veniebant ex Galaad: ёз“ cameli eorum pleni erant 
aromatibus ,esrefima e» Бабе: ibant autem dedu- 
cere ip Ægyptum. * Dixit autem ludas ad fratres 16 

fuos: Quid vtile, fi occiderimus fratrem noflri, & 
ab[tonderimus fanguinem eins? * U'enite vendamus 27 
ei f fmaelitrs iflirz at manus noftre ne fint [uper ей: 
quia frater et caro nofira efl.obedierunt aute fratres 
eins. SEt prateribant homines Madianite merca - +8 
tores: (Qj extraxerunt cz a[cédere fecerunt Jofeph 
ex cisterna: (gj vendiderunt Jofeph ffmaelitis vi- 
ginti aureis . eo deduxerunt Fofèph in Æg yptum. 
5 Rener fus efl aut? Ruben ad ciflernä: (n0 inuenit zs 
Тојерр in ciflerna. eo rupit veftimenta fua: *Et re- зо 
uerfus est ad fratres fuos, et ait : Puer non efl in ci- 


ела: ego autem quò iboadhuc? * Accipientes au- | 


tem tunicam Jofeph, ingulauerunt Бейит сарғағӣ: 


CHALDAICAE PARAPHRASIS 
3 Inuenitque eum vir, & aberrabat in арго, & interrogau 


indica,ob(ecro,mihi vbi ipfi pafcant. 7 Etaitvir- 
feph poft fratres füos:& inueniteosin Dothan. 


lum vtinterficerenteum. 


iteum vir,dicens: Quid quaris? 
Profe&i funt hinc : quoniam audiui illos dicentes: Eamus in Dothan. & abiit Io- 

"  Erviderunreum à longè: & antequám appropinquaretad cos, cogirauerunt contrail- - 
" Dixitque vnufqui(que ad frat 
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TRANSLATIO. 
‘€ Erdixit: Fratres meos ego quaro: 


rem fuum: Ecce dominus fomniorum ifte qui venit. ** Ernunc venite,oc- 


cidamus eum,& proticiamus eum in vnam ex cifternis: & dicemus,Beftia peffima comedit eum: & videbimus quis erit finis (отпіогит fnorum. 


= Audiuitque Ruben, & liberauiteum de manibus eorum: &ait: Non interficiamus animam eius. 


* Dixitque Ruben: Non effundatis 


fanguinem: proiicite eum in cifternam hanc,qua eft in folitudine: & manum non extendatis in eum:vt liberaret eum de manibus eorum,vt reduce- 


rereum patri fuo. 


** Ectulerunteum, & miferunt eum in citernam. cifterna autem erat vacua in qua non erant aqua. 


* Ec fadum eft cùm veniffet Lofeph ad fratres fuos,nudauerunt Iofeph tunica fua, tunica polymitaque erat fuper eum. 
: 


Etrecubuerunt ad comeden- 


dum panem: & leuauerunt oculos fuos,& viderunt: & ecce turba Arabum veniebat de Galaad; & cameli eorum onerati aromatis;refina, & ftacte,i- 


bant vt defcenderent in ZEgyptum. 
К Е 5 

mus fanguinem cius? 

obedieruntei fratres (пі. 


Arabibus viginti ficlisargenti:& adduxerunt Iofeph in Egyptum. 
и тае 1 саа fratres (оз, &ait: Puer non comparet: & ego quà vadam? 


& cidit veftimenta fua. 


** Dixitque Iudas fratribus fuis; Quid lucri erit nobis fi occiderimus fratrem noftrum, & cooperueri- 


7 Venite, vendamus eum Arabibus: & manus noftra non (itin eum: quoniam frater nofter, & caro noftra eft: & 
м Errranfierunt viri negociatores Madianite: & extraxerunt & leuauctunt Iofeph deci(terna, & vendiderunteum 
„ ” Etreuerfüs eft Ruben ad cifternam: & ecce Iofeph non eratin cifterna: 
' Ectulerunt tunicam 


Iofeph,& ma&tauerunt hzdum caprarum: $ tinxerunttunicam in fanguinem. 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. lacob, - 


з: *Mittétes quiferrentad patr, & dicerét:Háe | 


G inuenimus: vide vtrüm tunica filij tui fit, an 


з nó. fQuácü cognouiffet pater,ait: Tunica fig 


lij mei eft. fera peflima comedit cü : beflia de. ' 
;4 uorauit lofeph.*Sciffif]; veftibus, indutus eft 
scilitio,lugésfilium {пй multo tépore. *Cógre- 
gatis auté cunctis liberis eius, vt lenirét dolo- 
rë patris,noluit confolationé accipere fedait: 
Defcédà ad filià тей lugens in infernü.& Шо 


зе perfcuerantein fletu; *Madianitz vendiderüt 
Iofeph in ZEgypto,Phutiphari eunucho Pha- 


raonis,magiltro militum. САР. XXXVIII ` 


1 4; Odé tépore , defcendens Iudas à fratribus 
A Басай virü Odolamiten,nomine 
+ Hyra.* Vidítq; ibi Айа hominis Chananzi;vo 
cabulo Sue . & accepta vxore, ingreffus eftad. 


з cam.*Q ueconcepit & peperit filii, & vocauit - 


*nomé eius Her.*Rurfümq, concepto foctu,na 
s tum filii vocauitOná.*Tertiü quoq; peperit, 
qué appellauit Sela.quo nato,parere vItrà cef- 


« fauit. *Dedit autem Iudas vxorem primoge- | 


7 nito fuo Her,nomine Thamar. *Fuit quoque 
Her primogenit’ Iude , пед in cófpectu Dfii: 

s &ideó ab co occifus eft. *Dixitergo Iudas ad 
Onáfiliü fuü:Ingrederc advxoré fratris tui, & 

э fociare illi,vt fufcitesfeme fratri tuo.*Ille fciés 
по nafci fibi filios jintroiés advxoré fratris Їйї, 
femen fundebat in terrá; ne liberi fratris noie 
го nafcerctur. *Et idcircó percuffit eum Diis,eo 
и quód ré deteflabilé faceret. *Q uaobré dixitIu 
das Thamar пиги! fuç:Efto viduain domopa 


tris tui, donectrefcat Sela filius meus. Time- 


bat enim, ne & ipfe moreretur, ficut fratres e- 
ius. que abiit, & habitauitin domo parris fui. 
г. *Euolutis autem multis annis,mortua eft filia 
Suz vxor Iuda . Qui рой иа, confolatione 
füfcepta,afcendebat ad tonforesouium fuarü, 
ipfe& Hyras opilio gregis Odolamita inTha- 
з mnas. *Nunciatúmq; cft Thamar,quód focer 
illius afcenderet in Thamnas ad tódendas o- 
r4 ues. *Q ue depofítis viduitatis veftibus,affum 
pfit cheriftrum: & mutato habitu, fedicin bi- 


uio itineris quod ducit Thamnan: со quód 


creui(fetSela,& non eum accepifet maritum. 
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Interp.ex Стас |х, GENESIS: 


* Et polluerunt tunicam variam: e» attulerat pa s: 
tri [uos qo» dixerit: Hanc inuenimus snofce fi tunica 
filij tui efl am non.* Et cognouit eam: соч ait : Tunica 55 
filij mei eft :beflia mala deuorauit cum: beflia rapuit 
Тојёрр. * Rupit autem Jacob veflimenta Justo im за 
pofuit cilicium fuper lunbum fuum: cos lugebat fili 
fuum dies multos. Congregati [unt autem omnes fi- 35 
lij eius co file, co venerunt confolari eum; éo në 
voluit confolationem accipere, dices, Quòd defcëda 
ad filium meum lugens m infernum . e fleuit eum 
pater ems. + At Madianite vendiderunt Iofeph в 
in Æg yptum Phutiphari eunuchoPharaonis prin- 
cipi coquorum. САР. XXXVIII. 
Ee eft autem in tempore illo, de[cedit Iudas з 

à fratribus fuis , co peruenit vfque ad hominem 
quendam Odollamiten cui nomen Iras" Et vidit il- = 
lic Judas filiam hominis Chananei, cui nomen Saua. 
соч accepit eain, er ingreffus estad eam. * Et conci- 
piens peperit filium, c? vocauit nomen eius Her. — 
262 concipiens adbuc, peperit filiumse?* vocauit no~ 4 
men eius Onan. * Et adiiciens peperit filium, c7 vo 
cauit nomi eins Silü. bac autem erat in Chasbi,qua- 
do peperit eos. *Et accepit fudas coxorem Her pri- 
mogenito fuo,cui nome T bamar.* Fuit auté Her pri- 
mogenitus l ийе malus cora Dho: et occidit ей Рё. 
* Dixit autë Judas Oni: Ingredere ad vxore fratris 
tui, eg duc vxorë eam, es» fufcita femen fratri tuo. 
#$с}ёу auté Ona дидй mon eins erit femen : fattü est 
quädo ingre[fus eft advxcré fratris [ui,effudit [uper 
гегтй,те daret [eme fratri fuo. * Malú auté apparuit 1 
соғ Deoquia fecit boc: et occidit et bic. 5 Dixit ант 
të fudasT hamar nurui fae:S ede vidua in domo pa- 
tris tui, donec magnus efficiatur 5 ilo filius тем. 
xitentyne fortà moriatur et ifle, ficut et fratres ens. 
abies aute Thamar fidit im domo patris fui. + Mul- 
tiplicati funt autem dies , eo» mortua е]? Saua vxor 
Зийа. с confolatas ийла, afcendit ad tondentes o- 
иез fuas ,ipfe ez Fras pastor eins Odollamitas її 
Thamna. 35 Et nunciatum eft Tbamar nurui fue, di- 
centes: Ecce focer tuus afcendit in Thamna, tondere 
oues fuas. Et auferens veflimenta viduitatis д №, 
induit tberiflrum , се ornata е]? ad portas Enan, 

ue efl im tran[itu Thánan, vidit eni quód magnus 
fetus ef 5 10: ipfe autem non dedit eam illi coxorc. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


ГЕМЕХІХ, ХОЛ т 13% 
ji € 3 VOIR Ty КИТ? а°згорш\ду . С єйгї}єЇдш тд тте} 
aus C dmon Sy pouss, imho d YTO F Vaca 2 nu. 
э» KY n yo ату, de), ada # Чой шет Snplov mongey 
34 халфа ату Эро) йртасге РУ ї®тїф. *еррийе Э ia- 
zob ra juana ойл, ёт ranno c) тїуосф)х ours, 
ЁД то фу and iutos mornes. Cuni an Э mles 
© doi ли жоі ЗГ leges (C ia Doy, agranir aito ol 
сбх nbere marane et Ada, om aca шоу meds тууду 
16 шале ду el Hov о) ##хшә ву aury 0 тате ойл.“ @ д 
padwaio drido o vy ioo es ауотоутєтефрӯ т} amd- 
2 Ш Qaa do ypu ауер. лл. 

r `Ефб 3 ёр тё хшр@ caveto xot een ido e лт тоу dden- 
hór dns C «фе © tws тед dy ptomró пуд. 0$оўў\а и.т, 
‚бош cigas. © деи ёха дос 5ЈаЛёеа dybeun z шоо, | 
з ý voua cow. C EX a ey ойи, ela v Dev теде a TT. Coun 
„Аата. ётехеу doy C. êndnere 1° буор. durd ie. C ouma- 
› бета £m érexe ov (C act? ere v? буола. dila aceto, TEOT 
Seca érexey jon, Č ема лате 1° roud ctus , ONU. aimi 
«ту y aai inia ётенеу a Gus. ко] 201620 ied ос илайх. 
„йелі лег хе durd y ovo as долар. 106 2 йо mem Cros 
s icUda. zrovmpóc буМЛ0У xugie xod cé lewey aevo бес. eire 

3 iudas тй avas, arenge neos Tlw Гоно О) 

cs emiau Geur atur È dyan (ov ати vd aX Qd 
‚ти. À duvan on gedug irt anteua [eve o Отау йл 

be лед; lw робко Sade ps dug, еее v уйу, ил 
тө З арр dd idea bd tu. торду 2) 2Фазуи бушу GO 
v ee m тойс Ero È mat rune C тоу. cine 2 12926; алар 
Ti wj dvg хае теа ду т oio S лалебс rs sws uilas 
551) anov ó jos us. ле uh mole pora хо) eor 8" s 
л xg © ade qol durd. л rSodoa ) $a uar, Ca i o бу 
r2 TU охо 8 полос QUT ic. * лии (Соо At ainutew no 
сліз др Cautin yi iod xg соили iudas ys- 
Bn ст сїў ха оу U паба ойл, aec ©йрасбто- 
s elw durd ó dõoñnauime cis Saua. * wo) туу \п So маф 
тй йн фп ойлу , Аёуоутес, 1$0)8ге›9егос Cou Ып eic 9a- 
4 pud naeyi vd rebala durd. ` xo EINO L em TO i Lo mat 
? ympeuaeuc o. оті; абал т 0625092,6 MaMa- 
ліса 6 reae de тила буаз, e mapis Фе шуй» eise Э 
п иас ботан” asc 2 319 охе avlar оло [ovaixat. 


TRANSLATIO. 


* Etmiferunttunicam polymitam; & attulerunt patri fuo,atque dixerunt: Hanc innenimus:cognofce nunc fi tunica filij tui cft;an non. 


» Ercognouit eam: & ait: Tunica filij mei eft: beftia peffima comedit eum; occifione occifus eft Lofeph- 
pofuit faccum n lumbis furs: & luxit diebus multis fuper filium fuum. 


?^ Er {сй lacob veftimenta fua: & 
3 Ecfarrexerunt omnes filij fui, & omnes filiz luæ,vt conlolarentut 


cum: & noluitaccipere confolationem:& ait: Quoniam defcendam fuper filium meum lugens in infernum. & planxit eum pater РОУ А 


піса autem vendiderunt eum in вурго Putiphari principi Pharaonis; magiftro militum. 
T factü eft in Шо tépore,& defcédit Iudas à fratribus tuis:& diuertirad virů Odolamité, cuius nome erat Нуга. 
очса nomé erat Sue:& accepit eá,ingreffufq; eft adeà. 


XXXVIII. 
* Viditq; ibi Indas filiam Һоїѕ 
! Etconcepit; & peperit fliú, & vocauit nomé eius; Her. * Сбсеріхо; rurfus, 


САР. 


& peperit &liá,& vocauit nomé eius Onan. 'Ét addidit rurfus, & peperit filià,vocauitq; nomen eius Sela: erat in Chezib quado peperit cu. Etac- 


cepit Iudas vxore Her primogenito fuo,cuius nomé erat T hamar. * Erat aute 
E Dixitq; ludas ad Onã:Ingredere ad vxoré fratris tui, & fociare illi;& fufcita (emen fratri ruo. i qu поп пој 
fui,corrüpebat viam (иа fuper terram,vr non fafcitarec femen fratri (оо. ^ Difplicuitq; cora Оло 


femé: & quando ingrediebatur ad vxorem fratris 
uod fecit & interfecit etiá ipfum. "' Dixitque luda 
foo moriatuc etiá ipfe, ficut fratres eius, Et abiit Th 


? Erat autem Нег primogenitus Iudz malus corãDño:& occidit eum Dominus. 
Ж CognouitQ; Onan,quonià non nofe eius vocaretur 


s Thamar nurui [uz:Efto vidua in domo patris tui, donec crefcat Sela filius meus;dixitenim,ne 
amar,& habitauit in domo patris fui. i: Poft multos autem dies mortua eft filia Sue vxor Iude. 


& confolatus eft ludas; & afcendit ad tonfores ouium fuarum 1a Thamnath,ip(e & Hyra (ocius eius Odolamites. " Nunciarumque eft Thamar;di- 


cendo * Ecce (осег tuus afcendit in Thamnath, ad tondendas oues fuas. idu р 
п: quoniam vidit quód creucrat Sela,& ipfa non tradebatur ei in vxorem, 


uit (e; & edicin biuio itineris , quod eft iuxta viam T hamnatl 


1+ Ec depofüit veftimena viduitatis fuæ fe , & operuit fe pallio, & orna- 
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GENESIS, Tranflat.B.Hierony. Jacob. 


|; Опат cùm vidiffet Iudas, fofpicatus eft effe 


meretricem.operuerat enim vultum fu um,ne 
в agnofceretur. *Ingredienfque ad cam,ait,Di- 
mitte me,vt cocá tecü . Nefciebat enim quód 
:7 nurus fua effer, * Q ua refpondente, Quid da- 


bis mihi,vt fruaris concubitu meo?dixit: Mit — 


C tam tibi hedum de gregibus . Rurfumá; Ша 
dicente, Patiar quod vis, fi dederis mihi arra- 
{з boné,donec mittas quod polliceris. *Ait Iu- 
das:Q uid tibi vis proarrabone dari?refpódit: 
Apnulum tuum & armillà,& baculum quem 
manu tenes. Ad vnum igitur coitum mulier 
19 concepit. *Et furgens abiit.depofitod; habitu 
qué fumpferat, induta eft viduitatis vcflibus. 
Ło Mifit autem Iudas hedum per paflorem (ой 
Odolamitem, vt reciperet pignus quod dede- 


и ratmulieri.Quicüm non inueniffet eam *In- | 
2 


terrogauithomines loci illius , УЫ eft mulier 
quz fedebat in biuio? rcfpondentibus cüctis, 
:: Non fuitin loco ifto meretrix. * Reueríus cft 
adIudam,& dixit сї: Noninuenieam . fed & 
homines loci illius dixerunt mihi , nunquam 
1; fedifleibifcortum. * Ait Iudas: Habeat fibi. 
Certe médacij arguere nos non poteft.ego mi- 
fi hzdum quem promiferam;& tu non inue- 
24 nifti eam.*Ecce auté pofl tres menfes nuncia- 


uerunt Iudz,dicentes : Fornicata eft Thamar. 


nurus tua; & vidctur vterus illius intumefce- 
D re.Dixitd; Iudas:Producite са, vt cóburatur. 
15 #Quæ сй duceretur ad poená,mifitad focerü 
fuum,dicés: De viro cuius hzc funt , concepi. 
cognofce cuius fit anulus & armilla;& bacul’. 
26. * Quiagnitis muncribusait: Iuftior me cft: 
quia non tradidi eam Sela filio meo. Attamen 
27 Уста non cognouit eam.*Inflante autem par- 
.stu,apparucruntgeminiin vtero. * Atquein 
ipfaeffufione infantium, vnus protulit апі, 
in qua obftetrix ligauit coccinum;dicens :Ifle 
1» egredietur prior. "Illo vero retrahente manü, 
cgreffus eftalter. Dixitque mulier: Q uare di- 
uifa eft propter te maccria?Et ob hanc caufam 
зе vocauit nomen cius,Phares.  Pofleà egref- 
fus eft frater eius , in cuius manu erat cocci- 
num: quem appellauit, Zaram. 
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Íntetp.ex Gracc.Ixx. i : ERSTES = 4 
р GENESIS; LlENEZIX. Mlegulodum sd o 133 


* Etcvidens eam Judas , putauit eam meretri- 15 
cem effe.cooperuit enim faciem fuam, es? пй cognouit 
eam. * Declinauit autem adeam соат c» ait 16 
illi : Sine me ingredi ad te . поп enim cognouit дидй 
nurus eius eff, *Flla autem dixit: Quid mi- 17 
hi dabis, fi ingreffus fueris ad me ? e» ait : Ego tibi 
mittam Бейит caprarum de ouibus meis. 

* jlla autem dixit : Si dederis mihi pignus, do- 1% 
nec mittastu. Jlle антет dixit : Quod pignus tibi 
dabo? illa autem dixit eAnulum tuum, <r armilla, 
é virgam que in manu tua . @/ dedit ei; co in- 

ате efl ad eam: @7 im vtero concepit ex со. 

* Gr (urgens, abiit . сох depofuit pallium [uum à xs 

Jéipfaseo induit cveffimenta viduitatis fue, 
* Mifit autem fudas Байит ex capris in manu zo 
рафоги [ai Odollamite, vt reciperet pignus à mulie- 
те. со: non inuenit eam. 
* pterrogatit autem cviros qui ex loco bi efl 21 
meretrix qua erat in Enan in cuia eg dixerunt: 
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Non fuit bic meretrix. * Et reuerfus eff ad Iu- 23| |, , y порт. * xg) eres por пед iota xo) drehen 

dam: es: ait Non inueni: ce» bomines qui de loco di «боду. xo) Уй; ота Eu, EUN ME CC) a 

cunt non effe hic meretricem. — * «Ait antem Iu- +3 р 7 GUIAS d UE. quom IL 
z; деуши). ёле 3 idu, #уёт@ a (a. * ANN мї тоте 


das: Habeat ea. fed ne fortà derideamur.ego quidem 
nift Бейит bunc, tu autem non inuenisti. 

* Рабит eft pof trimefire nunciatum eft T uda, 24 
dicentes :Fornicataeft Thamar nurus tua: co» ессе in 
cvtero habet de fornicatione . Dixit autem fudas: 
Educite eam ey: comburatur. — 5 Ípfa autem ad-5 
du£ayni[it ad focerum fuum dicens: Ex bomine cu 
ius bec [unt едо in vtero babeo. c7 ait: Cognofte cu 
ins рУ armilla éy virga bac. — * Cognouit *« 
autem fudas et ait fufhficata efl Thamar quàm e- 

o. cuius caufa non dedi eam Silon filio meo. соч non 
addidit vltra cognofcere eam. * Габит efl au- +7 
zem quando peperit (Qj huic erat gemini in vtero e- 
jus. ° Еайит efl autem cùm pareret ipfaycumus » 
protulit manum fuam. accipiens autem obfletrix;li- 
ganit fuper manum eius соссіпит сепз: Hic egre- 
dietur prior. * Ut autem contraxit iABWIBSQ2* 2^ 
fiatim egre[[aseft frater eius : illa autem dixit, quid 
dia eff propter te maceria? et vocauit nomen eins 


Phares. * Et poft boc egre[us eft frater eius, зе 
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5 Et viditeam Iudas, & putauit eam effe meretricem; quia.operuerat faciem (пат. TN 1 i Et акш ад eam їп viam, & ait: Permite 
te,obfecro,vt ingrediarad te. non enit fciebatquód nurus fua elfet. Ec ait: Quid dabismihi vt ingrediaris ad me: Ecdixit:Ego mittam 


hædum caprarum de gregibus, Et ait: Si dederis mihi pignus,donec mittas. — " Ecdixit: Quod erit pignus quod dabo tibi ?&ait : Anu- 
lus tuus, & fudarium tuum, & baculus tuus;qui eftin manu tua. Et deditei: & ingreffus eft ad eam,& сопсерісех eo. Et fürrexit &ab« 
jit: & depofüit pallium fuum à fe, & induit fe veftimento viduitatis fua. 2 f Et mifit Iudas hzdum de capris per manum amici fui Odola- 
mitæ,vtacciperet pignus de manu mulieris: & non inuenit eam. Ecinterrogauit homincs loci,dicens: Vbi eft meretrix quz erat in biz 
uio itineris? & dixerunt: Non eft hic meretrix. “ Ecreuerfuseftad Iudam, & ait: Non inueni cam. viri quoque loci dixerunt: Non eft hic 
meretrix. ? Dixitque Iudas: Accipiat fibi pignus,ne forte fimus in derifum : ecce mifi hzdum hunc, & tu non inuenilti eam. 


+ Ecfactum eft рой tres menfes: & nunciatum eft I udz,dicendo:Fornicata eft Thamar nurus tua: & ecce concepit ex fornicatione.& dixitIu- 
das: Educite eam, & comburatur. у Ipfaeducebatur : & ipfa mifit ad (осегот füum,dicens : De e сүн (ппг,еро concept: & 
ait: Cognofce, obfecro, cuius eft anulus, & (udarium,& baculus hic. С Etcognouit Iudas: & air, Iuftificata e “т me ipfa concepit; со 
quód non tradidi eam Sela filio meo. & укса поп cognouit eam., ~ | Ecfactum ей in tempore partus, & ecce gemelli in уе ра, 

н Erfa&um eft cùm parerer, protulit vnus manum. & accepit obftetrix coccinum,& ligauit fuper manum eius coccinum,dicens; Ніс egret- 
fuseft prior 7 Ertfadumeftcim reduceret manum fuam , ecce egreffus eft frater eius. & ait : Quàm maxima fortitudo 
fuitin te,vt preualeres? & vocaukt nomen eius, Phares, * Etpofthzc egrellus eft frater cius, fuper cuius manu erat cocci- 


num; & vocauit nomen eius Zara. M А 
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GENESIS, Tranílat.B.Hicrony. ёр. 


CAP. XX XI X. 

: y Gitur Iofeph ductus eft in ZEgyptü : emítq; 
A ls Phutiphar eunuchus Pharaonis prin- 
ceps exercitus fui, vir ZEgyptius,de manu Hif 
maclitarum, à quibus perductus erat. 

* Fuítque Dominus cum co : & etat virin 
cunctis рго(реге agens.habitauitduein domo 
:dominifui: * Qui opume nouerat Domi- 
пот effe cum eo;& omnia qua gereret ab со, 


1 


des RAE den p 
| ^ dirigiin manu illius. Inuenítq;Iofeph gra- 


tiam coram domino fuo;& miniftrabat ci. 
+ * Aquo przpofitus omnibus , gubernabat 


creditam fibi domum, & vniuerfa que citra- 

. dirafuerant. Bencdixitdue Dominus domui 
4Egyptij propter Iofeph : & multiplicauit tà 
Bin zdibus, quàm in agris cunctà eius fubftan- 
étiam. ° Necquicquam aliud noucratnifi pa 
nem quo vefccbatur. Erat autem Iofeph pul- 

7 chra facie,& decorusafpectu. * Poft multos 
itaque dies, iniecit domina fua oculos fuos in 

s Iofeph. & ait:Dormi mecum. # Ош nequa- 
quam acquiefcens operi nefario,dixit ad cam: 
Ecce dominus meus omnibus mihi traditis, 


quani eft quod non in mea fit poteftate , vcl 
non tradiderit mihi , præter te quz vxor eius 
cs. quomodo ergo poffum hoc malum facere, 
1° & peccare in Deum meum? * Huiufcemodi 
verbis per fingulos dies loquebatur, & mulicr 
molefta erat adolefcenti: & ille recufabat ftu- 
1: prü. * Acciditautem quadam die, vt intraret 
C Iofeph domü,& operis quippia abfq; arbitris 
+ faceret. 5 Etilla apprehéfà lacinia veftimenti 
cius,diceret: Dormi mecü.Q ui relicto in ma- 
єз nu е? pallio,fugit, & cgreffus cft foras. $C üd; 
vidiffet mulier ус in manibus fuis, & fc effe 
'4contemptam, 
mus fue, & ait ad eos: En introduxit virü He- 
brxzum,vt illudetet nobis.ingrcffuseft ad me, 
15 Vf colrct mecum. * Cümque cgo fuccla- 
mallem, & audiffet vocem mcam reliquit pal- 
гє lium quod tencebam,& fugit foras. * Inar- 
gumentum ergo fidei , retentum pallium, o- 
|! ftendit maritoreuertenti domum: 
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| *ignoratquid habeat in domo (па: 5Nec quic- ` 


Suplo. 


* Vocauitad fe hominesdo- ` 


Interp.ex Græc-lxx. GENESIS. 


CAPTEX AIN 

Le autem deductus est mn Egyptum: es emit 
eum "Petephres eunuchus Pharaonis ,printeps co- 
quorum yvir Æg yptius, de manu Ifmaelitarum, gui 
deduxerunt eum Шис. * Et fuit Dominus cum Io- 
feph. & fuit vit fortunatus, & fuit in domo apud 
domnum [uum eAeg yptium. * Sciebat autem domi- 
mus eins ,quòd Dominus erat cum eo: сэх quecung; 
faceret, Dhs prosþeraret т manibus eius. eo» inue- 
nit gratiam lofeph coram айо fuo. * Placuit autem 
eis e confütuim eum [uper domum fuam: со omnia 
quacunque erant ei, dedit in manum Tofepb. *Еабй 
eft autem pofiquam con[htutus eft ipfe fupcr domum 
eius er fuper отта quecunque erant ei. Et bene- 
dixit Diis domum «Аер yptij propter Jofeph. e» fa- 
éla est benediéfio dii in exiflentibus ei in domoet in 
agro eius. * €t cömifit omnia quecunque erant ei,in 
manus Jofeph et non [ciebat eorit que apud fe nihil, 
preter panem quo vefcebatur ipfe. @ erat Jofeph 
pulcher facie, e decorus affe£tu cvaldé. * Et factu 
eff pof? cuerba bac, dv iniecit vxor dii eiusoculos 
fuos т Lofepb: & dixit,Dormimecum. *Tlle autem 
non voluit. dixit autem coxori 021 (ui: Si dns meus 
mon cit propter me in domo fua: ёз ofa quecunque 
funt ei, dedit n manus meas, * Et non eft in domo 
bac, ueque excipit à me nihil, prater te; eo quid tu 
сохот elus es. qo quomodo faciam verbum malum 
hoc, ce» peccabo coram Deo? * Quando autem loque- 
batur lojeph diem ex йе „у non obediuit ei dormi- 
re cum ca put cowet сит са. * аба е autem talis 
quada dies ez intrauit ТојерЬ in domu facere opera 
[aset пето erat in domo intus. * Et attraxit ей ve- 
flimentis, dicens: Dormi mecum. eo» relinquens ve 
imenta [ua in manibus eius ;fugit х egreffus eft 
foras. * Et fa&ium 6 ог vidit quòd relinquens 
eveflimenta fua in manibus eius, fugit, e egreffus 
efl foras: * Etcvocauit exi[lentes in domo c: ait 
illis, dicens: Uidete , introduxit nobis [eruum He- 
breum illudere nolis. intrauit ad me, dicens: Dor- 
miam tecum. «y clamaui voce magna. * Cum au- 
tem audiret ip[é quid exaltaui vocem meam ,et cla- 
maui relinquens veflimenta [на apud me fugit, co 


egreffus eff foras. * Et relinquit veflimenta apud fe, 16| 


donec venit dominus in domum fuam. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


LTENEZIX. брий&лтау d 135 
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TRANSLATIO. 


CAP. XXXIX. 5 


I Ofeph auté dedu&us eft in JEgyptü;& emit eŭ Putiphar princeps Pharaonis, magifter militum,vir Zgyptius,de manu Arabum; qui deduxerunt 


eum ibi. * Etfa&ü eft verbü Domini in auxilium Iofeph: & fuit vir profperé agés; erat; in domo domini fui 4Egypuj. ` Et vidit ds cius ср crat 
verbü Di in auxiliü eius: & oia que ipfe faciebat, Dis dirigebat in manu faa. *EcinuenitIofeph mifericordiá in oculis eius: & miniftrabat ei;& сб- 


ftituit eú fuper domü fuam: & oia quz habebar,tradidirin manu eius. 


' Erfactum eft ab eo tempore quo cóftituit eum in domo fua, & fuper omnia 


quz habebat;& benedixit Dñs domui Egypti) jppter Iofeph:& fuit benedictio Domini in omnibus quz habebat in domo & in agro. * ÉEcreliquit 
oia fua in manu Iofeph;& nó nouerat cii co wcag nili pané quo vefcebatur. Eratq; Lofeph pulcher facie, & decorus a(pectu. ' Er fatum eft poft ver- 
ba hzc,leuauit vxor domini fui oculos ad DORE dixit:Cuba mecum. * Etnoluit. & ait vxori domini (ui : Ecce dominus meus non nouit mecum 


quicquam eorü que in domo fua fant, & omnia fua tradidit in manu mea. 
ter te;eo us tu vxor eius es. quomodo ergo faciam hoc magnum malum, & peccabo coram 
ies,non асдшешг ei vt cubaret cum ea,vt effet cum ea. 


fingulos 


э Non eft ipfe maior me in domo hacineq; prohibuit à me quicquam pre- 
Deo? "Er factum eft cùm loqueretur cum Iofeph per 
ч Ecfactam eft quadam die, & ingreffus eft in domum, vt inueftigaret cripturas ra- 


tionis (uz. & nullus vir de hominibus domus erat ibiindomo. " Apprehenditque velhimenta eius, dicens: Cuba mecum, Et reliquit veftimenta 


fuain manu eius: & fugit, & egrelfus eft foras. 


з Er fa&um elt cùm vidilfet quód reliquiffet veftimenta eius in manu (йа , & quód fugilfet foras: 


'* Vocauit viros domus fua: & aiteis, dicens: Videte,adduxit nobis virum Hebreum,vt illuderer nobis: ingreffus eft ad me vt cubaret mecum: & 


clamaui voce magna. 
ей foras. 


у Er factum eft cùm audiret quód eleuarem vocem meam & clamarem,freliquit veftimenta fua apud me; & fugit; & egreffus 
© Ec ratinuit veftimentum eius apud fe donec veniret dominus eius in domum fuam. 
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EXC) 
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GENESIS. Tranflat.B. Hierony. Tofeph. 


ı7 *Etait:Ingreffuseft ad meferuusHcbrzus, 
quem adduxifti,vtilluderet mihi. 

з _ * Cumque audiffet me clamare, reliquit 
pallium quod tenebam,& fugit foras. 

19  * Hisauditis dominus, & nimium credu- 
lus verbis coniugis, iratus eft valdc. 

19 * Tradiditque Iofeph in carcerem,vbi vin- 
&i regis cuftodiebantur: & erat ibi claufus. 

: / 5 Fuitautem Dominuscumlofeph,& mi- 
fertuseft illius: & dedit ei gratiam in confpc- 
Фи principis carceris: 


аъ Quitradiditin manuillius vniuerfos vin- 


Фоѕ qui in cuftodia tenebantur: & quicquid 
fiebat,füb ipfo erat. 

1. * Nec nouerat aliquid cundis ei creditis. 
Dominus enim eratcum illo,& omnia opcra 
cius dirigebat. 


CAP. XL. 


1 q 15 itaque geftis, accidit vt peccarentduo 
А Паи rcgis JEgypti,& рог 
domino fuo. ; 
+ * Iratufģuecontra eos Pharao , (nam alter 
pincernis præerat,alter piftoribus) 
3> * Mifiteosin carcerem principis militum, 
in quoerat vinctus & Iofeph. 


+ * Atcufloscarceris tradiditeos Iofeph,qui 


& miniftrabat eis . aliquantulü temporis flu- 
xcrat,& illiin cuftodia tenebantur. 
з * Videruntdue ambo fomnium node v- 
na,iuxta interpretationem congruam fibi. 
6° Ad quos cümintroiffet Iofcph mane , & 
- vidiffeteos rrifles: 
7 * Scifcitatus eft eos,dicens: Cur triftiorcít 
B hodie folito facies veftra? 
з * Quirefponderunt : Somnium vidimus, 
& non eftqui interpretetur nobis . Dixitque 
ad cos Iofeph ; Nunquid non Dei cít interpre 
tatio?'referte mihi quid videritis. 
ə * Narrauit prior prapofitus pincernarum 
fomnium fuum: Videbam coram me vitem; 
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_1шїегр.ех Græc.lxx. GENESIS: 


i b. 
Et locuta eft ei fecundium verba bac, dicens: 17 


штен eff ad me feruus Hebreus quem introdu- 
xifi ad nos illudere mibi : €» dixit, Dormiam te- 


д P. ; 
сит. Ut autem audiuit quàd exaltaui vocem 


meam es» clamaui, relinquens veflimenta fua apud 


me, fugit, eo egreffus est. — * Байит cfl autem 
vt audiuit dominus eius verba vxoris Jua quecun- 
que locuta eft ad eum , dicens , Sic fecit mihi feruus 
tuus. e iratus efl tra. .— * Etaccipiens dominus 
Fofeph,iniecit eum in munitionem , сох in locum in 
ио vinti regis detinentur illic in munitione. 

$ Et fuit Dominus cum fofepb, et effudit ei mi- 
féricordiamse dedit ei gratiam coram principe car 

ceris. * Et dedit princeps carceris carcerem 
pe manum Jofeph ‚ €? omnes addutfos in carcere, 
eo omnia quecunque faciunt illic, ipfe erat faciens. 

* Non erat princeps carceris ex carcere (ciens 
propter ipfum nihil: omnia enim erant per manum 
Jofeph,eo quòd Dominus cum illo erat . б" quecum- 

que ipfe faciebat, Dominus profberabat in mambus 
eins. 

CARTALL: і 

р eff autem pofl verba bec , peccauit prin- 

ceps pincermarum regit Ер ypti, e?» princeps pi- 
florum domino [uo regi eAcgypti- 

* Et iratus est Pharao fuper duobus Eunuchis 
fuis; faper principe pincernarum, co fuper principe 
роит. * Et pofuit eos in cu[fodia in carcere 
in locum vbi Jofeph tacebatibi, — * Et commen- 
dauit princeps carceris Jofeph ipfos : eo affitit ей. 
fuerant autem dies in carcere. 

* Ercviderunt ambo [omnium in cuna note v- 
num: quorum vifiones in[omnij eorum. pincerna es 
piffor erant regi Aeg ypti existentes т carcere. 

ntrauit autem ad eos To(eph manè, сеч vidit 
сох, Со erant conturbati. 

* Er ipterrogauit eunuchos Pharaonis quierant 
сит eo, dicens: Quare facies vestra trifles hodie? 

+ Тр autem dixerunt: Somnium vidimus : Со 
conie&&ans illud mon eft. dixit autem ей Тојерћ, No 
per Deum maniféflatio eins effenarrate ergo mihi. 

* Et narrauit princeps pincernarum omnium 
faum Iofeph : eg? ait illi fic: Fn fomnio тео erat viż 
tis coram me: 


CHALDAICAE 


domo carceris: & omnia qua fiebant ibi;ipfe faciebat. 


litum,in domo vin&orum vbi Iofeph erat vin&us. 
dicbusin cuftodia. 


triftes. 
hodie? 
terpretatio fomnij: natrate;obfecro;mihi, 
vitis erat coram me: 


PARAPHRASIS 

© Eclocutaeftcum со verba hzc, dicens: Ingreffus eft ad me ferus Hebræus quem adduxifti nobis,vt illuderet mihi. 
ciim eleuarem vocem meam & clamarem, reliquit veftimenta fua apud me;& fugit foras. 
vxoris fuz,quz locura eft ad eum,dicens: Sicut verba hzc fecit mihi feruus tuus: & iratus eft furor eius. 
& tradiditeum in domum carceris vbi vin&ti regis erant. eratque ibi in domo carceris . 
tum co mifericordiam, & dedit illi gratiam coram principe carceris. 
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TRANSLATIO. 

" Et fatum eft 
» Er factum eftcùm audiret dominus eius verba 
* Tulitque dominus Iofeph eum, 
= Erfuitverbum Domini in auxilium Iofeph, & feci 
* Er tradidit princeps carceris in manu Iofeph omnes vin&os qui erant in 


ч Nullum deli&um videbat princeps carceris in manu eius, со quód verbum Domini 
erat in auxilium eius. & quod ipfe faciebat, Dominus dirigebat. 

T fatum eft poft verba hac;peccaucrunt pincerna regis урц, & piftor domino fuo regi Ægypti . 

H principes füos,contra principem pincernarum, & contra principem piftorum. sir | 

+ Etpofuit princeps militum cum eisIofeph, & miniflrabateis. & fueruntaliquibus 

ғ Somniaueruntautem fomnium ambo, vnu(quifque fomnium fuum in no&e vna, finguli iuxta interpretationem {опг} 

fui: pincerna videlicet & piftor regis Брури,дш vincti erant in domo carceris. | ad eoslo l 

7 Etinterrogauit principes Pharaonis , qui fecum erant in cuftodiain domo domini fui, dicens: Quare facies veftra: triftes funt 

* Etdixerunt ei: Somnium fomniauimus, & pon cft qui interpreretur illud. Dixitque eis Iofeph: Vtique à facie Dei eft in- 

* Narrauitque princeps pincernaram (omnium fuum Iofeph, & dixitei : In fomnio mco ecce 


CAP. XL. 


* Eriratus eft Pharao contra 
* Etpofuiteosin cuftodia in domo magiftri mi- 


* Venitque ad eosTofeph mané,& vidit eos; & ecce erant 
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niinpoy niaan may noovqemt s 
mamia. iC aE AN i»van "'| rx cere: * Calicemque Pharaonis in manu 


|'ro * In quaerant tres propagines,crefcere pau- 
| ЖЫЛУУ 
C latim in gemmas, & ро fores уџаѕ maturef-. 


3p AS CAEN А Ж-А : E: ADNI mca.Tuliergo vuas,& expreffi in calicem qué 
i won ON DDN DUNES ГКР. тецёБа вада poculum Pharaoni. 


i5 "NM |: rne даў OT PN (ONI .. * RefponditIofeph : Hac eft interpretatio 


{олш лоор oin mwbw hna rwn fomnij: Tres propagines,tres adhuc diesfunt; - 


: | ү, M S 13 *Poftquos recordabitur Pharao minifte- 
TUNYTDN mwa mw’ EDO mW 70 "105° rij tui, & reftituet tein gradum priftinum;da- 
yawa Tr3;—)2-05 nn 7027-27 qm ré UR officium tuum , ficut 
E A Б З К ап as. à; 
mur coxa: лро г ШК ТҮРКҮТ 4 l * Tantüm memento mei „cùm tibi bene 
33 mom 72772) NY Pee T 20" "UNA ION fuerit: & facies mecum mifericordiam,vt fug 
ROUEN hi = Ое geras Pharaoni,vt educat me de ifto carcere. 

i ЖЛ ivan ЦА РМТ! ya җҖ ıs Оша furtim fublatus fum de terra He- 

+5 Pc con UND *j)233 23172 $ 315 D bræorum: & hic innocens in lacü miflus fum. 


: | M CANA : PCI 
ENSE i73 'DN myI wm myy 6 Videns piftorum magilter quód pruden- 


{ iot б ter fomnium diffoluiffct;ait: Et ego vidi fom- 
INTAN nimb ADNIA DYI CO'BND || nium, quód tria сапа farinz haberem fu- 


ban: ivy "eoo nyoy ninm hina s "Pereputmeum: f Etinvnocaniftro 
Von оао jf ves AMA 5 "^ || quoderatexcelfius,portare me putabam om- 
5х рп) neyo пуа VND 30 1207. |. nescibos, qui fiunt arte pifloria: aucfque co- 
Yaoi: pyyn: l medere ex co. 
ППК Ap p» vba: x " ї 7 08. * RefponditIofcph: Hæceft interpretatio 
"пуз * :conoe лур 0707 Лула ?| fomnij: Tria caniftra tres adhuc dies funt: 
D m теу quNTDN пр мї» o noo?v рэ 2 Poftquos auferet Pharao caput tuum;ac 
nie Ma Pa scopo IL: dfpendenteincruces ёсМассгаррпемојасгса 
рохо тзт AWI vow y y qm | canestuas. | 
vun прл mTorr iwn Danm ое * Exinde dies tertius natalicius Pharaonis 
РАИ о a ОКА ы а ур erat: qui faciens grande сопиїшїй pueris fuis, 
орол то VNTR NYNTIIY 72» nnob recordatus cft inter epulas magiftri pincerna- 
óEDNAwyS: VIY TIWAN W YNT DN] |. гит, 8: ріЙогит principis. 
- тат тт 2; 43 \ ГЫ z Ы 7$ ЭН * . Jur . 
yen R aA [Peers i оеш faum vt 
12% nno 705 7рхэ non EDINN W NI? j * Alterum fufpendit in patibulo;vt conie- 
лор npi-nN роот чак M coris veritas probaretur. | 
prre Farsi cese и T Et tamen füccedentibus profperis, præ- 
ND | pofitus picernarum oblitus eft interpretis fui. 
m e Ov , DAŞ уди n" t 1 G АР. XLI. е 
б Дур EM ipe ARTEN k "por duos annos vidit Pharao fomnium: pu 
(2^ m: Н чог р 72) rm cn + A 1 tabat fe ftare fuper fluuium: 


IN) 7892 rA» I5 yav r-5y Quem ||- * De quo aftendebant feptem boues pul- 
de E UT os SR TT y сга & craffz nimis : & pafcebantur in locis 
i NI naym wI paluftribus. { 


DPIN Cu 
киззупталрл т?л Лулел ыр U а руту чола үз лд рал npres mos 12 em posu тутумда 1° 


үрк por карп рша тартпа рлар туур) > 1 муча тор коо тогуу) пула коо by pini Гур? 


Ы тро SDYTEONDYD крл пута путат чор pom усло р руту rise qoa por Ngga "3 
улогу лда У PUTES r3 3022 p8m йула r232 200a "oy YI 390 ү 30» 12 399 22235 
NIPPI NIN йз дт лдутл да N Coin a? sum É rryps ran тШ ON COVTO MIY NU ea 9st NIY 
ronde NOI pnm оох erp inm] Лулу оро p Оз !7 obym Ngon 

Эрл зїн үру ауто нтр рат каппа par pornp рур pon mavan ans 1 
түшү Гү лат! 557 утро y yer ei ГҮЛ КӘР уот ару) 2 а ро qarveeipon ty 
NAIWNY H NNR N pampu урш ал гт орка E oap an лүшү maps 
| ко EREA pea yMO)P? gompinge 
TONN * iym hy esp Sup eoo ny pompae pron дїрр vm" Nn 
| (00 4 müns2 py ра pee moo prec qim pao 


же 


Interp.ex Сгас.|хх. GENESIS. 


* Tn autem wite tres propagines, & ipfa viref- з 
cens producebat germina maturos racemos Vue: 

* Et calix "Pharaonis in manu mea : qo accepi 11 
vuam, @/ ехрғеј ват in calicem, @ dedi calicem 
in manum Pharaonis.  * €t dixit ei Jofeph: Hoc 1: 
conie&atio eus: Trespropagines tres dies funt: 

* Adhuc tres dies et recordabitur Pharao prin- 13 
cipatus їшї: ey reflituet te ad principatum pincer- 
natus tui éo dabis calicem Pharaonis in manum e- 
ius з fecundum principatum tuum priorem, ficut e- 
ras vinum funders. * Sed memento mei per 14 
temetipfum, quando bend tibi fuerit: eg facies me- 
cum mi[ericordiam : сох recordatus. de me ad Pha- . 
raonem, соч educes me de carcere фо. S Quia 13) 

ferto fúrreptus Jum de terra Hebraeorum : cz bic 


поп feci nihil, fed iniecerunt. mein domum lacus 
риши. * Et vidit princeps piflorum , quód 
ге? conie£fauit : соғ ait Iofeph, c» ego vidi fom- 
nium: Putabam tria caniftra farimarum tollere fu- 
per caput meum: * Jn autem caniflro fuperiore 7) 
ab omuibus generibus , que comedit: Pharao opere 
pifforis : co» aues celi comederunt illa à сато capi- 
tis mei. — * Refþondens autem fofipb,att illi: Hac 1%, 
conie&£atio eius : Tria canilya tres dies funt: 

+ Adhuc tribus diebus et auferet Pharao caput *? 
tuum à teyc» (uspendet te in ligno: @/ comedenta- 
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m 


ses celicarnestuas àte..— * Fatum eft autem in +9 
die tertia natiuitatis dies erat Pharaonis: (Q7 facie- 
bat conuimium omnibus [ети fuis : co recordatus 
eff principis pincernarum ‚ c7 principatus principis 
pifforum in medio feruorum fuorum: 

* Et reflituit principem pincernarum 1n princi- +" 
patum fuum: eo dedit calicem in manum Pha- 
raonis. : 

* At principem pifforum fu&hendit, ficut conie- ** 
дий ей Jofeph. j 

* Etnon recordatus eff princeps pincernarum = 
Iofepb: fed oblitus eff eins. 

CAPIXLTI 
| uta eff autem pofl duos annos dierum, Pha- 1 
rao vidit fomnium: Exiffimabat flare fuper flu- 
тет: * Et ecce quafi ex flumine a[cendebant : 
feptem bounes pulchre facie c elete carnibus, c» 
pafcebantur in achi. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 
1 Erin viteeranttres palmites: & erat quafi florens , & producebát gemmas: & poft Hores maturabant vug in botris fuis. 
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pa. 
‹ Eyécóo 3 доо Фи йшер®у,Фагх@ ёдо дуйтгиу.ш%- 
„© isavu т Go rdeuod: * коа] 8 cat ace mg- 
quod atycGouvov £z (ot Boss , хох ти 99, o] силе Gis 
cus Ei, қо) б\ёмоу® ду та ои. 
TRANSLATIO. 
""Ercalix Pha- 


raonis erat in manu mea: & tollebam vuas,& exprimebam cas in calice Pharaonis, & ponebam calicem in manu Pharaonis. "Dixitqueeilofeph: 


Hac cit interpretatio eius: Tres palmites,tres dies funt: 


brzorum: & hic quoque nihil feci, vt ponerent me in carcerem. 


Ego quoque videbam in (omnio тео: & ecce tria caniftra plena pane principali erant fuper caput meum. 
cibo Pharaonis, qui fit arte piftoría: & aues comedebant ea que erant in caniftro (прег capite meo. ‹ 
?? In fine trium dierum auferet Pharao caput tuum à te, & füfpendet te in patibulo : & comedent aues 


pretatio eius: T ría caniftra,tres dies funt. 


5 In fine trium dierum recordabitur tui Pharao; & reducer te ad minifterium tuum, & po 
nes calicem Pharaonis in manu еіцѕ, їси anté confüeueras quando eras pincerna eius. 
obfecromecum mifericordiam, & recordaberis mei apud Pharaónem,& educes me de hoc carcere. 


i4 Sed memento mei tecum,cüm bené fuerit tibi. & facies, 
" Qroniam furto füblatus fum de terra He- 
'* Et vidit princeps piftorum quód re&tè interpretatus effet: & dixitad Iofeph: 
" Erin caniftro fuperiori erat de omni 
" Refponditque Iofcph, & ait:Hzc eft inter- 


carnėstuasàte, "^ Etfactum eftin dic tertio,die natiuitatis Pharaonis, fecit conuiuium omnibus ernis fuis:& recordatus eft capitis principis pin 
cernarum,& capitis principis piftorum in medio feruorum füorum. *' Et reduxit principem pincernarum ad minifterium fuum, & pofuit calicem 
fuper manum Pharaonis. " Et principem piftorum fufpendit,icat interpretatus eft eis Iofëph. ~ Ernon cht recordatus princeps pincernarum 


Iofeph: fed oblitus eft cius. 


САР. XLI. 


T fa&um eft poft duos annos, & Pharao fomniauit; & ecce ftabat (uper lumen: 


vifu, & pingues carnibus: & pafcebantur in prato» 


* Etecce de flumine afcendebant feptem boues pulchrz 
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To AMT x E ibas Wee ulchras nimis, & obefiscarnibus:quz in pa- 
' 3x3 rF wynwn nan ftu paludis vire&ta carpebant. 


оззрл cun 
mno * эку i y mim үл тар? pov vos prom mo poa 9 үз уллар pnm roin pae ыл 3 
ТУО РУО узш km mon nom qon 5 —— ine yo poem ho? Yet йл 32 m VA prom more 
y3U n к\р кїл qom 7 (улла зу отр IPP PRYNU  : 01 Әт ра 
Como ру тд урт пушт туч матае удха TANT E 7 адир учар sho Rows козо 
моу туо 17 у уза соу punn 5 с : rye rinm des rn гуду г {їп пуча yos кооп 
Noon дәт '' гота утту уор IMANA IM Y WAY O ^ тртырплшо 
гт куреп иду) кїр 27 жузу лулу солу музу оту "2 монт moon Dea aem OS a кууз 
күлруйрлапү "4 (Лү төрүү тфү WINNYM Ü WAATA ANI 
m'rw»weerwehnwo"nqorbnyyenow S O "1ңуууруулууүлодозйларт OS едО mon ap ГТ 
то Тоту тоот ра 3 b^ дула гт 30» ахл =s О үйрө креп VOU ns ^09 YDY ONT 
iays a paya Ae 7 `1 атулар) 
1 xoa tym eS rye ven oes pin yao pho eem oN 


3 


‚уе Deo non re[ponde bitur [alutare Pharaoni. 


Interp.exGrac.lxx. GENESIS. FENEZIZ, Шерил cay d. 141 
* eAlie autem boues feptem a[cendebant poft ip- з 

/ de flumine, turpes facie , e» graciles carnibus: 

ez pa[cebantur apud boues apud labium fluminis: 

* Erdeuorarunt feptem boues turpes @/ graci- 4 
les carnibus feptem boues pulchras facie cos eleétas, 
excitatus eft autem Pharao: 

* Et [оташе fecundo: čo ecce Јер [Dice afin- s 
debant in propagine cona сіе e pulchra: 

* Et ecce feptem [Dice tenues eo» à vento corru- є 
pte oriebantur p eas: 

* Et deuorabant feptem [Dice tenues @ à ven- 7 
то corrupta , feptem [Dicas eleétas eo plenas . exci- 
tatus eStautem Pharao: és» erat omnium. 

* Рабит efl autem manè, & conturbata efla- з 
nima eins. ¿y mittens , vocauit omnes expo[itores 
Aegypti , соч omnes fapientes eius + go narrauit ers 
Pharao [omnium fuum, eg? non erat indicans Ший 
“Pharaoni. х 

* Et locutus eff princeps pincernarum ай Pharao- э 
nem ,diceus: Peccatum meum recordor bodie, 

* Pharao iratas fuit feruis fuis, €> pofuit nos in 19 
cuftodia, in domo principis coguorum, meque et prin 
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этин? vidimus. — * Erat autem ibi nobifcum ++ 
iuueni feruus Hebreus principis coquorum: фе“ пар 
rautmus бї,” conie&Zauit nobis. 

* Райт efl autem , ficut comeédauit nobis , fic 
& accidit; тедие reflitui ad principatum meum jl 
lum autem fusþendi. 

* Mittens autem P barao,cvocauit Iofeph: es 1+ 
eduxerunt eum ex munitione: et totonderunt eum b 
co mutauerunt vestimentum eiut ; Соғ venit ad 
«Pharaonem. * Dixitautem Pharao Jofeph, чз 
Somnium vidi, e» сотеапз поп eft illud. ego an- 
tem audiui de te dicentes , eAudientem te fomnia, 
conieéfare ea. 


* "Refbondens autem Jofeph dixit Pharaoni: Si- 1‘ 


=—————Є———Є 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

з Etecce feptem bouesaliæ берйн с de flumine, deformes afpe&tu , & macilente carnibus , & flabant contra boues in ripa fumi- 
nis. * Comedebantque boues deformes vifu & macilente carnibus, (eptem alias boues pulchras vifu & pingues; & expergefuctus eft 
Pharao. ғ Etobdormiuit,& fomniauititerüm: & ecce feptem fpica pullulabanr in culmo упо, pingues & optima: У Ё єссє 
feptem fpicz сопсцї= & регси@е vredine otiebantur poft саз. : ? Ecdeuorabant fpica: concu(fz is (рісаѕ pingues & plenas. Et 
expergefactus eft Pharao: & ecce fomnium. ы; fa&o тапё , conturbarus cft fpiritus eius: & mifit & vocauit omnes magiftros Æ- 
gypti,& omnes fapientes eius: & narrauiteis Pharao fomnium fuum ;& non erat qui interpretaretur illud Pharaoni. Et locu tus cft 
princeps pincernarum Pharaoni,dicens:Peccati mei cgo recordor hodie а T Pharao iratus ей contra feruos fuos ; spo me iri cuftodia 
domus principis militum:principem quoque piftorum mecum pofuit.  " Etfomniauimusego & Ше in vna ДЕ omnium;vnufquilque 
juxta interpretationem fomnij fui fomniauimus. ," Eratque ibi поЫ(сат puer Hebraeus »feruus principis ni itum : & narrauimuscei fo- 
mnia, & interpretatus eft nobis:iuxta interpretationem vniufcuiufque fomnij Interpretauis eft. Ecfadtum с a (е? interpretatus elt nobis, 
ita fuit. me reduxit ad minifterium meum, ipfum autem fufpendit. Естійс Pharao & vocauit Tofeph; & fecerunt eum Écftinantet exire 
de carcere: &atron(us eft, & mutauit veftimenta fua, & ingreffus eft ad Pharaonem. ‚ Dixit dc Pharao ad lofeph : Somnium fomniaui, 
& non eft qui interpretetur illud: & ego audiui de te, dicentes, quód audis fomnium, & interpretaris illud. gta tuu. ОСА А Io- 
feph Pharaoni, dicens: Non ex fapientia mea,fed à facie Dominirefpondebitur pax Pharaoni. Wi end Тн Г агао cum lofeph, 
dicens: In fomnio meo ессе cgo ftabam fuper ripam fluminis: "^ Ecccce de flumine afcendebant feptem boucs pulchra & pingues carne, 
& оппо! afpe&tu: & paícebantur in prato. 


GENESIS. Tranflat.B.Hierony. fofipb. 


‚| |+ 5 Etecce has fequcebanturaliz feptem bo- 
ues in tantum deformes & macilentz, vt nun 
quam tales in terra EA AME Г 
о 10| ho  * Quzdeuoratis.& соп(штрїїз prioribus, 
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rm p*»3ven 795 m^ EON mY ++ | uerunt. Narraui conicctoribus fomnium, & 
xm E d ORT nemo eftqui edifferat. 
| 5. *Refpondit Iofeph:Somnium regis vnum 
ri ovn пула ок ўр? оюл » зр D eft. qua facturus eft Deus, oftenditPharaoni. 
CAN EUN E +€ * Septem boues pulchre, & feptem fpice 
plenz, feptem vbertatis anni funt: candémq; 
vim fomnij comprehendunt. 
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3 пл 2g за SS S І 32  *Quodautem vidifti fecundo,ad eandem 
rem pertinens fomnium , firmitatis indicium 
"7251 DONI оро an p2272 DIYA ina i : eo quód fiat fermo Dei , & velociusim- 

ui eras pleatur. 
» * Nuncergo prouideat rexvirum fapienté 


7р2" mi ШИ t DNA үх Дт ^| &induftrium,& preficiateum terre ZEgypti: 
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d р \} TM regiones : & quintam partem fructuum per 

nioon oun Darby ҮЗ: УЗШП 20 55 ls feptem annos fertilitatis, * Quiiamnunc 

Dax minat mannin mbranang || futuri funt, congregetin horrea:& omne fru- 
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Interp.ex Græc.lxx. GENESIS. 


" | 
Et ecce feptem boues alie afcendebamt poft eas xs 


ex flumine, male зэ deformes a[De&tu, соч graciles 
carnibus: quales non widi tales im omni terra Ae- 
Дур turpiores, 
bouesgraciles e» turpes, feptem boues primas pul- 
chras c»: elet£as. 
tres earum: соч mou manifefle fuerunt, quod mgref- 
fe funt in ventres carum . es a[hetfus earum de- 
formes, ficut co prius. Sufcitatus atem, 


E , р ; 
Dormmi: co» vidi rurfus in fomno meo, ez» тї 


quafi feptem [hice afcendebant in propagine vna 
plene @/ pulchra: 
се tenues боч à vento corrupte pullulabant, vicine 
earum. 
nues e» à vento corrupte , feptem [рісах pulchras 
со" plenas. dixi ergo expofitoribus, cs» non fuit in- 
dicans mili illud. 


* Et dixit lofipb Pharaoni: Somnium Pharao- zs 


nis vnum с: quecunque Dens facit , offendit 
Pharaoni. 


* Septem boues pulchre , feptem anni funt: eo z6 


feptem [pice pulchre ‚ feptemanni [unt . [omnium 


Pharaonis conum eft. 


* Et feptem boues tenues a[cendentes pofl eas, +7 


feptem anni fant : соч fiptem [Ince tenues @74 ven- 

to corrupte feptem anni funt. erunt feptem anm fa- , 
mis. 
cunque Dens facit oflendit Pharaoni. 


* Ecce feptem annis veniet abundantia multa in 3 


omni terra Aegypti. * Uenient autem feptem y 
anni famis poft bac: (p obliwcentur faturitats in 
omni terra Aeg ypti . с con fumet [ames terram. 


* Et non cognofcetur abundantia in terra,pra faz: 
me futura poft hac. fortis enim erit paldè. * Deeo з: 


autem фида iteratum eff Јоттій Pharaoni bis quia 
yerum erit uerbum à Deo: @7 accelerabit Dens t 
faciat illud. * unc ergo con[idera hominem prude- з 
12 co [apientem,et союне eum /йрет terrà Aeg y- 


рі. Et faciat Pharao,et conflituat prepofitos [uper 34 


terram yet quintent omnes бидех terre Aeg pti fe- 


ptemannorum abuudantie: 2 Et congregent 0mmes 35 


efcas feptem anuorumvenientium bonorum berum, 

e congregetur frumentum fub тапи Pharaonis; 
efte in ciuitatibus cu[lodiantur. 

CHALDAICAE 

39 


deformes in vniuería cerra ZEgypti. 
1 ъ1 . o 

Ecingrediebantur in vterum сагит, 

priùs. & euigilaui: "* Widiquein 


tem fpiczaliz inanes & tenues, & percuflie vredine oriebantur poft eas. 
fuit qui indicaret mihi. 

** Septem boues bona; 
"U^ Scptemautem boues macilentæ & deformes,que afcendebant poft eas, leptem anni funt: & feptem fpica: tenues & perculfie 
" Ipfe elt fermo quem locutus um cum Pharaone:quod Deus facturus eft,oftendit Pharaoni. 
vniuer(à terra Ægypu. 


tradetur omnis faturiras in terra Ægypti. & confumet fames populum terra. 


& bonas. Et dixi fomnium conieétoribus;& nullus 

quod fa&urus eft Deus,oftendit Pharaoni. 

vnum eft. 

vrcdine, erunt feptem anni famis, 
** Ecce feptemanni faturitatis magnz venient in 


mem illam quz erit pofteà; quoniam valdé grauis erit. 
certus erit fermo à facie Dei; & citò faciet eum Deus. 


fuper terram ZEgypti. 


nis/feruentque frumentum in vrbibus. 


А 
Et deuorauerunt feptem z 


? 5 
Et ingreffe [unt mwen- 2: 


2 Alie autem feptem [}1- z3 


* Et deuorauerunt feptem [Dice te- z4 


* «At {verbum quod dixi P baraont,que- +5 


PARAPHRASIS 
Etecce feptem boues alia afcendebant poft eas,macilenta: nimis, & deformes afpe&tu;& diminuta carnibus, non vidi fimiles eis tantum 
? Etcomedebant boues macilente 
& non cognofcebatur quód ingrefl 
fomnio meo , & ecce feptem fpica: aícendebant in calamo vno pleng & Бопе: 


з Faciat hoc Pharao, & conftituat pra pofitos fuper terram 
'* Ercongregent omne frumentum annorum bonorum iftorum qui venturi funt; & co 
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TRANSLATIO. 


& deformes, alias feptem boues priores pingues. 
fuiffentin verum earum ; & afpectus earum erat deformis ficut 
= Erecce fep- 
^ Erdeuorabant feptem fpicz inanes,feptem alias fpicas pingues 
" Dixitque Iofeph Pharaoni: Somnium Pharaonis vnum eft; 
feptem anni funt: & feptem fpice bonz,(eptemanni fünt : omnium 


* Etcon(urgent poft eos (ерге anni famis ; & obliuioni 
3 Etnon cognofcetur faturitas in terra Z gy pti, propter fa- 

* Erquiaiteratum eft (omnium Pharaonis his duabus vicibus,indicat quoniam 
? Ernuncprouideat Pharao virum prudentem & fapientem , & conftituareum. 
, & muniant terram ZEpypti in feptem annis faturitatis; 
ndant frumentum füb poteftate przpolitorum Pharao- 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. fofopb. 


* Et præparetur future feptem annorum 


famique oppreflura eft Ægyptum, & non có 


37 fümetur terra inopia. ?Placuit Pharaoni con- 
lys filium, & cunctis miniftriscius. * Locutufá; 
eft ad cos : Num inuenire poterimus talë vi- 
39 rum;qui fpiritu Dei plenus fit? * Dixit ergo 
ad Iofcph: Quia oftédit tibi Deusomnia quz 
locutus es,nunquid fapientiorem & confimi- 
:o]emtui inuenire potero?  * Tu eris fuper do- 
mum meam: & ad tui orisimperium cunctus 
populus obediet. vno tantùm regni folio pre- 
+ седат té, * Dixitque rurfüm Pharao ad Io- 
feph: Ecce conftitui te fuper vniuerfam terrà 
€ Ægypti. * Tulitque anulum de manu fua, 
& dedit eum in manu eius. vefliuitque cum 
ftola byffina, & collo torquem auream circü- 
#3 pofuit. *Fecitqueeum afcendere fuper cur- 
rum fuum fecundum, clamante præcone, vt 
omnes coram co genu fle&terent , & przpofi- 
tum effe fcirent vniuerfz terrz Egypti. 
4+* Dixit quoq, rex Egypti ad Iofeph: Ego fum 
Pharao. abfq; tuo imperio nó mouebit quif- 
F quam manum- aut pedem. in omni terra Æ- 
+s тур. * Vertitdue nomen eius, & vocauit cü 
lingua ZEgyptiaca,Saluatorem mundi.Dedít- 
que illi vxorem Affené, filiam Phutipharisfa- 
| cerdotisHeliopoleos.Egreffus eft itaq; lofeph 
i5 ad terrà Ægypti. *Triginta annorü erat,quá- 
do ftetit in confpe&tu regis Pharaonis: & cir- 
47 cuiuit omnes regiones ZEgypti. * Venitq; fer- 
|48 ulitas feptem annorum. *Etin manipulos re- 
dactz fcgetes,cogregatz funt in horrea ZEgy- 
pti.ois etiam frugum abundantia in fingulis 
| ; : è 2*8 wings bens lis 
4» vrbibus condita eft. Tantáq, fuit abüdantia 
tritici, vt arena maris cozquarttur : & copia 
so menfuram excederet. *Natíq; funt Iofeph filij 
duo;antequam veniret fames,quos peperit сі 
Affenez filia Phutipharis facerdotis Heliopo- 
sı leos. * Vocauítquenomen primogeniti Ma- 
nafles,dicens: Obliuifci me fecit Deus omniü 
С laborum meorum, & domus patris mei. 
sz * Nomen quoque fecundi appellauit, E- 
phraim,dicens:Crefcere me fecit Deus in ter- 
ra paupertatis тех. 
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Interp.ex Стас 1хх. GENESIS. 


К ; ; 
Et erunt efte cuflodite terre in feptem annos зв 


fami, qui erunt in terra Egypti: s» non contere- 
tur terrain fame. 

+ Placuerunt autem verba coram Pharaone et 37 
coram omnibus [erum eins. 

* Et ait Pharao ferus fuss: Nunquid inuenie- зв 
mus hominem talem ,qui babet $jiritum Dei in feip- 
Јо? * „Ай autem Pharao Jofeph : Quia offendit з» 
Deus tibi omnia hec non eff homo prudentior @ fa- 
pientior te. 
in ore tuo obediet omnis populus meus . verunta- 
men throno faperabo te ego. 

* "Dixit autem Pharao Jofeph : Ecce conffituo 4: 
te bodie [uper omnem terram Aegypti. $ Et ac- 41 
cipiens Pharao anulum de manu [иа y circunpofuit 
eum füper manum Iofeph : сэ" induit eum fola byf- 
fina, @7 circumpofuit torquem auream circum col- 
lum ees. * Et fecit a[cendere eum [uper 43 
currum fecundum eins: eg predicauit ante eum 
praco . e conflituit eum fuper omnem terram Ae- 

gp. * Dixit autem Pharao: lofepb, ego 44 
Pharao: fine te non extollet nullus manum [uam im 
omniterra Aeg ypti. ; 

* Et cvocauit Pharao nomen Iofeph, P[ontbom- «5 
phanech. @ dedit ei Afeneth filiam Petephre facer- 
dotis Heliopoleos ipfi vxorem * Tp autem 46 
erat annorum triginta quando fletit coramPharao- 
nerege Aegypti. Egreffus eft autem Iofeph à facie 
Pharaonis, ér pertranfiit omnem terram Aegypti. 

+ Er fecit terrain feptem annis abundante ma- 4; 
nipulos: * Et congregavit omnes cibos feptem 4s 
annorum jn quibus erat abundantia in terra Аер y 

puse pofuit efcas in ciuitatibus zecas agrorum ci- 
vitatis qui in circuitu eius pofuit m ipfa. ZEE. 
congregauit Tofeph triticum quafi arena maris mul- 
ғат cvaldi:donec поп potuit numerare: ueque етт 
erat numerus. $ e At Jofeph fuerunt filij duo, s: 
antequam venirent feptem anni famis , quos pepe- 
vit ei Afeneth filia "Petephre facerdotis Heliopolcos. 

+ U/ocauit autem Tofeph nomen primogeniti, Ma- 5: 
па]: quia obliufci me fecit Deus omnium dolorum 
meorum, cg-ommium qui patris mei. 3 At no- 5: 
men fecundi vocauit Ephraim: quia auxit те Deus 
in terra humilitatis mee. 


CHALDAICAE 

© Er ericfrumentum feruatum іп terra pro feptem annis fa 
cuit fermo in oculis Pharaonis, & in oculis feruorü fuorum. 
pheue à facie Dei eft? Dixitque Pharao ad Iofeph 
pofitus fuper domum meam: & ad verbum tuum gubernabitur o 
Pharao ad lofeph: Vide quód conftitui te füper vniuerfam terram 
Jofeph: & induit eum veftimentis byflinis,& pofuit torquem aur 
conizare fecit coram eo,Hic eft pater regis. & con 
verbo tuo non leuabit vir manum fuam ad tenenda arma 
Pharao nomen Iofeph, Vir cui fecreta reuelantur.Deditq; 
niuerfam terram ZEgypti. ** Iofeph autem trigi 
raonis,& tranfiuit dominans in vniuerfam terr: 
tis, * Ercongregauit omne frumentumannorum 
frumentum agri qui in circuitu eius erat. 
quód non habebat numerum. * Jofeph autem nati fantdu 
On. " VocauitqueIofeph nomen primogeniti, Manaffes: 
s Nomen autem fecundi appellauit, 


feptem quo 


: 
Ти eris (uper domum meam: со 4o 


PARAPHRASIS 
mis,qui futuri funt in terra ZEgypui: ёс non confümetur fame populus terra. 7 Ec pla 
vues aris, RS ©; | à р!а- 
Dixitque Pharao feruis fuis: Nunquid inueniemus talem уігшп,іп quo fpiritus pro» 
:Poftquam fcire te 


ftituiteum fuper omnem ter 
,neque pedem (айт а 
сі Afeneth,filiam Putipharis pri 
nta annorum «гай erat,quando It 
am ZEgypti. *' Etcongregauerunt 


*' EtcongregauitIofe 
o filijjantequ: 
dicens, Quia o 
Ephraim: dicens; Quiacrefcere me fecit Deusin te 
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TRANSLATIO. 


fecit Deus omnia hæc,non ей fapiens nec prudens fimilis tu. То eris pre- 
lus meus. tantummodo hoc regio folio ero honorabilior te . * Dixita; 
+ Erabftulit Pharao anulum fuum de manu fua, & dedit eum in manu 
Шат еш: © Еса(сепдеге eum fecit in quadriga fua fecunda: & præ- 
ram ZEgypti. “Dixitque Pharao ad Iofeph: Ego Pharao, & abfque 
d equitandum fuper equum in vniuerfa terra ZEgypti. *# Etvocauit 
ncipis On,in vxoré.Egreffufq; eft Iofeph dominans per.v- 
etit corá Pharaone rege ури. & egreffus eft Iofeph à facie Pha- 
habitatores terra frumentum in horreis in feptem annis fertilita- 
d fuit in terra Egypti: & pofuit frumentum in vrbibus; in vnaquaque vrbe pofuit 
ph frumentum quafi arenam maris multum nimis: donec ceffaret numerari, co 
n niretannus famis,quos peperit ei Afeneth filia Putipharis principis 


mnis popu 


4Egypti- 


eum fuper co 


im ve 
bliuifci me fecit Deus omnis laboris mei , & omnis domus patris mei. 
tra fübiectionis шег, 
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уз * Igitur tranfactis feptem vbertatisannis,que 
ге fuerant inZEgypto:"Caeperunt venirefeptem 
anni inopiz,quos przdixerat Iofeph. & inv- 
niuerfo orbe fames preualuit.in cuncta etiam 
зз terra ZEgypti fames erat. *Quua efüriente,cla- 
mauit populus ad Pharaonem;aliméta petés, 
quibusille refpondit: Ite ad Iofeph : & quic- 
;«quidipfe vobis dixerit,facite. *Crefcebat auté 
quotidie fames in omni PECORA Io- 
fcph vniueríà horrea , & vendebat JEgyptiis: 


‘опат & illos opprefferat fames. * Omnefdue 


prouincie veniebantin ZEgyptum, vt emerét 
cícas,& malüinopiztéperarent. CAP. XLII. 
1 Vdiens autem Iacob q alimenta vende- 
А А.а in Ægypto , dixit filiis fuis: Q uare 
a negligitis? *Audiui quódtriticum venunde- 
turin ZEgypto. defcendite,& emite nobis ne- 
ceífaria;vt poffimus viuere, & non confuma- 
з mur inopia. * Defcendentes igitur fratres Io- 
feph decem, vt emerent fruméta in ZEgypto: 
+* Beniamin domi retento Iacob, qui dixerat 
B fratribus eius, ne forte in itinere quicquá pa- 
s tiatur mali: * Ingreffi funt terram ZEgypti,cü 
aliis qui pergebant ad emendum. erat autem 
«fames in terra Chanaan. *Et Iofcph erat prin- 
cepsin terraZEgypti:atque ad eius nutum fru 
mentapopulisvendebantur.Cumque adoraf- 
7 fent eum fratres fui, * Et agnouiffet cos,quafi 
ad alienos durius loquebatur:interrogás cos, 
Vnde veniftis ? qui refponderunt : De terra 
з Chanaan,vt emamus victui neceffaria.* Et ta- 
men fratres ipfe cognofcens, non eft cognitus 
sab cis.*Recordatufq; fomniorum que TEN 
do viderat,ait ad cos:Exploratorcs eftis;vt vi- 
то dcatis infirmiora terra veniftis.5Q ui dixerüt, 
Non elt ita,domine : fed ferui tuivenerupt vt 
п emerent cibos. *Omnes filij vnius viri fu- 
mus. pacifici venimus ; nec quicquam famu- 
: псш machinantur mali. * Quibus ille re- 
fpondit:Aliter eft. immunita terrz huius con 
r; fiderare veniftis. * Atilli dixerunt:Duodc- 
C cim, inquiunt, fratres ferui tui fumus, filij vi- 
ri vnius in terra Chanaan . minimus cum pa- 
tre noflro cft: alius non eft fuper. 
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= Tranfierunt autem feptem anni ab j : JAS 
4 идат; $3| de олд А та emae йг f, y 

- : } 7i £2 TC emo. £m T ‚ ёё ТЕУ 

qui fuerunt in terra Æg ури. ү ? j Аш 25; dais “у 


Шек D» cal pen i 
Et inceperunt feptem anni famis venire ficut s4 


dixit Fofeph. Q7 fatta efl fumes in omm terra: in au 


tem omm terra Ер урп erant panes. 


* Et efuriuit omnis terra Æg ури. Clamauit au- ss 


tem populus ad Pharaonem pro pambus . dixit au- 
tem Pharao omuibus Aeg ptis: Ite ad Jofeph: @ 
quod dixerit vobis, facite. 


* Et fames erat (uper faciem omnis terre. Ape- se 


ruit autem lofeph omnia horrea: соч cvendebat om- 
nibus Aegyptus. 


* Et omues regiones evenerunt in eAegyptum , s7 


emere ad lofepb.Inualuit enim fames in omm terra. 
CARTERIN 

у autem Iacob , quia е? venditio triticain 

Aeg ypto dixit ad filios uos: Ut quid pigri elis? 

* Ecce audiui quia ef triticum т еер ypto: de- 

fiendite illuc y emite nobis paruas [cas ал wi- 


мати, non moriamur. 
* Defcenderunt autem fratres Tofeph decem e- 
mere triticum ex Aegypto. ‚ ® At Beniamin 


fratrem Fofephnon mifit cum fratribus futs . dixit 
enim ne forté accidat ei languor. 

* Venerunt autem filij lfraelim Aegyptum ,eme- 
retriticum сит venientibus . erat enim fames n 
terra Chanaan. * Jofeph autem erat princeps 
terre. bic vendebat omni populo terra . Uenientes 
autem fratres ofeph adorauerunt ейт in faciem fù 
per terram. Ы Vidensautem Jofeph fratres (uos, 
cognouit, e?» alienatus efl in eis:et locutus ef eis du- 
ra. co ait illis , Unde устун? Ш autem dixerunt: 
De terra Chanaan , emere e[cas. * Cogno- 
uit autem Jofeph fratres [uoszip[iautem non cogno- 
uerunt eum. * Er recordatus eft fofeph fom- 
niorum que vidit ipfe . @ ait Ши : Exploratores 
efis: con fiderare vestigia regionis соет. Р 

* 7; autem dixerunt : Non, domine: ferui tui 
venimus emere e[cas. * Omnes fumus filij v- 
nius hominis: pacifici fumus: non funt ferui tui ex- 


ploratores. * Ait autem Ши: Non: fid veftigia 12| 
terre venistis videre. * Ili autem dixerunt: Duo- т 1 


decim fumus [erui tui fratres in terra С banaan: co 
ecce iunior cum patre noflro bodie.at alter non efl. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
" Ercompletifuntfeprem anni faturitatis qui fuerant in terra Egypti. * Ercesperunt venire fepremanni famis , ficut dixit Iofeph. Et 


fait fames in vniuerfis terris: & ip omni terra Ægypti erat panis. а c l 
nem pro pane, dixitque Pharao omnibus Ægyptis: Ite ad Lofeph: & ficut dixerit vobDis;facite. 


5 Efuriebat quoque omnis terra Ægypti: & аташ: populus ad Pharao- 
2 Famesautem erat (ирег faciem vniuerfze 


А : S ; s Е 
terræ, & aperuit Iofeph vniuerfa horrea in quibus erat frumentum, & vendidit Ægyptiis. praualebatque fames in terra Ægypti. " Omnefq; 
habitatores terra veniebant in ZEgyprtum,vt emerent frumentum à Iofeph: quoniam przualuerat fames in vniuerfa terra, CAT. XLII. 

] T vidit Iacob quód frumentum vendebatur in Ægypto: & dixit filiis fuis, Quare negligitis? * Dixitque : Ecce audiui quód frumentum 


venditur in ZEgypto: defcendite illuc,& emite nobis inde, & viuemus,& non moriemur. 


+ Defcenderuntque fratres То(ерһ decem, 


vt emerent frumentum in ZEgypto. * Beniamin autem fratrem Iofeph non mifit Iacob cum fratribus fuis. dixit enim;ne forté accidat ei mors. 

* Veneruntque filij Ifrael,vt emerent frumentum cum aliis venientibus: quoniam fames erat in terra Chanaan. Iofephautem ipfe erat 
qui praerat in terra: ipfe vendebat frumentum omni populo terrz. veneruntque fratres Tofeph, & proni in terra adorauerunt eum. ? Viditq; 
Jofeph fratres fuos, & cognouit eos: & cogitabat quid loqueretur cum cis: & locutus eft eis dura, dixitque eis : Vnde venitis ? & dixerunt: De terra 


Chanaan,ad emendum frumentum. * Cognouitque Iofeph fratres fuos: & ipfi non cognouerunteum. 
feph fomniorum qua fomniauit eis: & ait illis: Exploratores eftis vos; ad videndum infirmiora terræ veniftis. 

quam, domine: fed ferui tut venerunt ad emendum frumentum. Omn: 
exploratores. * Dixitque eis: Nequaquam : fed infirmiora terrz veniftis videre. 


* Recordatufque eft Io- 
? Etdixeruntei: Nequa- 
" Omnes nos fumus filij vnius viri: redi fumus; non fuerunt feru: tui 
" Dixeruntque: Duodecim fratres ferui tui 


nos, filij vnius viri in terra Chanaan: & ecce minimus cum patre noftro eft hodie: & vnus non comparet. 
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Interp.cx Græc.lzx. GENESİS. 


* Ait autem illis Tofeph: Hoc eff quod dixi v= 1 
bis, dicens, дида exploratores effis. 

* Fn boc manifefli еўна: per falutem "Pharaonis, 15 
mon egrediemimi hinc, fi mon frater vefler iunior ve- 
meritbuc, — * Mittiteex vobis conum, eo» ac- xe 
cipite fratrem veflrum. сооз autem abducimini do- 
пес manifefla fiant verba veftra, fi dicitis verum, 
annon: [i autem non per falutem Pharaonis, profe- 
Eò exploratores efis. 

* Et po[uit cos in carcere dies tres. 17 

5 «Ait autem illis dietertia : Hoc facite соч cvi- 18 
uetis. c» enum Deum ego timeo. +6; pacifici 19 
efis, frater vefler unus detmeatur in carcere: ipfi 
autem ite > со adducite emptionem frumentationts 
vere: * Et fratrem coeflrum iuniorem duci- +° 
ze ad me, c?» credentur verba vefira: fi autem non, 
moriemini. fecerunt autem fic. 

* Єр аит conu[quifque ad fratrem fuum: Cer- зл 
‚їп peccatisepim fumus pro fratre offro: quia de- 

jpeximus tribulationem ànima eius, quando depre- 
cabatur nos, co поп exaudiuimus eum: c» propter 
boc venit fuper nos tribulatio bac. 

* Re[pondens autem Ruben, ait illis: Non locu- 
гиз fum vobis dicens, Ne miuria afficiatis pueruliis 
eo поп exaudi[Hs me? ecce fanguis eius exquiritur. 


[3 


p 


* Т autem non [cicbant quód audit fofepb пат *3 


[7] 


interpres inter соз erat. * Auer[usautem ab eis, 24 


fleuit fofeph ‚ eo rurfus acceftit ad оз, & locutus 
eft illis. @7 accepit Symeon ab eis , e ligauit eum 
coram illis. * Precepit autem fofeph implere va- 
facorum ffumento: c reddere argentum cunicuiqs 
in faccum fuum: e dare illis commeatum in viam. 
e factum efl illis fic. * Et imponentes triticum 
fuper afinos fuos,abierunt inde, — 5Soluensautem э; 
vnus faccum fuum, cot daret pabula afinis fuis vbi 
man [erunt, co vidit ligaturam argenti fui: et erat 
‚ fuper os facci. * Et ait fratribus (uis; Redditum 
efl mibi argentum; с“ ecce boc in facco meo. c» ob- 
Jlupefaétum efl cor eorum: & turbati funt adinvi- 
cem, dicentes: Quid boc fecit Deus nobis? Uenerüt z: 
autem ad ўасор patrem [uum jim terramChanaan get 
amunciauerunt ei omnia qua acciderant eis dicentes: 
*Locutus efl bomo dominus terre ad nos dura; 5 
pofuit nos in carcere , quafi explorantes terram. 
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CHALDAICAE 


cos in cuftodia tribus diebus. 
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PARAPHRASIS 
"^ Dixitque eis Iofeph: Hoc eft quod locutus fum vobifcum,dicens: Exploratores єйїз vos. 
гаопіѕ, поп egrediemini hinc, donec veniat frater vefter minimus huc. 
i b fc ftri, vtrü dicitis. & fi itam PI ї òd explor. i ‚7 
tis vinti. & probabuntur fermones veftri,vtrüm verum dicitis. & Ht поп,рег vitam Pharaonis, quód exploratores eftis vos. 
** ErdixiteisTofeph in die tertio: Hoc facite, & viuetis: à facie Dei ego timeo. 
vos, frater velter vnus fit vin&us in domo cuftodia veftræ; vos autem ite, & afferte frumentum,quod defecit in domo veftra. 
trem veítrum minimum adducite ad me: & verificabuntur verba veftra; & non moriemini. & fecerunt ita. 


xg eb o йс фу ponar e xa umor eol us riw ylw. 


TRANSLATIO. 

" Inhocprobabimini. per vitam Pha- 

'* Mittite exvobisvnum,& tollat fratrem ve(trum:vos autem eri- 

Er pofuit 

” Sire&i eftis 
*eTEUfTa- 

= Dixeruntque vnufquifque 


ad fratrem fuum: Veré debitores fumusin fratrem noftrum ;eo quód vidimus anguftiam anima eius,quando deprecabatur nos, & no acquieuimus 


ci; propterea venit fuper nos tribulatio hzc. 
ftis? fanguis quoque eius ecce exquiritur. 


+ Refponditque eis Ruben : Nónne dixi vobis, nolite peccare in puerum; & non acquieui- 
“Iph autem non fciebant quód audiebat ofeph : quoniam interpres erat inter eos. 


+ Etdeclinauitab eis, & fleuit, & reuerfus eft ad eos,locutufque eft cum eis : & culitex сїз Symeon, & ligauiteum coram oculis eorum, 
** EriuffitIofeph vtimplerent vafa orum frumento ;& vt reduceretur pecunia vniufcuiufque in facculum fuum ; & vt darentür eis cibaria in 


viam. & feciteis ita. 


** Erimpofuerunt frumenta füainafinis fuis: & abierunt inde. 

ret pabulum afino (по in diuerforio, & vidit pecuniam fuam; & ecce erat in ore facculi fui- 

mea: & ессе eft in facculo meo. Et facti funt quafi infani; & obftup 
э Et venerunt ad lacob patrem fuum in terra Chanaan, & narrauerunt ci omnia quz acciderant eis, dicentes: 


uerunt ad inuicem, dicentes: 


"7 Aperuitque vnus facculum fuum,vt da- 

** Ecdixitfratribus (015: Reddita eft pecunia 
uid eft hoc quod fecit nobis Deus ? 

3° Locutus eft vir do- 


minus terrz nobifcum dura: & putauit nos effe exploratores terra. 
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GENESIS. Tranflat.B Hierony. Jofepb. 


з *Cui refpódimus: Pacifici fumus: nec vllas mo 
з: limur infidias.* Duodeci fratres vno patre ge- 1 
niti fumus: vnus по eft fuper;minimus cå pa- 
зз tre noftro сір terra Chanaá.* Qui ait nobis: 

Sic probabo ср pacifici fitis. fratre veflrü vnü 
dimittite apud me; & cibaria domibus veftris 
;4 neceffaria fumite & abite.*Fratréd;veftrü mi- 
nimü adducite ad me, vt fciã ф nó (itis explo- 
ratores:&iftü qui tenetur in vinculis,rccipere 


polfitis;ac deiccps quz vultis emédi habeatis 
зз licentia. His dictis,cü frumenta effunderent, 
finguli reppererunt in оге faccorü ligataspecu 
з nias.exterritifa; fimul omnibus, * Dixit pater 
Iacob:Abfq; liberis me cffe feciftis. Iofeph nő 
G eft {uper:Symeon tenetur in vinculis, & Béia- 
min auferctis.in me hzc oia mala reciderunt. 
37 "Cui refpódit Ruben: Duos filios meos inter- 
бсе,б no reduxero illum tibi.Tradeillüin ma 


в nu mea,cgo cü tibi reflitua. *At ille,Non de- 
[cédct;inquit, filius meus vobifcü . frater eius 
mortuus eft; & ipfe folus remáfit.(i quid eiad- 
uerfitatisacciderit in terra;ad quà pergitis,de- 
ducctis canos meos cum dolore ad inferos. 

ОАР. XELIN. 
: y Nteri fames omné terrà veheméter preme- 
г Пета cibis,quos exÆgypto de- 


tulerant,dizit Iacob ad filios fuos:Reuertimi- x... 


з ni, & emite nobis pauxillü efcarü.*Refpondit 
Iudas: Denunciauit nobis vir ille fub attefta- 
tione iufiurádi,dices :No videbitis facié mei, 
nifi frau veftrum minimum adduxeritis vo- 

+ bifcü.* Si ergovis eum mittere nobifcü,perge- 

s mus pariter, & ememus tibi neceflaria: Si au- 
tem по vis,nó ibimus. Vir enim, vt (ере dixi- 
mus,denunciauit nobis,dicés:Non videbitis 
faciem meam, abfque fratre vetro minimo. 

«* Dixiteis Ifrael :In meam hoc fcciftis miferi, 
vtindicaretis ei & alium habere vos fratrem. 

; At illi refponderunt; Interrogauit noshomo 

B per ordinem noftram progeniem; fi pater vi- 
ueret, fi haberemus fratrem. & nosrefpondi- 
musei confequenter,iuxta id quod fuerat fci- 
fcitatus. Nunquid fcire poteramus quód di- 
&urus eflet, Adducite fratrem veftrü vobifcü? 
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* Diximus autem illi Pacifici fumus: non fumus зз 
exploratores. * Duodecim fratres fumus filij patris зз 
nofiri. vnus non eft: at iunior cum patre nofiro ho- 
die cf in terra Chanaan. 5 Dixit autem nobis bomo зз 
dominus terre:Jn boc ciam quid pacifici efli: fra- 
trem vefirum vnum velinquite hic mecum:at emp- 
tionem frumentationis domus veftre accipittes, ab- 
ite: * Etadducite ad me fratrem cvefirum iunio- 34 
rem: e? fciam quód non exploratores efis fed quòd 
pacifici eflis . @ fratrem cveffrum reddam vobis; 
Cr m terranegociamini. * Fa&um eff autem cum ss 
euacuarent ipfi [ассоз fuas, (y erat comiu[cuiu[que 
ligatura argenti in facco ipforum . & viderunt li- 

gaturas argenti fui ipfi, e? pater eorum: cs» timue- 
runt. * «Ait autem illis Jacob pater eorum: «Мезє 
fine fils feciflis: Тојёрр mon ef: Symeon non eft; er 
Beniamin accipietis. fuper me fatta funt ifla ómnia. 

* Ait autem Ruben patri fho dicens: Duos filios 37 
mcos interfice fi non adduxero Шит ad te . даШит 
in manum meam ,eg ego adducam illum ad te. * ile 38 
autem dixit: Non defcendet filius meus cvolifcum, 
quia frater eins mortuus eflet ipfe [olus veliéfus efl; 
e? accidet illum egrotare in тла qua ibiti; Ø de- 
ducetis meam fenefutem cum triflitia ad inferos. 

Q'ATP. БООДО 

AT fanes inualuit fuper terram. 1 

+ Factum eft autem quando con[umauerunt. z 
comedere triticum, guod attulerunt ex Egypto, tr 
ait illis pater corum: Iterum euntes emite nobis рай 
сав ејсат. Ž Ait autemilli Judas dicens:Teflimo- з 
nio teflatus efl nobis bomo , dicens: Non videbitis 
faciem meam, finon frater сое iunior vobifeum 
fuerit. * Siquidem igitur mifer fratrem погат. + 
nobiftum defcendemus, @/ ememus tibi efcas. 

* Siautem non miferts fratrem nofirum nobif= s 
cun non ibimus . <> enim bomo ait nobis , dicens: 
Non videbitis faciem meam , finon frater vester 
iunior vobifcum fuerit. * Ait autem Ffrael, Quid ‹ 
emalefeciffis mibiannunciantes bomini quod eft vo- 
bis frater? * Ili autem dixerunt: Jnterrogans nea 
terrogauit nos homo etgenerationënofiram, dicens: 
Si adhuc pater vester vinit, fi efl vobis frater.et 
indicauimus ei fecundu interrogatione banc. nuquid 
féiebamus дида dicet nobis Adducite fratré тлей? 


jt 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

зї Etdiximusci:Recti fumus nosinon fumus exploratores. * Duodecim fratres fumus nos, filij patris noftri: vnus non comparet, & 
minimus hodie eft cum patre noftro in terra Chanaan. — Dixitque nobis vir dominus terra : In hoc fciam quód recti eflis vos;vnum fratrem ve- 
ftrum dimittite apud me;& frumentum quod defecit in' domo vellra tollite, & abite. 1# Ec adducite frattem veftrum minimum ad me,vt fciam 
quód non eftis exploratores;fed quód redi eftis vos. fratrem veftrum dabo vobis;& interrancgociabimini. * Etfadum eft, ipfis effundentibus 
fàcculos fuos;ecce argentum ligatum vniufcuiu(que viri erat in ore facculi fui: & viderunt argentum ligatum;ipfi & pater eorum: & timuerunt. 
"^ Dixitq; eis Iacob pater eorum: Abfque liberis mefeciftis:Tofeph non (орегећ, ё: Symeon поп eft hic; & Beniamin auferctis.fuper me fueruntom 
niahec. " Aitque Ruben patri fuo;dicens: Duos filios meos interficies;fi non reduxero eum tibi:trade illum in manu mea, & ego reducam eum 
tibi. " Etait: Non defendet filius meus vobifcum;quoniam frater eius mortuus eft,& ipfe folus remanfit. & fi accideritei mors in viain quaam- 
bulatis,deducctis canos meos cum dolore ad inferos. 

CAP. XLIII, 

Ames autem przualebat in terra. * Et fatum eft cùm confumaffent edert frumentum quod attulerant de4Egypto;ait illis pater eorum Rener- 
ишш emite nobis pauxillum frumenti. ° Etait eiIudas;dicens:Conteftans conteftatus eft nos vir, dicens: Non videatis faciem meam;nifi 
cüm fuerit frater vefter ine * Situ mittis fratrem noftrum nobiftum,defcendemus, & ememus tibi frumentum: ‘Etfi non mittis, non 
defcendemus: quia vir dixit nobis, Non videatis faciem meã,nifi quando frater vefter fuerit vobifcá. Dixitq; Ifrael: Quare malefeciftis ШИ: nü- 
ciaretis viro,(i adhuc erat vobis frater?" Et dixerunt:Interrogans interrogauit nos vir pro generatione noftra,dicens, Si adhuc pater velter viuit, fi eft 
vobis alius frater;narrauimufque ei iuxta ordinem verborum iftorum. nunquid fcire poteramus quód dicturus effet, Deducite fratrem veftrum? 
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722 Y pismo элюлгл NO-CON vpan tibi,ero peccati reusin te omni tempore. 


e  * Judas quoque dixit patri fuo: Mitte puc- 
rum mecum, vt proficifcamur,& ро паи vi- 
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D: introduxitviros domum. 
-ITY TON? йр? i—»2 1х7 2 ырл зв *Ibid; exterriti, dixerunt mutuo: Propter 
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rM rp 15у bann їр oo:nno lumniam : & violenter fubiiciat feruituti & 
ЕВ; ТРЕЕ ЯаБ 13 |_ nos &айпоѕ noftros, 
WWY CUR NY EN DND? de * Quamobrem in ipfis foribus accedentes, 
ЗҮ: гул nna ток 3122371 p MI | ad difpenfatorem locuti funt: 
ууу 15383395 тла Ty RN o 8 * Oramus, domine, vt audiasnos:Tam an- 


T ; i tèdefcendimus,vt emeremus efcas. E a 
rm nns TN i—nnenyoon ow JINI |: * Quibus emptis, cùm veniffemus ad di- 
707 Topo: 132503 ДАЛ 53 vor moa ueríorium , aperuimus faccos noftros ‚ & in- 
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* "Dixit autem Judas ad Ffrael patrem fuum: з) | s 


Mitte puerum mecum , es» [urgentes ibimus, cut 
winamus сэх non moriamur es» nos & tuse» fub- 
атпа nofira: * Еро fucipio eum; de manu » 
mea require illum. finon adduxero illum ad te , eo» 
flatuero eum coram te , peccans ero im teomnibus 
diebus. * Si mon enim tardaui[femus iam re- 1 
иет; fiaffemus bis. 

* eA autem illis Jfrael pater eorum: Si frc eft, т! 
boc facite: accipite de fructibus terre in vafis ve- 
irit, б deducite bomini dona refine ez» mellis, et 
zbymiama , eo раен, @/ terebinthum, et nuces. 

* Et argentum duplex accipite in manibus coe- x 

Jiris, соч argentum quod reduétum eft in faccis ve- 
Jiris, veducite vobi[cum; ne fort ignorantia eff. 


* Et fratrem veftrum accipite, e» urgentes de-13 


cendite ad bominem. * At Deus meus det x4 
vobis gratiam coram homine; eg remittat fratrem 
cveffrum conum , (gy Beniamin . ego quidem enim 
ficut liberis orbatus fum, liberis orbatus fum. 

* eAccipientes autem wiri dona ifla, &À ar- 15 
gentum duplex acceperunt inmanibus corum , 67 
"Beniamin; со“ [urgentes de[cenderunt in Aeg yp- 
zum: es fleterunt coram Jofeph. 

* Vidit autem Jofeph eos, co Beniamin fratrem 16 
fuum coterinum. eg. dixit ei qui fuper domum fuä: 
Jjutroduc homines in domum: @7 occide уі тах у 

ё para. mecum enim comedent bomines panes me- 
ridie. 

* Fecit autem homo (icut dixit Jofeph.e> intro- 17 
duxit bomines in domum Iofepb. 

* Videntes autem curi дида introdu£fi funt in *8 
domum Jofeph, dixerunt: Propter argentum quod 
redditum est im facis noffris priis nos introduci- 
mur > vt calummetur nos, co» imponat uobis ,cot 
accipiat nos in [eruos, co» a [imos noftros. 

* Accedentes autem ad bominem qui fuper domo т» 
Iofepb,locuti funt ei im porta domus, 

* Dicentes: Oramus , domine : defcendimus zo 
priùs emere efcas. * Fatum efl autem >т 
quando venimus ай manendum, € aperumus 
[accos nofiros , соч boc argentum сотіи[сиш]дие im 
facco eius: argentum nofirum im [latera veduximus 
nunc in manibus nostris. 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLAT!)O. 


* Dixitque Iudasad Ifrael patrem fuum: Mitte puerum mecum; & fürgamus & eamus; & viuemus,& non moriemur,tam nos quàm tu;fami- 


lia quoque noftra. 
ET " à 
ero peccans tibi omnibus diebus. 


* Ego in meam fidem fufcipio puerum: de manu mea exquires eum * finon reduxero eum tibi, & flatuero eum coram te, 
" Quoniam nifi moram feciffemus in hoc, iam nunc reuerfi fuifTemus duabus vicibus. 


" Dixitque 


Jírael pater eorum: Si fic neceffe eft, hoc facite: tollite de optimis terra in vafis veftris, & deferte viro munera; paululum refine; & modicum mellis, 


ftoracis & terebinthi, & amygdalarum. 
ftrorum reducite in manu veftra: forté errore factum fuit. 


= Etargentum duplex tollite in manu veftra:& argentum quod redditum eft in ore facculorum ve- 


3 Fratrem quoque veftrum tollite;& furgite,reuertimini ad virum. 


^ Et Deus omnipotens det vobis mifericordiam coram viro , vt foluat fratrem veftrum alium ; & Beniamin remittat vobifcum . & ego ficut 


orbatus fum;orbabor. 
xerunt & defcenderunt in ZEgyptum; & fteterunt coram Iofeph. 


domum fuam: [Introduc viros in domum; $ occide victimas, & prepara: quia mecum comefturi funt viri in prandio, 


dixerat Iofeph; & introduxit viros in domum Iofeph. 


3 Ertulerunt viri munus hoc; & duplex argentum tulerant in manibus fuis : tulerunt quoque Вепіатір,& furre- 


'* Etviditlofeph cum cis Beniamin: & dixitilli qui erat præpofitus fuper 


7 Fecitque vir ficut 
1% Ettimuerunt viri, еб quód introducti effent їп domum Iofeph : & dixerunt: 


Propter argentum quod priùs reductum eft in cculis noftris, nos fumus introducti , ve dominetur noftri, & quarat оссайопеѕ contra nos, & pot- 


fideat nos in feruos,& alinos noftros. 
domus: 
= Erfa&um eft quando venimus in 


з» Etaccefferuntad virum qui erat prapofitus fuper domum Iofeph , & locuti funt cum eo in porta 
е Etdizerunt: Rogámus, domine, vt audias nos: Defcendentes defcendimus prius ad emendum frumentum. 
deut diuerforij, & aperuimus faccos noftros , ecce argentum vniufcuiufque erat in ore facci fui: & in- 


uenimusargentum noftrumin fuo pondere; & reducimus illud in manu noftra. 
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ei munera tenentes in manibus fuis: &adora- 
з uerunt pni in terrá.* Ас Ше clementer refalu- suasa 
tatis eis,Interrogauit cos, dicens: Sanüs ne eft 
pater vefter fenex,de quo dixeratis mihi? ad- 

23 huc viuit? *Qui refpoderüt:Sofpes eft feruus 

| tuus pater nofter:adhuc viuit. & incuruatia- 

y 29 dorauerüt eü. *Artollens auté Iofeph oculos, 

"ow Слух VN 7р7 епк mn "ON MON vidit Beniamin fraué (ий vterinü: & ait: Ifte 
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* Et argentum aliud attulimus nobifcum , eme- з: 
ve efcas. non [cimus quis iniecit argentum in faccos 
noftros. * Ait autemillit: "Propitius cvo- зз 
bis: ne timeatit Deus vester зч Deus patrum ve- 

firorum dedit vobis tbefauros in faccit veftris : at 
argentum vestrum , probatum habeo. e» eduxit 
ad cos Symeon: * Et attulit aquam lauare pe~ :4 
des eorum: ёз dedit pabula afinis eorum. 

2 Parauerunt autem dona, donec intraret То/$р zs 
meridie: audiuerunt enim quid illic debet prandere. 

* Fngreffus efl autem lofeph in domum, фу“ obtu- z6 
lerunt ei munera, que babebant in manibus [uns in 
domum. eg: adorauerunt eum in. faciem fuper ter- 
ram. SAT nterrogauit autem eos: Quomodo ha- 2 
beti? dv» ait:Si fanus efl pater cvefler fenior, quem 
dixitittadbuc vinit? * Jll; autem dixerunt: Sanus 1% 
eft feruus tuus pater noster : adbuc viuit. qo» ait: 
Вепей из bomo ille Deo. соғ inclimantes adorauc- 
гип сит.  * Resþiciens autem oculis fuis, vi- 2 
dit "Beniamin fratrem [uum vterinum: qo» ait, Hic 

frater cvefler iunior quem dixifiis ad me adducere? 
«ай, Dens mifereatur tui fili. — * Turbatus efl y 
autem Iofeph:renoluta funt етт vifcera eins fuper 
fratre fuo, сэ“ qua iuit flere . ingreffus autem in cu- 
biculum fuum jleuit. * Et lauans faciem, egreffus s: 
continuit fe; сэ“ ait :eApponite panes. * Et ap- з: 
pofeerunt ei foli, e» ipfis per fesp[os , оч Æg yptus 
imul "ve[centibus cumeo per faipfos : non emm po- 
terant eAeg yptij fimul comedere cum Hebraeis pa- 
nes: abominatio enim efl eAeg yptus. * Sede- зз 
runt autem coram eo primogenitus [есипайт anti- 
uitatem [uam , «2» iunior fecundum iuuentutem 
/йат: ffupefaéti funt autë bomines vnu[qui[que ad 
fratrem [uum. * Tulerunt autem partes ab eo ad 34 
illos.magmficata eff aute parsBemamin prater par- 
tes omnium quincupliciterad eas que illorum.bibe- 
runt autem € inebriati fant cum ео. СА. XLIII. 

T precepit Fofeph ез qui fuper domum [uam , di- А 
Bosse faccos bomini efes quecunque po 
tuerint tollere: йсй vaiu[cuiu[q, argentum in 
ore facci. * t fcyphum meum argenteum incite im + 
faccum iunioris, e precium tritici eius. factum eft 
autem [ecundum verbum Jofeph ficut dixit. *Ma- з 
nè illuxit eg homines mifi funt ipfi et afini eorum. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


= Aliud quoqueargentum afferimus in manu noftra, ad emendum frumentum. nelcimus quis pofuit argentum noftrum їп faccis noftris, 
3 Dixitqueeis:Pax vobis:nolite timere:Deus vefter & Deus patris veftridedit vobis thefaurum in faccis veftris argentum veftrum venitad. 


1 


me. Eteduxitad eos Symeon. 


fuis. " Etparauerunt munera antequàm veniret lofeph ad prandium:quia au 


* Etintroduxit vir homines in domum Pes & deditaquam,& lauerunt pedes fuos: & dedit pabulum afinis 


ierant quód ibi comefturi erant panem. ** Ecingreffus eft Iofeph 


in domum, & obtulerunt ei munera qua erant in manibus eorum in domo, & adorauerunt eum pront interram. — " Etfalutauiteos, &ait:Nun- 


quid eft pax patri veftro feni,quem dixiftissnunquid adhuc viuit? 


** Ecdixerunt: Pax eftferuo tuo patri noftro:adhuc viuit. & incuruati fünt, & 


adorauerunt. * Etleuauit oculos fuos, & vidit Beniamin fratrem fuum,filium matris fua : & ait: Eit hic frater velter minimus, quem dixiftis mi- 
hi? & ait: Deus mifereatur ші, ті. "Ес feftinauit Iofeph, & ingrelfus eft in cænaculum cubiculi (ui, & volebat fere: & Heuit ibi:quia commo- 
ta fuerant vifcera eius fuper fratrem fuum. © Et lauitfaciem fuam, & egrefus eft, & confortatus eft. & dixit: Ponite panem. Et pofüeruntei 
fcorfam,& illis feorfüm, &/Egyptiis qui comedebantcum ео feorfum:non enim poterant 4Egyptij comedere cum Hebrzis panem:quoniam pecus 


quod ZEgyptij colunt, Hebræi comedunt. 


» Etdi(cubueruntcoram eo,maior iuxta maioritatem fuam, $: minor iuxta minoritatem fuam. & admi- 


rati funtviriadinuicem. ** Er datæfùunteis portiones À facie cius: & maior fuit portio Beniamin quincupliciter portionibus omnium.& biberunt, 


& inebriati fant cum eo. CAP. 6 , f ) l х 
Gtori domus fuæ,dicens: Imple faccos virorum frumento,quantam poffunt portare: & ропе atgentum vniufcuiu(que in 


PES autem di(pen 


XLIILI* 


erefaccifui. * Calicem autem meum argenteum pones in ore facci minoris, & argentum emptionis fuz. fecitque iuxta verbum Iofeph quod 


Jocutus fuerat. * Ortoque mané,viri dimiffi funn, iph & afini fui. 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Fofèph. 


l4 * IamQuevrbem exierant, & procefferant 


paululum; tunc Iofeph accerfito difpenfatore 
domus;ait:Surge,inquit, & perfequere viros: 
& apprehenfis, dicito: Quare reddidiftis ma- 
s lum pro bono? *Scyphus quem furati eftis, 
B iple eftin quo bibit dominus meus, & in quo 
saugurari folet. peffimam rem feciftis. * Fe- 
cit Ше vt iufferat: & apprehenfis,per ordinem 
7 locutus eft. * Qui relponderunt: Quare fic 


loquitur dominus nofter, vt ferui tui tantum 


| $ flagiujcommiferint?. * Pecuniamquam in- 


uenimusin fummitate faccorü,reportauimus 
ad tede terra Chanaan. & quomodo. confe- 
quens eft,vt furati fimus de domo domini tui 
s aurum velargentum? * Apud quemcunqu. 
fueritinuétum feruorum tuorum quod qur- 
ris moriatur: & nos erimus ferui domini no- 
to ftri. * Quidixitcis:Fiatiuxta veftram fentcn- 
tiam:apud quemcung, fuerit inuentum; (c 


11 fitferuus meus: vos autem eritis innoxij. *Ita- 
quefeftinato, deponentes in terram (ассоѕ,2- 
та peruerüt finguli. #О uos Ícrutatus,incipicnsa 
maiore víq; ad minimum,inuenit fcyphum in 
з facco Beniamin. * At illi (ciffis veftibus,onc- 
Cratifjue rurfum afinis,reuer funt in oppidi. 
+ * PrimufQue Iudas сӣ fratribus ingre(lus cft 
ad Iofeph,(necdü eni de loco abierat) omnef- 
rs que ante ей pariter in terra corruerüt. * Qui- 
bus Ше ait:Cur fic agerevolui(liszan ignoratis 
:eqpnon fit fimilis mei inaugurandi fičia? *Cui 


Iudas:Quid refpódebimus, inquit,drio meo, 
vel quid loquemur, aut iuftè poterimus obté 
dere? De? inuenit iniquitatem feruorü tuorü. 
En omnes ferui fumus dfi mei,& nos, & apud 
:; quem inuentus eft fcyphus. * Refpondit lo 
feph : Abfità me, vt fic agam. qui furatus cft 
fcyphumyipfe fit(eruus meus: vos autem abi- 
rs teliberi ad patrem verum. * Accedensau- 
tem propiüs Iudas, confidenterait: Oro,do- 
mine , audi me , vtloquatur feruus tuus ver- 
bum in auribus tuis ; & ne irafcaris famulo 
Dtuo : Tu es enim poftPharaonem dominus 
тә meus. — * Interrogafli priùs feruos tuos: 
Habetis patrem aut fratrem? 
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Interp.ex Стесхх. cEeNEst& 


t Exeuntibus autem ipfis ciuitatem non аЁёўап 4 
longè . e Jofeph dixit ei qui fuper domum fuam: 
Surgens perfequere pofl bomines , ез compreben- 
des eos , @/ dicesillis : Quare тейи mala pro 
bons? % Quarefüratiefhis meum [cypbum ar- 
genteum ? поп boc eft im quo bibit dominus mens? 
ipfe autem augurio auguvatur in co . mala perfecifhis 
que Рес . * Tnueniens autem illos, dixit « 
ex fecundum verba bac. 

* ЯД антет dixerunt ei: Quare loquitur domi- 
nus fecundum verba bac t abfit fermi тий facere 
fecundum verbum boc. 

* Siquidem argentum quod inuenimus in faccis s 
noflris yreduximus ad te de terra Chanaan: quomo- 
do furaremur de domo domini tui argentum aut au- 
vum? * Арий quem inuentus fuerit fcyphus. s 
firuorum tuorum , moriatur : @7 nos autem erimus 
domino nofiro ferui. # flle autem dixit: Et тс 
nunc ficut dicitis fic erit. apud quem inuentus fuc- 
rit fcyphus erit meus firuus : vos autem eritis mun- 
а. * Et feflinauerunt, éx depo[uerunt v- x: 
nufauifque [accum fuum fuper terram; e» aperuit 
ynu[qui[que faccum fuum. + Scrutatus efl v 
autem à fenore incipiens, donec venit ad iuniorem: 
ёс inuenit feyphum in facco Beniamin. * €; di- 13 
ruperunt veflimentafua , @/ impofuerunt vnuf- 
quifque faccum fuum fuper afinum [num усә renerfi 

unt in ciuitatem. 

Jngreffus efl antem Iudas c» fratres eius ad fo- x4 
feph, adhuc Шо existente illic. e? ceciderunt coram 
illo fuper terram. * Dixit autem illis fofepb: т; 
Quid rem banc fecifhist non fitis дида augurio an- 

urabitur homo,qualisego? * Dixit autem fudas: x« 
uid refpoudebimus domino , aut quid loquemur, 
aut quid vefhficabimur? at Deus inuenit iniquitate 
cruorum tuorum.ecce fumus ferwi domino noflro „е 

mos co apud quem inuentus e$t [cypbue. * Dixit au 17 
zem lofepb : Ne mihi fit facere verbum istud. bomo 
apud quem inuentus eft feyphus , Ше erit meus fèr- 
qus vos autem aftendite cum falute ad patré'vefri. 

* Appropinquans autem eil udas dixit: Oro dae, 18 
loquatur feruns tuns verba coram te, et ne ira[caris 
[ио tuo quia tu ез poft Pharaone, dne. Tu interro т» 
gafli féruos tuos, dices Si habetis patre aut fratrem? 
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ПКА AN SEATIO. 


* [Ili egreffi (unt de ciuitate;non long? abierant.& Iofeph dixit difpenfatori domus fuz, Surge ;fequere poft viros;&apprehendes cos,& dices eis: 


Quare rcddidiftis malum pro bono? $ Nonne hic calix erat quo bibebat dominus meus ? & ipfe quærens qualiuit eum : malam 
rem feciftis. s Apprehenditque cos; & locutus eft cum ets verba hzc. ? Ecdixeruntei: Quare loquitur dominus no- 


fter talia verba? abfit à feruis tuis facere hanc rem. 


de terra Chanaan: quomodo ergo furati eflemus de domo domini tui vafa argentea aut vafa aurea? 
turs fuerit inuentus fcyphus; moriatur:nos quoque erimus ferui domino noftro. 
apud quemcunque fuerit inuentus,erit mihi feruus; vos autem eritis InnoxyJ. 


fuum їп terra,& aperuit vnufquifque faccum fuum. 


fcyphus in facco Benia 
tem. ^ Eringte 


м Dixitque eis lofeph: Quid eft hoc quod feciftis? nefciebaris quód inueftigans inucftigaret vir ficut ego? 
Quid dicemus domino meo,quid loquemur, aut quo iuftificabimur? 


domino meo,tam nos quàm ille in cuius manu inuentus eft cyphus. 

fcyphus, erit mihi (егип: vos autem afcendite in pace ad patrem veftrum. 

vt loquatur nunc feruus tuus verbum coram domino mco; & non irafcatur 
2 Dominus meus interrogavit feruos fuos;dicens: Num habetis patrem aut бает? 


* Ecce argentum quod inuenimusin ore faccorum noftrorum retulimus ad ге 
* Apud quemcunque de (eruis 

о Er dixit: Etiam nunc iuxta fermones veftros ita efl; 
п Erfeftinauerunt, & depofuerunt vnufquifque faccum 
n Éc(crutatus eft: in maiore incospit, & in minore perfecit ; & inuentus eft 


min. з Ec (cideruntveftimenta (ба: & onerauerunt vnu(quifque a(inum fuum , & reuerfi íantin ciuita- 
(fas eft Iudas & fratres cius in domum Iofeph; & ipfe adhuc erat ibi & corruerunt coram co in terram. 


^ 16 


Dixitque Iudas: 
A facie enim Dei inuentum eft peccatum feruorum tuorum . ecce fumus ferui 
7 Ега: Abfità me hoc facere. virin cuius manu inuentus сЁ 
" Eracceffitad eum ludas, & ait; Obfecro,domine mi; 

furor tuus faper feruum tuum; quoniam talis es tu (icut Pharao. 


О 


“ 
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nobis pater fenex, & puer paruulus qui in fe- 
nc&ute illius natus eft , cuius vterinus frater 
eft mortu?,& ipsü folü habet mater fua pater 
ит vero tenerè diligit ей. *Dixiftiqüe feruis tuis: 
Adducite eum ad те, & ропа oculos meos fü 
з perillum.* Suggeflimus tibi апо mco:Nó po 
teft puer relinquere patré fuum.fi enim illum 
к dimiferit,morietur.* Ecdixifli feruis tuis: Nifi 
E venerit frater velter minimus vobifcü, no vi- 
:« debitis amplius facié meam. *Cüm ergo afcen 
diffemus ad famulü tuum patrem noftrum, 


., meus. * Et dixitpater nofter, Reuertimini, & 
:cemite nobis parum tritici. *Cui diximus: Nó 
poffumus ire.fi frater nofter minimus defcen- 
derit nobifcü, proficifcemur fimul : alioquin 
illoabfente, non audemus videre faciem viri. 

27- * Atille refpondit: Vos fcitis quod d uosge- 
:snuerit mihivxor mea: *Egreffus cft vnus; ёс 
F dixi(lis , Beftia deuorauiteum : & huc víque 
:э поп comparet. * Si tuleritis & iftam, & ali- 
quid eiin viacótigerit, deducetis canos meos 
зосит moerore ad inferos. * Igitur fi intrauero 
ad (éruum tuum patrem noftrum, & puer de- 
fuerit, (cùm anima illius ex huius anima de- 

;: pendeat)* Videritd; eum non effe nobiícü,mo 
rietur. & deducent famuli tui canos ciuscum 

з: dolore ad inferos.*Ego pprieferuus tuus fum; 
q in теа hücrecepifide; &fpopodi dices, Nifi 
G reduxero eum, peccati reus ero in patré oi të- 
з рогс.“МапсЬо над; (cruus tuus pro puero in 
DINAN | minifterio dñi mei, & pueraícendat cü fratri- 
no a * | зериѕ (иі. Моп eni poffum redire ad patiéab- 
уу-уу + || fente рисго;пе s ER Sea oppreflura eft 

ise MURIS: БНА, : - : atrem meum,tefüsaffiftam. c AP. ХІУ. 
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* Dixitautem [eruus tuus pater поет ad nos: »7 
Uos fcitis, quia duos peperit gibicuxor: — * Браз 
egrefus eft unus à meses» dixiffiá, quia à Бена de- 
uoratus eff; eo» mon vidi eum vfque nunc. 5 S129 
ergo tulerit & hunc ex facie mea , соч acciderit e 
languor in via es» deducetis meam [enetfutem cum 
trifitiaad inferos. * Nunc ergo fi intrauero зо 
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Lofepb,quando notus fa&us efl fratribus fuis. * Et + ыдар TR КЕ фикус н bip 
mifitvocë cum fletu.-audierunt ante omnes Ægypti, 4 9 С отус SAUR E IRR A 
et audibile fuit in domü Pharaonis. 5 Dixit aute Io- з |? 10) C ORS STONE ENE CES А 24 Qag: бике дш пФ л505 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS ERSAN ESI LTAT O: 
1 Erdiximus domino meo: Eft nobis pater fenex,& filius (enectutis paruulus: frater autem eius mortuus eft, & remanfit folus ipfe matri fue; 
& pater eius dilexiteum. ** Ecdixifti feruis tuis: Deducite eum ad me,& ponam oculum meum fuper cum, Diximufque domino meo, Non 
Б ft puer relinquere patrem fuum: fi autem reliquerit patrem füuum,morietur. з Et dixifti feruis tuis: Non videatis vltrà faciem теат, non 
PON 9 Ку і " Etr fa& ft cùm afcendimus ad feruum tuum patrem noftrum;narrauimusei verba domini mei. 
defcenderit frater velter minimus vobifeum. ‘Ет factum elt cum atcendimu (er imi ni 
рет :mini,emite nobis modicum frumenti, ^* Et diximus:Non poffümus defcendere:fi ierit frater nofter minimus 
" Dixitque pater nofter:Reuertimini,emite nobis modicum frui imi оц ‹ сше ] 
bifcum,defcendemus; quoniam non polfumus videre faciem viri, (i frater nofter minimus non ierit nobifcum. Dixitque nobis pater nofter 
fer 4 TUM Vos fcitis Ta duos peperit mihi vxor mea: з Egreffu(que eftvnusà те, & dixi;occifione occifus eft, & non vidi eum vfque in prz- 
: pay uA " o ` 
ЖЕ 57 Et fi ruler End À facie mea,& acciderit ei mors,deducetis caniciem meam cum afflictione ad inferos, + Ernunc cüm vencro ad fer- 
mE tuum pattem meum,& pucr non redierit nobifcum;& anima eius eft ci dileta,qua(i anima fua Р Cümque viderit quód puer non eft no- 
А е K EI ‚ 3 Я E E 
bifcum PE sr & deducent ferui tui caniciem patris noftri ferui tui cum moerore ad inferos. Seruus enim tuus fpopondit pro puero apud pa- 
trem meu Micens :Si non reduxero eum tibi;eroque peccati reusin patrem meum omnibus diebus.. " Etnunc maneat,obfecro,feruus tuus pro 
pueroin feruitute domini mei, & puer afcendat cum fratribus {uis. ?* Quomodo potero afcendere ad patrem meum,puero non exi(tente mecum? 
; i CAP. XLV. 
i uod inueniet patrem meum. à : a. ь l 
Y oi ue е h foftinere omnes exiftentes apud eum: & clamauit, Educite omnes homines à me, & nullus feit cum eo,quando agnitus, 
E Tofcph ЖЫ fuis. * Etleuauit vocem fuam cum Соза CPU шише Чо Pharaonis. ае Tofeph fratri- 
p iuit?Etnon poterant fratres cius refpon ere ei verbum; quoniam turbati erant coram ео. 
(üis:Ego fum Iofeph, nunquid adhuc pater meus viuit 
bus g P q 2 
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crNEsIs. Tranflat.B.Hietony. Tofeph. 


4 * Ad quos ille clementer : Accedite, inquit, 


ad me. & cùm acceffiffent prope: Ego füm;ait, zu 


Iofcph frater vefter, quem védidiftis in ZEgy- 
;ptum. * Nolite paucte: neq; vobis durum 
effe videatur, q vendidiflis me in his regio- 
nibus. pro falute enim veftra mifit me Deus 
santevosinZEgyptum. *Biennium eft enim 
B quód capit fames in terra effe: & adhuc quin 
que anni reftant, quibus nec arari poteritnec 

т meti. * Premifitque me Deus,vt refcruemini 
fuper terram, & efcasad viuédum habere pof- 

s fitis. * Non veftro confilio, fed Dci voluntate 
hucmiffus fum ; qui fecit me quafi patré Pha- 
raonis, & dominum vniueríz domuseius, ас 

s principem in omni terra ZEgypti. *Feftinate, 
& afcendite ad patrem meü;& dicetis еі: Hec 
C mandat filius tuus Iofeph: Deus fecit me do- 
minum vniuerfz terre ZEgypti . defcende ad 
1o me,ne moréris,* Et habitabis in terra Geffem. 
crifjue iuxta me tu,& filij tui, & filij filiorum 
tuorum;oues tug, & armenta tua,& vniuería 
11 quz pofsides: * Ibid; te pafcam.Adhuc enim 
quinqueanni refidui funt famis : ne & tu pe- 
reas, & omnis domus tua,& omnia que pofsi- 

12 des. Еп oculi veftri, & oculi fratris mei Béia- 
:5 min,vidét ф os meum loquatur ad vos.*Nun 
| ciate patri meo vniueríam gloriá meá,& cun- 
D cta que vidiflisin ZEgypto.feftinate, & addu- 
14 cite ей ad me. *Cüd; amplexatus cecidiffet in 
сой Béiamin fratris fuijleuit;illo quoq; fimi 

15 liter fente fup сой eius: *Ofculatüfq; eft lo- 


Hyamayev) opm * ARTN 023 re INI :5 |  fephomnesfratres fuos, & plorauit fuper fin- 
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:« gulos.póftq; aufi funt loqui ad ей. *Auditüq; 
eft & celebri fermone valpar 1aula regis, Ve- 
nerüt fratres Iofeph.& gauifus eft Pharao atq; 

ту omnis familia ei*.* Dixitq; ad Iofeph,vtimpe 
ratet fratribus fuis,dicens: Onerantes iuméta, 


Dy ND CA» n3 PN) COSON ARN * 13 [zs ite in terramChanaan:*Et tolliteindè patrem 


OTN TONED y ne ni DINN 
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copya cav» 508007 miy, ogo 
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veftrum & cognationem, & venite ad me: & 
ego dabo vobis oía bona Ægypti, vtcomeda 


VONA т fis tis medulla terræ. * Przcipe ctiam vt tollant 


plauftra de terra ZEgypti;ad fübuectioné par- 
uulorum fuorü ac coniugü. & dicito: Tollite 
patrem уста: & properate 9 citius veniétes. 
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* Dixit autem Jofeph ad fratres fuos : Appro- 4 
piuquate ad me . 9» appropinquarunt. сэ ait: Ego 
Jum lofeph frater vester, quem cvendidifhts in ai- 
gyptum. | * Nunc ergo ne contriffemini :neque 5 
durum videatur vobis, quód cvendidiflis me buc. 
in enm vitam mifit me Deus ante сох. 

* Hic enim fecundus annus fames fuper terram: 6 
e» adbuc reliqui quinque anni з in quibus non erit 
aratio, neque тей. x Mifit enim me Deus. т 
ante vos , cot relinquerentur vobis reliquie fuper 
terram, e» enutrire vobi reliquias magnas. 

* Nunc ergo поп vos me mififtis buc, fed Deus: 8 
e» feat me quafi patrem Pharaonis, сох dominum 
totius domus eins eo principem totius terre ZEg y- 
p. * Feffinantes igitur. aftendite ad patrem э 
meum , €r dicite ei: Hec dicit filius tuus Iofèph: 
Fecit me Deus dominum totius terra Æg ypti: def- 
cende ergo ad me, «s поп moréris. * Et ba- 1o 
bitabis in terra Сејёт: es» erit iuxta me tu, eo fi- 
lij tui, со" filij filiorum tuorum; oues tue, сэх boues 
гис, (o quecunque tibi fant. * Et pafcam 
ze ibi. adbuc enim quinque anni famis : vt non de- 
learis tu, co filij tui, с“ omnis fubflantia tua: ec- 
ce oculi cveflri evident : + Er oculi Beniamin ї*, 

fratris mei; quia os meum loquens ad vos. 

+ Nunciate ergo patri meo omnem gloriam meam *3 
in Æg ypto: с^ quecunque елар. co feflinan- _ 
гез deducite patrem meum buc. * Etca-i4 
dens fuper collum Beniamin fratris fui, fleuit fuper 
eum. сэ“ Beniamin ћеш fuper collum еши. 

* Et ofculatus omnes fratres [uos , fleuit. faper x5 
eos. бе" poft bec locuti funt fratres eius ad eum. 

* Erdwulgata efl vox in domum Pharaonis, 16 
dicentes: "Uenerunt fratres fofeph . gaius. eft au- 
zem "Pharao, e? familia eins. . 

* Dixit autem Pharao Jofeph: Dic fratribus 17 
тий : Hoc facite : Implete vehicula vestra tritico, 
e abite in terram Chanaan. * Et affu- 1+ 
mentes patrem vefirum , Q Ји атаа vefras, 
cvenite ad me: et dabo vobis ex omnibus bonis Ae- 
курп. e» comedetis medullam terre.  ? Tuau- x: 
tem precipe hec; accipere ipfos currus ex terra eAc- 
gypti filiis vestris, @ vxoribus: б" affumentes 
patrem vestrum, aduenite. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Dixitque Iofeph fratribus fuis: Accedite nunc ad me: &accefferunt . & ait: Ego fum Iofeph frater vefter , quem vendidiftis in Ægyptum. 
* Et nunc nolite contriftari: neque difpliceat in oculis veftris, quód vendidiftis me huc: quoniam in füftentationem mifit me Dominusan- 
te vos. * Quoniam duo anni famis funt tranfa&tiin medio terra : & adhuc quinque anni remanent, in quibus non crit (eminatio nec meflis. 
7 Etmifit me Deusante vos,vt poneret vobisreliquias in terra; & vt fuftentaret vos liberatione magna. | * Ecnuncnon vos mi- 
fitis me huc; fed à Deo mi(fus fum: & pofuit me in patrem Pharaonis, & in dominum omnibus viris domus fuz, & dominatorem in vniuerfa terra 
Ægypti. : Feftinate,& afcendite a patrem meum, & dicetis ci: Hac dicit filius tuus Iofeph : Pofuit me Deus in dominum omni- 
bus Ægyptiis. defcende ad me,ne moréris. Habirabifque in terra Gefen: &eris хта me tu, & filij tui, & filij filiorum tuorum, & 
ones tuæ,& boues tui, & vniuer(à quz habes. Ecnutriam te ibi: quoniam adhuc quinque anni reftaat famis : ne fori penuriam 
patiaris ru, & viri domus ш, & vniucrfa que habes. 7 i Et ecce oculi veftri vident, & oculi fratris mei Beniamin , quód veftra lin- 
guaego loquor vobifcum. з Et nunciabitis patri meo vniuer(am gloriam meam, quam habco in 4Egypto , & omnia дпа vidiftis: 
feftinabitifque, & deducetis patrem meum huc. Et ruit fuper ceruicem Beniamin fratris fui , & fuit. Beniamin quoque ficuit 
fuper ceruicem eius. " Etofculatus eft omnes fratres fuos, & fleuit (uper eos:& pofteà locuti funt fratres eiuscum eo. — 
© Etrumor auditus eft in domo Pharaonis;dicendo: Venerunt fratres Iofeph. & placuit in oculis Pharaonis, & in oculis feruorum eius. 
" Dixitque Pharao ad Iofeph: Dic fratribus tuis, Hoc facite: onerate iumenta veftra: & ite, & affertein terram Chanaan. — 
" Etrollite patrem veftrum,& homines domus veftra, & venitead me ; & dabo vobis optimam terram Zgypti; & comedetis bona terre. 
” Tuautem pracipe eis, Hoc facite: tollite vobis de terra ZEgy pti currus familiz veftra & vxoribus veftris: & tollite patrem veftrü,& venite. 
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Interp.ex Grzclxx.| GENESIS. 


| * Et пе parcátis oculis fupelle£ilibus соем: 20 
nam omnia bona «Аер ypti vobis erunt. 

* Fecerunt autem fic filij Ifrael. Dedit autem +: 
Tofèph eis currus fecundum ditta à Pharaone rege. 
e» dedit illis cibaria in viam, 

* Et omnibus dedit duplices flolas. at "Beniamin +> 
dedit trecentos aureos , соч quinque mutatorias flo- 
les. | Et patri fuo mifit fecundùm ipfa eo de- 
cem afinosfirentes de omnibus bonis Aegypti, сч 
decem mulas ferentes panes patri fuo in viam. 

* Dimifit autem fratres fuos, do» abierunt. @7 
ait illis: Ne irafcamuni in со. * Et afcende- 
runt ex Aegypto, G7 venerunt in terram Chanaan 
ad Iacob patrem йй. * Et nunciauerunt ei, 26 
dicentes Quod filius tuus Jofèph viuit: esipfe im- 

perat omui terra Aeg ypti . Et flupefattus eff men- 
te Iacob.non enim crediditillis, * Locuti funtau- 27 
tem eionmia qua difta funt à Iofeph quecunque di- 
xit illis. videns autem currus quos mifit Tofeph,vt 
affumerent illum remxit fpiritus Iacob patris етй. 

* Dixit autem Jfrael: Magnum mili eft, fi adhuc 
filius meus Jofeph vinit. abiens cvidebo eum ante- 
quàm moriar. CAPRIVI 
D Ffeedens autem Ifrael , @/ omnia [uaycvenit ad. з 

puteum iuramenti : eo facrificauit facrificium | 
Deo patris fui Ifaac. * „4и autem Deus Ifraelin + 
vvi[ione побіг dicen s Iacob facob. Ше autem dixit, 
Quidef — * Ait ei Dens dicens: Egofum Deus pa- 

trum tuorum: metimeas de[cendere in eAeg yptum: 
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in enim gentem magnam faciam te illic. * Et еро 4 
defcendam tecum im «Аер yptum* (pego reducamte 
in finem. Iofèph imponet manus fuas fuper oculos 
tuos. Surrexit autem Jacob à puteo iuramenti: s 
ee tulerunt filij Ifrael Jacob patrem fuum, & fu- 

elleftilem усо“ vxores fuas [uper currus, quos mi- 
fit fofeph tollere ipfum. $ Et tulerunt fabflantias. є 
eorum „со“ omnem pof[cffionem quam poféederunt in 
terra Chanaan.et ingrefi funt in eAeg yptum, Iacob 
eo omne femen eius сит co: * Filij e filij filio- 7 
rum [uorum сит eo filie, С filie filiarum fuarum, 
co omne femen eius duxit in Aeg yptum. * Hec % 
autem nomina filiorù Ifrael, qui imgrefét funt in Ae- 
goptum cum acob patre eorum . Jacob, ф filij eius 
primogenitus Iacob, Ruben. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Eroculusvefter non parcat fupelle&tili veftræ: quoniam optima totius terra: ZEgypti veftra erunt. 
dediteis Iofeph plauftra (ecundüm preceptum Pharaonis: & dedit eis cibariain viam. 
Beniamin quoque dedit trecentos clos argenteos, & quinque ftolas indumenti. 
bonis Ægypti,& decem afinas portantes frumentum, & panes, & cibaria patri fuo in viam, 
*5 Etafcenderunt de ZEgypto,& v 
dicentes: Adhuc Iofeph viuit: & quód dominatur in vniuerfa terra 


Non contendatis in via: 


eneruntin terram Chanaan ad Iacob patrem fuum: 


^ Feceruntque itafilij Ifrael, & 
Vnicuique omnium dedit ftolas vt induerentur. 
= Patriquoque fuo fimiliter mifit decem абпоѕ oneratos 
 Ermificfratres (поз, & abierunt: & dixit eis: 
* Etnarraucruntei; 
Egypti. Et erant verba hæc vacillanua in corde (по; quoniam non credebateis, 


a 


у Erlocuti fantcum eo omnía verbalofeph,que locutus fuerat cumeis . & vidit plauftra quz miferatlofeph,vrportarenreum . Étrequieuit 


fpiritus fan&us fuper lacob patrem fuum. 
debo eum antequam moriar. 


" Dixitque Ifrael: Maghum gaudium eft mihi, lofeph filio meo adhuc viuente . vadam, & v1- 


CAP. XLVI. 


Rofectufque eft Ifrael, & omnia füa,& venit in Berfabee: & immolauit ibi vi&timas Deo patris fui Ifaac. * Aitque Deus ad Ifrael in vifione 
{Р ашина lacob,lacob. &dixit:Ecceego. ' Et dixit, Ego fum fortiffimus Deus patris cui: ne timeas defcendere in ZEgyptum; quoniam 
in gentem magnam ponam te ibi ^ * Egodefcendam tecum in Ægyptum: ego quoque indé afcendere te faciam . & lofeph ponet manum fuam 


fuper oculos tuos, 


* Et futrexit Iacob de Berfabee,& tulerunt filij Ifrael lacob patrem fuum, & familiam eorum,& vxores eorum,in plauftris 


quz mifit Pharao vt portarent eum. * Adduxerunt quoque pecora eorum, & fübftantram quam acquifierunt in terra Chanaan, & venerunt la- 
cob & omnes filij fui cum eo in /Egyptum: ? Tam filij (ui, quàm filij filiorum fuorum cum eo: filias quoque fuas, & filias filiorum forum, & omné 
progeniem fuam;adduxit (есй in ZEgyptü. ! Et hec funt noia Шога Jfrael;qui ingreffi funcin 4Egyptü:lacob & filij cius. Primogenitus Iacob;Rubé. 
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Syriz,cum Dina filia fua. Omnes animz fi- 
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SANTEN UEN КРАН in en NUN IR m Suni,& Heri,& Arodi,& Arcli. 

annus ШУА УУ ТОУ UNIS? зл; *FilijAfenIemna, & Iefüa, &Icfui;& Be- 

(CU ү ы ык ОА OI ria: Sara quoque foror eorum. filij Beria, He- 

à ber & Melchiel. 

vU py» INN Jom 172 No» 122 105 рз — *HiflijZelphe quam dedit Laban Liz fi- 

о йы, ies er ; v» |С lie fug: & hos genuit Iacob fedecim animas. 
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; 5 тичу УМ ?H3 7 ua 773 ra/Egypti,quos genuit ci Alenez filia Phuti- 

(CON DW ПЕВ ama Dx jay dq 3 pharis facerdotis Heliopoleos,Manaffcs & E- 

Di тор) 75 o3UN) әз yo3 [222 NE. phraim. * Filijj Beniamin,Bela,& Bechor, 

ww Ыбу эз том з. "ТМ Camo BA UNm: & Asbel,& Gera, & Naaman,& Echi,& Ros, 

WR m 22 no Mcd ecd Mc & Mophim,& Ophim,& Ared. 

5 *Hifilij Rachel quosgenuit Iacob. omnes 

23 now FUE movi NONS DDIN T OmU animz quatuordecim. * ЕШ) Dan, Vían. 

o b ug b: 3 or і b. 5 зБ доз : ЕШ) Neptalim, Iafiel, & Guni, & Icfer,& 

DTONCDN TOO 2777 12702 "VNTTWY?- z5 Salem. *Н1611) Balæ,quam dedit Laban Ra- 

mn wab *o грр wa b3 эру? 26 | chelifiliz fug: & hos genuit Iacob: omncs ani 

V. A т ‚єтт®{ергет. * Cuncted; animz quz ingrefæ 
Ti funt cum Iacob in ZEgyptü, & egreffe funt de 

Daw np 33 » i vU Cw 0025: femore illius,abfq; vxoribus filiorum cius,fe- 

пл ipy maY vn 73 couv va УО |. xaginta fex. *Filij autem Iofeph;qui nati funt 


| ci in terra Egypti, anima duæ. omnes anime 


domus lacob, qua ingreffz funt in ZEgyptü, 


mu NO" р?з 1325 ло ninr vago „з fuere feptuagipta. *Mifit autem Iacob Iudam 
UN ааа" рЫ * *75 |D ante fead Iofeph,vt nunciaret ei;& ille occur 


ONU nNop? бру 103272 ўр? qDNM* |: TU 3:9 |2» reretin Geffen. * Quà cùm perueniffer,iun- 
y 727 vuos-by ban DÖN rà? ту VIN Фо Iofeph curru fuo;afcédit obuiam patri ad 


iid: eundem locum . videnfque eum, irruit fuper 
' у TINS collum eius; & interamplexus, fleuit. 
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Interp.ex Græc.lxx. GENESIS: ГЕМЕЗТУ. .@фий&фатау д iéj 
* Filij autem Ruben, Enoch, e Phallu fron. 5| | s- 
e» Charmi. * Filjautem Symeon, femuel, соч 10 
Тарт ,e?: eAod, es Achin, соч Saar, со Saul filins 
Chananitidis. * Filij autem Теш, Gerfon, 7 x: 
Caatb,eo» Merari. * Ей autem Juda, Er eo 22 
eAunan, e» Selon, со Phares, со" Zara. mortuus 
eff autem Er со“ Aunan in terra Chanaan Fuerunt 
autem filij "Phares, Efrom cox Yemuil. * Filii 
autem lfachar T bola, &-Pbua,ev: Afum éx Sam- 
тат. — 5 Filijautem Zabulon „Sered es» Allon, x 
ex eAchol. — * НІ ў Lie quos peperit Tacob m т; 
eMefopotamia Syrie : é Dinan filiam eius. omnes 
` anime fil) es? filie trigintatres. — ® Filij autem xe 
Gad,Saphon, со eAggis co Saunis, @' Thafoban, 
@ Aedis, e» Aroedis eo eAroeli. * Filijau- 17 
tem Afer Temnasez: Effua, en Яси], @ Baria e? 
Sara foror eorum. filij autem Baria,Chobor go Mel 
chiel. * Hi filij Zelphe , quam dedit Laban 13 
Lie filie fue, que peperit bos Jacob , decem e fex 
animas. — 5 Fili autem Rachel vxoris Iacob, Io- 19 
Jeph e»: "Beniamin. * Fuerunt: autem filij zo 
Fofeph in terra Aeg ypti,quos peperit ei Afèneth filia 
Petephra facerdotis. Heliopoleos , Manaffe, с" E- 
phraum . fuerunt autem filij Manaffe, quos peperit 
ei concubina Syra, Machir : «Мас autem genuit 
Galaad. ЕШ] autem Ephraim fratris Mana[[e , Su- 
talaam er Taam. filij autem Sutalaam ,Edem. 

# Filij autem Beniamin ,BalayBochor ёз“ Asbi, z1 
Gera, co Noeman,et Ancha, Ren Mamphinset bs ai puya aU * ijo 3 da drou. 
Ophim. Gera autem genuit Arad. 1 Hi fili Rachel, “|, „Ж TE inna х, Гашд - адо eem. 
quos peperit Tacob.ocs атте dece et оо. * filij an- хз t Cro) Bama "E X Т d Rr E у 5j 7 х 
zem Dan, A[om Ег filij Nepbtbalim, Afrel,etGuni, 24 E dud 52 4 Gi do : "d ә” aau pasa А 
e Iffaar er Selle. *Hi filij Balle ,quä dedit Laban +; Р ү үк UFU To iau) nalo ai Yuyo Erid. a 
Rachel filie [ue que peperit bos Jacob:omnes атте | | TUM Hoa Yoza ai eiren booy & iane вс ary- 
Јеріё. *Qmnes aute атте que ingrefje funt cum ja zs zO, O ЖОЙ im lov unpa Uns, xo pie lav [uvozov TOV 
cob in Aegyptiá , qui етей funt de femoribus eins, | |7 day 006 уйт at улууу «тоЌоё2. * оід ic isot 
alfo хоти filtorü Jacob omnes anime fexaginta рор: осла ду aiio uya рува. misoa ой Yuya 
fex. *Filij autem Iofzph,quifuerunt ei in Aeg Эрго» +7) | оноо бад ой іе Вођтоц eic ctio, Bouno arire. 
anime nout-omnes anima domus facob que ingreffe sa E NEE ы AN E NE 
funt їз. Aeg yptiifepruaginta quinqs. 5 Аий тт э ||, vasti oy ойлт ха” powy mon eis уйу peuso. * eua 
ante fe ad fofeph vt occurreret iliad Негой ciuitate Aue ЖАЗ А Eo à UN e ў @ i к "e 
in terrà Rameffe. Tiges autë Jofeph curr’ fuos aftë z9 2 аш р ри. R, i { is UM, a e 

KATEL atur ко" pti толи. xor] 0cbSete ила) ETET ёті 


dit in осип Ifraelpatri fuo, ad Heron ciuitate. et те r e шт), 
vifus ei,cecidit (uper colli cins, et fleuit fletu multo. ту тео MIND UTS. ҳођ EAA OUTO х^ош9 ио BAEO 


A doi 2 Boule. Garo dopa È yapui. 
° oL) тшеу ieuna, iau Edod Cay, onde 
t € (ойл (jc Tiis додош * dai ДУ уйду, © 
QU uoc тіс ydwavind ©. * doa adui, тради, - 
t KALF HO мед. * уо д ада io, @ айй, х, OWN (C 
Фарес, © Саро. ёт?9ш пе aai ё) y жойду. iyé 
15 0/6 д Чо Форес, ёседи, Xo) iephoU A. È уш іса, 
T Зал, Фао, С айоди, С CauEpdu. * jord ба©нлау, 
T сє), Саа, x буол. * Gruidae Утеха тд 
хх Guerin тйс турс ‚© дйн Tlw Svyarréoo. 
лу. miu ai шуо уи € Sv[errépec reso xo rre. 
т 000 yad, Cagar, Cdyyis , @ Салис, # 3а©2аУ, 
17 алде, х, Уронднс © Ҳооићис. * or j arhe, ieuna, 
xou oroud, C юй , C Bacia Соро oi ev epi durar joka 
з Варіац at ode ie uei. * Si doi (eA Qds ùv tdw- 
х ла@до Mele Ti Svyevrey ойл. À erene GU Gus та бахор, 
19 ena қад 8 Ууда. * job 2 jayna упорно іадр, 
+o iai X отац. * гуё j цои iain 69 уй ai- - 
уйш, cuc #тєхоў duri drone S, Svryokme летеФећ iepéucsi- 
Мортолевс, ту йоу? C ту ipegiu. #уёоу®© Э Чо ua- 
удо, ой ётехољ шли й gra NN ouo й тео, зу мул. ua- 
16) yews ту уалоад\,.цої д, фонда 3e? 00 ua- 
raoi алад Сои. цо 3 (Urn ttu. 
и * jol j Bona, (Вало, Boye (C аср, meg , È vs- 
шоо ус, fos, x9) &ддфь,© фил. yeg д &yémrs 
а. Prd. — word faxi, cuc £rexe т)іохеб. nalo 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI О. 

* mii Enoch,& Phallu;& Efron; & Charmi. * ErfilijSymeon,lamucl,& Iamin;& Ahod, & Iachin, & Sacher,& 
Saul MEC су " Filijautem Leui,Gerfon,& Caath, & Merari. = Filijautem Iuda; Her, & Опап,& Sela,& Phares 
& Zara. mortuique funt Her & Onan in terra Chanaan. Filij autem Phares fuerunt Efron & Amul. B Et filij Ifachar, T hola, & Phua,& 
IoD. & Semetón. ^ Filijautem Zabulon, Sared,& Helon, & Ialeel, a Ifti funt filij Liz;quos peperit delacob in Mefopotamia 
Syiiz & Dina filia fua. omnesanimz filiorum & filiarum eius,triginta & tres. ] Filij autem Gad,Sephion,& Aggi, Suni quoque & Efe- 
bon Heri, & Arodi,& Areli. " Filijautem Affer,Iemna,& Iefta,& Iefui, & Beria, Sara quoque foror eorum. ЁШ} quoque Beria Heber 
& Melc hicl. " Hifüntfilij Zelphz,quam dedit Laban Lie filize fug: & peperit de Iacob iftas (edecim animas. Filij Rachel 
vxoris Iacob;Iofeph & Beniamin. * Delofeph quoque nati funtin terra Egypti Manaffes & Ephraim, quos peperit ei Afeneth fi- 
lia Puti ПЕТИ principis Оп. " Filijautem Вепіатіп,Ваїе,8‹ Bechor,& Asbel,& Gera, & Nahaman, &Achi,& Ros,Mupim quoque 
&Hu pi ШАДЫ ? Hi funtfilij Rachel,qui nati funt Iacob: omnesanimaz quatuordecim. : i Er filij Dan, Huf- 
fim Dini ЕШ] autem Neptali, Iafiel, & Gumi,& Geffer, & Silem. 7 ; : Itti funt filij Balz, quam dedit Laban Rachel filz 
fua. & hos peperit ex [acob,omnes animz feptem. ** Cunc&zque anime que ingrellæ funt cum Јасар m Ægyptum,egredientes а 
femore füo;prater vxores filiorum lacob,omnesanimz fexaginta &fex. — ы Erfilij reels зан untei in Egypto, me duz. 
omnes animz domus Iacob qua ingreffz funtin Zgyptum,fuerunt feptuaginta. Etmifitante E lam in c ofeph in Ss en,vt 
prepararetante fe; & venit in terram Geffen. * Eriunxitlofephcurrum fuum, & afcenditin occurfum Ifrael patris {ui in Сеп. & 


cùm vidiffeteum,ruit fuper collum eius;& infuper fleuit fuper collum cius. 


їз ivUx"?3 "20 


166 рду 
yw терәп ION spv-ow ONT nox * o» 
bga PPT PPITIN: 
ауа Ча оа 
PII ONI W ANTIA NVR mAN 
PDP NEED PAND: 
mme Nan Wy INPN» 
DAN yvy T TNI Od? Nnpnta s 
rosca) плу wma qoa vn npa vo 
DRIn уо ma aun maya nay o3 
rd їз query ОЗ 
др» 27 * : 


auos 


qua sa qoa 230307 пруд ya 
nne ох томо ner отр то) * 
үэ зоодо 280 CAO пок ‹ 
1071 үлкз ішо» рта рат w 
рото араш Prova DIW np on 
IAPR PINNAN оршу 
тому: AET apr P) · 
IPNI PIW D TÝD IONN · 
оо 1р 07090 "mo nv IN 
эп эшл wen A 020 vn e 
хуулуугл ору qu: OP P ÄN s 


ша а? РЕШЕ 


apins anos ?* 
noppa ms pyram 7* 


нее 


NJYYID рау ттд лд 032 mom 94 


pea cad 


т 7: 


GENESIS. Tranflat.B.Hierony. lofepb. 


so * Dixitque pater ad Iofeph:Iam latus mo 
riarquia vidifaciem tuam; & fuperftité te re- 
з: linquo. * Et illelocutus eft ad fratres fuos,& 
ad omnem domum patris fui; Afcendá & nun 
ciaboPharaoni , dicamqQue ci: Fratres mei, & 
domus patris mei, qui erát in terra Chanaan, 
з venerunt ad me: *Еє funt viri paftores ouiü; 
curam; habent alendorum gregü.Pecora fua 
& armenta,& omnia quz habere potuerunt, 
зз adduxerunt fecum. * Сип; vocauerit vos,& 
;4 dixerit, Quod eft opus veftrum? ? Refponde- 
bitis, Viri paftores TOR ferui tuiab infantia 
noflra vÍque in præfens , & nos & patres no- 
ftri. Hæc autem dicetis, vt habitare pofsitis in 
terra Geffen:quia deteftanturzEgyptij omnes 
paftores ouium. 
CAP. XLVII. 
E piens ergo Iofeph, nunciauit Pharaoni, 
А *dicens: Pater meus & fratres, oues eorum & 
armenta, & cuncta qua pofsident, venerunt 
de terra Chanaan * & ecce confiftunt in terra 
: Geffen. * Extremos quoque fratrum fuorum 
з quinquc viros conftituit coram rege. * Quos 
ille interrogauit:Q uid habetis operis? Refpo- 
derunt : Paftores ouium fumus ferui tui, & 
4nos & patres noftri. * Ad peregrinandumin 
terrà tua venimus: quonia non eft herba gre- 
gibus feruorum tuorum, ingrauefcentc fame 
in terra Chanaan . Pctimufque vt effe nos iu- 
s beas feruos tuos in terra Geffen. * Dixitita- 
que rex ad Iofeph: Pater tuus & fratres tui ve 
e«neruntadte. * Terra Egypti in confpe&u 
tuo eft: in optimo loco faccos habitare; & tra 
decis terram Geffen. Quod й nofli in cis effe 
B viros induftrios, conflitue illos magiftros pe- 
7corum meorum.  * Poft hec introduxit Io- 
feph patrem fuum ad regem, & ftatuit eum 
*coram eo. Qui benedicens illi: * Etinter- 
rogatus ab со , Quot funt dies annorum vi- 
э беспа? * Refpondit: Dies peregrinationis 
vitz mez , centum triginta annorum fünt, 
parui & mali : & non peruenerunt vfque ad 
dics patrü meorum , quibus percgrinati funt. 
* Etbenedi&to rege,egreffus eft foras. 


in 
1 pimanin 


T 


Interp.ex Greclxx. GENESIS: TENEZIZ. 


* Et ait J[rael ad Iofeph: ; | 5 
epo: Mortar ех nunc: quia 3c) зо * wong 1 S VE TR 
A og > " ал 3 UE 
«vidi faciem tuam. adbuc етт tu ciuis. i rir cn K KERMA 7908 iae, Уло аојисц Уло ©) 
t ; : пеи V лєдт®лгоу 078^ € Т4 
"Dixit autem Jofeph ad fratres Juos : Aften- "||, РА Жы Т 3 725 NW п. 00 бї. грез 
dens nunciabo "Pbaraoni, соч dicam illi: Fratres mei J lurno туос cS dapas ойл йаа оа Г. 
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eo domus patris mel E qui erantim terra Chanaan, yea rd pagg © ә 2л, ® denpo u 0, € à oix Q* 2 

venerunt ad те. * Atviri fint paffores, y. | 719% povo &y уй sy doctae icum трос и. 
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bones, es omnem [ubflantiam [uam adduxerunt. ©; ilm, © сїў Boes, о) mts C \@тасуо/ dury d- 
3 Si ergo cvocanerit wos Pharao , c?» dixerit: 5 зэ moya. * dvou nanton vud; boten), ed ir 

Quod opus veffrum efi è * Dicetis : Viriss| зА ті £pyoy úW tsm; © £p "rre, ђе xlbuoreo Qoi iculi 


pecorum nutritores fumus [erui tus ab infantia vf- © лх1ї$& (ou Ga mtd dc ос д уйу ‚ © jud, xot] © mrépes 

que nunc, бэх поз (y patres nofiri; cot babitetis in ЕРА Е. орао ЕИ МЫ, 

terra Gefem Arabie. abominatio emm Aeg yptiis ОРЕ ушШ gabias . луун 

omnis paflor ouium. Э айуолйов mts тол) edro. 
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му autem Тојерр ,nunciauit Pharaoni ; di- 1| | ' EAS; @) д\,&{®@тї® riae п) Qa eg ув, паті 
cens: Pater meus eo» fratres mei, c7 pecora eo ду, хау @ dA Eao 00, ж йл, ҳо) © (02 ойла», 
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boues еогит,@7 omnia fna y venerunt de terra Cha- Хо] zt (a. (a. слоју nuaa ct упс уау, ҲОЦ idou ейт бу 
naan, co» ecce funt in terra Ce[em. 1 yl yen ép. * Хо д rov dide Das curs TORENA BE 


* Ab autem fratribus fuis accepit quinque vi- > 
ros, GJ Statuit eos coram Pharaone. 
* Et dixit Pharao fratribus lofepb , Quod opus з 


cvefirum ? illi autem. dixerunt. Pharaoni : Paflores 
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ouium ferui tui ernos eg patres nostri. "d X © TETERE NULG. 

* Dixerunt autem “Pharaoni: «Ай habitandum 4| | * вл ) aego, парон» фт уй йхош.оу . où уйе а 
in terra venimus. поп етт funt рајсиа pecoribus vouh ic x Ive lø radov os. &ilauce Ж FNIT wyi ya 
firuorum tuorum. inualmt enim fames in terra Cha икау. уйу 8у xa Ciun oy © maids Соо ду уй yenit. 


naan. nunc ergo habitabimus ferui tutin terra Ge- s * Xo) eme фагев прос iorno, neyo, 0 тати Coo & @ 
fem. * Er ait'Pharao ad lofeph dicens: Pater 5 &%лфої Ceu izan т pos cé 
tuus 62 fratres tui venerunt ad te: (DNI REC o tero Pee PETA S VM Nen / 
д Eg 6 ‘сот уй айуо mou eydyorioy (оу си, 6» vii Berrien 
Ecce terra Aeg уріі coram te eff: im optimater- « x 7 У, то ЙЕ h . 
уй xac ov vv iac po. (Соо, хой б a eA pote. Cou. et- 
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viri potentes , conflitue eos principes meorum peco- б шо ap o Ер o fas тш) day дау. 

. xt Leld 3 ? M ^ 2 ^ ox 
rum. + Fntroduxit autem Iofeph Iacob patrem 7) | 7 «(ушу At їштїф iaw т татом id no &- 
fuum, eo fiatuit eum coram Pharaone. сэ“ benedi- сису айлу ёрдотіу huego. ҳой tuam іда тов 
хі Iacob Pharaoni. ? Qood. * бте j Фара vu iot , тосо m nge- 

p s i die- ~ ~ + 7 › ' сс 
Dixit autem Pharao Iacob : Quot anni die | „адут Coe тоо; € dncpiaxe т) Фара, ihust- 
"um vite tue? * Etait lacob РЇ i: D К 
тит yite tugs tait laco латаот1212105 9 
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annorum vita теє quos peregrinor centum trigm- 
ta апт. pauci бо" mali fuerunt dies annorum vite 
элее. поп peruenerunt ad dies annorum "vite patri 


/ "lt / r 3 / 
жеогит ,quos dies peregrinati funt; — * Erbenetio гота раи CS MEC rH TS д0. © хауса 
РД 2 ~ > , ` 
dicens Jacob Pharaonem egre fus cft ab ео. ійхоб ту papan, Sn лор ал aurs. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

з Ecdixitlftaelad Iofeph: Quanuispunc morerer;iam confolatus elfem, poftquam vidi faciem tuam, quoniam adhuctuviuis. —"' Etdixit 
Iofeph fratribus füis,& domui patris fui: Afcendam & nunciabo Pharaoni,dicamque ei: Fratres mei, & domus patris mei,qua erat in terra Chanaa, 
Neperunt ad me: з Erfüunt viri paftores ошит,дша polfeffores gregum fuerunt. Oues quoque fuas, & boues; & omnia fua adduxerunt. 

1 E 


э Cumque vocauerit vos Pharao, & dixerit, Quod eft opusveftrum? — "* Diceus. Viri polleffores gregum fuerunt ferui tui ab adolefcentia no- 
ftra víque nunc;tam nos quàm patres noftri,vt habitetis in terra Gefen. quoniam abominantur Ægyptij omnes paftores ouium, 
E CAP. XLVII. 

T venitTofeph, & nunciauit Pharaoni; & ait: Pater meus, & fratres mei, & oues corum , & omnia que habent, venerunt de terra Chanaan; & 
ы ftant in terra Gefen. + Extremos quoque fratrum (огай tulitquinque viros;& conítituit eos coram Pharaone. " Dixitque 
Pharao fratribus eius,Quod eft opusveftrum?& dixerunt Pharaoni; Paftores ouium fumus ferui tui,tam nos quam patres noftri. Dixerunt- 
am non eft paltus ouibus feruorum tuorum, quia valida fames eftin terra Chanaan: & nunc 
quafümus vt habitent ferui tui in terra Gefen. * Etait Pharao ad Iofeph, dicens : Pater tuus & fratres tui venerunt ad te. 5 Ту 
Egypti coram te eft: in meliori loco terre colloca patrem tuum, & fratres tuos, & habitent їп terra Gelen .& oua effe inter eos viros for- 
tes,con(titue eos principes pecorum meorum, 7 Etadduxitlofcph lacob patcem fuum, & flatuiteum coram Pharaone. & benedixit Iacob 


que Pharaoni: Ad habitandum in terra venimus; quoni 


Pharaoni * Dixitque Pharao ad lacob: Quot funtanni vita tuæ? * Ecdixit lacob ad Pharaonem: Anni vitz peregrinationis mec, 
> Е " х x 5 z 2м i 
centum & trigintaanni fünt;pauci & mali: & non atugerunt víque ad dics vitæ patrum meorum in diebus peregrinationis fuz. Benedixit- 


que lacob Pharaoni, & egrelfus eft à facie Pharaonis. 
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Interp.ex Grzclx. GENESIS: 


* Et habitare fecit Fofèph patrem fuum соч fra- i 
tres [uos ‚ eo» dedit eit ро] опет interra ZEg y- 

, ptis in optima terra, in terra “Кате, ficut prece- 
pit Pharao. Et triticum metiebatur Jo- 1 
Seph patri соч ffatribus fuis, é omni domui patris 
futs triticum per corpus. 

* Triticum autem пол erat in ommi terra. inua- x3 
luit enim fames valdè . defecit autem terra «Аер y- 
pti, c» terra С hanaan a fame. 

* Congregauit autem Fofèphomne argentum quod 1+ 
inuentum efl in terra Æg ypti фу in terra Chanaan 
à tritico quod emerunt ,es-triticum metiebatur eis: 
e» induxit Тојерр omne argentum in domum Pha- 

` аот. 

* Et defecit omne argentum de terra Æg ypti, 15 
eo de terra Chanaan. Uenerunt autem omnes egy 

pti «d Jofeph, dicentes : Da nobis panes. cz» quare 
morimur coram te? defecit enim argétum nosirum. 

* Dixit autem illis Iofeph: Afferte pecora we- 1 

fira, со“ dabo vobis panes pro pecoribus vefiri fr 
defecit argentum. 

* Duxerunt autem pecora [йа ad Iofeph: e» de- 17 
dit ei fofeph panes pro equis, es» pro ombus , es 
pro bobus , & proa[inis . соч enutriuit eos in pani— 
bus pro omnibus pecoribus eorum im anno illo. 

* Egreffus eft autem annus Ше „еу venerunt ad ей «s 
in anno fecundo усо“ dixerunt er: Ne fortà deleamur 
à domino nostro . fi emm. defecit argentum co fub- 
flantia, ez pecora ad te dominum noftrum, €> non 
veli&um efl nobis coram domino nofiro nifi propriu 
corpus cs» terra пога. * Vt ergo non moriamur 19 
coram tee» terra defoletur eme nos co» terram по 
ғат pro panibus: eo erimus nos qo» terrano- 
fira ferui Pbaraoni.da femen, vt feminemus et vi- 
amus) поп moriamur yet terra поп defolabitur. 

* Et emit Jofèph omnem terram Aegyptiorü РЬа- з 
raoni.cuendiderunt етт Aegypti terrà [uam Pha- 
raoni.inualuit eorum fames ,c» fuit terraP baraoni. 

* Etpopulum [ubiecit fibi im feruos, ànouifimis эл 
terminis eAegypti, e vfque extremos: 5 Preter 22 
terram Sacerdotum [olim nö po[edit hanc Jofeph. 
in donatione enim dedit dona SacerdotibusP harao: 
со" comedebant. donationem quam dedit eis Pha- 
rao propter bocnon [vendiderunt terram fuam. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


= Etcollocauit Iofeph patrem fuum & frat 


res fuos, & dedit eis poffeffionem in terra JEgyptiin meliori loco terrz , in terra Rameffes, ficut 
" EralebatIofeph patrem fuum, & fratres fuos, & omnem domum patris fui; præbens panem iuxta familiam vniu(- 


rzceperat Pharao. ! se ER : 
а 3 Neque erat panis in vniuerfa terra ; quoniam praualuerat fames nimis: & dcficiebat populus terra Ægypti; & populus terrae 
'* EtcongregauitIofeph argentum quod inuentum eftin terra Egypti, & in terra Chanaan pro frumen- 
Chanaan proprer famem. greg P i 2 ` 
Confumatumgue eftargentum de terra Ægypti & de 


to quod ipfi emcbant,& intulit Iofeph argentum ia domum Pharaonis. ) I 
d Iofeph,dicentes:Danobis panem. cur moriemur coram tecum confumatum fitargentum? 


& dabo vobis frumentum pro pecoribus veftris, fi argentum confümatum eft. " Adduxerunt- 


terra Chanaan: & venerunt omnes /Egyptij а 
1 Dixitque Iofeph: Afferte pecora veftra: 


ó iteis Iofeph panem pto equis, & pro ecoribus ouium, & pro bobus | \ 
Ens abb EO. Mc um А pe venerunt ad eum in fecundo anno;atque dixerunt ei; Non celauimus quic- 


oqucadduximus ad dominum noftrum, & nihil remanet coram domino noftro, ni(i corpo- 
emur coram te, tam nos quàm terra noftra? eme nos & terram noftram pro pane : & erimus 


ntes Pharaoni: & prebe femina, & viuemus, & non moriemur; & terra non defolabitur. 


niuerfis pecoribus fuis. 
quam domino noftro,cim defecitargentum; pecora qu 


15 
ra noftra & terra noftra. Quare mori 
nos & terra noftra feruic 


^ Етіс e Ægypti Pharaoni: quoniam vendiderunt vnufquifqu i 
mitque Iofeph omnem terram рург ideruntvnuk !ag 
h E D atem tranftulit de ciuitate in ciuitatem, à finibus termini Ægypti,víque ad extremum eius. 


rtio dabatur Sacerdotibus à Pharaone,& comedebant portionem fuam,quam dabat cis Pha- 


fames: & fuit terra Pharaoni. = Populuma 
* Sed terram Sacerdotum non emit: quoniam po 
гао: proptercà non vendiderunt terras füas. 


, & afinis : & alebat eos pane ipfo anno pro v- 


cAEgyptiorumagrum füum quia przualebat fuper cos 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. fofepb. 


u * Dixitergo Iofeph ad populos: En vtcerni- 
tis & vos, & terram veftram Pharao poffidet. 
:4 accipite femina, & ferite agros;* vt fru ges ha- 
bere pofsitis. Q uintam partem regi dabitis: 
quatuor reliquas permitto vobis 1n fementé, 
>; & In cibum familiis& liberis veftris. Q ui re- 
fponderunt : Salus noftra in manu tua et. re- 
Ípiciat nos tantüm dominus nofter,& leti fer- 
z6 ulemus rcgi .^Ex co tempore vfque in præfen- 
té di&in vniucrfa terra ZEgypti regibus quin- 
ta pats foluitur : & factum eftquafi in legem; 
abfque terra Sacerdotali,que libera ab hac có 
:7 ditione fuit. *Habitauit ergo Ifracl in Ægy- 
G pto,id cft,in terra Geflen: & poffedit eam;au- 
:в ufque cft & multiplicatus nimis.5Et vixitin 
са decem &fcptem annis. Fatigue funt omnes 
dics vitz illius , centum quadraginta feprem 
:эаппогит. — * Cumģue appropinquare cer- 
neret dicm mortis eius , vocauit filium fuum 
Iofcph , & dixit ad eum: Si inuenigratiamin 
confpectu tuo, ропе manum tuam {ub femo- 
remco; & facies mihi mifericordiam & veri- 
зо taté, vt non fepelias me in ZEgypto:*Sed dor- 
miam cum patribus meis: & auferas me de ter 
ra hac,códaíq; in fepulchro maiorü meorum. 
Cui refpondit Iofeph : Ego faciam quod iuf- 
з: fifti. * Etille:Tura ergo,inquitmihi.Quo iu 
rante, adorauit Ifrael Dominum, cóuerfus ad 
lectuli caput. CAP. XLVIII. 
1 qy ls Кадис tranfadtisnunciatum cftIofeph 
А Н.а &grotaret pater fuus. qui affumptis 
duobusfiliis Manaffe & Ephraim,ite perrexit. 
2 *Dictumque cht feni, Ecce filius tuus Iofcph 
venit ad te. Qui confortatus;fedit in lectulo. 
з *Etingreflo ad fe Iofeph,ait: Deus omnipo 
tens apparuit mihi in Luza , qua eft in terra 
4 Chanaan:benedixitd; mihi: *Есаіс:Есо te au 
gebo & multiplicabo ; & faciam te in turbas 
‚ populorum. daboque tibi terram hanc, & fe- 
mini tuo poft tein poffefsionem fempiterna. 
у * Duo crgo filij tui ,qui nati funt tibi in 
terra JEgypti, antequàm huc venirem ad te, 


meierunt;Ephraim & Manaffes:ficut Ruben 
B & Symeon reputabuntur mihi. 
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veretur: do vocauit filium [uum Jofeph: & ait il- 
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ui Pharaoni. * Et pofuit eis Iofeph in pracep- +6 | qu Qao. 
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бит ef autem pof ver ba hec, €) пипс atum | dn ralio бого (ou. (6 avo Na Gy сїў дио ies cord ush 
eft Jofeph, quòd pater tuus turbatur. Et affumes 
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duos filios [воз fecum, Manajfem é Еррғат;ус- iw, LUN Fre кран m den pu f 
nitad Iacob.  * Nunciatum efl autemTacob,di- i| | * оту аа PD TEG ACU QUOS U 0200 А 
centes: Ecce filius tuus Iofeph venit ad гео confor KETA ERSE INA ing Cate impo баид Jm Tw 
tatus Jfrael fedit [uper сбит. 7 ait facob Jo- ; хл. а MEN ЕЙ 
Јёрр: Deus apparuit mibi in Luza in terra Chanaan; ; € ézrey ico тї iua Q ‚0 305 Фи orev ruta £y 
e» benedixit mihi: * Et dixit mibi: Ессе egoau- +|| m ушаа) f duo Té иё 
gebo 10,07 multiplicabo te, co» faciam te in congre- 


сү E) з \ 25 m N ~ 
e 4 кђелё uon 2100500 тє, x T» vin pd Te, ro- 
gationes gentium: С dabo tibi terram banc, fe- 


is со тєєй; толагув!023000, х, дит Or тї) уі ravrlw, € 
Ж AU TE T fem jk ^ fimt jn тд Guéeu atri (oy UT cec XoLT OA LEV оду. 
unc ergo duo filij tui , qui nati funt tibi m s | * a б» ш у oí NIGRI CET 
terra Aegypti, antequam ego venirem ad te in Ae- ) А pom d yos G 95 & D ир М @ ra P, 
gyptum mei unt Ephraim e Manaffe: ficut Ru- EOUME EN Mcr ua NM yo елу, pegi 
ben d$: Symeon erunt mihi. uogos ds paolo С auuso zlovro иш. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI O. 
DixitqueIofeph populo:Ecce emi vos hodie & terram veftram Pharaoni: ecce do vobis (ementem,& D) gud p Et erit cùm 
produxerit fru&us,dabitis quintam partem Pharaoni: quatuor autem partes erunt vobis in гаса ас seat arie yos & пона do- 
mus veftre, & in cibum familie veftra. Sg Et dixerunt : Viuificaíti nos: inuenimus gratiam in oculis omini no MNT araoni, г 
** Etpofuirillud Iofeph in ftatutum vfque in prafentem diem fuper terram Egypti, quod darentquintam parem чери acnim terra Sa- 
cerdotum поп fuit Pharaoni. " Habiranitque Ifrael in terra ZEgypti;in terra Gellen : & poffederunteam: & multiplicati funt, & creuerunt nimis. 


13 


E 3 z is 
ii : 1 z (6 i rum vitæ lacob centum & uadraginta feptem anni. tap-. 
Fd V ixitque Iacob 1n térra 4Egypti decem & {leptem annis. & fuerunt dies annoru y q g & P E р 


propinquauerunt dies Ifracl vt moreretur: & vocauit filium fuum Iofeph , & dixitei : Si inueni nunc gratiam їп oculis tuis;pone,obíecro, manum 
rena (ub femore тео, & facies mecum milericordiam & veritatem; ne fepelias me,obfecro,in Ægypto. s Et dormiam E meis: &au- 
feres me de ZEgypto,& fepelies me in fepulchris eorum. Er dixit:Ego faciam (ecundüm verbum tuum. Et dixit: lura mihi. & iurauitei. &ad- 
і Т і CAP. XLVIII. 
rauit Ifrael fuper caput le&uli. ! ` ө | | ; 

о SUE SERE i Jr verba hzc,& di&um eftad Iofeph: Ecce pater tuus tacet in&rmus : & tulit duosfilios fuos cum, Manaffen & Ephraim. 

МЕГ un eft Iacob;atque dictum eft ei: Ecce filius tuus Iofeph venit ad te. & confortatus eft Ifrael: & feditin leđulo. 

з EcdixitIacob ad lofe h: Deus omnipotens apparuit mihi in Luza in terra Chanaan, & benedixit mihi: ' Etdixitad те: Ессесро 
multiplicabo te, & сге(сеге te ends & ponam te in congregationem tribuum: & dabo terram hanc & ES mispol tein де D MD apis 

2 д m TIS i à em ad tein tum , mel erunt: ficut Kuben 
* Etnuncduo filij tui Ephraim & Manaffes;qui nati funt tibi in terra ZEgypti;antequam venir gyprum, 

& Symeonerunt coram me. : NS 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Tofeph. 


« .* Reliquosautem quos genueris poft cos, 
її егип: & nomine fratrum fuorum voca- 
7 bunturinpoffefsionibusfuis. * Mihi enim 
quando veniebam de Mefopotamia, mortua 
elt Rachelin terra Chanaan;in ipfo itinere.c- 
ratque vernum temptis:& ingrediebar Ephra 
tam; & fepeliuicam iuxta viam Ephratæ:quæ 
з alio nomine appellatur Bethleem. — *Videns 
autem filios cius, dixit ad eum: Qui funt ifti? 
|»  * Refpondit, Filij mci funt, quos donauit 
mihi Dcus in hoc loco. Adduc, inquit,eos ad 
'ome,& benedicam illis. * Oculi enim Ifrael 
caligabant prz nimia fene&ute,& claré vide- 
Cre non poterat. Applicitosque ad fe,deofcula.- 
''tus& circumplexus eos, * Dixitad filium 
fuum: Non fum fraudatus afpe&tutuo: infu- 
па per oftendit mihi Deus femen tuum. * Cúm- 
que tuliffet eos Iofeph de gremio patris, ado- 
тз rauitpronusinterram. *Et pofuit Ephraim 
ad dexteram fuam, id cft,ad finiftra Ifrael, Ma 
naflen veró in finiftra fua, ad dexteram fcilicet 
74 patris:applicuítque ambosad eum. * Qui ex- 
tendensmanum dexteram,pofuit fuper caput 
Ephraim iunioris fratris; (iniftram autem fu p 
caput Manaffe,qui maiornatu erat, commu- 
5 tans manus," Benedixítq; Iacob Iofeph: & ait: 
Deusin cuius confpectu ambulauerüt patres 
| mei Abraam & Ifaac , Deus qui pafitmeab 
:« adolefcentia mea vfq; in prafenté diem: *An- 
gelus qui eruit me de cüctis malis , benedicat 
pueris iftis: &inuocetur füpereos nomé тей, 
nomina quoque patrum meorum Abraam & 
Ifaac;& crefcant in multitudinem fù p terram. 
:; * Vidensautem Iofcph quód pofuiffet pater 
fuus dexteram manum fuper caput Ephraim, 
D grauiter accepit.& apprehenfam manum pa- 
trís,leuare conatus eft de capite Ephrai,& traf? 
в ferre fuper caput Manaffe. * Dixítq; ad patré: 
Non itaconuenit,pater:quia hic eft primoge 
© nitus. pone dexteram tuam fuper caput eius. 
ә * Quirenuens, ait: Scio, fili mi,fcio: & ifte 
quippe erit in populos, & multiplicabitur: 
ed fratercius iunior maior crit illo: & femen 
illius crefcet in gentes. 
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Interp.ex Græc.lxx. GENESIS: 


е 


* At pofleri,quos genuerit рај? bacstui erunt. in 
nomine fratrum [uorum vocabuntur in illorum he- 
reditatibits. * Ego autem quando venicbam 7 
de Mejopotamia Syrie mortua eft Rachel mater tua 
in terra Chanaan , appropinquate те fecundùm Hip 
podromum chabratha terre antequàm venirem Ê- 
phrata: er fapelima eam illic im via Hippodromi.ip- 

` fa eft Bethleem. 

* Videns autem {гае filios Jofeph, dixit, Qui 
ifti? * Dixit gutem Jofeph patri fuo: Filij mei 

fint, quos dedit mibi Deus їс. Et ait lacob: Ad- 
duc mibi cos, cut benedicam ей. 

* «At oculi Ifrael grauati fuerant pre [enc£fute, 1° 
qo» mon poterat videre. es» applicuit illos ad cum:et 
ofculatis eff eos, c circumplexus eff eos. 

* Et ait J [rael ad Fofeph : Ecce facie tua mon fum 11 
priuatus з @ ecce offendit mihi Deus e» femen 
tuum. * Éteduxit eos Тојерр à genibus eius et 1z 


м _ оо 


adorauerunt eum im faciem fuper terram. | 


* Accipiensautem Jofeph duos filios fuos, ipfum x3 
quidemepbraim in dextera fua, à fimftris autem Jf- 
raelat Manaffe in finifira , à dextris autem j[racl, 
e? applicuit ilos ei. * Extendensautem Ifrael 14 
manum dexteram , impofuit [uper caput Ephraim; | 
bic autem erat iunior: et finifiram fuper caput Ma- 

#4]? commutans manus. * Er benedixit cis: 15 
e ait: Deus cut placuerunt patres теит con[peétu. 
eius Abraam e? Jfaac, Dens qui раје me à iuuen 
tute meaco[que in diem banc : * Angeluss 
qui liberauit me ex omnibusmalis benedicat pueros 


19107.07 imuocabitur fuper eos nomen meum et no- 
men patvum meorum Abraam eo аас, eo multi- 
plicentur in multitudinem multam fuper terram. 

$ Videns autem Fofèph quia iniecit pater ma- 17 
лит {йат dexteram [uper caput Ephraim , graue 
illi vifum efl: ez» apprehendit Jofeph manum patris 
fii, vt auferret ват de capite Ephraim fuper caput 
«Мапа. * Dixit autem fofeph patri fuo: 1$ 
Non fic pater: bic emm primogenitus: impone dex- 
teram tuam fuper caput eins. 

* Er gon cvoluit : fed dixit: Scio, fili, fcio : ip- 1+ 
fe erit in populum, eo-ipfe exaltabitur. fed frater e- 
ius iunior maior illo erit es» femen еши erit in mul- 
titudinem gentium. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 
* Er filij quos genueris ро cos,tui erunt: in nomine fratrum fuorum vocabuntur in poffeffionibus fuis. 
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Суол och олш. _ 
eg lw д0, те m т rlw xea Alo ipei, йя д 
1; ш б redire è ті) Ход Jhr ті) xeQa Abu uwas- 
cn, јао тйсулгив` * қ] &лхфупсоу оте. ой & - 
тоу, 90< w Kingen ew È лате; us ойатоу aur bga- 
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ız 1009 iei, оп ётё Валс» 0 marhe Tlw yaey oad- 
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TRANSLATIO. 
? Etcimegove- 


niffem de Mefopotamia, mortua eft Rachel in terra Chanaan in vía,cüm adhuc effet fpatium terre,vt ingrederer in Ephratam:& fepeliui cam in via 


Ephratz;quz eft Bethleem. 


adorauit pronus n terram, 
ram Ifrael: & applicauiteos ad eum. 


пійсап fuam fuper caput Manaffe: docuit manus fuas,quanuis Manaffes erat primogenitus. ut 
in cuius confpectu feruierunt patres mei Abraam & Ifaac, Deus qui paui me à natiuitate mea vfque in diem hanc: c | 
en meum,& nomen patrum meorum Abraham & Ifaac, & quafi pifces maris mul- 
" ÉtviditIofeph quód pofuit pater fuus dexteram (пат fuper caput Ephraim, $ 


eruit meab omni malo;benedicat pueris: & inuocctur in eis nom 
uplicentur inter filios hominum fuper terra. 


* Ecviditlfcael filios Iofeph,& dixit: Qui funtifti? 

ЕШ] mei funt,quos dedit mihi Deus hic, Etait: Applica,obfecro,cos ad me,vt benedicam eis. 

præ (ene&ute; & non poterat videre. & applicauiteos ad eum, & ofculatus eft eos,& amplexatus eft cos. 

Iofeph: Nunquam puraui videre faciem tuam: & ecce oftendit mihi Deus etiam filios tuos. s lofe і 

" EttulitIofeph ambos,Ephraim in dextera fua ad. finiftram ае], & Manaffen in finiftra eius ad dexte- 
1 Er terenditI(tael dexteram пат, & pofuit eam (рег caput Ephraim, qui erat iunior , & fi- 


* EtdixitIofeph ad patrem fuum: 
" Oculi ROS grauati erant 

" Dixitque Ifraelad 
EteduxitcosIofeph à facie cius: & 


" EtbenedixitIofeph, & ait: Deus 
© Angelus qui 


difplicuit in oculis fuis: & faftulit manum patris fui,vtamoueret eam de capite Ephraim,vt poneret eam fupercapüt Manaffe: 
" Era lofeph patri (по: Non ita decet;pater mi: hic enim eft primogenitus; pone dexteram tuam füpercaputeius. — à i 
» Et nolit pater fuus. & ait: Scio, fili mi, fcio : ipfe quippe eritin populum, & ctiam ipfe multiplicabitur. fed frater eius iunior multiplicabi- 


tur magis quàm ille,& filij fui erunt dominantes in populis. 


рез 


* Лаос Jiron тш) ya- . 
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^ UD д'умлл 750 GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Fofeph. 
17 py ` 

i - : пар : — * Benedixitdueeis in tempore Шо, dicens: 

n д : B 4 LI. ч 5 10 q P 2 

"jx окту» qu qnos Е е 1 "NC In te benedicetur Ifrael, atque dicetur: Еа-. 
772х700 ПШ2001 07759 ойох ЛӘ?) ciat tibi Deus ficut Ephraim ,& ficut Ма-. 
е US HABEO Tagen m mwn 3339 naffe. conftituitque Ephraim ante Manaf- 
ors c on СД fen . | 
noz cn ni ox owe? TAN?) * ох * EtaitadIofeph filium fuum:En ego mo 


үк cons »vm 250) док т rior : & crit Deus vobifcum, reducetque vos 
Jv s CROP? Ык лт dest SQ , 


xs ad terram patrum veftrorum. 
* * . 
' C22 DJN |, + роны partem vnam extra fratres tuos, 


; npo UM улху NEDY 5 'nn Y * 22 | quam tuli de manu Ammorrai in gladio & 
uj <: Ld n arcu mco. 
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(6a) 
VOR Np * 
D')TN2O9DN NIPWN Л n3» nibus : x y Ocauit autem Iacob filios fuos , & ait eis: 
| EDDI A ИЕ vtannunciem que ventu- 
Булу ОК Ya ipy? 333 WAWI VIPI + a| | ra funt vobis in diebus nouiffimis. 


CAP XLIX. 


2 * Congregamini,& audite;filij Iacob; au- 
‚ rN dite Ifrael patrem veftrum: 
ПМ annis ПК ПО ПЛМ 7О2 DNT + [з * Ruben primogenitus meus: Tufortitu- 
eio sad CUNEO ME TRO UON do mea; & principium doloris mei. prior in 
: 10 7л? donis,maior in imperio. 
DPIN 53500 moy » „ADN pama: + |+ * Effufus esficutaqua. non crefcas, quia 
SEC SL CURT REE T POP nob afcendifli cubile patris tui , & maculafti ftra- 
А t noy yu non tum cius. 


amna ОРМ 5з Dny эз paw CH "n | Symeon & Leui fratres vafa iniquitatis 
АРЫУ РЕ А үөн rn | 
с297р2 "B3 калк 0703+ € * In confilium eorum non veniat anima 
032331 ЙӨЗ з DNI '2 "23 тпл mea , & in coetu illorum non fit gloria mea: 
Sys por grg iiU moy quiain furore (цо occiderunt virum,& in vo- 
‚Кашыр ERA М5 luntate fua fuffoderunt murum. 

opn rXvpomaruyu5NmN* 5], * доз да ү ч: Чу 
; UE & indignatio eorum,quia dura. diuidam cos 

CH 3 WWI vi eii Jp in PARE LUE in Ifrael. 
DADY PIPRAWI IP PON PW ADNA s * Iuda, te laudabunt fratrestui.. Manus 
P 75 tuz in ceruicibus inimicorum tuorum: ado- 

Ў Е Ba DNG topas ро: 
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E MU УС PAPIER E M: lco , & quafi lezna : quis fufcitabit eum? 
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Interp.ex GrecIxx. GENESIS: TENEZIZ риол 7 
4 рій? TH о. 


* . . „ . . З 7 5 
* Et benedixit eis in die illa dicens: fi x 
p 2 : Jn vobis zc 20 CU эм. A idea аА 
; r ; £y oU) с 2 ОШ 
benedicetur ле! , dicentes : Faciat te Deus, ficut roms smt PAN ra PARR zu 
Ephraim e ficut Мапа[}. co pofuit Ephraim ante \ Ne з тад дуо тойт т б Зе, o; t- 
Малар. A ҳо g udwaoh: xou 29ихє wy Феи eUT 
* Dixit antem Jfrael Tofph: Ecce ego morior:g z1 КОЕШ. 
a . М | 2 E N ^3 , ШЕ 
erit juo «vobifcum; & veducet vos in terram yan. үт EE дв екй т iori ido tyw roS mu) noy č- 
/ д v у Ne DICE E Херд Ра XE 
д етот Ке PN g 0 9#% 4+ Л Ke Nmseea Uta eis Tlw yl) тфу 
Ego autem do tibi Sicimam precipuam fuper +з) | тру. 
atres tuos , quam accepi de man ^ * o odee дощ j : 
^ di "i н на р weAmorraorum |н ° tyad дааш Corcinua с оце би «ауе СЕЎ dien- 
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Р С К E GA › / ~ 3 € ov m i > А 
ү autem Jacob filios fos , @ dit: Congre- з Этте, wa. dore va Чилу ‚ ті olli es OV , ёл” tot Cu 
gamini , cot annunciem vobis quod occurret TOVYULEpAV. 


"yobis in nouißimis diebus. AT. VE ; f 
„битий die 2 ` GOpokconre х, бждйтате цо iazo, gusl aTe meon g 


* Congregamini, cs» audite, filijfacob : audite 2 лате 
Jjrael patremvefirum. + Ж) y С, MC а cte 
* “Кибеп primogenitus meus : tu fortitu- з ; Р DRY Ty КВ се Spad Cz тш 
do mea ‚ eo principium filiorum meorum: du- хушу 490  ск^ие95 фёр#т9о4 , кои manes аўда. Ji- 
vus ad ferendum , (y: durus contumax s iniuriam perlas 
fecisti. | a * ўе ий би стс. 406169 тті) xoirl Gh ra- 


* Sicut aqua поп efferueas . aftendifli enim fu- 4 | - теў б. ттеёшіта; тЇ) epopuilià á dyienc. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
2° Etbenedixiteis in die illa,dicens: In te benediceturHracl; dicens: Ponat te Deus ficut Ephraim,& ficat Мапа: & pofuit Ephraim an- 
te Manaffen. = Dixitque Ifrael ad Iofeph: Ecce ego morior: & erit verbum Domini in adiutorium veftrum,& reducet vos in terram pa- 
trum veftrorum. = Egoautem do tibi partem vnam przcipuam {uper fratres tuos , quam tuli de manu Amorrat oratione mea & depre- 
catione mea. 
CAP, XLIX 
T vocauit Iacob filios fuos, & ait: Congregamini, & nunciabo vobis que vobis euenient in fine dierum, * Congregamini, &audite 
Eas Iacob, & fufcipite doctrinam ab Ifrael patre vefto. ? Ruben primogenitus meus es tu , robur meum & principium fortitudinis 
тез: tuaccepturus eras partes tres,primogenituram fcilicet, & facerdotium, & rcgnum. * Sed quia fecutus es voluntatem tnam, ficut aqua 
effula,non proficiesneque accipies portionem füpcrexcrefcentem:quoniam afcendifti cubile patris tui; tunc, fili mi;violafti, quando afcendifti ftra- 
tum meum. ! Symeon & Leui fratres,viri forti(fimi in terra peregrinationis fuz fecerunt fortitudinem. *. [n fecreto corum non 
fuit anima mea; & in congregatione eornm non conueniat gloría mea; quoniam in furore fuo occiderunt occifionem, & in voluntate па fuffoderüt 
murum inimicorum. 7 Maledi&us fit furor eorum;quoniam fortis; & ira eorum, quia dura. diuidam eos in Iacob, & difpergam eos in 
Ifrael. * Iuda laudabo te,& nones confufus; te laudabunt fratres tui, Manus tua præualebitcontrainimicos tuos . difpergentur ho- 
ftes tui: conuertentur retrorfum in confpe&tu tuo,& prauenient falutantes te filij patris tui. * Dominium eriterin principio ; fed in fine 
magnificabitur regnum domus Iuda:quoniam de iudicio mortis,fili mianimam tuam abftulifti. requiefcet , & habitabit in fortitudme quafi leo Se 
quafi ехпа: nequeerit regnum quod commoueat eum. K 
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cENEsIS. TranflaLB.Hierony. Fofeph. 


e $ Nonauferetur fceptrum de Iuda, & dux 
de femore eius, donec veniat qui mittendus 
сЁ: & ipfe erit expectatio gentium. 

u * Ligansad vineam pullum füum,& ad vi- 
tem, Ó filimi , afinam (тат. Lauabit in vi- 
no ftolam fuam , & in fanguine vug pallium 
fuum. 

5 — * Pulcbriores funtoculi eius vino,& den- 
teseius lacte candidiores. 

vı * Zabulon in littore maris habitabit, & 

‚ in flatione nauium, pertingens vfque. ad Sy- 
donem. t 

t4 * Iacharafinus fortis, accubans inter ter- 
minos. 

rs  * Vidit requiem quód effet bona, & ter- 
ram quód optima, & fuppofuit humerum 


C {uum ad portandum ; factusquc cft tributis ` 


feruiens. › 
te *% Daniudicabit populum fuum, ficut & 
alia tribus in Ifrael. | 
ı7 * Fiat Dan coluber in via , ceraftes in fe- 
mita mordens vngulas equi , vt cadat aften- 
for eius retrò. ' 
а * Salutare tuum expectabo,Domine. 


t9 * Gad accin&us praliabiturante cum; & _ 


ipfe accingetur retrorfum. 

z:o * Aferpinguis panis cius,& præbcbitdeli= 
tias regibus. 

zı 7 Neptalim feruus emiffus, & dans elo- 
quia pulchritudinis. 

x — * Filiusaccrefcens Iofeph, filius accrefcens 
& decorus afpe&tu. Filiz difcurrerunt fuper 
murum: 


23 *Sedexafperauerunt eum, & iurgati funt: | 


inuiderüntque illi habentes iacula. 

14 * Seditin forti arcuscius, & diffolutafunt 
vincula brachiorum & manuum illius per 
manus potentis Iacob. Indè paftor cgreffus 


eft lapis Ifracl. 
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InterpexGraec.xx. GENESIS: 


* Non deficiet princeps ex Inda, cy» dux ex fe- хо 
moribus eius, donec veniant repofita еї: go ipfe ex - 
pe&fatio gentium. : ^ "o 

3 Ligans ad vineam pullum fuum, A pampi- з 
no pullum afine fue. lauabit in wino fiolam fuam, - 
EP in fanguine vue pallium fuum. d] 

* Pulchrioculi eius pre wino : eo albi dentes 12 
cius quàm lac. ; ) 

* Zabulon maritimus habitabit go ipfe inxta 13 
portum. паншт : eo» extendet ufque ad Sido - 
nem. | 

* Tffacbar bonum toncupitit ,requiefcens inter +4 
fortes. | 

* Et videns requiem , quód bona , eo» terram 15 
quid pinguis: fuppofuit humerum Јиит ad laboran 
dum. c factus eft vir agricola. : 

- * Dan iudicabit populum fuum, ficut er ^vna xe 
tribus in Ifrael. 

* Et fist Dan coluber in via infidens in  femitas 17 
mordens calcaneum equi ; @ cadet eques retror- 
fem. 

* Salutare expe&ans Domini. 18 

* Gad tentatio tentabit. eum. ipfe autem tenta- т» 
Liteum iuxta pedes. 

* eAfer pinguis eius panis : cs» ipfe dabit cibum zo 
principibus. 

* Nepbthali truncus remiffus porrigens in ger- »: 
mine pulchritudinem. 

* Filius autfus То[?рЬ: filius au&fus. defiderabi- т: 
lis. filius meus tumor ad me reuertere: 

+ Fn quem con[alentes comuiciati funt: @ inft- +: 
Фай [unt ei domini [agitzationum. 

* Et contriti funt. cum fortitudine arcus eo- 
тит : es: diffoluti funt nerui brachiorum manuum 
eorum per manum potentis Iacob .indé corroboratur 
Jfrael à Deo patre tuo. 
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СН АБО АТ @ АЕ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Non auferetur habens principatum à domo Iuda , neque (сгібаа filiis filiorum eius , donec veniat Meffias cuius eft regnum: & ei obe- 


dient populi. 


Habitabit Ifrael in circuitu ciuitatis fue: populi edi&icabunt templum eius:eruntque iutti in circuitu eius, & factores 


legis in do&rina eius. purpura optima erit veftimentum illius; operimentum eius erit fericum tinctum coccino variifque coloribus. 
" Montes eius rubicundiores erunt in vineis fuis: diftillabunt colles eius vinum. dealbabuntur campi eius frumento, & gregibus ouium. 
" Zabulon iuxta portum maris habitabit , & ipfe fübíiciet prouincias nauibus: & bona maris comedet; & terminus eius crit pertingens vf- 


que ad Sydonem. 


"* [fachar diues in fubftantia, & poffeffio eius erit ipter terminos. 


" | Et vidit partem fuam quód 


erat bona, & terram quia fructifera: & fübiiciet prouincias populorum; & difperdet habitatores carum : &qui relicti fuerint in eis,eruntei feruren- 
tes & tributarij. " Dedomo Рап eligetur & confurget vir; in diebus eius liberabitur populus füus, & in annis eius requicfcent fi- 
mul tribus Ifrael. "  Eritvirquieligetur & con(ürget de domo Dan, cuius timor irruet (ирег populos ; & percutiet fortiter Phili- 
ftcos, quafi coluber : afpis infidiabitur iuxta femitam , interficiet robuftos in caftris Philiftinorum equites cum peditibus: dep equos & qua- 
drigas,& deiicietafcenfores corum retrorfüm. " Salutare tuum expecto, Domine dixit pater nofter Iacob :Non expecto der Gedeon 
filij Ioas,quz eft falus temporalis: neque falutare Samfon filij Manue,qua: eft falus tranfitoria : fed expecto redemptionem Chrifti , filij Dauid , qui 
venturus eft ad accerfiendum fibi filios Ifrael; cuius redemptionem defideratanima mea, Сайга armatorum de domo Gad tranfibunt 
Iordanem ad przlium coram fratribus fuis, & cum multa fubftantia reuertentur in terram fuam. dee is TRAGE onima critz& íp- 
{e enutrietur delitiis regum. " Neptali in terraoptima cadet forsems , & poffeffio eius erit. ai ru&us: laudabunt & benedi- 
cent fuper eos. * Filiusaccrefcens Iofeph: filius qui benedicetur quafi vitis qua рарын eft iuxta ps gium :duo tribus e- 
gredientur de filiis fuis; fufcipientque partem & hæreditatem fuam. > Etcoangul ишер ха М ma untin eum; & exafpe- 
rcuerunt eum viri fortifsimi;viri diffenfionum. Etcompleta сіп eis prophetia,eo quod ob(eruauitlegem in occülto propo- 
faitque conftantem fpem fuam: tunc pofitum eftaurum optimum fuper brachiacius , corroborauit & confirmauit regnum eius, quod fuit ci datum 
à facie Dei fortiflimi Iacob; cuius verbo gubernantur patres & filij tribuum Ifrael, 
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GENESIS. Tranflat.B.Hierony. Tofeph. 


25 — * Deus patris tui erit adiutor tuus; & om- 
nipotens benedicet tibi benedi&tionibus cali 
 defüper, benedictionibus abyfsi iacétis deor- 
fum, benedictionibus vberum & vuluz. 
є *Benedictionespatris tuiconfortata funt be 
D nedictionibus patrum eius, donec veniret de- 
fidcrium collium ærernoru m .Fiantin capite 
Iofcph,& in verticeNazaręi inter fratres fuos. 
;; * Beniamin lupus rapax:mané comedet pre- 
„з ап, 8 vefperediuidetípolia. * Omnes hi 
in tribubus Ifracl duodecim. Hæc locutus eft 
cis pater fuus: benedixitque fingulis benedi- 
+» &ionibuspropriis. . * Et pracepiteis, dicens: 
Ego congregor ad populum meum. fepelite 
mc cum patribus meis in fpelüca duplici,qua 
;oeftinagro Ephron Ethzi, * ContraMam- 
bre in terra Chanaà, quam emit Abraam cum 
| agro ab Ephron Ethæo,in poffefsionem fepul 
зсћгі. * Ibi fepelierunt cum, $ Saram vxorem 
eius.Ibifepultus eft Ifaac cum Rebecca coniu- 
зз ge fua.ibi & Lia condita iacet, *Finitifd; man 
datis quibus filios inftruebat, collegit pedes 
fuos fuper le&tulum, & obiit:appofitusque eft 
ad populum fuum, 
САРТ. 
| 1 уу Vodcernens Iofeph,ruit fuper faciem pa- 
„ 1115, flens, & deofculans eum. *Pracepítq; 
А feruis fuis medicis, vtaromatibus condirent 
; patrem. *Quibusiuffa explentibus,tranfie- 
runtquadraginta dies. ifte quippe mos erat 
cadauerum conditorum. Fleuitque eum Æ- 
4gyptus fepruaginta diebus. — * Et expleto 
plan&tus tempore, locutus efllofeph ad fami- 
liam Pharaonis: Si inueni gratiam in confpe- 
Фи veftro, loquimini in auribus Pharaonis: 
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s * Eoquód pater meus adiurauerit me,di- 
cens: En inorior:infepulchro meo quod fodi 
mihi in terra Chanaan,fepelies me.Afcendam 
igitur, & fepeliam patrem meum,ac reuertar: 

6 * Dixitque ci Pharao: Afcende,& fepeli pa 

7;trem tuum,ficutadiuratuses. — :* Quo af- 
cendente, ierunt cum co omnes fefies domus 
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Pharaonis, cunctiQue maiores natu terra Æ- 
gypti: 
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Intetp.c Grxclxx. GENESIS: 


Et adiuvit te Deus meus: qo» benedixit tibi be- z5 


nediétionem cali defuper , éx benedictionem terre 
habentis omnia, propter benedi£tionem vberum ox 


f ^ T E UM 
vulne: Beuediciionem patris tui eo matris z6 


tue. confortatus. ef [ирег benedi£fiones montium 
ffabilium:et in benedictionibus collium eternorum , 
erunt fuper caput Jofeph, ex fuper verticem quibus 
praefuit fratrum. 
manè comedet adhuc , & ad cve[heram difiribuet 


eftam. * Omnes hi filij Jacob duodecim: eo» +3 


bec locutus eft illis pater corum . es benedixit pa- 
zer eori:et benedixit eis fingulis fecundum benedi- 


élionem eins. * Benedixit eit: ео ait ilit: Ego +9 


apponor ad populum meum: fepelite sme cum patri- 
bus mets in [elunca qua eft in agro Ephron Etbai: 


$ In [pelunca duplici que efl contra &Mambreyin з 


terra Chanaan : quam poffedit Abraam [peluncam 
ab Epbron Etheo in ро йопе fepulchri- $ [/lic 5 
fapelierunt Abraam čo Sarram vxorem eus . e» 
illic fepelierunt Ifaac eg "Rebeccam vxorem eius: 
e» illic fepelierunt Liam, * in poffe fione agri et fpe- 32 
lunca exiflentis in eo, quam à filis Heth. 

* Et ceffauit Iacob pracipiens filis Ги. бо“ colli- 53 
gens pedes [uper leum › defécit : @/ appofitus eft 
ad populum fuum. 

) GIA PO PE. 
E cadens Iofeph fuper faciem patris fii, feuit 1 
fuper еи: @/ ofculatus efl eum. * Et pre- 
cepit Iofeph тив [uis funeratoribus , funerare pa- 
trem fuum. eo» funerauerunt funeratores Ifrael. 

*Er impleuerunt eius quadraginta dies : (fic e- 
zim numerantur dies fipulture ) eo fleut eum Ae- 
gps feptuaginta dies. * Pofiquàm autem pre- 
terierunt dies plintus locutus efl Jofeph ad poten- 
tes Pharaonis dicens: Si inueni gratiam coram соо 
bis, loquimini in auribus Pharaonis dicentes: 

+ Pater meus adiurauit me antequam morere- 
zur dicens:fn fepulchro quod fodi mihi in terra Cha 
naan illic me fapelies . nunc ergo afcendens fepeliam 
patrem meum, cs» veuertar. + Et dixit Pha- 
vao Jofeph: eA[cende, fepeli patrem tuum ficut adiu 
vauit te.) acendit Jofeph fepelire patrem fuum. 


" 


* Et afcenderunt сй со omnes ferui Pharaonis yet fe- 7 


niores damus eius et omnes fenores terra Aegypti. 


CHALDAICAE РА 


** Verbum Dei patris 
nibus que afcédür de pro 
bus benedixerunt me patres mei, quas optauerunt pri 
rum qui fegregatus fuit à fratribus fuis. "7 In terra 


vefperé offerét (acerdotes oblationes, & in tépore vefpertino diuident re(idud portionü 


"тае! duodecim:& hoceft quod locutus elt ci eis pater сога. & benedixit eis:iuxt 
lum meum: fepelite me cum patribus meis in fpelunca quz eftinagro Ephron Ethzi: * In fpelunca duplici que 


bre in terra Chánaan:quem agrum emit Abraham ab Ephron Ethæo in рой опет fepulchri, З Ib: fepelie- 


dixiteis: Ego сопртерог ad popu 
e(tinagro qui e(t contra faci Mam 


runt Abraham & Saram vxorem eius:ibi fepelierunt Ifaac & Rebeccá vxoré etus:ibiq; 
des fuos in le&tulum,& defecit;congregatufque eft ad populum fuum, car. т. 


Heth. ” Ercefauit lacob pracipere fliis fuis: & collegit pe 


T ruit lofeph fuper faciem patris fai, & lenit luper eum;& ofculatus eft eum. * Etp 
raginta diebus,quibus complebantur dies conditorum , fleuerunt eum ZEgyptij fep- 


ftLofeph cum domo Pharaonis, dicés: Si nuni gratiam inoculis veftris,loquimini, 
diurauit me dicens: Ессе morior : in fepulchro meo quod preparaui mihi in terra Chanaã, 


fuum; & condierunt medici Ifraelem. > Etexpletis quad 
tuaginta diebus. * Et tráfierun dies plan&tus eius:& locutus e 
| r pane 
obí(ecro,coram Pharaone,dicentes- Quód pater meusa 
ibi fepelies me: & nunc 
 Aícenditque Iofeph vt fepeliret patrem fuum: &alc 


Beniamin lupus rapax, 27 


afcendam,obfecro, & fepeliam patrem meum;& reuertar. ^ Dixitq;P 
cnderunt cum со omnes ferui Pharaonis (епіогез domus füz,& omnes fenes terre Ægypti. 
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RAPHRASIS TRANSLATIO. 


tui erit in adiutorium tuum, & omnipotés benedicat tibi benedi&tionibus roris qui defcédit de сало defuper;benedictio- 
fundis terrz deorsü,benedi&tionibus patris tui & matris тот. +“ Benedi&tiones patris tui addétur fuper benedi&tiones qui- 
ncipes qui à feculo fuerunt: erunt omnes iftæ benedictiones fuper caput Iofeph, & (ирег vi- 
Beniamin habitabit templi maieftas, & in рой Попе eius zdificabitur fanctuarium . manè & 


(пага, де reliquis qua (anctificata funt. " Omnes hi tribus 
ta benedi&tionem vniufcuiufque benedixiteis. “ Et prcepiteis & 


fepeliui Liam. " emptioagti & fpeluncz quz in eo eft à filiis 


racepit Iofeph feruis fuis medicis, vt condirent patrem 


harao:Afcende,fepeli patrem tuum ficut adiurauit te. 
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crNEsIS. Tranflat.B.Hierony. Fofeph. 


s * Domus Iofeph cum fratribus füis,abíque 
paruulis , & gregibus, abfque armentis, qua: 
dereliqueruntin terra Geflen. 

> * Habuit quoque in comitatu currus , & 
equites ; & facta eft turba non modica. 

ө * Veneruntque ad aream Achad, que fita eft 
trans Iordanem:vbi celebrantes exequias pli- 
Фи magno atque vehementi,impleuerunt fe- 

i: ptem 1сѕ. $Quod cùm vidiffent habitato- 
res terre Chanaan,dixerüt: Planctus magnus 
elt ifte Ægyptiis.& idcircó vocatum eft nomé 

г. lociillius,Plan&tuszEgypti. —*Fecerunter- 

r; go filij Iacob ficut praeceperat cis: Et por- 
tantes cum in terram Chanaan , fcpelierunt 
eum in fpelunca duplici, quam emerat Abraá 
cum agroin poffeffionem fepulchri ab Ephró 
Его contra faciem Mambre. 

+ * Reuerfü(que eft Iofeph іп ZEgyptum 
C cum fratribus fuis & omni comitatu , fepulto 
patre. i 
5 * Quo mortuo, timentes fratres cius , & 
mutuo colloquentes ‚ ne forte memor fit in- 
iuriæ quam paffus сЁ; & reddat nobis omne 

malum quod fecimus: 

16 * Mandauerunt сі, dicentes: Pater tuus 
precepit nobis antequàm moreretur, · 

7; * Vt hac tibi verbisillius diceremus: Obfe- 
crovt obliuifcaris fceleris fratrum tuorum, & 
peccati atque malitie quam exercuerunt in 
te. Nos quoquc oramus vt feruis Dei patris 
tui dimittas iniquitatem hanc. Quibus audi- 

istis fleuitIofeph. * Veneruntduead eum 
fratres fui , & proni adorantesin terram , di- 

тэ xerunt; Serui tui fumus. * Quibus ille 
refpondit : Nolite timere. Num Dei poffu- 

:omus refiftere voluntati? * Vos cogitaflis 
dc me malum ; fed Deus vertit illud in bonü; 
vtexaltaret me ficut in prefentiarum cernitis, 
& faluos faceret multos populos. 

т * Nolite timere : Ego m vos, & paruu- 
los veftros. Confolatufque eft cos; & blande 

l21& leniter cft locutus. — * Et habitauitin Æ- 

gypto cum omni domo patris fui. Vixitquc 

centum decem anpis. 
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Interp.ex Стхс.]хх, GENESIS. 


* Et omnis domus lofipb , соч fratres eius боч 8 
omnis domus paterna eius: C cognationem e»: oues 
ee boues reliquerunt in terra Сејет. —— 

* Et afcenderunt cum eo čo currus čo equites, » 
ez fatta efl turba magna cualdà. ! 

* BHtevenerunt ad aream Atad , quod eff trans 1o 
Iordanem . es» planxerunt eum illic planétu magno 
e» forticvaldé. e» fecit plan&fum patri fuo feptem 
dies. * Etcviderunt habitatores terre Cha- 11 
naan plan&fum in area Atad, co» dixerunt : Plan- 
и magnus eft iffe ZEgyptis. propter boc vocane- 
runt nomen loci illins , Planédus Egypti : quod efe 
trans fordan em. 

* Et fecerunt ei fic filij eius ficut precepit em. =? 

* Et acceperunt eum filij fui in terram Chanaan: * 
e? fépelierunt eum in [pelunca duplici, quam poffe- 
dit Abraam [peluncam im poffefione fepulchri ab E- 

phron Егрео,сотта Mambre. 

* Et reuerfus eft Tofeph in Ægyptum ipfe со" fra 14 
tres eins б" omnes quia fcenderant реге patrem 
eins. 

* Videntes autem fratres Jofeph дида mortuus 15 
efl pater eorum dixerunt : Ne forte memor imurie 
fit nobis Fofèph , сэ" retributionem retribuat nobis 
omnia mala gue offendimus ei, 

* Etvementes ad Iofèph, dixerunt: Pater tuns 16 
adiurauit antequam moreretur ipfe, dicens: 

* Sic dicite Iofepb: Dimitte ei iniquitatem e 17 
peccatum eorii, quia mala tibi offenderunt.& пипс 

fifcipe iniquitatem feruorum Dei patris іш." fle- 
uit Jofeph loquenti bus Шы ad eum. 

* Et venientes ad eum dixerunt : Ecce nos tibi 1$ 
ferui. 

* Et dixit illis Iofèeph : Ne timeatis : nam Dei 15 
fum ego. 

* Uos cogita[Hs contra me mala,at Deus cogita- = 
ий de me in bona ‚ wt fieret ficut bodieyvt aleretur 

opulus multus. 

+ Er ait illis: Netimeatis. ego paftam Vos , б" + 
domos vefiras. боч con[olatus est eos; Соч locutus eft 
in cor eorum. 

* Er babitauit Tofeph in Aegypto ipfe С" omnis э 
domus patris cius. Et сох Jofeph annos centum 
decem. А 
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Aixa. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI O. 


Omnifque domus Iofeph , & fratres (її , & domus patris (ui ; exceptis paruulis , oues quoque corum & boues dereliquerunt in terra 
Geffen. э Afcenderuntque cum co currus & equites ; eratque turba magnanimis. 


10 


Er venerunt víque 


ad aream Atad, quz eft vltra Iordanem. & planxerunt ibi planctum magnum atque nimis vehementem . & fecit patri fuo lu&um feptem diebus: 
ч  Ervidichabitator terre Chanaan luctum qui fiebat in [осо аге Атай : 8 dixerunt : Lu&us vehemens eft ifte Ægyptiis . &idcircó voca- 


tum eft nomen eius,Lu&tus Zgypti; qui eft trans Iordanem. 


=  Feceruntque filij eius;(icut praceperateis. 


з  portaueruntque eum filij faiin terram Chanaan : & fepelierunt eum in fpelunca duplici qua eft in agro, qui eft contra faciem Mamre: 


quemagrum emit Abraham in polfeflionem fepulchri à filiis Heth. e 
& omnes qui afcenderunt cum co;vt fepelirent patrem ешара fepeliuit patrem fuum., 
quòd mortuus effet pater eorum: & dixerunt: Forte obferuabit nobis Iofeph inimicitiam, & 


© Mandaueruntque ad Iofeph;dicentes : Pater tuus precepit ante mortem fuam,dicens: i ор . 
„quia malum retribuerunt ribi : & nunc dimitre,ob(ecro,delita feruorum Dei patris tui . & fleuit 


** ferunt quoque fratres fui, & ceciderunt coram eo,atque dixerunt: Eccenos fumus ferui tui. 
facie Dei: ? Wosautem cogita(tis contrame malum,fed coram 


cro vt dimittas delicta fratrum tuorum & peccata 
Iofeph cùm loquerentur cum eo. 9 


? Dixitque cis Iofeph: Ne timeatis; quoniam ego timeo à 
Deoreputatum eftin bonum,vt faceret ficutin die hac, vt fuftentarer populum multum. 
vos & familiam veftram. & confolatus eft cos, & locutus eft confolationem ad cor eorum. 


fe & domus patris fui, Et vixit Iofeph centum X decem annis, 


+ Reuerfüfque eft lofeph in Ægyptum, ipfe & fratres eius, 
з Videruntque fratres lofeph 

reddet nobis omne malum quod tribuimus еї. 

"  Sicdicetisad Iofeph : Obfe- 


^ Ernuncnolitetimere ; ego pafcam 


=  Echabirauit Iofeph in ZEgypto;ip- 


Q 


j 
E 
t 
3 
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1 [2з *Etvidit Ерһгайп filios vfquead tertiam 
generationem. ЕШ) quoque Machir filij Ma- 
nafle nati funt in genibus Iofeph. 


tus eftin loculo іп Egypto. 
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InterpexGraec.xx. GENESIS: ГЕМЕХІХ, 


* Et vidit Jofeph Ephraim filios со/йие ad ter- «4 3 
tiam generationem . e filij Machir, filij Manaffe, 


риле таў d Е 13 


+ у > 3 [7 r m е 
Cios iio роіи. musia, sac roime оед. 3) vol 


j M < М y) 3^ су 2 / 

nati Junt in femoribus ofepb. v Fee pap PI n аер es 

* Et ait Jofeph fratribus fuss , dicens : Ecce 600 24 m rs BENDE LPS DNE Nri] 
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* Et adiurauit Jofeph filios лае, сепз: їр таз 35 ^ x, opu on їютїф бш vote ireann, Ле уву, бу TÀ Jr- 
fitatione qua cvifitabit vos "Deus, c» fimul porta- onori «онг оцуш5 60605,6 тишлуотетє © dcà из 
bitis offa mea binc vobifcum. буто» us Opi. 

* Et mortuus est Tofipb, annorum exiflens cen- +6 


56 GéreMUntz on omi, irav ày ёхал déro. © Eo pay 


tum decem : Q7: fepelierunt eum , eo pofuerunt in ЖО zm doày Ti Cop d o айуййө. 


arca in eAegypto. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


> 


7 EtviditIofeph de Ephraim filiostertios: filij quoque Machir filij Manaffe nati funt,quos nutriuit Iofeph. 


^ Dixitque Iofeph fratribus fuis: Ego morior: & Dcus recordans recordabitur veftri: & leuabit vos de terra hac,in terram quam iurauit A- 
brahz, & Ifaac & Iacob. \ 


à FtadiurauitIofeph filios Ifrael, dicens: Memoria memorerit veftri Deus: & leuabitis offa mea hinc. 
* MortuufquceftIofeph cùm effet tatis centum & decem annorum. & condierunteum aromatibus;& pofüerunt eum in arca in ZEgypto, 


Finis libri Geneftos. 


Ex REGIS CATHOLICI MANDATO 
Benedictus Arias Montanus Ф.Т. recenfuit €F probauit. 
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МООИ DECBR Ж ЕЕЛБЕ- 
SMOTH, QVEM NOS EXODI 
DICIMV$, САР. I. 
= Æc funtnota filiorum Ifrael, sens 
2 qui ingreffi funt in ZEgyptü 
| КАР PS сп Iacob.finguli cü domibus 
A V H Bo fuis introicrunt.*Ruben, Sy- 
TY. 5AE И) meo,Leui,Iudas,* Ifachar,Za 
Ry 4 buló,& Béiamin, *Dan,Ne- 
s ptalim,Gad,& Afer. *Erantigituromnes aia 
corü qui egrefli funt de femore Iacob,feptua- - 
є ginta.Iofeph aüté in ZEgypto crat. *Quo mor 
tuo, & vriiuerfis fratribus eius;oiá; cognatio- 
7 ne fua: *Filij Ifrael creuerüt, &qua(i germiná- 
tes multiplicati funt;ac roborati nimis, imple 
s uerüt terrà . SSurrexitinterca rex nouus fuper 
» Egyptü;qui ignorabat Iofeph:*Et ait ad po- 
- pulüfuü, Ecce populusfiliorü Ifrael multus & ] 
:ofortior nobis eíl. ? Venite, fapiéteropprimam? | 
cü,neforte multiplicetur:& fiingrucrit cotra | 
nos bellü,addatur inimicis noftris, expugna- | 
11 tifd; nobis egrediatur de terra.*Prepofuit ita- 
B que eis magiftrosoperü, vt affligerét cos one- 
ribus. zdificauerüntq; vibes taberpaculorum | 
12 Pharaoni,Phiton & Rameffes. *Quátóq; op- | 
primebàt eos,táto magis multiplicabantur & | 
з crefcebár. oderantq; filios Ifrael ZEgyptij: *Et 
14 affligebát illudentes & inuidétes eis:*Atq;ad 
amaritudiné perducebant vità corü operibus 
duris luti & lateris, 019; famulatu quoin ter- 
15 ræ operibus premebantur. * Dixit autem rex 
Egypti obfletricibus Hebreorum;quarü vna 
16 vocabatur Sephora, altera Phua: *Pracipiens 
C cis:Quando obftetricabitis Hebrzas, & par~ 
tus tempus aduenerit, fi тааси]? fuerit, inter- 
17 ficite ей, foemina, referuate. Timuerunt au- 
tem obítetrices Deum , & non feceruntiuxta | 
przceprum regis ZEgypti ; fed conferuabant 
з mares. Quibus accerfitis ad fe rex, ait: Quid- 
nam eft hoc quod facerc voluiftis , vt pueros 
rə feruareris? * Querefponderunt: Non funt 
D Hebrzz ficut ZEgyptiz mulieres. ipfe enim 
obftetricandi habent fcientiam:& priufquàm 
veniamus ad cas, pariunt. 
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CAPAT 

g, Zc nomina filiorum Jfrael, qui 
) ingrefft fant in Æ igyptum cum 
Iacob patre eorum; сотиш]; 
Mp cum domibus [uis ntroierunt. 
х Jv à Ruben Symeon Lewi Iudas, 
у Jfachar Zabulon e Benta- 
mn, * Dan, Nephthali, Gad ez Afer. Tofeph 
autem erat inÆgypto. * Erant autem omnes anime 
que egre[a funt ex Iacob, quinque ez Jeptuaginta. 

* Mortuus eft autem Jofeph, @ omnes fratres e- 
ins r omnis generatio illa, At filij Tfrael creuerit 
@ multiplicati [unt ее? abundantes fuerunt et m- 
ualuerunt valdè nimis . multiplicauit autem terra 
illos. *Surrexit autem rex alter fuper Aegypt qui 
non cognofcebatTofepb.* Dixit autem genti fue: Ecce 
gens filiorum T [rael magna valdè multitudo et pre- 
valet fuper поз. *Venite ergo fapienter opprimamus 
eos ne forte multiplicetur: eg quando acciderit no- 
bis bellum ,addentur co iffi ad aduev[arios: сх de- 
bellantes поз egredientur de terra. 5 Et profecit ей 
рге оз орегитууг affigerent eos in operibus. eo 
edificauerunt ciuitates munitas "Pharaoni es Phi- 
thon, б" Rame[fés, со“ On, qua efl Heliopolis. 

* Quanto autem eos humiliabant , tanto plures 
fiebant : &) inualuerunt cvaldà . ёз» abominatio- 
nem habuerunt Aegypti д filisT[racl. * Etop- 
preffeeunt Aegypti filios T[rael cvi: — * Et afflixe- 
runt corum vitam in operibus duris in luto & la- 
teritio , eo ommbus operibus que in agris , fecun- 
dùm omnia: opera quibus in feruitutem redegerunt 
eos cum vi. * Et ait vex Aegyptiorum obftetricibus 
Hebreorum; cuni eari erat nomen Sephora, c» no- 
men {сизде Phua: * Et ait illis: Quando obfle- 
tricabiris Hebreas yet fuerint ad pariendum, (i qui- 
dem ma[culus fuerit interficite Шит : fiautem fæ- 


mina,re[eruate illam. *Tymuerunt autem obfletrices 1: 


Deum, eo» поп fecerunt [icut precepit illis rex eAe- 
pp: ex cvisificabant ma[culos. 5 Vocauit autem 
rex Aegypti obfletrices, €p ait illis : Quare feciffis 


rem hanc, es» viuificafhs тајсиіоз? * Dixerunt 1s 


autem obfletrices Pharaoni : Non ficut mulieres 
eAcpyptie; Hebraeg: pariunt enim priufquam ingre- 
diatur ad eas obffetrices, c» pepererunt. 
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з Ф ees 


TRANSLATIO. 
CAP. 1. 


T hac fant nomina filiorum Ifracl;qui ingreffi funt in Zgyptum cum Iacob, finguli cum viris domus fuz introierunt: 


z Ruben, Symeon, Leui, & Iudas, 


з Ifachar,Zabulon,& Beniamin, 
з Erantque omncsanimz egredientium de femore Iacob, (eptuaginta animz,cum Iofeph qui erat in Egypto. 


eft E & omnes fratres eius,& omnis generatio illa. 


(ant vehementer nimis; & impleta eft terra ех eis. 


* Et ait ad populum fuum: Ecce populus filiorum Ifrael multus & fortior nobis: 
tiplicentur; & quando acciderit nobis bellum;addantur quoqu 


* Dan, & Neprali,Gad & Afer. 

* Mortaufque 
? Filij autem Ifrael creuerunt, & nati funt in multitudinem, & roborari 

* Et furrexitrex nouusin Ægypto, qui non confirmabar decreta Iofeph. 

** Venite, fapienter agamus contra со$,пе forté mul- 


c ipfiinimicis. noftris, & inient contra nos bellum, & a(cendent de terra. 


ч Erconftitueruntfüper eos principes malcfacientes,vt affligerent eos in operibus fuis , edificaueruntque vrbes thefaurorum Pharaoni , Phi- 


ton & Ramef(es. 
Ifrael. 


= Erquanto flligebant eos,tanto mulüplicabantur, 
» Etferuire fecerunt Egypti filios Ifrael duré: 


in luto,& in lateribus, & in omni feruitute in agro;in omnibus operibus fuis, quibus eos grauiter feruire fecerunt. 
pti obftetricibus ludzorum,nomen vnius Sephora, & nomen alterius Phua, 


fi Glius fuerit,nterficietis eum;& fi filia fucrit,referuabitis eam. 


rex Ægypti,fed conferuabant filios. 


cesad Pharaonem; Quia non (unt ficut mulieres ZEgyptiz,mulieres Iudez;quia ipfe (apientes funt; 


& tanto roborabantur . & tribulatio erat Ægyptiis propter filios 
^ Eradamaritudinem perduxerunt vitam corum in feruitute dura, 
5 Dixitquerex4E- 
1< Etait: Quando obftetricabitis Iudzas, videbitis in partu 
" Timueruntque obftetrices à facie Dei,& non fecerunt ficut locutus fuerateis 


" Vocauitque rex Egypti obftetrices, & ait:Cur feciftis hanc rem, & referuatis filios? : "Et dixeruntobftetri- 


& antequam veniat ad eas obftetrix, pariunt, 
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jos Bene ergo fecit Deus obfletricibus : & 
creuit populus, confortatusque eft nimis. 
SET quia timuerunt obftetrices Deum, æ- 
* Præcepit ergo Pha- 
rao omni populo fuo,dicens: Quicquid mat 
culini fexus natum fagi in lumen proiicite. 
quicquidfoeminini, тес. 
CAP. II. 
"End eft poft hzcvir de domo Leui, & 
acccpit vxorem flirpisfuz. * Quæcon- 
A ccpit & peperit filium:& videnseum elegan- 
tem , abícondit tribus menfibus. 

Y Cumduei iam celare non poffet , fampfit 
fifcellam fcirpeam, & liniuit eam bitumine ac 
pice; pofuitqueintus infantulum , & expo- 

4fuiteumin carecto ripz fluminis. * Stante 
procul forore eius, & confidcrante euentum 

|| sre, * Ecceautem defcendebat filia Pha- 
raonis,vt lauareturin flumine: & puellæ eius 
gradicbantur per. crepidinem aluci.Que cüm 

vidiffecfifcellam in papyrione , mifit vnam è 

«famulabus fuis. * Etallatam aperiens, 
cernenfquc i in ca paruulum vagientem , mi- 
ferta eius, ait: De infantibus Hebrzorum eft 
* Cui foror pueri: Visjinquit,vt va- 
"datis & vocem tibi mulierem Hebrzam, qua 

s nutrire рой tinfantulum? * 'Refpondit, Va- 
dc. perrexit puella, & vocauit matrem fuam. 

» * Adquam locutafilia Pharaonis: Accipe, 
ait, puerum iftum,& nutri mihi; ego dabo ti- 

B bi mercedem tuam-Sufcepit mulis & nutri- 

1o uit puerum. * Adultumque "mms fi- 
lix Pharaonis : quem illa adoptauit i in locum 
filij. vocauitque nomen eius Moyfes: dicens, 

п Quiadeaqua tuli eum. * [n dicbus illis 
poftquam creuerat Moyfes,egreffus eft ad fra- 
tresíuos: viditque afflictionem corum, & vi- 
rum ZEgyptium percutientem quendám de 

ra Hebræis fratribus fuis. 
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* Beueautem faciebat. Deus obfletricibus ‚ g з 
creuit populus eo inualuit valdès È Quoniam xi 


timuerunt obffetrices Deum : fecit fibi ipfis domos. 


* "Precepit autem Pharao отті populo fuo, di- 33. 


cens: Omne ma[culum quod matum fuerit Hebrets, 
in flumen proijcite; с omnem fernnam, winifica- 
te illam. 
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centre concepit , бє peperit ma[culum . Videntes 
autem illum elegantem , ab[conderunt Шит menfi- 
bus tribus. * Quoniam autem поп potue- 
runt amplius ab[condere illum, accepit illi mater e- 
ins arculam , cox liniuit eam bitumine соч pice ; e» 
impofuit puerum in ea : e pofuit cam im palude in~ 
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uulum vagientem in arcula. @ mferta е} illius 
filia Pharaonis : e$ dixit: De infantibus Hebreo- 


rumbic. | Et dixit foror eias filie P baraonst: Vis - 


vocem tibi mulierem que nutriat ex Hebrets eo» la 
&abit tibiinfantulum? — 5 Ait autemilh filia Pha- 
аот: айе. pergens autem puella, vocauit matre 
ueri. 5 Dixit autem ad Шат filia Pharaonis: Ser- 
иа mibi puerum iflum @7 Гаа тї Шит : ego au- 
гет dabo tibi mercedem . accepit. autem mulier in~ 
fantem, @> ааш illum. — 5 Adulto autem puero, 
attulit illum ad filiam Pharaoni : eg fitus eft ilh 


in filium. vocauit autem nomen illius Moyen: di-. : 


cens, Quoniam ex aqua Шит tuli. 5 Factum efl au- 
temin diebus multis illis , magnus fatus Moyfes, 
egreffus efl ad fatres fuos filios I [[rael . cogitans au- 
tem af fhétonem lorum, aspicit bominem Ægyptiü 
percutiehtem quendam Hebreum de fratribus [uis 
folus Ifrael. * Cùm circun[pexiffet autem buc сэ" 
illuc non videt vllum s €» percutiens Ægyptium, 
ab[condit eum im fabulo. * Egreffus autem die fe- 
cundo videt duos viros Hebreos vixantes.e» dicit 
facienti iniuriam: (Èr tu percuti proximum? 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


зэ Erbenefecit Deusobftetricibus: & creuit populus, confortatique funt nimis. 
* Etpracepit Pharao omni populo fuo,dicens : Omnis filius qui natus fuerit ex Iudais , in lumen proiicite 


cie Dei, fecit eis domos. 
eum; & omnem filiam referuabitis. 


T abiitvir de domo Leui, & accepit filiam Leui. . 
E tribus menfibus. 115 nd 
infantem: & pofuit eam in carecto,quod erat in ripa fluminis. 


~- E t factum eft cùm obftetrices timuiffent à fa- 


CAP, 11. 
* Etconcepit mulier, & peperit filium. & vidit eum quód effet bonus, & abfcondit eum 
$ Er non potuit vltrà ab(condere eum : & accepit ci arcam fcirpeam , & liniuit eam bicumineac pice ; pofüitque in ea 


* Etftetit foror eius procul, vt fciret quid fieret de eo . * Etdefcen- 


. dit ilia Pharaonis vt lauaretur in flumine: $ puellz eius gradiebantur iuxta ripam luminis , & vidit arcam ip medio carecti ; & extendit brachium 


fuum,& tulit eam: 


7 Dixitque foror eius ad filiam Pharaonis: Nunquid ibo, 


* Etaperuiteam, & vidit puerum: & ecce puer plorabar; & mifertus eft eius, & ait: De filiis ludorum ett ifte; 
& vocabo tibi mulierem nutricem de ludzis, & lactabit tibi puerum ê 


* Ecdixitei filia Pharaonis: Vade. Etabiit puella, & vocauit matrem eiufdem pueri. А 
> Ег діхісеі filia Pharaonis: Tolle puerum ћопс,& lataeum mihi ; & ego dabo mercedem tuam. & fufcepit mulier puerum, & la&tanit eum, 


uer, & tradidit eum filiæ Pharaonis; & fuitei infilium: & vocauitnomen cius Moyfen,dicens;Q uoniam de aquis extraxi enm. 


Кә) it T TANT Y N 
" Ecfachun. ef in diebus illis, & creuit Moyfes, & egreffüs eft cum fratribus fuis, & viditferaitutem eorum. Viditque virum ZEgyptium per- 


cutientem virum Iudzum de fratribus fuis: = Etafpexithuc & illuc, & vidit quód nullus vir aderat : & pércuffit ZEgyptium; & abfcondit 
cuminarena. э Ercgreffus chin die altera, & ecce duo viri Iudzi rixabantur, & ait impio: Cur tu percutis proximum tuum? 
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EXopDvs. Tranllat.B.Hierony. Moyfes. 
14 * Qui refpondit: Quis cõftituit te ргіпсірё & 


iudicé fuper nos? № occidere me tu vis, ficut 
heri occidiftiEgyptiü? Timuit Moyfes, &ait: 
:5 Quomodo pala {ай eft verbü iftud? *Audi- 
uiti; Pharao fermoné hunc,& quzrebat occi 
dere Moyfen.qui fugiés decofpe&tu cius,mo- 
ratus cft in terra Madian:& fedit iuxta puteü. 
r6 Erant auté facerdoti Madian (ерге filie, qua 
C venerat ad hauriendá aquá: & impletis cana- 
17 lib?,adaquare cupiebát greges patris fui. *Su- 
peruenere paítores,& ciecerüt eas. Surrexitd; 
Moyfes;& defenfis puellis,adaquauit oues ca- 
re тї. Ора cùm reuertiffent ad Raguel patrem 
fuum, dixit ad eas: Cur veloci’ veniftis folito? 
1» *Refpóderunt: Vir ZEgyptius liberauit nosdc 
manu paftorum: infuper & haufit aquam no- 
10 bifcum,potumquc dedit cuibus. *At ille: Vbi 
с, inquit? quare dimififtis hominem?vocate 
:: eum,vt comedat panë. * Iurauit erro Moyfes 
ф habitaret cum ео. accepitá; Sephoram filiá 


| (12 elus vxoré:?Q uz peperit ei filium,quem vo- 


cauitGerfom dicens: Aduena fui in terra alie 
na. alterum veró peperit,qué vocauitEliezer, 
23 dicens:? Deus enim patris mei adiutor meus: 
& eripuit me de manu Pharaonis.Poft multü 
vcró temporis mortuus eft rex Egypti. ёсіп- 
gemifcétes filij Ifrael propteropera, vociferati 
funt.Afcenditque clamor eorum ad Deum ab 


2+ operibus:*Etaudiuit gemitum eorum; ac re- 


cordatus cft foederis, quod pepigit cù Abraá, 
15 Ifaac & Iacob. *Etrefpexit Deus filios Ifrael, 
& liberauit cos. E 
Же; САР. 111. 
1 Oyfes autem pafcebat oues Iethrofoceri 
A М facerdotis Madian.Cümque тїпайер 
gregemad interiora deferti,venit ad montem 
: Dei Oreb. * Apparuitdue ei Dominus in 
flamma ignis de medio rubi: & videbat quód 
; rubus arderet, & non combureretur. * Dixit 
crgo Moyfes: Vadam , & videbo vifionem 
hanc magnam,quare non comburatur rubus. 
4 -* Cernens autem Dominus ‚ quód pee 
ad videndum, vocauit eum de medio rubi, & 


ait: Moyfes, Moyfes.qui refpondit: Adfíum. 
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Interp.ex Grac. Exo рў $; 


* Ille autem dixit: Quis te conftituit principem 14 


eo iudicem [uper nos? nunquid occidere me tu viz, 
quemadmodii occidiffi beri Zgyptium Timuit ашё 
Моу[ез, соч att: Si fic manifefium fatti ef verbum 


boc. * eAudiit autem "Pharao verbum hoc, et qua- 15 


rebat occidere Moyfén. Receffit autem Моујеха cö- 
еби Pharaonis соч babitauit in terra Madian. 
Cùm cveni[[et autem in terra Madian ; [adit iuxta 


puteum. * At facerdoti Madian erant feptem filie, x« 


paf centes oues patris fui Tetbro . Cùm cveni[fent au- 
tem ,bauriebagt quoad umpleuerunt canales ut ad- 


aquarent oues patris [ва Тео. ŽS uperuenientes 17 


autem paflores eiecerunt саз. furgens autem eMoy- 


fes,liberauit illas co» adaquauit oues earum; 5Re- 18 


uerfe [unt autem ad Raguel patrem [uum . Ше au- 
tem dixit ei: Quare feflinauiflis. adueniëdo hodie? 


+ [lle autem dixerunt : Homo eAegyptius libera- 19 


uit nos à pafloribus: et baufit aquam nolit, ez ad- 


aquai oues погат. * Ille autem dixit fllabus зо 


Jus: Et vbi eff? es» cur fic dimififtts bominem? vo- 
cate igitur вит vt comedat panem. ° Habitauit 21 
autem Moyfes apud bominem : сох dedit S ephoram 


filiam [uam Moyfi vxorem, * Ja ventre autem zı 


babens mulier, peperit filium: eo» vocauit Moyfès 
nomen illius, Gerjam: dicens , Quod aduena fam in 
terraaliena. * eAt nomen fecundi vocauit Elie- 55 
zer . eo» enim Deus patris mei adiutor mens, е e- 
vipuit me de manu Pharaonis. "Pofl autem dies mul 
tos illos mortuus efl rex Aegypti : es» ingemuerunt 
fili Jfrael propter opera es exclamauerunt : соч af- 
cendit clamor eorum ad Deum ab operibus, * Et за 
audiuit Deus gemitum eorum: зз recordatus e$t 
Deus federi fui quod ad Abrad,et Зас с Iacob. 

` $ Bt respexit Deus filios 7[rael , eg cognitus eft +s 
еш. ДЄ АРД ДЕ 

~T Moyfes erat pa[cens oues Jethro foceri fui, fa- > 
Е. Madan : éx duxit oues in defertum: 
cz venit ad montem Dei Oreb. * Apparuit autem : 
ci angelus Dii in fläma ignis ex rubo, et videt quod 
rubus ardebat igne: at rubus non comburebatur. 

Dixit autë Moyfes: edccedens videbovifionëma з 


gnà häc quare nó cüburitur rubus.  poffqua auté vi 4 


dit Diis quód pergit ad videdu, vocauit ей Diis ex 
vubo.et dixit, Moy[es, Moyfes. ille ät dixit quid eff? 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
* Etdixit:Quiste pofuit virum principem & iudicem fuper nos ? nunquid vt occidas тезги dicis hoc, ficut occidifti Ægyptium ? Ettimuit 


Moyfes, & ait: Veré notum fa&um eft verbum. 


& implebant canales,vtadaquarent oues patris fui. 


з Ecaudiuit Pharao fermonem hunc ; $ quaerebat occidere Moyfen: & fugit Moyfes facie 
i itauiti jan: & fedebat iuxta puteum. 
Seg ааа E. Veniebantque paftores, & eiiciebant eas . & furrexit Moyfes, & liberauit eas:& ad- 


"^ Principiautem Madian crant feptem filie, & veniebant & hauriebant 


iait: Qui òd velocius folito hodie veniftis ? " Et 
i : "t Et venerunt ad Raguel patrem fuum. quiait: Quid efthoc quód velocius folito hodie veniftis? —— 
Аси Vi Жр liberauit nos de manu Padum: & infuper hauriens haufit nobis,& adaquauit oues . Et dixit filiabus fuisz 


БЫ iauiftis virum? vocate eum, vt comedat panem. 
vbi eft ille? quare ergo reliqui(tis virum? уос vi Е ELE yh d 
Pao E : al Etpeperit filium: & vocauit nomen eius Сегќот: quía dixit, Aduena fui in terraaliena: 


liam fuam Moyfi. 


= Etvoluit Moyfes habitare сит Шо: & dedit Sephoram fi- 
5 Etfactum eft 


poft multos dies, & mortuus eft rex Ægypti : & ingemuerunt filij I(tael propter duram feruiturem , qua erat fuper eos : & clamauerunt, & aften- 
5 


dit clamor eorum coram Deo;propter feruitutem, 


*5 Etauditus eft coram Deo clamor eorum : & recordatus eft Deus pacti fut quod pe- 


i ss ram Domino fübiectio filiorum Ifrael. $: dixitin verbo fuo; vt liberaret eos. 
pigitcum Abraham, & cum Ifaac, & cum Iacob. Et nota fuit co 


Oyfesautem pafcebatoues Iethro principis Madian foceri 
M * Etapparuiteiangelus D 
bus non confümebatur. з Et dixit Moyfes: Declinabo nunc, 


vbi reuelata eft gloria Dei. 


САР. III. ] j^ 
fui. & minauitoues ad locum optimi раби in deferto: & venitin montem Oreb: 
ominiin flamma ignis de medio rubi: & vidit, & ecce rubus ardebat igni , & ru- 


& videbo vifionem hanc magnam, quare non comburatur rubus. * Etre- 


uclatum eft coram Domino quód declinaret ad videndum: & vocauit eum Deus de medio ignis, & ait: Moyfes, Moyfes. qui dixit: Ecce ego, 
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Ех Ору. Tranflat.B.Hierony. Moyfes. |, 


s- * Atille: М№опарргорісѕ,іпдиіє, һис. Sol- 
ue calciamentum de pedibus tuis. locus enim 
«in quo flas,terrafanctaeft.  * Etait: Ego 
fum Deuspatris tui, Deus Abraam , Deus I- 
faac,& Deus Iacob. Abfcondit Moyfes faciem 
fuam: nonenim audebatafpicere contra Рей. 
7; * Сшаіє Dominus: Vidi affli&tionem po- 
pulimeiin ZEgypto: & clamorem eius audi- 
ui, propter duritiam eorum qui prafünt ope 

8 ribus. & fciens doloremeius: * Defcendi, 

|B vtliberem eum de manibus JEgyptiorum; & 
educam de terra illa,in terram bonam & fpa- 
ciofam, in terram quz fluit la&e & melle, ad 
loca Chananæi,& Ethzi,& Ammorræi,& Phe 

?rezal,& Eugi, & Iebufzi. *Clamor ergo fi- 
liorum Ifrael venit ad те; vidique affli£tioné 

1e eorum,qua ab Ægyptiis opprimuntur. *Sed 
veni , & mittam te ad Pharaonem , vt educas 
populum meum filios Ifrael de Jgypto. . 

и * Dixit; Moyfesad Deum: Quis fum ego; 
vt vadam ad Pharaonem , & educam filios If- 

»raddeZEgypto? * Quidixitei: Ego ero te- 
cum . & hoc habebis fignum , quód miferim 
te. Cùm eduxeris populum de Zgypto, im- 
molabis Deo füper montem iftum. 

тз? Ait Moyfesad Deum : Ecce ego vadam 
ad filios Ifrael , & dicam eis: Deus patrum 
veflrorum mifit mead vos. Si dixerint mihi, 

C Quod eft nomen cius; quid dicam eis? 

1+ * Dixit Deus ad Moyfen : Ego fum qui 
fum. Ait: Sicdices filiis Ifrael: Quicft,mifit 
me ad vos. 

1s * Dixitque iterùm Deus adMoyfen:Hac 
dices filiis Ifrael : Dominus Deus patrum ve-. 
ftrorum Deus Abraam, & Deus Ifaac,& Deus 
Iacob,mifit me ad vos. Hoc nomen mihi eft 
in eternum,& hoc memoriale meum in gene 
ratione & generationem. 

16 * Vade, Congrega feniorcs Ifrael, & di- 
ces ad cos : Dominus Deus patrum veftro- 
rum apparuit mihi , Deus Abraam , & Deus 
Ifaac, & Deus Iacob, dicens: Vifitans vifitaui 
vos , & vidi omnia quz acciderunt vobis іп 


JEgypto: 


элд rv vim ons I6 
| Enos piane m rio 
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Interp.ex Græc.lxx. Exopvs, 


* eAt ille dixit : Nonappropinques huc. folue 
calciamentum de pedibus tuis eo» enim locus in quo 
ги flas, terra fantfa eff. 

* Et dixitei: Ego fum Deus patris tui Deus A- 
braam усо“ Deus удас, eo» Deus Jacob. Auertit an- 
tem Moyfes faciem fuam: timuit enim a[hicere con- 
tra Deum. * Dixit autem Dominus ad. 7 
Moyfen : Videns vidi afjliétionem populi mei qui 
in Egypto: & clamorem eorum audiui, propter o- 

perum prefeéos. [cio enim dolorem eorum: 

* Et defceudi , cot liberem eos ex manu Aegyp- * 
tiorum, cs» educam eos ex terra illa , qo» inducam 
eos in terram bonam eo«nultam in terram manan- 
zem lac @y mel, in locum Chananeorum, ex Ethe- 
orum, ¿r Amorreorum, сэ Pherezeorum gr E- 
uaorum (£y Gergefeorum, co: Tebu[eorum. 

* Et nunc ecce clamor filiorum [rael uenit ad. » 
me: e? ego widi afflictionem, qua Aegypti oppri- 
munt eos. 

* Etnunc veni, Митат te ad Pharaonem re- то 

gem Aegypti бо educes populum теит filios Ifrael 
ex terra eAegypti. 

+ Er dixit Moyfes ad Deum: Quis [um ego, vt x: 
садат ad "Pharaonem regem Aegypti, c» cot edu- 
cam filios ае ex terra Aegypti? 

* Dixit autem Deus ad Моу[ёт, dicens : Quia v: 
ero tecum . éx hoc tibi fignum , qud ego te mitto, 
cot educas tu populum meum ex Ægypto., с fer- 
uietis Deo in monte boc. * Et dixit Moyfes ad 13 
Deum: Ecce ego vadam ad filios rael, et dicam ad 
eos: Deus patrum vefirorum mifitme ad vos. & f 
ipterrogauerint me, Quod nomen е quid dicam ad 
eu? Ег dixit Dominus ad Moyfen: Ego fum ї+ 
qui fum . c dixit : Sic dices filix f[rael : Qui eff, 
mifit me ad vos. * Er dixit Deus rurfus ad 15 

` Moyfen: Sic dices filiis T [rael : Dominus Deus pa- 
trum vefirorum, Deus «Abraam , (y. Deus Ifaac, 
e» Dens Jacob, mifit me ad vos. boc meum eft no- 
men [ampitermum, éz memoriale generationum ge- 
neratiomibus. — $ Uadens igitur congrega [emores хв 
filiorum Ifrael со“ dices ad eos : Dominus Deus pa- 
trum vefirorum apparuit mihi, Deus Abraam co 
Deus f [aac et Deus lacob. dices: Vifitatione vifitam 
vos.et quecumqs cotigerunt vobis in eAegypto, vidi. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


з Etdixitei: Nonappropinques huc: 
* Etait:Ego fum Deus patris tui, 
fus gloriam Dei. 


tus elt in confpectu meo,propter exactores corum; quoniam reu 
eos de manu /Egyptiorum,& vt afcendere faciam cos de terra hac 


nanzi, & Ethei, & Amorrzi, & Pherezzi,& Euzi,& Iebuzi. 
etiam coram me tribulatio qua /Egyptij tribulanteos. 

filios Ifrael de Egypto. 
gypto? 


ulum de Ægypto, feruietis coram Domino fuper montem hunc. — zt 
lios Ifrael, & dicam eis: Deus patrum veftrorum mifit me ad vos. & dicent mihi: 


"5 Erdixi d Moyen: Ero qui ero. & dixit: Sic dices fliis Ifrael : Qui ero , mifit me ad vos: $ 
Vene ^i | um veftrorum, Deus Abraham, Deus Ifaac, & Deus Iacob mifit me ad vos. hoc eft no- 


Deusad Moyfen: Нес dices filiis Ifrael; Dominus Deus patr 


men meum in zternum, & hoc eft memoriale meum in omni generatione & 
& dices eis: Dominus Deus patrum veftrorum apparuit mihi, Deus Abraham, 


quz facta (unt vobis in /Egypto. 


foluecalciamentum tuum de pedibus tuis; quoniam locus fuper quem tu ftas, terrafancta eft. 

Deus Abraham, Deus Ifaac,& Deus Iacob. Et inclinauit Moyfes vultum fuum , quoniam timuit intueri ver- 
7 Et dixit Dominus : Reuelata eft coram me fübie&tio populi mei qui eft in ZEgypto : & clamor corum audi- 
elati (lant coram me dolores eorum. 
ad terram bonam & fpaciofam › ad terram fluentem lacte & melle, ad locum Cha- 


* Etapparui,vtliberarem 


> Ernuncclamor filiorum Ifrael venit coram me : manifefta eft 
? Ernuncveni, & mittam te ad Pharaonem ;& educ populum meum 
E рор 


" Etdixit Moyfes coram Deo:Quisego fum,vt vadam ad Pharaonem, & vteducam filios Ifrael de Æ- 
+ Etdixitei; Quiaerit verbum meum in adiutorium tuum. & hoc tibi ignunrguòd cgo mitto те: Cüm eduxeris jio: 


з Erdixit Moyfes coram Deo: Ecce ego vadama 
Quod eft nomen eius? quid dicam eis? 
1 э е, ` 
* Dixitqueiterum 


generationem. 1 Vade, & congrega feniores Ifrael, 
IGac,& lacob, dicens: Recordans recordatus fum veftri,& omnium 


| 
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ЕХО руз. Tranflat.B.Hierony. Moyfes. 


о * Etdixi, vt educam vosdeafflictione Ægy- 
pti in terram Chananazi,& Ethæi,& Ammor- 
гоі, 8с Pherezæi,& Euæi,& Icbufæi,ad terram 

:$ fluentem lacte & melle. * Et audient vocem 
tuam, ingredieriíd; tu & feniores Ifrael ad re- $2 ! 
gem Ægypti,& dices ad сит: Dominus Deus ^ 
Hebræorum vocauit nos:Ibimusviam trium 
dierum in folitudiné, vt immolemus Domi- 

эпо Deo noflro. * Sed ego fcio диді non di- 
mittet vos rex Ægypti vt eatis, nifi per man 

zo validam. * ExtendamQue manum meam, $ 
percutiam ZEgyptum in cunctis mirabilibus 
meis,qua facturus fum in medio corum. Poft 

:: hoc dimittet vos: *DaboQue gratiam populo 
huic coramZEgyptiis. Et cùm egrediemini,nó 

:: exibitis vacui: *Sed poftulabit mulier vici- 
na fua, & abhofpita fua vafa argentea &aurca 
ac veftes,ponctifque cas fuper filios & filias ve 
ftras,& fpoliabitis JEgyptum. 

САР INIT 

1 yy Efpondés Moyfes,ait : Non credent mihi, 

AE audient vocem meam : fed dicenr, 

+ Nonapparuittibi Dominus. * Dixit ergo ad 
eum:Q uideftquod tenes in тапиќџа Керо 

; dit, Virga, * Dixitque Dominus:Proiice eam 
in terram. proiecit: & verfa eft in colubrum; 

*ita vtfugeret Moyfes. * Dixitj; Dominus: 
Extende manum tuam , & apprchende cau- 
dam cius.extendit,& tenuit;verfáq,eft in vir- 

; gam. * Vt credant;inquit,quód apparyeritti- , 
bi dominus Deus patrum fuorum, Deus A- 

s braam,& Deus Ifaac,& Deus Iacob. *Dixítq; 
Dominus rurfum : Mitte manum tuam in fi- 
numtuum. quam cùm mififfet in finum,pro- 

т tulit leprofam inftar niuis. * Retrahe;aitma- 
num tuam in finum tuum. retraxit, & protu- 

slit iterüm,& erat fimiliscarnirelique. — * Si 

В non crediderint, inquit, tibi;neque audierint 
fermonem figni prioris , credent verbo figni 

»fequentis. * Quod fi nec duobus quidem his 
fignis crediderint , neque audierint vocem 
tuam, fume aquam fluminis , & effunde cam 
fuperaridam : & quicquid hauferisde fluuio, 
vertetur in fanguinem. : 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
1? Et dixi: A(cendere faciam vos de fübie&tione /Egyptiorum, ad terram Chananzi,& Ethari,& Amorrzi,& Pherezzi,& Euzi,& Iebufzi;ad 
terram fluentem lace & melle. '' Et obedienttibi: & venies tu, & feniores Ifrael ad regem ZEgypti, dicctisque ei: Dominus Deus Iudzorumin- 
uocatus eft (uper nos. & nunc eamus;obfecro,itinere trium dierum per defertum, vt immolemus domino Deo noftro. у Et in confpe&u meo 
РУ imi i is,ni(i tertimoremfortem. — * Mittamque ftatim plagam fortitudinis mez,& percu- 
manifeftum eft,quód non dimittet vos rex /Egypti vt eatis,nili propter | кү иШ, & pe 
tiam /Egyptiosin cun&tis mirabilibus meis quæ fa&urus fum in medio eorum: & poft hac mittetvos, ^ tdabo populum hunc in gratiam in o- 
culis we. & quando ierítis,non ibitisvacui: — " Sed poftulabit mulier à vicina fua, & à propinqua domus fuz vafa argentea; & vafa au- 
rea, & velles; ponetifque füper filios veftros & fuper filias veftras: & vacuos relinquetis 4Egyptios. ЫН CAP. 1111. oum А | 
Ef ondiré ue Moyfes, & ait: Ecce non credent mihi, nec obedient mihi : quía dicent, Non apparuit tibi Dominus» — —  Dixitqueei | 
R D ai e Quid eft 6 quod tenes in manu tua? & ait: Virga. ` Etdixitei : Prouce cam in terram . & proiecit eam in terram, & 
sed ded & fugit Moyfes à facie eius. ^:Etdixit Dominusad Moyfen: Extende manum mam eA caudam eius. 8с 
a $ à 4 1 2 й Г 
pics NM (üam,& tenuiteum; verfaque eft in virgam in manu etus. : Vt credant quód apparuerit tibi lr eus рабап fuo: 
rum,Deus Abraham, Deus Ifaac; & Deus lacob. * Dixitque rurfum Dominus сі: Mitte тане tuam in E tuum. Us pa 
А ' ЖК. ; i : ai 7 Etdixit: Reduc manum tuam in finum tuum , & redu- 
num fuam in finum fuum; & eduxit eam, & ecce manus etus erat alba ficut nix. | educ manu 
xit manum fuam in finum fuum; & eduxit eam de (inu fuo,& ecce reuerfa eft ficut caro cius. nS epe E i Ф : 
rint voci figni prioris,credent voci figni pofterioris. * Eterit fi noncrediderint etiam duobus fignis, neque obedieriat ubi,toiles de aquis 
Int V , 
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Exopvs, Tranllat.B.Hietony. Moyfes. 


to * Ait Moyfes: Obfecro, Domine: nòn fum 
cloquensab heri & nudius tertius , & сх quo 
locutus es ad feruum tuum : im peditioris & 
* Dixit Dominus ad 
eum : Quis fecit os hominis ; aut quis fabri- 
catus cft mutum , & (игіш; videntem ,& 
1 cæcum? nónne ego? * Perge igitur; & cgo 
cro in ore tuo, doceboQue quid loquaris. 
3 * Atille: Obfecro Domine, inquit , mitte 
14 quem miffuruses; * Iratus Dominus in 
Moyfen, ait : Aaron frater tuus Leuites , (cio 
quód eloquens fit. ccce ipfe egredietur in oc- 
curfum tuum: vidénfque te, lætabitur corde. 
55. * Loquere ad eum, & pone verba mea ia 
C orecius: & сро eroin orc tuo,& in ore illius: 
"6 &oflendam vobis quid agere debeatis. *Ес 
| ip(e loquetur pro te ad populum : & erit os 
| tuum , tu autem eris ei in hisquzad Deum 
17 pertinent. * Virgam quoque hanc fume 
| inmanutua,in quafacturuscs figna. 

* Abiit Moyfes , & reuer(us cít ad Iethro 
focerum fuum. dixitque сі: Vadam & reuer- 
tar ad fratres meos in JEgyptum, vt videam fi 
adhuc viuant. Cui ait Icthro, Vade in pace. 

* Dixitergo Dominusad Moyfenin Ma- 
dian:Vade,& reuertere inÆgyptum. mortui 
| funt enim omnes qui quarcbant. animam 
зо fuam. 
& filios'fuos , & impofuit cos fù perafinum: 
reuerfufjue eft in ZEgyptu m,portans virgam 
Dei in manu fua. 
аг * "Ріхієдисеі Dominus reuertenti in Æ- 
gyptum: Vide vt omnia oftenta quz pofui in 
manu tta facias coram Pharaone. Ego in- 
durabo cor eius, & non dimittet populum. 

* Dicefque ad eum : Hzc dicit Dominus: 
Filius meus primogenitus Ifrael. 

5. 7 Dixi tibi: Dimitte filium meum , vt 
Ícruiat mihi? & noluifli dimittere eum. Ec- 


15 


12 


| D cecgo interficiam filium tuum primogeni- 


tum. 

* Cumque effec in itinere in diuerforio, 
occurrit e Dominus : & volebat occidere 
cum. 
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* Tulit ergo Moyfes vxorem fuam, 


Mat.a.b. 


Interp.exGræc.lxxi ЕХОрүё& . 


* Dixit autem Moyfes ad Dominum: Oro,Do- то 
minc , non eloquens [um ante beri, negue ante ter- 
tiam diem neque ex quo cæpisti loqui [eruo 1uo.gra 
cili voce,¢ tarda lingua ego fum. 

* Dixit autem Dominus Moyfi : Quis dedit os 11 
bomini, cz quis fecit mutum c fardum , viden- 
tem ez caecum? поп ego dominus Deus? * Epi. 
nunc vade, es? ego aperiam os tuum усо" infiruam te 
qua debes loqui. * Et dixit Moyfes Obfecro, 1з 
Domine, elige potentem alium quem mittes. 

* Et iratus ira Dominus contra Moy[en , dixit: 1^ 
Non ecce eAaron frater tuus Lenita ? [cio аида lo- 
quens loquetur ipfe tibi . соч ecce ipfe egredietur in 
occur fum tibi: @7 videns te, letabitur in feipfo. 

* Et dices ad eum , ¿y dabis verba улеа 1} оз: 
eius. co» ego aperiam ostuum (Qj os eius , co» in- 

firmam vos qua facietis. | / 

* Et ipfe loquetur que ай populum, ipfe erit 16 
tuum os : tu verd illi eris que ad Deum. 

* Et virgam banc ver[am im colubrum accipies 17 
in manutua,in qua facies in ea figna. 

* Abiit autem Moyfès , 9) reuerfus est ad Je-18 
thro focerum fuum: соч dicit , f ho, e reuertar ad 

ffatres meos qui [unt im Aegypto , с videbo fi 
adbuc cviuunt. Et dixit Jethro Moyfi: Vade fanus. 
«Рој? autem dies multos illos, mortuus e$t rex eAe- 
дури. * Dixit verð Dominus ай Moyfen in *? 
terra Madian: Vade proficifcere in Acgyptum.mor 
tui (unt enim omnes querentes animam tuam.. 

* Accipiens autem Moyfès vxorem e» filios, +9 
impofuit eos fuper [ubiugalia , es renerfus eft in 
eAegyptum. accepit autem Moyfes virgam quam 
à Deo in manu fua. 

* Dixitautem Dominus ad Moyfèn : eAbeunte =: 
te co» reuertente in Aegyptum vide omnia porten- 
ta que dediin manu tua; facies ea coram Pharaone. 
ego verd indurabo illius cor , čr non dimittet po- 
pulum. * Tu autem dices Pharaoni: Hec di- 
cit Dominus, Filius primogenitus meus ша, 

* Dixiautem tibi,Dumitte populum meum, Ut 2: 
mihi feruiat. Si quidem igitur non volueris dimit- 
tere ipfos, vide igitur ego interficiam filii tuu pri- 


mogenitum. Еа ит efl aut£ in cuia in diuer[orio, 24 


occurrit illi angelusdui,et querebat interficere illu. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
^ Dixitque Moyfes coram Domino: Obfecro,Domine, non fum vir eloquens etiam ab heri & nudius tertius, & ex tempore quo locutus 


fuifti cum feruo tuo; quoniam grauis loquela, & lingue profunda ego fam. ; 
quis pofuit mutum, aut furdum, aut videntem aut cecum?nonne ego Dominus? | A e 
cebo te quid loquaris. з Etait: Obfecro,Domine, mitte nunc per manum illius qui dignus eft vt mittatur. 


= Dixitque Dominus ad eum: Quis pofuit os hominiaut 


^* [ratufque eft furor Do- 


miniin Moyfen:& ait;Ecce Aaron frater tuus Leuita: norum eft coram me qud ipfe loquens loquetur.& ecce ipfe quoque egredietur in occurfum 


tuum: & videbit te;& lerabitur in corde fuo. 


ч Erloquéris cum eo; & pones fermones in ore fuo : & verbum meum erit cum ore tuo & 


cum oreeius, & docebo vos quid a&uri eftis. id Гео А ipfe pro te cum populo : & ipfe erit interpres tuus, & tu eris erin principem; 
E 


" Virgam quoque hanc fume in manu tua, in qua facturus es figna, 


" Abiitque Moyfes, & reuerfus eft ad Iethro focerum fuum, $ 


dixitei: Vadam nunc & reuertar ad fratres meos qui funt in ZEgyptoy& videbo fi adhucipfi viuant. Dixitque Iethro ad Moyen: Vade in pace. 
" Dixitque Dominus ad Moyfen in Madian : Vade reuertere in Egyptum , quia mortui funt omnes viti qui. quarebant interfice- 
rete *® Ettulit Moyfes vxorem fuam, & filios fuos , & impofüit eos fuper a(inum, & reuerfus cft in terram Egypti . Et tulit Moyfes vir- 


gam;qua miracula fierent à facie Dei in manu fua. 


ii i : cor eius , & non dimittet populum. 
ottenta quz pofui in manu tua, & facies ea coram Pharaone & ego indurabo » & non dimittet рор! к | 
F dy \ frael. ? Dixique tibi: Dimitte filium meum, vt feruiat coram me in de- 
A" IM . P s 
м Etfa&tum eft cùm effer in via in diuerforio, oc- 


raonem: Hzc dicit Dominus: Filius meus primogenitus meus I 


ferro. Et finoles dimittere eum, ecce ego interficiam filium tuum primogenitum tuum. 


currit ei angelus Domini, & quarebat interficere eum. 


" Dixitque Dominus ad Moyfen : Cùm ieris vt reuertaris in ZEgyptum , vide omnia 


= Et dices ad Pha- 


RA 


= Etnuncvade, & verbum meum eritin ore tno; & doa 


$ 
| 
| 
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vM M n олш» 450 ЕХО руз. Tranflat.B.Hierony. Moyfes, 

BR CON N b mma mms as) 2s Tulit ilicòSephora acutifsimá petrá;& circü- 

yim nma now жазды LION dh b iens: preputiü filij fai.tetigitá; pedes cius, & 

umm: » nno 1nTaa]Nmm230? = :«ait:Sponfusfanguinum tu mihi es. *Et dimi- 

E REL S SON т s|| fiteum poftquam dixerat: Sponfus (anguinü 

nm TANI ; Е npa? diss P " [hztumihiesob circuncifionent "інфе Dfis 

37107327) T man nvbnsnp? 2 |102 ad Aaron : Vade in occurfüum Moyfiin defer- 

hisia ai TT i - bb * Й dá c . “. а 

Е hwT: oj pynamoNn"Hnma:s| tum. qui perrexitobuiam ciin montem Dei: 

DN pas? lots HI E DE LAS +8 & ofculatus eft ей, *Narrauitque Moyfes Aa- 
"UN ITND 23 ГКУ ТОК їл "3T 25 


1 ron omnia verbaDomini, pro quibus miferat 
DIANANI HANI ПЫЛ TI iNY 25 ә cum;& figna quz mandaucrat. *Venerütdue 
3 od 73 ЛХ m S "7 Nga 1: Ж : 5 4 ; fimul, & congregauerunt cunctos feniores fi- 
JN 2277279 23 DS RN "20 UND? 19 o Oru Ifracl.*LocütufQue eft Aaron oia ver- 
cn уу nnNnvy num oN mim 757 ba quadixerat щш шуы : ү fecit 
а CURA , p! gnacoram populo." Etcredidit populus.au- 
ose 33 DN mm Tp ave ayn [s nt E dieruntd; quód vifitaffet Dominus filios 1С 
, imnnonspn cay ns nma racl,& quód refpexiffct afflictionem illorum: 
HER д б M ; & proni adoraucrunt. 
| : | САР. V. 
-73 DDN IANN DON nva N3"nN * E pos hac ingrefsi (unt Moyfes & Aaron , & 
T Mimi om ero ml cmd es A. 


NDS T у qus EE dixerunt Pharaoni: Нес dicit Dfs Deus 
c , b] 
>i am WV N nov эу пок АЛЛАМ Ifracl:Dimitte populum meum, vt facrificet 


Зра VOUNOÜUN mm "2 ДАР, ANA 172722 :|.mihiindeferto. * Atille refpondit : Q uis eft 
Е RU TERM NS ns поро Dominus, vtaudiam vocem eius , & dimittà 
Pc B qo тумо са m TV I Ifraclinefcio Dominum; & Ifrael non dimit- 
Nop3a"nayn ох TNT d пор N? NU? ? | 3 tam.*Dixeruntáue, Deus Hebraeorum voca- 
ena: 33399309 rv i" 25 a3 31 уор uit nos, vt eamus viam trium dierum in foli- 
Н MAD CON У QE: qo Ser tudinem, & facrificemus dominoDeo noftro; 
"ANM?  r360n3 1872735932715 WÄR no 1 *neforté accidat nobis peftis aut gladius. *Ait 
-Ny"nan PNI nua "nao ow Po олох ай cos rex Egypti : Quare Moyfes & Aaron 
E ра ERE UNE 5 X at 5 3a NTER PA folicitatis populum ab operibus fuis ? Ite ad 

ТП пута лому * :o»no30272?vvZypO yn s s onera veftra. * Daa Plamo: Multus 
Н andap anwonavm ТХЛ оу плу D’ сЁ populus terra. Y M үа turba fuccre- 

А AE иаа и ЦЫ uerit , quanto magis fi dederitis cis requiem 
N Сора RI nNNWWOY3WHEWM: «|, aboperbus? * Pracepit ergoin die illo præ- 
125» 05 in ni "охл ко # | "bNo ру 7 fectis operum & “к E У А 
Abo: жы cadis dn L 7 "Nequaquam уйна dabitis paleas populo 
qan on? YU 159, 20 oov vana D3377 ad conficiendos lateres ficut priùs: fed ipli va 
Dinn DWY cn TYN abn ININYI* || s dant &colligant ftipulas: * Et menfuram 
T - EE CLARO e ON e icc rt B laterum, quam priùs faciebant, imponctis fu- 

33535: АШ IESU ашар 
a opo T igi V AR к? ory va 2n Буз pereos: nec minuctisquicquam. Vacante- 


P зох nma n203 "i55 pyy On 15-9 nim: & і4сігсо vociferantur,dicétes: Eamus, 


werben naovyn орт oy mayna: |S facrificemus Deo noftro. * Opprimantur 
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Interp.ex eie EXODVYS: 


* Et accipiens S. epbora petram circuncidit pre-s 3112; 


putium filij fui: Qyy procidit ad pedes fuos : e> di- 
xit: Stetit fanguis circuncifromit filij mei. 
abijt ab eo angelus : quomiam dixit , Stetit fanguis 
circuncifionis filij met. * Dixit autem Domi- 
nus ad eAaron : eAbi in occur(um Moyfi in defer- 
tum . co abijt , e» obuiauit illi in monte Dei: qo» 
ofculati [ant adinuicem. * Et narrauit Moy- 
fès «Aaron omnes [ermones Domini , quos mifit ad 

eum, c» omnia figna que mandauit ei. 
* Abijt autem Moyfes € Aaron , eo» congre- 


* Ер 
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tus eft Deus ad Moyfen. со“ fecit figna coram po- 
ulo. * Er credidit populus , ес letatus eff; 
quid coifitauit Dominus filios Tfrael, е quód vi- 
dit eorum tribulationem. inclinatus autem popu- 
lus, adorauerunt. 
СГА НҮҮ 


ET poft. bec ingreffus eft Moyfes eo» earon ай т 


"Pharaonem „ее“ dixerunt ei: Hec dicit dominus 
"Deus Ifrael: Dimitte populum meum , vt feflum 
agant in deferto. * Et dixit Pharao: Quis 
efl, cuius audiam vocem eins > cot dimittam filios 
Ifrael? non noui Dominum; et Ifrael non dimittam. 

* Et dicunt еј: Deus Hebraeorum vocauit nos. 


ibimus igitur viam trium dierum in deftrtum, ot — 


facrificemus Deo noflvosneforté occurrat nobit mors 
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ELVET OC ow бу ^5уо хоу. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


*! Tulitque Sephora petram, & circuncidit przputium filij (ui, & obtulit coram eo: &ait, Propter fanguinem circuncifionis huius detur mihi 


fponfus meus. 


+ Etcim dimififfeteum,tunc dixit: Nifi propter fanguinem circuncifionis huius,condemnatus erat ad mortem fpon(us meus. 


" Dixitque Dominusad Aaron: Vade in occuríüm Moyfi іп defertum. & abiit , & occurtit ei in monte vbi reuclata fuerat gloria Dei; & ofcu- 


latus eft eum. 


Moyfen; & fecit figna coram populo. 


— = Narrauitque Moyfes Aaron omnia verba Domini, pro quibus mifit eum; & omnia figna quz mandaucrat сї, 
Moyfes & Aaron, & congregauerunt omnes feniores filiorum Ifrael: 
1 Etcredidit populus; &audiuerunt quód recordatus fuiffet Dominus filiorum Ifrael ; & quàd nota 
effet coram eo afflictio corum. & incuruati funt, & adoraucrunt. 


° ЕгаБис 
* Eclocutuseft Aaron omnia verba quz locutus fuerat Dominus ad 


CAP. V. 


Е: poft hec ingrefli (unt Moyfes & Aaron, & dixerunt ad Pharaonem: Hac dicit dominus Deus Ifrael: Dimitte populum meum , vt facrificent 


coram me in deferto. 
uelatum mihi nomen Domini;lfracl quoque non dimittam. 


* Et dixit Pharao: Nomen Domini non eft reuelatum mihi, vt obediam verbo eius › & vt dimittam Ifrael . non eft re- 


! Dixeruntaue , Deus Iudæorum inuocatus eft fuper nos; camus nunc viam trium 


dierum in folitudinem,& facrificemus coram dio Deo noftro;ne forté accidat nobis morsaut оссійо. * Dixitaue cis rex ZEgypti: Vtquid Moy- 

fes & Aaron ceffare facitis populum ab operibus fuis? ite ad feruitutem veftram. | * Dixitque Pharao:Ecce nunc multus eft populus terra, & cefa- 

те facitis cos ab operibus fuis. —  Etpracepit Pharao in die illo prafcctis populi ёс exa&boribuseius,dicens: — ? Nolite dare vltrà paleas populo, 

vtconficiant lateres ficuc heri & nudius tertius. ipli vadant & colligant fibi paleas. * Etnumerum laterum quem ipfi faciebant heri & nudius rer- 
\ 


: E 

^. tius imponetis fuper eos, nec minuetisab со; quoniam ociofi funt: proptereà clamant; dicentes: Eamus,& facrificemuscoram Deonoftro, ? Ag- 
"Brauetur opus fuper viros, & occupentur in eo, & non occupentur in verbis ociofis. | 
R3 | 
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1o? Igitur cgrefsi рге operi & exastores ad 
populum dixerunt : Sic dicit Pharao: Nodo 
11 vobis paleas. *Ite, & colligite ficubi inuenire 
poteritis;nec minuetur quicquá de operc ve- 
1: ftro. Difperfufque eft populus in omnéterrà 


їз ZEgypti;ad colligédas paleas.* Praefecti quoq; 


opcrum inftabár,dicétes:Coplcte opus veftrü 
quotidie, vt priùs facere folebatis quando da- 
14 batur vobis palez.*Flagellatid, (unt, qui præ- 
C crant operibus filiorum Ifrael ab exactoribus 
Pharaonis,dicentibus : Quare non impleftis 
menfura laterum ficut priüs,nec heri nec ho- 
15 diez? Vencruntá; pizpofiti filiorum Игас], 8с 
vociferati funt ad Pharaoné, dicétes : Cur ita 
1* agis contraferuos tuos??Palee non dantur no 
bis,& lateres fimiliter imperantur. en famuli 
tui flagellis cedimur, & inivfle agitur contra 
17 populü tuum.*Q ui ait: Vacatis ocio: & idcir- 
18 со dicitis, Eamus, & facrificem? Domino.*Ite 
ergo & opcramini:Palez non dabütur vobis, 
& reddetis confüctum numerum laterum. 
19 * Videbántque fe przpofiti filiorum Ifrael in 
malum,eo quód diceretur eis,Non minuctut 
quicquá opcris de lateribus per fingulosdics. 
+o * Occurrerüntque Moyfi & Aaron;qui ftabát 
11 exadueifo egredientes à Pharaone: *Et dixe- 
runt ad cos: Vidcat Dominus & iudicet,quo- 
niam fæteie feciftis odorem noftrum coram 
Pharaone & fcruis eius,& prebuiflis ei gladiü 
:: vt occideret nos. “Rener aue clt Moyfes ad 
Dominum, & ait: Dominc, cur afllixifli po- 
z; pulum iftum? quare mififti me? * Ex co cnim 
quoingreflustum ad Pharaonem, vt loquerer 
ex nomine tuo;afflixit populü tuum , & non 
liberafli cos. 


\ САР. VI. 

1 Ixítque Dominus ad Moyfen: Nunc vi- 

A Da que facturus fum Pharaoni. pcr ma 

num enim fortem dimittet cos, & in manu ro 

: bufta eiiciet illos de terra fua. * Locutufque 

cft Deus ad Moyfen, dicens: Ego Dominus: 

3 * Quiapparui Abraam, аас, & Iacob, in 

Deo omnipotente : & nomen meum Adonai 
non indicaui eis. 
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* Urgebant autem eos pre[eBfioperum co: [їтї- 19 |зо È дут ATAA 2 ^ E 
be Ај : o locuti od. picis А А r (4) UA Р (o d yodat, ©» gie ЕШ 
Hac dicit Pharao: Non amplins Фо соо paleas. "qe ун, nA ur ae Ла аг Tes 
* Ipfi uos euntes , colligite vobis ipfis paleas зх | So ond tai Ше, F auc Оше тгорбо0- 
ynde inueneritit: поп enim aufertur à confiruétio- | идр Ht QNS &urGic AWEL, ШОЛ?) ENTE. & y» dpa- 
ne vefira quicquam. * Et difþerfus eff popuc : m ейт vro 1100) (ошта еш бий 590), "€ diegzrcten d 
lus in tota terra Aegypti, "vt congregaret [рит | Agoso олп уй ayon Gu Cuvalayew xandulw іс apeg. 
in paleas. > Ž* At prafetli operum curgebant ip- : | * 
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( DNO (OR) ёрЇой\шёхто xatléezrdodov ou Gis , утес, uvre- 
Н . . n У, \ > , vé 
т 25. bs ейин per diem, лате (ar epa% xen roto (Gn х9 lp doo notatae ve бте G 
(cut (@7 quando palea dabatur vobis. 140, y £dida Gui. # / : [7 

-$ Et flagellati funt fcribe generis filiorum Ifrael, 14 0 ^ und \ b aa a © данин: 
АИ) £e IRIS TREES © Riots TO ov ica , @ xa (acallévrec im ow ws лба 
confiituti [uper ipfos à prefeétis Pharaonis , dicen- qu ca 09 GU Dare Эа ; dest fu 
tes: Quare поп compleuiffis con[Iru&hones cve[ffras apao A Syorres, Матіз Caere 2. 


1 yp tpi 3 Н \ l 
lateritij, ficut eo» beri , e tertia die, фе quod ho- Ee Шер (иятабыс JU riis anas Juliane © 205 € zgi- 
die? $ fngredientes autem Scribe filiorumIf x5 |" тюй «eo, Ст тате 5 * eire govres 0$ Ф 
rael, exclamauerunt ad Pharaonem, dicétes: Qua- `|| драшиотас ov uv io, xaren du aes Quegu, 
re fic facis tuis ferus? * Paleanon datur fer- 16 A£yoVrtc, Wai oUTO ток Gis Сосон ^ 


wi tuit , Œ lateritium, dicunt nobis facite.eccefa- | |16 * орев ou didorou Gic оі олс Cou , ҳо) leo пту до 
сс лш, УП / М7 ~ y айс А ў 

тийш еши Junt iniuria afjicies ergo populum Аё уолу йул” ‚гот. (доо @) пойдёс тоу epa ety ovrad. 

tuum. Et dixit es:Vacatis ociofi efl :ртор- 17, |, аиле ош? ту Лаву rov. то об буе 


ter boc dicitit, Eamus, facvificemus отто noftro j e) LUN , е 
4, ; Ad ere, qonasa ёі. Аа dro (фр , Sv - 
* Nunc igitur euntes laborate. nam palea vo- x8 бете, А аот ЕТЕ ар $us p 3u 


A " BET j коў wt Я 2 2 228 
bis non dabitur , € con[iruélionem lateritij redde- | р e ove Mua Videre AAA zh stes ee «уа 
їй. + Uidebant autem fcribe filiorum [rael v» JE. n Ў ЗЕ s dobice), d Cu mula 

A . : CCS 2 { саи А e дын бе Es \ ‹ 
féipfos in malis dicentes : Nonrelinguetis àlateri-.— | |? Улодосете. _ deu) @ уроишатав Tav уш) rego é- 
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tio quod pertinet ad diem. * Occurrerumtan-zo| | OWGEU бу хохо, Aélovrec , Gi Улолахиете Dm тйс лМш- 
ade us / с / \ ^ x 1 E 
tem Moyfi éy Aaron venientibus im occur[um eit, | | itte V хо. TWX0V TY йил. * ruwlwm д ues 
à 2 MO ; + . N.3 N35 А e, , А А 
ех euntibus illis à Pharaone. Et dixerunt тї ҳо LAWY ép;yopdpois ag УЛ eu Cic. блелгоебор pay 


ei: Uideat Dens vos eg iudicet , quód abominati | |ui лу Yrd Фа ea 
effi odorem moflrum coram Pharaone , «2» coram 
feruit eins , cot det gladium in manus eius , vt occi- 


* € ето QU Gic. c) 710010 9606 uuas 
^ , y , , k ] 
xo) rewu on 265 лоот oo вши) iQ Gyr o фатаи, 


ЕД / [od а , 2 Ld с ^ r 2 \ 
dat uos. $ (onnerfus eff autem Moyfes ad s: С сани БА UN que „oudo fou pain Mes 
Deum c dixit: Domine, quare afflixifli populum | | * yeys ойл, Co daolen naas PUE aJe juau- 


н : г m \ \ а \ Nw fs ї 4 \ \ 

bunc? ez- cur Фі met — * Et ex quo mgreffus зз) | C6 CIS VV мёд, бте, 28, йат ё хесос ту NOV 
A ы 2 € DR , Ceo Doom 6 1 

[ут ad Pharaonem, vt loquerer in tuo nommne,af- | |? б»; € паті йла As ues HAD s aazemopso uod 


p 7 . \ N QUA бэу г 2 , ^ 
fixit populum hunc, et uo liberafli populum tuum. TEIS Qa a) лалісшёлі v) сб дідшат,сљаноте ту AOV 
САР. VI. qirov, д) Gin: égeuat Wy nao Cov. ©. 


T dixit Dominus ad Moyen : Тат videbis que ı 
E faciam Pharaoni. in enim manu valida dimit- 


t 3 \ 27 ^ 
1 Kai éizre xus" стед uu lia ndn odda momoo th 
/ e) N \ mos e , 2 
Copes бүл pawe yo xe'evxpatlcua. Karoseri ос ?,@ бу) рад 
tet eos боч im brachio excelo систе? eos de terra fua. z NOIRE pis RE Co EU 
A : 200 и^о MEANT ос би т yns durs. лолит 
Š Locutus eff autem Deus ad &Moy[en, co» di- | | X T Quid Гаи oes en 
xit ad eum: Ego Dominus. | Et apparui ad A- 3 |. 2?7 8 Аи ДЕЦЕ ана At 0201. à 
braam, ez f гас, €) Jacob, Deus exifens eorum. QUA on ay «(C96 рааш © Ды Ciaro ‚9% av ow- 
eo nomen meum Dominus non manifeflam ei. TOV. € оошо us хоед@” С^ Илес. о). 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. Ma 
* Etegreffi funt рга populi & exactores eius, & dixérunt populo: Hac dicit Pharao : Non ego dabo vobis paleas. n Vosite & tolli- 
te vobis paleas deloco in quo inueneritis,quoniam non minuetur quicquam de operibus veftris. Б Etdifperíus eft populus in omnem ter- 
ram /Egypti;ad colligendas ftipulas & paleas. i з Praefecti ашет inftabanr;dicentes:Implete opus veftrum per fingulos dies Р ficut faciebatis 
quando dabantur vobis palea ^ Percuffique funt przpofiti filiorum (rael quos conftituerant fuper cos præfećti Pharaonis,dicentes: Qua- 
'renon compleftis numcrum veftrum,vt conficeretis lateres, ficut nudius tertius,nec heri nec hodie? " Écvenerunt praedi filiorum I (rael, 
& clamaueruntcoram Pharaone;dicentes: Q uare fic facis feruis tuis? * Palez non dantur (eruis tuis; & dicunt nobis;Facite lateres, & ecce 
ferui tut percutiuntur,& peccat (прег eos populus tuus. " Etait Осіой eftis ociofi. idcircó vos dicitis , Eamus, & facrificemus coram 
Domino: " Ec nunc ite & operamini, & palez non dabuntur vobis,& fummam laterum reddetis. T Videbantque fe prefeti fi- 
liorum Ifrael in malum; eo quód diceretur eis,Non minuatis quicquam de lateribus veltris per fingulos dies. ә Occurreruntque Моуй & 
Aaron, qui (tabant in confpeétu eorum cùm cgrederentur à Pharaone. " Dixeruntque eis: Appareat Dominus fuper vos,& vindictam fu- 
manco quód fa:tete feciftis odorem noftrum in oculis Pharaonis & in oculis feraorum eius , vt daretis gladium in manibus fuis,vt occiderent nos. 
* "Et reuerfus eft Moyfes coram Domino, & ait: Domino e malefecittt huic populo? vt quid mifi(i me? Есехеотетроге 

quo ingreffüs fum ad Pharaonem,vt loquerer in nomine tuo,malefecit populo huic: & liberans non liberafti populum tuum. САР. VI. 
] Ixitque Dominus ad Moyfen:Nunc videbis quod facturus fum Pharaoni: quoniam per manum fortem dimittet eos, & per manum validam 
D ейсїег eos de terra fua. + Locutufque eft Dominus cum Moyfe,& dixit ei: Ego Dominus, ? Reuelatufque fui Abraha,Haac, 8c 

Iacob in Deo omnipotenti: & nomen meum Adonai non indicau: eis. 
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Zü5E t3 | mb 358 кх ору. Tranfla.B.Hierony. Moyfes. 


+ * Pepigíque fcedus cum eis, vt darem eis 
terram Chanaan, terram peregrinationis co- 
;rum;inquafueruntaduenz.  * Ego audi- 
S ns ee ES -AN ^nUDU uigemitum filiorum Ifrael, quo Ægyptij op- 

077375 Dra WY TY 33 npa ns ny x prefferunt ео$; & recordatus fum pacti mei. 
5x07335 "DN 125 * Лал TONDODN 4| e з [deo dic fliis Ifae]: Ego Dominus , qui 
m nob nho o3nx NYIN) mijm N educam vos de ergaftulo Ægyptiorum, & c- 


ruam de feruitute,ac redimamin brachio ex- 


inb» MINI INN DIN NONTYP OIN ЛОКИ) ||, celf, & iudiciismagnis. 


с 22295 


vN-nxon np» aps олуча nie nzpn on * 


* Etaffumam 


"m оў? 5 D3DN ‚Апр Ju oo DVAWII 7| vosmihiin populum, & ero vefter Deus . & | 


ON NON 3 А MS ТАШ cietis quia ego füm dominus Deus vefter, 
Nyon оок MIMIN I 007” соко 255 В qui eduxerim vos Че ergaftulo JEgyptiorum. 


клх DNIT: DO дї?зд nnno опу : |3 * Etinduxerim vos in terram fuper quam 


y A EE SA : leuaui manum meam,vt darem eamAbraam; 
колак» пл nn? VP DNCODNUS TUN үлкп Ifàac-& Iacob. daboque illam pofsidendam 


mim us neo 220 nns nn spy pne» , on cgo ЫШ us. * Narrauitergo 
MA De RU RUNI. act C LINEAR SR Moyfes omnia filiis Ifrael : qui non ie- 

| m STU: 1455 y q accu 
ON 90 Котокту? 73 {з gn QE pu "|| uerunt ei;propter anguftiam [piritus,& opus 
1707277 * ПО ЧЭ) Т ЛУЈ ПО 1 redurifsimum. * Locutufque eft Dominus 
Т нды клы. ү ы -Бу т рай Moyfen,dicens: * Ingredere,& loquere 
QN 1» ny» p 7219 k ок n p ad Pharaonem regem Egypti, vt dimittat fi- 
29 NYDT YND ктоо пру) 1 Jra lios Ifrael ас terra fua. — * Refpondit Moy- 
тк Yo» wov-wo Drea їп кә mm | fes coram Domino : Ecce filij Ifrael non au- 


diunt me, & quomodo audiet Pharao? præ- 


; co»nav o 3%) r2 уор” fertim cùm incircunciíus fim labiis? 


33-5N own nans-ow nva-ox ny 3319 5 017 * Locutufuc eft Dominus ad Moyfen & 


К а, Aaron,& dedit mandatum ad filiosIíracl , & 
GN neyin? (mia) а T» rina ow эү», ad Pharaonem rcgem ZEgypti , vt educerent 
'UNT PON * | Cano шг, Dyw r4'| filios Ifrael de terra Ægypti. — 

EAE S т T ufa: principes domorum per fami- 
C lias fùas : ЕШ) Ruben piimogeniti Ifraclis, 
DUO: i ima nnavp ru 270) ҮП T Enoch & Phallu , Efron & Chatmi . hecog- 
^ s CL OM 1s nationes Ruben. — * FilijSymeon,Iamucl, 

& Iamin, & Ahod, & Iachin, & Saber, & Sa- 

nbg imo rM t iaw nnavo mb 14 | ul filius Chananitidis.hæ progenies Symeon. 

; ; naa d а 16. *Ethec nomina filiorum Leui per cogna- 

: tiones fuas, Gerfon, & Caath, & Merari. An- 

Nav 35 10753 S : гулм «ДД 17 | niautemvitz Leui fueruntcentum triginta 

: Б E: і Н 5 Iam V . 3 Ы * TEN B . 

mam "ny"oyoy mip m: ; Оппазо {| 27 feptem. i Filij Geron, Iobni, & Semei 

: "War eue EET ,U U^ |i percognationcs fuas. ЕШ] Caath, Am- 

DU DNA pubvs vov DAPDI oy ram, & Ifuar,& Hebron,& Ozicl.Anni quo- 
norm Tn» mbr "toi bnn 1792327? || que vitæ Caath , centum triginta tres. 

кы а Ен QUERN AE ovis rs эз *FilijMerari, Mooli,& Мий. hæ cogna- 
' conn» tioncs Leui per familias fuas. 
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* Et conflitui fedus meum cum eit vt darem 4 
eit terram Chananeorum, terram quam babitauc- 
runt;in qua ds babitauerunt in ea. 

* Et ego audi gemitum filiorum Jffacl,que Æ- s 
gyptij in feruitutem vedegerunt eos . e» recordatus 
[um fæderis mei. * Vade loquere filiis Ifrael, © 
dicens: Ego Dominus : eo» educam «vos à feruitute 
4Egyptiorum: e liberabo vos de potentia eorum; 
es redimam vos in bracbio excel[o, es» iudicio ma- 
gno. * Et accipiam vos mihi ipft im populum: 7 
e» ero vefer Deus. ec cognofcetis , quód ego Do- 
minus Deus vefler, educens "vos de potentia Æ igy- 
ptiorum. * Etadducam сооз їп terram, in ° 
quam extendi manum meam, vt darem eam Abra- 
атс Ifaac, co» Jacob . @/ dabo eam vobis in for- 
те. ego Dominus. 

* Locutus eft autem Moyfes fic filiis T[rael: ex 5 
non audiucrunt Moyen pre pufillanimitate ет pre 
operibus duris. 

* «Ait autem Dominus ad Моу[ёи dicens: зо 

* Ingredere loquere ad Pharaonem regem eA +: 
g)ypti,vt dimittat filios Ifrael de terra fua. 

* Locutus eff autem Moyfes coram Domino di- 12 
cens : Ессе filý Ifrael non audiuerunt me; e 
quomodo Pharao audiet me? ego autem balbus fum. 

$ Dixit autem Dominus ad Moyen соч eAa- 13 
ron : @ mandauit ей ad Pharaonem regem eAe- 

gyptiyot educat filios Ifrael de terra Aegypti. 
` > Erhiprincipes domorum familiarum. eorum. 
Filij Ruben primogeniti [rael, Enoch, сэ Phallu, 
Efrom,& Charmi. bec cognatio "Ruben. 

* Et filij Symeon , Iemuel, eg famin, e Aod, 
e Тасі, @ Sear, er Saul, qui ex Phæniffa. he 
familie florum Symeon. 

* Et hec nomina filiorum Leui per cognationes 
eorum, Gerfon, (aath со" Merari. e$ by anni vi- 
te Leui centum triginta feptem anni. 

* Er hifilý Ger[on, Тобет , e: Semei , domus 

amiliarum corum. 

* Bt fil (Gath, eAmram , éo Jfuar , e» He- 
bron, ex Oziel: сч anni vite (Aath, centum tri- 

ginta tres anni, 
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* Et filij Merari, Mooli, б" Ми? . he domus v» 
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familiarum Теш per cognationes eorum. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS 


MPO usenge pont È dusal. O oiro rater Ad, 
X? тугун dura. 
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TRANSLATI Q. 


* Etetiam ftatui patum meum cum cis, vt darem eis terram Chanaan , terram peregrinationis eorum in qua peregrinati funt. 
* ' Erinconfpeétu meo auditus eft clamor filiorum Ifrael, co quód ZEgyptij feruire faciunteos: & recordatus fum pacti mei. | 
* Тасо dic filiis Ifrael, Ego Dominus: & educam vos de medio tribulationis feruitutis JEgyptiorum: & liberabo vos de (eruitute eornm;&e 


redimam vos in brachio excelfo, & iudiciis magnis. 


tis quia ego dominus Deus vefter, qui eduxi vos de medio tribulationis feruitutis Ægyptiorum. 


7 Etapplicabo voscoram me in populum, & ero vobisin Deum: & feie- 
* Etinducam vosin terram 


iuraui in verbum meum, vt darem eam Abrahz, Ifaac & Iacob; & dabo eam vobis in hareditatem, ego Dominus. 
BS de ddp E: Moyfes filiis Ifrael: & nonacquicuerunt Moyli propter anguftiam fpiritus, & duram feruitutem quz erat füper eos. 


* Locutufque eft Dominus cum Moyfe;dicens: 
terra fua. 
mihi Pharao? & ego fum grauis loquela. 


filios Ifrael, & ad Pharaonem regem Ægypti, vt edücerent filios Ifrael de terra Ægypti. $ 
rum. Filij Ruben primogeniti Ifrael, Enoch, & Phallu, Efron & Charmi. hæ cognationes Ruben. 
lamuel, & lamin, & Ahod, & Iachin, & Saher, & Saul filius Chananitidis, hz cognationes Symeon. — : 
liorum Leui per cognationes fuas, Gerfon, $ Caath, & Merari. Anni autem vitz Leui fuerunt centum triginta teptem. 


Geríon, Lobni, & Semei, per cognationes fuas. 
ath;centum & triginta & tres anni. 


"' Ingredere, loquere cum Pharaone rege Ægypti,vt mittat filiosIfrael de 


н (t Moyfes coram Domino,dicens : Ecce filij Ifrael non acquieuerunt mihi: quomodo ergo acquiefcet 
URA " Locu tufque eft Dominus cum Moyfe & cum Aaron, & dedit eis mandatum ad. 


* Jítifunt principesdomus pattum fuo- 
*5 Filijautem Symeon, 
" Et hezcnominafi- 
? Filijautem 

1t Filijautem Caath, Amram, & faar, & Hebron, & Oziel. Anniautem vitz Са» 


^ Filijautem Merari, Mooli,& Мой. hæ funt cognationes Leui per familias fuas, 


E '|.mov 350 


: : о * Accepit autem Amram vxorem Iochabet м. г 
NO dC а СЕ $3 $ 1c р ч 
Tum пк? р; АЛАТАУ Ый ГЦ Р pattuclé fuam, que peperitei Aaron,& Moy- 


узу coy 710207 rWBTWMW DUNG ON 5 len, & Mariam, edd d vitz a 
[UA САРИ зде УЧИ ГИН CONSUE S 102 VV |1 centum triginta feptem. ЕШ) quoque Ifuar, 
ampoanseums o Gr iss vous :: Chore, & Napheg, & Zechri. * Filij quoque 
95701 1535s ONU» Омур 912 "02023 Oziel, Mifael, 8 Elifaphan, & Sechri. 
[ра esa 8 Sx SS ITI * Ы Sr y 3 1 1 

кые cen ANMP? sl _ ^ Accepit autem Aaron vxorem Elifabeth, 
INN IWIN ANTIDA E T D filiam Aminadab fororem Naafon , qua pe- 
МХ ЛМ 3AN 5 791—105 Е na perit ei Nadab , & Abiu, & Eleazar, & Itha- 
уарга БА {Л?М ЛМ Ту7Ҳ-ЛХ 24 mar. * Filij quoque Chore, Afer, & Helca- 
Dp] TON MIP? Ын E Aa ү na,& Abiafaph. hæ funt cognationes Chori- 
a уот * ттр nnava ГК FDN'ONT:s tarum. * Atveró Eleazar filius Aaron ac- 
b чот мо 3o омила no Y-npo pax ccpit vxorem de filiabus Phutiel, quae peperit 
NEU QC. > таа ТНТУ: е CC | 3 ci Phinces, Hi funt principes familiarum Le- 
, :«uiticarum per cognationes fuas. — * Ifteeft 
soin ano nmm УХ UN NWD QUONIAM :6| Aaron& Moyfes, quibus przcepit Dominus 
" ЕА У" $ vteducerent filios Ifrael de terra сур , per 
; ; 1 27 turmas fuas. Ні fùntqui loquunturad 
момпо алу qon уйла 5N Q"375106* 27| Pharaonem regem Egypti , vt educant filios 

CENE ner ded RAE (Cc Иве. Ifrael de ZEgypto. Ifteeit Moyfes & Aaron. 

: : » mr БУР y Aaron; 
qm ПОЗ ГУЛ carwoo NW pa ДЕ : — *Indiequalocutuseft Dominusad Moy- 
(DW voN3 лроох п\п? 92707577 as j, feninterraZEgypti. — * Etlocutuseft Do- 
-by 537 mme "NS nU oN nimam | minus ad Moyfen, dicens: Ego Dominus.lo- 
ОЗИ Qu ъа i d queread Pharaonem regem ZEgypti, omnia 
: qux ИРЕ УЗ "N-53 DN DILATA NYD |, quz loquor tibi. * Et ait Moyfescoram 


PÅ) Diaw oy "N nam 59 ГО 701 * | Domino: En incircuncifus labiis fum. quo- 


: modoaudiet me Pharao? 
D TU о уду” САР. VII. 
-bw Him ЛЛ? + || 1 pA lxitque Dominus ad Moyfen : Ecce con- 
7X manaa A Dhin; te Deum Pharaonis : & Aaron fra- 


TON pos neo ens yh nones 
TLN WNI IANN тзт | па 
= noun rano ат PAN RU aS iM VU RA. dimittat fi- 
nin 20-r—N IOpNCONY* учко ONT? ||s  *Sedegoindurabo cor eius, & multiplica- 
EEDD yan nw DANNY "nam bo figna & oftenta mea in terra Ægypti: 


« * Et non audiet vos : immittámque ma- 


coavmwpo"mensnm ni82030N your No * ^| nummeam fu per Egyptum , & educam ex- 


ter tuus crit propheta tuus. 
: * Tuloquéris ei omnia qua mando tibi: 


" 
———Á 


proby DIAN КРДА КУТТ ercitum & populum шей filios Ifrael de ter- 


i ; : ra Ægypti per iudicia maxima. 
uNcCOU ND: 10797) рар oriyp |, + Ér (cient Egypti], quia ego fum Do- 
I NN ANY полы Эў '"P-DN 'no33 mim minus, qui extenderim manum meam fuper 
ЖОКЕ o Ted orient ЗҮ ает И JEgyptum, & eduxerim filios Ifrael de me- 

; СОЛДО окур» dio corum. 


1 puy pmi Сор 6 ne m rns ГЛ mo os элд! mas mns na 332» v Dyry *° 


minuna алу Эупарлйук г! {лн эр > i pashe seo eng ** opnan mp Sra?! 
ono U IPVA JONSI Yos pus 4-5 rus гүл nt oras nn p nomea 
rump 2 : nen nae p nate zv Пл ПИ sore тузо MY ру INN Л 
зато spes? D'Y 8258 riy 15 Sy pono py. 77 i pron p omo yo ONDAN pte її лөк 
nenawm $ o epey sny opn hoga 5 Voen nn ron 
TNT nussi op mynny 2° i] PIDA sas o nt ovo so AYTA y he куҳ ono 
Dow meh aes rope mcam) TI o, nanana 
NONI гулхо aonan non ye coy ha pns qr pps ho m honne ? рото «um nns 
келу! rai nno qe Пул oso sp? wy 4 L ODD) RISI mero ny min n yos rye amps 


! paran av conven SPD sor зра рр по тпл! pres 


"maa nnam rre m SOS mesmo рут) 5 
i : aan oso 23m pie ony 
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Interp.ex Grzclxx.  EXODVs. 


* Et accepit Amram Tochabed filiam fratris pa- «| ' 


tris fui fibi in vxorem . & genuit ei боч eAaron es» 
Moyfen, со Mariam [ororem eorum. eAt anni vi- 
te Amram centum triginta feptem anni. 

* Et fili ват, Chore, сэ“ Napbeg ee Zechri. +1 

: Et fili Oz iel, Mifael, et Elifaphan, et Zechri. +? 

Accepit autem Aaron Elifabeth, filiam eAmi- 33 
падар, fororem Naafon, fibi vxorem. со peperit 
ei ip[umQue Nadab , e: eAbin , с Eleazar , @7 

грата. 

* ЕЙй autem Chore , Afer , соч Elcana, čo iA- ^ 
biafab. be generationes Chore. 

* Et Eleazar Aaron , accepit filiam P butiel fibi*s 
cuxorem: (y peperit ei "Phinees. bi principatus fa- 
milie Leuitarum per generationes eorum. 

* Hic Aaron со" Moyfes quibus dixit ipfis Deus + 
evt educerent filios ғас ех ZEgyptoycum exercitu 
eorum. 

* Hifant qui loquuntur ad Pharaonem regem ?? 
Ægypti, vt educerént filios Jfraelex Egypto.ipfè 
Moyfes e? Aaron: 

* Qua die locutus eff Dominus Moyfi im terra +з 
Egypti. 

* Et locutus efl Dominus ad Moyfen ‚ dicens: 25 
Ego Dominus : loquere ad Pharaonem regem eAc- 

уйе Ее ego dico ad tz. à 
5 Et dixit Moyfes coram Domino: Ecce ego gra- зо 
cili voce fum; @/ quomodo audiet me Pharao? 
CAP. VII. 
E. ait "Dominus ad Moyfen, dicens : Ecce dedi 1 
te deum Pharaonis. сэ Aaron frater tuus erit 
tuus propheta. 

3 Tu verò loquérts ei omnia quecunquetibi pre- > 
cipio.at Aaron frater tuus loquetur ad Pharaonem, 
evt dimittat filios T[rael de terra fua. 

* Ego autem indurabo cor Pharaonis ej» mul- з 
tiplicabo figna теа eo portenta mea in terra eAe- 
gypti. — * Etnon audiet vos Pharao : б imij- 4 
ciam manum meam из Aegyptum, ez? educam cum 
potentia mea populum meum filos Jfrael de terra 
eAegypti cum coltione magna. 
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* Et cognofcent Aegyptij, quód ego fum Domi- s 
nus, extendens тапит теат contra Aegyptumset 


educam filios T[rael de medio corum. 


CHALDAICAE 


centum & triginta & feprem anni. ү i 
" . Етп) Oziel, Mifael, & Helifaphan, & Sethri. 


rem Naafon, in vxorem: & peperit ei Nadab, & Abiu, & Eleazar, & Ithamar. 


chana, & Abiafaph. һа funt generationes Chore. 


& peperitei Phinees. hi funt principes patrum Leuitarum percognationes fuas. 
dixit Dominus, Educite filios Ifrael de terra ZEgypti, per turmas fuas. 


educcrent filios l(tael de ZEgypto: i pfe eft Moyles & Aaron. 
fe in rerra Egypti. 
omnia quz ego loquor tibi. 


raonis: &mmultiplicabo figna mca & portenta mea :п terra Egypti. 3 i | 
fuper Egyptum, & educam exercitum meum › populum meum filios Ifrael de terra Ægypti per iudicia magna. 
cgo Dominus, cùm leuaucto plagam forütudinis meg fuper Ægyptum, & eduxero filios l(racl de medio corum. 


PARAPHRASIS 


* Eraccepit Amram Iochebed filiam fororis patris (ui fibi in vxorem : & peperitei Aaron & Moyfen. Anniautem vitz Amram , fuerunt 
= Fily autem lfaar, Chore, & Napheg, &Zechri. 


» "Locutufque et Dominus cum Moyfe, dicens: Ego Dominus: Loquere cum Pharaone rege Ægypti 

^ Etait Moyfes coram Domino: Ecce ego fum grauis loquela: X quomodo acquiefcet mihi Pharao? 

C A P. Я 

Ixitque Dominus ad Moyfen: Vide qubd conflitui te principem Pharaoni :& Aaron frater tuus erit interpres tuus, 
D nia qua mando tibi: & Aaron frater tuus loquetur cum Pharaone,vt dimittat filios Ifrael de terra fua. 
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? Accepirque Aaron fibi Helifabee filiam Aminadab, foro- 
^ Filij quoque Chore, Afer, & El- 

5^ Eleazarautem filius Aaron accepit fibi de filiabus Phutiel vxorem: 
* ]pfeeft Aaron & Moyfes, quibus 

+1 Ipfi funt qui locuti funt cum Pharaone rege Ægypti,vt 


1. Erfa&um eftin die qua locutus eft Dominus cum Moy- 


УЛ. 
* Tuloquéris om- 
* Etegoindurabo cor Pha- 
* Etnonacquiefcet vobis Pharao: & ponam plagam fortitudinis тег 
* Et cient ZEgyptij quia 


і і ^ Р v S, Tranflat.B.Hieron . Moyfes. 
EO ds to mbt "5D EXOD у. Mofe 


в? Fecit itaq; Mojfts & Aaron ficut przceperat 

7 Drisita cgerunt.*Erat autem Moyfes octogi- 

Luego ve y» 20500712 ПОО * Uy 7 В taannorum,& Aaró octoginta trium, ачабо 

VU S pom nes AP s s locuti funt ad Pharaonem. *Dixítque Diisad 

; » Moyfen & Aaró:*Cüm dixerit vobis Pharao, 

Ше, тупко пшо оК ПІЛ? 79 * ^| Ofendite figna,dices adAaron:Tolle virgam 

RU MEE is abyssi o» | tuam,& proiice cam сога Pharaone. ac verta- 

à g 9 po 5 2 р 3 

mD ж=рү, »n TN? me CAN MIUS пә tur in colubrum."Ingreffi itaq; Moyfes & Aa- 

nyaa pem 705г прўткох mos) ron ad Pharaonem, fecerunt ficut præceperat 
с T >r aial: 


; Кылды Тез WY NIN Tony) m xo Dis. Tulit; Aaron virgam coram Pharaone, 
тоу» NA ж jams cus eum sm |1 & feruis eiusque verfa eft in colubrü.*Voca- 
ру, ÜN DON ovn nm ms WNI 132 uitaurem Pharao fapientes & maleficos, & fe 
nia syn : руло ту vasos nima 


== 


сегйгепаїрїї per incátationcs Жруриасаѕ, & 
К К, j т» arcana quędam fimiliter. * Proiccerun tque 
еа а Ча атор аена Дар! yon езп? fingulivirgas fuas,que verf funt in dracones. 

oyano эллэ ЖЫРЫНДА а отоло 1| C fed deuorauit virga Aaron virgas eorum. 
пан b e С SENN OhDD-DN ATON yo3n NONU Induratáómque eft cor Pharaonis ; & non 

nya 27 prm : ONOI DN TON TODO i^ || audiuiteos, ficut przceperat Dominus. 
SDN» ^ rmn 00N2 олок yaw кэ 1а * Dixit autem Dominusad Moyfen: Ingra- 
т ут Е з ула EU - - vn-oN Ay || vatum сЁ cor Pharaonis, & non vult dimit- 
Н ДА AT esr HL с i = cuit ш 


зліз 


1; tere populum. * Vadeadeum manè: ессее- 


FIV) mrin ку? nn рэз пла ON 1? ЖЫР gredictur ad aquas:& ftabis in occurfum cius 
vm» TBDO-cTUN тоот n лоор wNopo || foper ripam fluminis : & virga quz conucila 


i : 16 eft in draconem, tolles in manu tua: *Dicéíq; 
conan ок mm зк DANIE  SQT3DDD:5| adeum:DominusDeus Hebreorum mifit me 
VU IO IN TE rod 


72702 TPV TAN nov "ibo TON »nov ad te, dicens: Dimitte populü meum,vt facri~ 


ficet mihiin deferto; & vfque ad præfens au- 


ANM nim “охлу? | nay ny DYNI MIM? 17 dire noluifti. + Нас igitur dicit Dominus: In 


М munn N ni mnm 83 yn hoc fcies quód fim Dominus: Ессе percu- 

КЕ оса чы 5 пат virga quz 1n manu mea eft aquam flu- 
HYNT : av 3227317892 ТОК ОЎОП OQ i9, minis,& vertetur in fanguinem. *Pifces quo- 
co nnvb oryn won тп ШМ то ВА! que qui funt in fluuio,moiientur: & compu- 
HINON їом тоом ліпу тот R 


treícent aqua, & affligentur ZEgyptij biben- 
Á | и» tes aquam fluminis.* Dixit quoque Dominus 
tmn гэр orn asy Pny JWA || adMoyfen: Dicad Aaron: Tollevirgam tua, 

RR ы ад ал Op e DIDIT н ка А E E O & extende manum tuam fuper aquas ZEgy- 
Oro" rS 72 oy ш ол Сап” Dp pti, & fuper fluuios corum, & riuos, & palu- 
== "R23 соч соту || dcs, & omnes lacus aquarum, vt vertantur 


T PA а отоо наты Lote 4,, | infanguinem : & fit cruor in omni terra Æ- 
rns "ШКО {ЛП ЛО ITY ааа gypti , tamin ligneis vafis, quàm іп faxeis. 


Эз TUN солгу pimwa ыл rm зо * Feceruntdue Moyfes & Aaron ficutprece-. 


i M | | |D perat Dominus. & eleuans virgam, percuffit 
— . 3999 БЫ 335 P gam, р 
AWN оп 72 1557711 19у? yn IRA y? aquam fluminis coram Pbaraone & feruis c= 


i еы тоз ius,quz verfa elt in fanguinem. 
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InterpexGreclx. Exopvs 


ЖЕЛ i 
Fecit verd Moyfes ez Aaron ficut precepit ей 


Dominus fic fecerunt. * Moyfes autem erat annor. 7 


оода , Aaron autem olfoginta trium annorum, 
quando locuti unt ad P haraonem-^ Et ait Dominus 
ad Moyfen et eAaron,dicens:* Et fi loquitur ad'vos 
Pharao dicens: Date nobis fignum vel portentüet 
dices eAarom fratri tuo, Accipe virgam, es? proüce 
eam coram Pharaone со" coram [eruit eius , соч erit 


draco. потен eft auté. Moyfes e~ eAaron coram 10 


Pharaone € ferui eius, eo fecerunt fic ficut pre- 
cepit ers Dominus . eg proiecit eAaron virgam co- 
ғат P baraone Gcoram [erui eius, ©) facta efl dra 
со, * Conuocauit autem Pharao Japientes et vene- 1: 
ficos, €» fecerunt @7 incantatores eZlegyptiorà in- 
cantationibus [ик fimiliter, * Et proiecerunt enu[- 1: 
quifque virgam fuam, ee facte funt dracones : c 
deuorauit virga eAaron illorum virgas. *Et indu- 13 
ratum eft cor Pharaonis, co» non audiuit illos ficut 
locutus eff ей Dominus. * Dixit autem "Dominus 14 
ad Moy[en:sAggrauatum efl cor Pharaonis vt non 
dimittat populum. *Uade ad Pharaonem manésec- 15 
ce ipfe egredietur ad aquam. @ ffabis obuians ei 
fuper labium fluminis; et virgam conuer[am in co- 
lubrum accipies in тапи tua. * Et dices ad сит: 16 
Dominus Deus Hebraeorum mifit me ad te, dicens: 
Dimitte populum meum cot feruiant mihi im defer- 
to: co ecce non audiuifhico[que buc. * Hac dicit 17 
Dominus: fn boc cogno[ces quàd. ego Dominus: Ecce 
ego percutiam virga que m manu mea in aquam 
que in fluuio, eg cvertetur in fanguinem. 

* Et pifces quiin flumine, morientur . e ferue- 1з 

bit fluuius : go поп poterunt eAcgyptij bibere а- 

uam à flumine. t Dixit autem Dominus ad :» 
Moyen: Dic Aaron fratri tuo, Accipe virgam tui, 
со" extende manum tuam [uper aquas ZEgypti, @7 
fiiper fluuios corum, со fuper rinos eorum, @` fu- 
per paludes eorum, et fuper omnem congregatam a- 
quam eorum з € erit fanguis : @ fuit fanguis in 
omniterra Ægypti, inque lignis eo lapidibus. 


+ Er fecerunt fic Moyfes ér Aaron ficut prece- зо 


pit eis Dominus. Et eleuans eAaron virgam fuam, 
percufit aquam in flumine coram Pharacne ,& co- 
vam feruis cius, et conuer[a efl tota aqua,que in flu 
mine, in fanguinem. 

CHALDAICAE 


vobifcum Pharao,dicens: Date fignum: & dic 


greffüseft Moyfes & Aaron ad Pharaonem, & fecerunt ficut eis praeceperat Dominus, & pro 
" Vocauit quoque Pharao fapientes & maleficos, & fecerunt etiam ipfi malefici 4Egyptiorum per incanta- 


(дие virgam fuam, & verf (untin colubros : & deuorauit virga Aaron virgas eorum, 


uis fuis,& verfa e(t in colubrum. с 
tiones fuas fimiliter. * Proieceruntque vnu(qui 


з Etinduratum eft cor Pharaonis, $ non acquicuit eis (ficuclocutus fuerat Dominus. l у 
'5 Vade ad Pharaonem manè : ecce egredietur ad aquas , & ftabisobuiam ei fuper ripam flu- 


eft cor Pharaonis; noluit dimittere populum. 
minis: & virgam que verfa eft in colubrum,tolles in manu tua: 
te populum mcum,vt feraiantcor 
minus: ecce ego percutio virga qu 
тийе morientur. & computrefcet fluuius, 
Aaron: Tolle virgam tuam,& leua manum tuam 
omnem locum congregationis aquarum eorum, vt vertantur in 
lapideis. ** Feceruntque ita 
otulos Pharaonis, & ante oculos feruorum cius; 


© о 


E RU PURI A a але uer CERE: 


| тшо y ii ipiiputo, C ide Gic eim itou atc tws Gurs. 


PARAPHRASIS 


* Fecitque Moyfes & Aaron ficut рга серега: eis Dominus: ita fecerunt. 


&oginta & trium annorum erat,quando locuti (unt cum Pharaone. 
es ad Aaron, Tolle virgam tuam, & proiice coram Pharaone, & vertetur in colubrum. 


am me in deferto. & ecce non acquieuifti huc vfque: z 
z eltin manu meafuper aquas qua funtin Aumine,& vertentur in fanguinem. 
& laborabuot Ægyptij vt bibant aquas de flumine. 
fuper aquas ZEgypti , fuper Auuios eorum , & fuper riuos corum, & (ирег paludes corum,& fuper 
fanguinem: & fit fanguis in vniuer(a terra ZEgypti, in vafis quoque ligneis, & in vafis 
Moyfes & Aaron,ficut praceperat Dominus. & levauit virgam , & percufliraquas qua erantin flumine ante 
& verfa (unt omnes aqua quz erant in flumine,in fanguinem. 
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TRANSLATIO. 
? Moyfesautem eratatatis octogintaannorum, & Aaron o- 
* Cùm locutus fuerit 


"° Er in- 
iecit Aaron virgam füam coram Pharaone & coram fer- 


* Etait Dominus ad Moy(en $ Aaron, dicens: 


* Dixitque Dominusad Moy(en: Ingrauatum 


** Dicefque er: Dominus Deus ludezorum milit me ad te,diceus: Dimit- 
" Hæc dicit Dominus: In hoc feies quód ego Do- 
" Er pilces qui (пасо Au- 
» Dixitque Dominusad Moyfen.Dicad 
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Ж ЖУЛ ДҮҮ. 


InterpexGrac.lxx.. хорус. 


* Et pifces qui in flumine mortui funt. уз com- зл 


putruit. flumen , do» non potuerunt Egypti) bibe- 
re aquam à flumine : сох erat fanguis in omni terra 
Egypti. 
tatores ZEgyptiorum incantationibus fuis.Et indu- 
ratum eft cor Pharaonis , €r non audiit cos, ficut 
dixit Dominus. * Conuerfus autem Pharao,in- 
дген eft in domum [uam : e» пот appo[uit men- 
tem (uam neque in boc. * Foderunt autem om- 
nes ZEgyptij per circuitum fluminis vt biberent a- 
quam; cs: поп poterant bibere aquam à flumine. 
* Et impleti fant feptem dies, poftquam percu[- 
fit Dominus flumen. 
CAPV T. 
DD autem Dominus ad Moyen: Tagredere ad 
Pharaonem (gr dices ad eum: Hac dicit Domi- 
nus Dimitte populum теит vt mihi feruiant. *Si 
autem поп volueris tu dimittere з ecce ego percutio 
omnes terminos tuosranis. * Et eruétabit [иий 
ranas, соч afcendentes ingredientur in domos tuas, 
@ in penetralia cubiculorum tuorum, eo іп lectos 
tuos čo in domos feruorum tuorum co popuh tui, 
eo in mafi tuis, eo in furnis tuis: — * Etinte, 
e in populum tuum , c» in feruos tuos afcendent 
rane. * Dixit autein Dominus ad Moyen: Dic 
Aaron fratri tuo,Extende manu tua virgam fuper 
fluuios, @ fuper rinos e$ fuper paludes, (y educ 
ranas. * Et extendit Aaron manum fuper aquas 
Egypti, e» eduxit ranas. 62 a[cendit rana, @ o- 
pernit totam terram дуры. * Fecerunt autem 
fimiliter eo» incantatores 4Epyptiorum Incantatto- 
nibus [uis , eo» eduxerunt vanas [uper terram Æ- 
gpt! ‚ 5 Et vocauit Pharao Moyfen e? Aaron, er 
dixit:Orate ad Dominum, соч auferat ranas à me, 
e à populo meo;es* dimittam populum, се facrifi- 
cabunt Domino. * Dixit autem Moyfes ad Pharao- 
në: Confhtue ad те quando orabo pro te cz-pro fer- 
ий tuis eo pro populo tuo ad delendum vanas à te, 
e populo tuo, é à domibus vefiris: verumta- 


теп in fluuio vemanebunt. “Ше autem dixit Cras. то 


Dixit igitur, Utdixifii:vt [cias дида non efl alius 


prater Dominum. * Et auferentur rane à te, фу ài 


domibus vestris er à feruts tutt, dv» à populo tuo. 
everuntamenin fluuio relinquentur. 


CHALDAICAE 


* Fecerunt autem fimiliter qo» incan- т 


PARAPHRASIS 
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TRANSLATIQ. 


*' Pifces quoque qui erant in flumine mortui funt . & putruit lumen, & non poterant Ægyptij bibere aquam de flumine: & fuit fanguis in 


yniuerfa terra Брурп. 
eis;ficutlocutus fuerat Dominus. 


fünt feptem dies,poftquam percuffit Dominus fluuium. 


5 Feceruntque fimiliter malefici Ægyptiorum per incantationes fuas. & induratum eft cor Pharaonis , & non acquieuit 
a Auertitque fe Pharao, & ingreffus eft in domum fuam,& non pofuit cor fuum etiam ad hoc. 
deruntque omnes ZEgyptij per circuitum fluminis, vt biberentaquas: quia non poterant bibere ex aquis qua erant in lumine. 


14 Fo- 
5 Impletique 


CAP, VIII. 


D Ixitque Dominus ad Moyfen: Ingredere ad Pharaonem,& dices ei: Нес dicit Dominus: Dimitte populum meum,vt feruiant coram me, 


* Etfi nolueris dimittere,ecce ego percutiam omnem terminum tuum ranis. 


! Et producert fluuius ranas, & a(cendent & ingredien- 


turin domum tuam,;& in cubiculum domus ftrati cui, & fuper le&ulum tuum, & in domum feruorum tuorum , & in populum tuum, & in furnos 


tuos,& in panaria tua. 


‚ * Intequoque,& in populum tuutn;& in omnes feruos tuos afcendent rang. 


* Dixitque Dominus ad Moy- 


fen:Dicad Aaron, Геца manum tuam cum virga tua (ирег fluuios,& fuper riuulos, & fuper paludes; & afcendere fac ranas füperterram ZEgypti. 


* Etleuauit Aaron manum fuam fuper aquas /Ё gypti,& afcenderunt rang, & operuerunt terram Ægypti. 

t leuauit peraq g 
fici per incanrationes fuas , & afcendere fecerunt ranas fuper terram ури. j 
Domino, vt auferat ranas à те & à populo meo : & dimittam populum, & immolabunt coram Domino. 
Pete tibi portentum, & conftitue tibi tempus quando deprecer p 
^ Dixitque, Cras. 


tantummodo in flumine remanebunt. 


? Et fecerunt fimiliter male- ` 
* Vocauitautem Pharao Moyfen & Aaron;& ait: Orate coram 
* Dixitque Moyfes ad Pharaonem: 


ro te,& pro feruis tuis, & pro populo tuo,vt confümantur ranz à te & à domo tua: 
Etait: Iuxta verbum tuum , vt (сіаѕ quia nullus eft (icut dominus Deus nofter. 


2 Etauferentur rang д te, & à domo tua, & à feruis tuis, & à populo tuo; tantùm in flumine remanebunt 


Sa 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

** Dixitque Moyfes: Non decetita fieri: quoniam animal quod Ægyptij colunt , nos immolabimus , vt (acrificemus coram domino Deo no- 
ftro? quod fi immolauerimusanimal quod ipfi colunt iplis videntibus, nonne lapidabuntnos? ? Viam trium dierum ibimusin folitudi- 
nem,& facrificabimus coram domino Deo noftro, ficut praecepit nobis. * Dixitque Pharao: Ego dimittam vos, vt facrificetis coram do- 
mino Deo veltro in deferto. Veruntamen longius non recedatis, orate etiam pro те. · ? Et ait Moyfes : Ecceego egrediar аге, & orabo 
coram Domino, & auferet mixtionem à Pharaone, & à feruis fuis, & à populo fuo cras . veruntamen non addat Pharao ута mentiii,vt non dimit- 
tat populum ad facrificandum coram Domino. ? Egreflufaue eft Moyfes à Pharaone,& огаш coram Domino. " ErfecitDo- 
minus iuxta verbum Моуб, & abftulit mixtionem à Pharaone & à fcruis fuis, & à populo (по: nec vna quidem remanfit. > Etingrauauit 
Pharao cor fuum etiam hac vice; & non dimifit populum. CAP. IX. por 

Ixitque Dominus ad Moyen: Ingredere ad Pharaonem, & loquere сі: Нес dicit dominus Deus Iudeorum : Dimitte populum meum,vt fer- 
D uianteocam me. * Quod fi nolueris dimittere eos; & adhuc tu retines eos: * Ecce plaga à facie Domini erit 
in pecoribus tuis qua (üntin agro, in equis, in alinis, in camelis, in bobus, & in ouibus; peftis grandis nimis. * Etdiutdet Domi- 
nus inter pecora Ifrael, & inter pecora gyptiorum: & nihil morietur ex omnibus quz poflident filij Ifrael. ... * Pofuitque Dominus 
terminum, dicens;Cras faciet Dominus verbum iftud in terra. * Fecitque Dominus verbünr hoc fequenti die, & mortuum eft omne 
animal Z£gyptiorum; & de animalibus filiorum Ifrael nec vnum mortuumeft, -  Mifitque Pharao : & ecce de animalibus filiorum 
Ifrael nec vnum quidem mortuum erat.Et ingrauatum eft cor Pharaonis: & non dimifit populum. Et dixit Dominus ad Moylen Ж 
Aaron: Tollite vobis plenos pugillos veftros ш fornacis, & fpargat illam Moyfes verlus calum ante oculos Pharaonis. 
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Ехоруѕ. TranflatB.Hierony. Moyfes. 


» *Sitduc puluis fuper omnem terram Æ- 
gypti.erunt eni in hominibus & iumentis vl- 
cera ‚ & vefica turgentesin упіцег(а terra Æ- 

то gypti.*Tuleruntd; cinerem de camino, & fte- 
terunt corá Pharaonc. & fparfit illum Moyfes 
in celum. factaque funt vlcera veficarum tur 


HU 55 уо bonn Yrs * inpname ү: gentium in hominibus & iumentis. *Necpo- 
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terant malefici ftare coram Moyfe, propter vl 
ceraquæin Шіѕ сгапг, & in omni terra ZEgy- 
12 pti. * IndurauitQue Dominus corPharaonis; 
& non audiuit eos,ficut locutuseft Dominus 


Mané confurge & fta coram Pharaone,& di- 
ces ad сй: Hac dicit dominus Deus Hebreo- 


rum : Dimitte populum meum, vt facrificet 
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meas fuper cor tuum , & fuper feruos tuos, & 
fuper populum tuü;vt fcias quód non fit (imi 
15]is melin omni terra. 5Nunc enim extendens 
C manü,percutiam te & populü tuum pefle;pe 
16 ЬМ; de terra.*Idcircó autem pofui te; vt o- 
ftendam in te fortitudinem meam;& narretur 
:7; nomen meum in omni terra. *Adhuc retines 
ts populum meum,& non vis єй dimittere?*En 


nimis, qualisnó fuit in ZEgypto à die qua fü- 
г» dara cfl,víque in præfens tempus.*Mitte ergo 
iam nunc,& congrega iumenta tua, & omnia 
quz habes in арго. homines enim & iumenta 
& vniuerfa quz inuenta fuerint foris:nec có- 


з ad Moyfen.*Dixítque Dominus ad Moyfen: 7 


Rompe 


pluam cras hacipfa hora grandinem multam - 


gregata deagris, cecideritd; fuper ea grando, - 


„о morientur: *Quitimuit verbum Domini de 


fcruis Pharaonis, fecit confugere feruos fuos, 

11 & iumentaindomos. * Qui autem neglexit 
fermonem Domini, dimifit feruos fuos & iu- 

: menta іп agris. *Ес dixit Dominusad Moy- 
fen : Extende manum tuam in clum, vt fiat 
grando in vniuerfa terra Egypti , fuper ho- 
mines, & fuper iumenta, & fuper omnem 

. 9 . + L4 

15 herbam agri in terra ZEgypti. Extendít- 
que Moyfes virgam in czlum , & Dominus 
dedit tonitrua , & grandinem , ac difcurren- 
tia fulgura füper terram. Pluitdue Dominus 
grandinem fuper terram ZEgypti. 
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* Et erit füper bomines, ez fuper quadrupedia, э 
«ulcera wefice feruentes inque hominibus, eo» in: 
quadrupedibus, eo» in omni terra Egypti. 

* Etaccepit cinerem camini coram Pharaone, * 
e» coram ferus ews, eo» fþarfit eum Moyfes in ce 
lum; és» faéta [unt cvlcora vefice feruentes шйие 


hominibus, e? in quadrupedibus. 

* Et non potuerunt incantatorés flare coram її 
Moyfe propter vlcera . fata funt enim colcera in 
incantatoribus, qo» in omni terra Ægypti, 

à * Judurauit autem Dominus cor Pharaon:s xen 
лол audiuit cos ficut conffituit Dominus Моуј. 

* Dixit autem Dominus ай Moyfen:$ urge ma- 13 
nè, c? fla coram Pharaone, do dices ad eum: Hac 
dicit Dominus Deus Hebreorum : Dimitte рори- 
lum теит wt feruiant mihi.- ` 

* In enim nunc tempore ego mitto omnia occur - 1^ 
rentia mta in cor tuum , cs» [eruorum tuorum, (7 
populitui ; wt videas , quòd non eft alus ficut ego 
in omni terra. 

* Nunc enim mittens manum тей , percutiam їз 
te, eg populum tuum interficiam jet dclebergs à ter- | 
ra. ^ Et propter boc [eruatus es, cut inf 

inte fortitudinem тей: сч vtuarretür nomen тей 
inomuiterra.  * Adhuc igitur tu retines popu- *7 
lum meum, cot non dimittas eos. 

* Ecceego pluo bac bora cras grandinem multam 1% 
vald?, que talis non fuit in Ægypto, ex qua die cö- 
dita efl, с vfque ad diem banc. 


* Nunc igitur feffima congregare iumenta tua et 19 


quacunque tibi funt im agro : omnes enim bomines 

iumenta quecunque inuenta fuerint in agris et 
поп ingredientur in domum, ceciderit autem fuper 
ea grandoynorientur. * Qui timet verbum Do- зо 
mini feruorum Pharaonis congregauit iumenta [ua 
in domos.. * Quiautem uon attendit mente ad >т 
verbum Dominişdimifit iumenta in agris. 

* Dixit autem Dominus ad Moyfen : Extende ъъ 
manum tuam in celum, & erit grando fuper omnë 
terram Ægypti, /йрегйие homines et iumenta, c 
fiiper omnem herbam quain terra. * Extendit aut? +з 
Moyfes manum in celum, @7 Diis dedit voces ér 
grandine, eg difturrit igni fuper terram: @ pluit 
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Dominus grandinem fuper omnem terram Egypti. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


xe] Vereeys V лде d) vis yis. © opea жй? yarala 
с поо» ylw огул Gv. : 


TRANSLATIO. 


? Etcritin puluerem tenuiffimum fuper omnem terram ZEgypu. Eteritin hominibus & in iumentis , & pecoribus fcabies germinans 


veficas in vniuer(a terra /Egypti. 
fcabics, & vefice multein hominibus , & in pecoribus. 


* Et tulerunt fauillam fornacis,& fteterunt coram Pharaone, $ (рагі Шат Moyfes verfus celum. Et fuit 
= Ernon poterant malefici ftare coram Moyfe propter fcabiem : quia erat (cabies in 


malcficis,& in omnibusZEgyptiis. " Etingrauauit Dominus cor Pharaonis,& non acquieuit eis $ ficut locutus fuerat Dominuscum Moyfe. 
? Dixitque Dominus ad Moyfen, Confurge manè: & fta coram Pharaone:diceíque ei; Hac dicit dominus Deus Iudæorú: Dimitte populü meum; 


vtíeruiant coram me. 
niam non eft fimilis mei dominator in vniuerfa terra. 

tiam te, & populum tuum pefte:confümaberifque de terra. 
& vr narrent potentiam nominis mei, in vniuer(a terra. 


15 


7 Adhuctu(übiectum retines populum meum:vt non dimittas eos. 
cgo defcendere faciam cras,hac ipfa hora;grandinem fortem nimis,cui fimilis non fuit in Ægypto,à die qua fundata eft, vfque nunc. 


* Ошаіп hacvice ego mitto omnes plagas meas in cor tuum, &in feruos tuos, & in populum tuum:vt fcias quo- 


uoniam nunc prope eft coram me: vt mittam plagam fortitudinis mez,& percu» 
5 Veruntamen propter hoc füftinui te,vt oftenderem tibi fortitudinem meam, 


" Ессе 
^? Nunc 


autem mitte:congrega pecora ша qua funt in agro;omnes enim homines , & iumenta quz inuenta fuerint in agro; & non fuerint congregata in do- 


mum;defcenderitque (uper ea grando;morientur. 
fua in domos. 


è Quiumuitverbum Domini de feruis Pharaonis;coungregauitferuos fuos, & pecora 
" Etqui nonappofuit cor fuum verbo Domini;dimifit feruos fuos, & pecora fua in agro. 


." Dixitaue 


Dominusad Moy(en:Leua manum tuam verfus calum:vt fit grando in vniuerfa terra ZEgypti;(üper homines, & fuper iumenta, & (прег omnem her 


bam agri in tetra Egypti. 


» Eleuauitque Moyfes virgam fuam verfus celum; & Dominus dedit voces, & grandinem, & difcutre- 


batignis fuper terram. Pluitque Dominus grandinem (прег terram рур, 
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Ехоруѕ. Tranílat.B.Hierony. Moyfes. 


++ *Etgrando & ignis mixta pariter fereban- 
tur. tantæģ; fuit magnitudinis, quanta ante 
nunquam apparuitin vniuería terra ZEgypti, 
:у ex quo gens illa condita cft.*Etpereufsit grã- 
D doin omni terra ZEgypti cuncta quz fucrüt 
in agris,ab homine víq; adiumentum , cun- 
атф; herbam agri percufsit grádo; & omne 
:« lignum regionis confregit: *Tantüm in tcrra 
Geflen,vbi erant 611) Ifrael;grando non ceci- 
:; dit. * Mifitque Pharao,& vocauit Moyfen & 
Aaron dicens ad cos:Peccaui etiam nunc. Do 
minus iuftus,& ego & populus meus impij. 
23 *Orate Dominum, vt defipat tonitrua Dei, 
& grando;vt dimittam vos, & nequaquá hic 
+з vltrà maneatis. * Ait Moyfes: Cùm egreflus 
fuero de vrbe,extendam palmas measad Do- 
minum;& ceffabunt tonitrua, & grando non 
зо erit: vtícias quia Dominieft terra,*Nou1 aus, 
tem quód & tu & ferui tui necdum timeatis 
з: dominum Deum. ?Linum ergo & hordeum 
[ейт eft,eo quód hordeum effet virens, $ li 
зь num iam folliculos germinaret.*Triticum au 
tem & far non funt læfa, quia ferotina erant. 
5  *Egreffufque Moyfesà Pharaone ex vrbe, 
tetendit manusad Dominum: & ceffauerunt 
tonitrua & grando ; nec vltrà füillauit pluuia 
+4 fuper terram. Videns autem Pharao quód 
ceffaffet pluuia, & grando, & tonitrua, auxit 
peccatum , & ingrauatum eft cor eius, & fer- 
;suorumillius. * Etinduratum nimis:nec di- 
mifit асі, ficut præceperat Dominus per 
manum Moyfi. 
CARIK. 
: у T dixit Dominus adMoyfen:Ingredere ad 
А рь ае enim induraui cor eius & 
feruorum illius, vt faciam figna mea hzc in 
co: *Etnarrcsin auribus filij tui & nepotum 
tuorum „quotiens contriuerim ZEgyptios, & 
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з nus. * Introierunt ergo Moyfes & Aaron ad 
Pharaonem, & dixerunt ei, Hzc dicit Domi- 
nus Deus Hebrzorum: Víquequo non vis 
fubiici mihi? Dimitte populum meum, vt fa- 
crificet mihi” 
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figna fecerim in eis: & fciatis quia ego Domi- . 
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| lai ý б ANA a [/4 / :3 А F D E] 5 
оў to,ex quo fatta fuit in tpfa gens. A ; f сеа аа T ЖЕКА ы EP 
Реуси{йї autem grando im omni terta ZEgyp- *5 oie uaa TOS ur E 
ti omnia quecumque erant im agro sab bomine vfque a 20591 p 5 er TR ы үа 


d i: ; 
5 Eratautem grando es ignis ardens in gran- 24 
dine, at grando multa vald? , que. talis mon fuit in ` 


ad iumentum: e omnem herbam que erat in agro, ш èy 11 medio, Nro dpt ov ёа Туос. mau Bord- 
percuffit grando , бо omnia ligna que in agris con- vlw rleo èn vd medio Ege обо» jaa ata. хо} mu (a (у Eu- 
fregit. | * Sedin terra Gefem vbi erant. fili 6.6 Aa 7 @ medior rw érey vor. * АРУ упут за; 
Дл, поп fuit grando. oU (Саю ot ive, сбх 6 й yarala: ЕА 


* Mittens autem Pharao, vocauit Moyfen et *? 
. Aaron, eo dixit eit : Peccaui пипс: Dominusiu- 
fft, ego autem eo populus meus impis 
Orate crgo ad Dominum , c» ce[fent fieri vo- ** 
ces Dei, c?» grando, eg ignis : Соч dimittam wos, 
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cor, & cor faruorum [uorum ,cot deinceps [uperue- брат ovra dand wa Hic Em Y endi ws rot ir 
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feci in ett: eo [шейх quód ego Dominus. 
Aug Froreffus est autem Moyfes c?» Aaron coram 
Pharaone, ep dixerunt ei: Hec dicit dominus Dens 
 Hebraorum:V [quequo поп ти теисгегі me?dimit- 4 AA 
_te populum meum, vt feruiant жид. o 0:522 || Шо ^атебососі ио. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

м Fuitque grando,& ignis difcurrensin medio grandinis nimis validus ; cuius fimilis non fuitin vniuerfà terra Ægypti ,à tempore quo fuitin 
eapopalus, — ^ Etperculfit grando in omni terra Ægypti omnia que eraat In agro » ab homine vfque ad iumentum: & omnem herban нүче 

-. éulfic grando, omnefquearbores agri confregit. . * Tamen in terra Geffen,vbi erant filij Ifrael, non fuitgrando. Mifitque 1 harao 
& vocauit Moyfen & Aaron, & dixit eis: Peccaui hac vice: Dominus iuftus, & ego & populus meus impij. Orate coram Domino; vt fit à 
facie eius refrigerium multum; & non fint fuper nos tonitrua maledictionis huiufcemodi à facie Domini, neque grando: & dimittam vos,nec vltrà 
retinebo vos. " Dixitque ei Moyfes: Cüm egreflus fuero de vrbe,extendam manus meas in oratione coram Domino. tonitrua ce(labunt, & 

rando non erit amplius; vt fcias quia Domini eftterra. ? Nouienim quòd tu & ferui tui adhuc non humiliamini à facie Domini Dei, 


х Ne es : Mite emu сик 
? Linumautem & hordeum регсша funt,eo quód hordeum erat virens; & linum iam folliculosgerminarat. `° Triticum autem & far non funt 


і і і c à P ex vibe: & i їп oratione coram Domino, a- 
percuffa;quia ferotina erant, ? Egreffulqueeft Moyfes à Pharaone cx vibe: Ere manum mamin atone caim De i id & cella 
uerunrtonitrua, & grando & pluuia qua e(cendebat,non peruenitad terram. ," Viditque Pharao quód ceffaffet pluuia, & grando, & toni- 
trua: & auxit peccatum, & ingrauauit cor (uum ipfe & ferui eius. ?* Ingrauatumque eft cor Pharaonis; & non ditnific filios Ifrael, ficut locutus 
fuerat Dominus per manum Moyfi. CAP. X. 


Ixitque Dominusad Moyfen: Ingredere ad Pharaonem; quia ego ingrauaui cor eius , & cor feruorum (поташ > vtponerem figna mea hac in 
mediocorum. . ^ Étvtnarres coram fil:o tuo , & coram Blio filij ut;miracula qua: feci in урсо; & figna mea que pofui in еа : & fcia- 


tis quiaego Dominus. ' Tngreffu(que eft Moyfes 8с Aaron ad Pharaonem; & dixerunt ei: Нас dicit dominus Deus ludzorum : Víquequo 
non vis humiliari coram me? dimitte populum meum;vt [eruiant coram me; 


3 \ ГА $ › ~ *N N NS. \ , ГА 
3 ye xp O. |^ ege 2 pau e xou LARWY Cav io? 
\ УЫЗ. H А / , е \ е с £ 
фасада) ёлдю олла), тоделёуҷ nv proc o Jog rav EG paian, 
tec ví G^ d Bend oiranlwu us e aroser ту ладу из, 


w 


216 p » mov "155 


оаа n py TON ПШ? 10А МӘ! + 
Mov emenprIONATeA i PNE ms 
poen лду oai PINTER DN? ЭЗ? 
nanpa byny эзуу Tan]: 52? mon 
uxo» qriwopw muon pR? < 
тулак nav pria wer oni 579079770 
rm qn rn ovn ay пот оу ӨЛҮП vio 
улар оом тўр ЧУО) * 11707800 › 
va COPVOND ION nov whia? БУДЫ mm 
потоп conem erroe m mw 
телле ON DONTONNTWD DN 20% ч 
үз? карк ут луд) cano 
Ios api y коздоп, 


WWI ny qanm спок том * 1099 


шора o Pan eoe TNCS TWN 


рк ор nina DN NNA GANT: = 
DANNAR UP D UpSDODN 

үз зу dv nexo os mim ee ғ n 
-byny o ovo voc oy oy nian 

nun vh con PNUDON O2 DN ORO 30 
voSabpmamnm edo coy noo ny 
Dipa m лїп "pan noon эз) nn avr? 

позор талып yn: гл NYJ 
о vag? то чао 3 92a moro nteo 
rmm wo PINA in qa nn 

тло мт qunm үтәр рулкоэу* is 
трут US yin 7327722 I0 7207-90 
"ps men зрел pya ру 2 sic man 
EPOD YN 


rExonvs, Tranflat.B.Hierony. Moyfes. 


+ *Sinautem refiftis,& non vis dimittere cú, 

ecce cgo inducam craslocuftam in fines tuos. 

s * Que operiet füperficié terre, ne quicquá ei? 
appareat; fed comedaturquod refiduum fuc- 
ntgrandini. corrodet enim omnia ligna que 
«germinantinagris: * Etimplebunt domos 
tuas, & feruorum tuorum, & omnium ZEgy- 
priorum, quatam поп viderunt patres tul, & 
aui ex quo orti funt fuper terram vfq, in pre- 
fentem diem.auertítq; (е, & cgreffus cft à Pha 
7 raone. * Dixerunt autem ferui Pharaonis ad 
|B eum: Vfquequo patiemur hoc fcandalum di 
mitte homines,vt facrificét dio Dco fuo.nó- 

з ne vides quód pericrit Ægyptus ?*Reuocauc- 


paruulis noftris & fénioribus,pergemus cum 
| filiis & filiabus,cum ouibus & armentis. Eft 
:e enimfolennitas domini Deinoftri.*Et refpó- 
| ditPharao: Sic Dominusfit vobifcum,quo- 

modo ego dimittam vos,& paru ulos veftros. 
1 cuidubium cít quód pefsime cogitetis."Non 


no. hoc enim& ipfi petiftis. Sratímque eiecti 
1: funt deconfpe&tu Pharaonis. * Dixit autem 


fuper terram ZEgypti ad locuftam, vt afcen- 
dat fuper terram, & deuoret omnem herbam 
пз quzrefidua fucritgrandini. * Etextendit 
Moyfes virgam fuper terram ZEgypti, & Do- 
C minus induxit ventum vrentem tota dic il- 
Ја & nocte. Et manè facto, ventus vrens lcua- 


{ат terram JEgypti, & federunt in cunctis fi- 
nibus ZEgyptiorum innumerabiles, quales 
ante illud tempus non fuerant, nccpoftca fu 
15 turz funt. * OperueruntQue vniuerfam 


fuperficiem terre, vaftantes omnia. Dcuora- . 


ta elt igitur herba terrz , & quicquid pomo- 
rum in arboribus fuit , quz grando dimifc- 
rat. Nihil quoque omnino virens iclictum 
eftin lignis, & in herbis terrz in cun&taE- 


gypto. 
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runtQue Moyfen & Aaró ad Pharaoncin, qui . 
dixiteis: Ite, facrificate domino Deo уско. 
s Quínam funt qui ituri funt?*Ait Moyfes, Cù 


fiat ita;fed itc tantüm viri,& facrificate Domi 


Dominus ad Moyfen : Extéde manum tuam | 


п uit locuftas.*Q uz afcenderunt (прег vniuer- 


1 9 


InterpexGraclnx. Exopvs 


$e б Ес 
$ autem non volueris iu dimittere populum 4 


теитуессе ego inducam Бас bora cras locuflam mul 
гат vy onmes terminos tuos: * Et operiet fø- 
perficiem terra: qo» non potersi videre terram eo 
comedet omne re[rduum quod relictum efl quod re- 
liquit vobis grando; es comedet omne lignum ger- 
minans vobis in terra. * Et implebuntur 
tue domus eo domus fèruorum tuorum, соч omnes 
domus que in omni terra ZEgyptiorum: quanun- 
uam viderunt patres tui , neque proaui ipforum, 
ex qua die fatfi [unt in terra, vfque ad diem banc. 
Ег declinans Moyfes, egreffus eft à Pharaone. 
| * Et dicunt [erui Pharaonis ad сит: 'fquequo 
erit boc nobis feandalum? dimitte homines, wt fèr- 
uiant domino Deo [uon an fare сом , quód perijt 
Ægyptus? * Etrewocaterunt @y Moyfen es 
eAaron ad Pharaonem, c dixit eis : Fte eo fer- 
uite domino Deo vestro. qui autem, сэ qui [unt i- 
turi? * Et ait Moyfes: Cum iuvenibus сох fè- э 
nioribus ibimus, cum filus соч filiabus, éx ouibus, 
ee bobus noflris eft enim feffum domi Dei nofiri. 

* Et dixit ad eos: Sit fic : Dominus cvolifcum, ° 
ficut dumitto сооз. nunquid etiam [upellcéfilem ve 
firam? videte дида nequitia теј? vobis. 

* Non fic: ite autem viri, ce [етише Deo.boc 1 
enim ip[rquaritis. Eiecerunt autem eos à facie Pha 
raon. * Et dixit Dominus ad Moyfen: Ex- 1+ 


^ 


M 


eo 


a 


tende manum tuam fuper terram Ægypti é aften 
dat locufla fuper terram Ægypti , e comedet om- 
пет herbam terre, eo» omnem frutfum lignorum 
qua reliquit grando. * Ft extendit Moyfes їз 
сорау in celum , сэ“ Domnus induxit ventum 
eAuffrum [uper terram , tota die illa es» tota поёт. 
manè аит el , eo ventus eAufler leuauit locu- 
flam. + Etinduxit eam in omnem terram Æ- x4 
gyptis c requieuit fuper omnes terminos Egypti 
multa valde. prior ea non fuit talis locufla, c» poft 
banc non erit fic. 

* Er operuit [uperficiem terre , @ corrupta :; 


efl terra: со“ comedit omnem berbam terre, @/ 
omnem ffuffum lignorum , qui relictus efl à 
grandine. Non relictum efl viride quicquam in 
lignis , ér in отт herba agri in отті terra eAc- 
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CHALDAICAE 


4 Quod fi non vis dimittere populum meum , ecce ego ad 


lis radij non poffent ad eam penetrare: & confumert reliqua que re 1 
* Implebuntque domos tuas; & domos omnium feruorum tuorum, & domos omnium ZEgyptiorum:quan- 


orum, à die quo fuerunt fuper terram vfque in diem hanc. Auertitque fe & cgrellus eft à Pharaone. 
o erit hocnobis in fcandalum ? dimitte viros,vtferuiant coram domino Deo fuo: nunquid 
* Redu&tique funt Moyfes & Aaron ad Pharaonem , & dixit eis : Itejferuite coram domino 

? Dixitque Moyles: Cum paruulis noftris, & cum fenioribus noftris ibimus , cum filiis noftris, 8c 
& cum bobus noftris ibimus: quia folennitas eft nobis coram Domino. = 
ficut dimittam vos & familiam veftram.videte quomodo malum „quod vos putatis facere, contra faciem 
,& feruite coram domino Deo veftro: quoniam hocipfüm vos petiltis. eiecitque cos à confpe&ta 


minant vobis in agro. 
tam non viderunt patres tui, & patres patrum tu 
7 Dixeruntque ferui Pharaonis ad eum: V(quequ 
adhuc neftis quód perierit ZEgyptus? 
Deo veftro. Qui ituri func? 
cum filiabus noftris, cum ouibus noftris, 
fit verbum Domini in adiutorium veltrum 
veftram ftat. u Non fic: fed ite nunc viri 
Pharaonis. 
& comedat omnem herbam terrz,omnia qua reliquit grando. 
ventum Orientalem in terram tota 
vniueríam terram Ægypti,& manfit in vniuer 


peruitque terram;ita vt radij folis non polfent ad cam peruenire, 


quos zeliquit grando: nihilque viride reman 


PARAPHRASIS 


= Dixitque Dominus ad Moyfen:Leua manum tt 


die illa & tota nocte. factoque mané, ventus Orientalisleuauitlocuftam . — A(cendit 
fo termino ZEgypti nimis valida;qualis anteà non fuerat fimilis ei,nec poftcà erit talis. ОО- 


TRANSLATIO. 


ducam cras locuftam in terminos tuos : з Etcooperiet terram;ita vtfo- 
feruata & relicta fuerant vobis à grandine: & comedet omnes arbores qua ger- 


^ Dixitque eis:Sic 


1am fuper terram ZEgypti, vt veniat locuíta, & afcendat (ирег terram ZEgypti, 
5 Ecleuauit Moyfes virgam fuam (прег terram 4Egypti, & Dominus induxit 
^ Aícenditque locufta fuper 


ШӘ 


& obfcurata elt terra, & deuorauitomnem herbam terra, & omnes fru&tus arboris 
fit inatboribus, & in herba agri in vniuerfa terra рур. 


JU 
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NM ET civ bor SAM APRES SEDAN czlum,& facte funt tenebrz horribiles in v- 
. | [5 niuerfa terra Egypti. * Tribus diebus nemo 
лора умтт ОМУ 370291 D'»neov vidit fratrem fuum: nec mouit fe de loco in 
үт ОЕ ЕТ n TT ques TIE : T } . . .. 
ENDE done a haie e SEU ENS 15 24| quoerat. Vbicunque autem habitabant filij 
TONY 1 ом? ох дЕ кы Ж nm Ifrael, lux erat. *VocauitQue Pharao Moyfen 
1?” cop 25) ГЫ a2p31C2232NS pn гл & Aaron,& dixit cis: Ite,facrificate Domino. 
Я - AA is i: oy :; | oues tantüm veftrz & armenta remaneant: 
па ma qnn ns o3 nom ТӘК 22у [55 paruuli veftri cant vobifcum. * Ait Moyfes: 
Hoftias quoq; & holocaufta dabis nobis, que. 
-=y J3 Моз 3325 *3 7090 "Nv' nby |} offeramus domino Dco noftro. *Cundi gre- 
ede [2с zi e UNA es 5 Ceu || gespergent nobifcum. Non remanebit ex cis 
UPON a2y3 0718 VN ^ 72%) VN n | vngula,quz neceffaria funt in cultum domi- 
пула Z0-nN nmpmm* : nov IINIT mm у ni Dei noftii;præfertim cùm ignoremus quid 
b b T Ls Re EN janv JIN soy n debeat immolari, donec ad ipfum locum per- 
7279 12 АРЕНДЫ? ЗИ (e— L НАУАИ Dazuenamus.  * Indurauit autem Dominus 


535 JEN =e ke aA, Roh-oN 3 "QW || corPharaonis, & noluit dimittere cos. 
(ИЗЛЕЙ: а ЖЕРЕ "uri REUS SRI | * Dixit Ph d Моу@п: са 
Ty дрк пуз] рото: aN > 8. ixítque Pharao ad Moyfen : Recede à 


me,& caue ne vltrà videas facié meam. quo- 


№ 1 7:2 FN? cunque die apparueris mihi, morieris. 
Foo h К A Ta „159° Refpondit Moyfes: Ita fiat vt locutus es. 
rw p neun TIN: | , non videbo vltrà faciem tuam.. 
со bye y var ne yy T CAP. XI 


РБ HE : y; T. dixit Dominus ad Moyfen: Adhuc vna 
i rn 1 А 2t 31 (zz) П) i y ? ? 
Pu | 192 Yipva 79 кее nov [5 M N AE plaga tangam Pharaonem & ZEgyptum, 
19у?) Opr'aNA3T-37277  Im3o02nNVMO >| & pofthæcdimittet vos , & cxirecompellet. 


T apoa ny" r0 MWN алаша Се ЧИЕ H Dices crgo omni plebi > vtpoftulet vir 
Я А е кы TI ш а ab amico fuo , & mulier à vicina fua, vafa ar- 
«3m Do gentea & aurea. 
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InterpexGrzc.lxx. квхоруз. 


*  Feffinauit autem Pharao "vocare Moyen соч тє 
eAaron dicens: Peccaui coram domino Deo cveftro, 
co in vos. * Sufcipite igitur meum pecca- 17 
zum etiam (£j nunc: eo» orate ad dominum Deum 
vefirum со“ auferat à me mortem banc. 

* Egre[fus eft autem Moyfes à "Pharaone o o- 13 
rauit ad Deum. 

* Et proiecit Dominus ventum à mari vehemen т» 
tem, c arripuit locuflam , (y proiecit eam in ru- 
brum тате: c? non тета еб locufla сопа in om- 
ni terra Egypti. * Etindurauit Dominus cor z° 
Pharaonts, c» uon dimifit filios Tfracl. 

* Dixit autem Dominus ad Moy[in: Extende т 
manum tuam їз celum, es» fiant tenebra fuper ter- 
ram Ægypti, palpabiles tenebre. 

* Extendit autem Moyfes manum in calum yet x: 
fatte funt tenebra, obfcuritas , eo» tempestas fuper 
omnem terram Ægyptitribus diebus. 

* Et non vidit ullus fratrem fuum: et non fur- z; 
rexit vllus ex cubili (uo tribus diebus omnibus au 
zem filiis Ifrael erat lux im omnibus in quibus erät. 

* Et evocauit Pharao Moyfèn сэ" Aaron dicës: x4 
Fte firuite domino Deo wefiro : cveruntamen oues 
&) boues relinquite. соч fupellex veffra eat vobif- 
cum.  *Etdixit Moyfes: Sed со tu dabis nobis +; 
bolocau[la e» boflies , quas faciemus domino Deo 


nofiro. * Etiumenta noflra ibunt nobifium , eo 6 
поп relinquemus congulam. ab eis етт accipiemus 
ad féruiendum domino Deo nofiro. Nos autem non 
fimus quid [eruiemus Domino , quoad veniamus 
тоз Шис. * Indurauit autem Рӯ cor Pharaonis, 27 
eo пот voluit dimittere воз. * €t ait Pharao: is 
Recede à me : caue tibi amplius non addere widere 
meam faciem : qua autem die apparuerit mibi, mo- 
rieri. * Ait autem Moyfes: Sic dixisti. non 
amplius apparebo tibiin faciem. 
CARSI: 

D autem Dominus ad Moyfen: Adhuc упат т 

plagam inducam fuper Pharaone c» fuper Æ- 
gyptum: e» poft b«c dimittet vos binc.quando 4u- 
zem dimiferit vos, сит отті eie£fione eijciet vos. 

Е Loquere igitur clam in aures populi Cm petat > 
cunufaui[que à vicino, ео“ mulier à vicina ,vefaar- 
gentea, ce aurea, сэ veftes. 


CHALDAICAE 


[3 


=) 


fufque eft à Pharaone,& orauit coram Domino. 


dimifit filios Ifrael. 

quam recefferit obfcuritas notis. 
ti tribus diebus. 

hs in habitationibus fuis. 

milia quoque veltra eat vobifcum. 

domino Deo noftro. 


uiamus coram domino Deo noftro.Nosautem nefcimus in quo eruituri fimus coram domino Deo noftro,donec veniamus illuc. 


rauitautem Dominus cor Pharaonis, & noluit dimittere eos. 
quoniam in die in quo videris faciem meam,morieris. 
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PARAPHRASIS TRANSLATIQ. 
'* Feftinauitque Pharao, & vocauit Moyfen & Aaron, & ait: Peccaui coram domino Deo veftro , & vobis. { 
fecto, peccatum meum tantummodo hac vice: & orate coram domino Deo veftro, vt auferat à me folummodo mortem iftam. — 
» Etconuertit Dominus ventum Occidentalem nimis validum, & tulit locuftam,& pro- 
jecit eam in mare rubrum:nec vna quidem locufta remanfit in vniuerfo termino ZEgypti. ioni, 
H Dixitque Dominus ad Moyfen: Leua manum tuam verfus calum, vt fint tenebra fuper terram ZEgypti;etíam poft- 
* Erleuaut Moyfes manum fuam verfus celum: & fuerunt tenebra obícurz in vniuerfa terra ZEgy- 
ә Nullusvirviditfratrem fuum: neque fürrexerunt finguli de locis fuis tribus diebus. omnibusautem filiis Ifrael erat 
*3 Vocauitque Pharao Moyfen, & ait; Ite;feruite coram Domino:oues tantüm усгаѕ & boues relinquite:fa- 
У Erait Moyfes: Tu quoque dabisin manibus noftris hoftias fanctas & holocaufta, vt faciamus coram 

** Decora quoque noftra pergent nobifcum: non dimitremus quicquam ; quoniam ex eis debemus accipere, vt fer- 


" Etnuncdinitte,ob- 
" Egref- 


? Etindurauit Dominus cor Pharaonis, & non 


*7 Indu- 
~= Dixitque eei Pharao:Recede à me:caue tibi ne vltrà videas faciem meam; 


" Dixitque Moyfes: Re& locutus es: non addam уйга videre faciem tuam, 
САР. 


х1. 


T dixit Dominus ad Moy(en:Adhuc plagam vnam inducam (ирег Pharaonem & fuper Egyptum: pofteà dimittet vos hinc. cumque dimiferit, 


omninó proiiciet vos hinc... * Loquere nunc coram populo, 


vt poftulet vir ab amico (по, X mulicr ab amica fua vafa argentea & vafa aurea, 


2, 


| 
| 


5..5 


235 fa m nep 055 rEXonvs. Tranflat.B.Hierony. Ра/ а, 


; * Dabitautem Dominus gratiam populo 
fuo coram ZEgyptiis. Fuitque Moyfes vir ma- 
gnus valdé in terra ZEgypti coram feruis Pha- 

4 raonis & omni populo. *Есаіє: Нас dicit 

B Dominus: Media nocte ingrediar in ZEgyp- 

stum: *Etmorietur omne primogenitum in - 
terra JEgyptiorum,;à primogenito Pharaonis, 

ui fedet in folio cius, vfque ad primogenità 
ancille que eft ad molam,& omnia primoge- 

«nita iumentorum. * Erítque clamor magnus 
in vniuerfà terraAegypti,qualis necante fuit, 

7 nec poftea futurus cft. * Apud omnes autem 
filios Ifrael non mutiet canis ab homine vf- 
que ad pecus ; vt fciatis quanto miraculo di- 

s uidet Dominus Aegyptios & Ifrael. * De- 
Ícendentqueomnes ferui tui ilti ad me,& ad- 
orabunt me,dicentes : Egredere tu, & omnis 

D populus qui fübie&us eft tibi. poft hzc egre- 

diemur. Et exiuit à Pharaoneiratus nimis. 

» * Dixirautem Dominus ad Moyfen: Non 

audiet vosPharao,vt multa figna fiant in ter- 

гога Aegypti. * Moyfes autem & Aaron fe- 

ceruntomnia figna & oftenta que fcripta funt 

coram Pharaone. Etindurauit Dominus cor 

Pharaonis,nec dimifit filiosIfrael de terra fua. 
CAR. XII. 

1 р quoque Dominus ad Moyfen & Aa- 

2 12 roninterra Aegypti: * Menfis ifte vo- 

А bis principium menfium, primus eritin men 

; fibusannt. * Loquimini ad vniucrfum 
coetum filiorum Ifrael, & dicite eis: Decima 
die menfis huius tollat vnufquifque agnum. 
per familias & domos fuas. 

4^ 2 Sinautem minor eft numerus , vt fuffi- 
сеге pofiit ad vefcendum agnum, affumet vi- 
cinum fuum qui coniun&us cft domui eius 
iuxta numerum animarum qug (о сеге pof- 

s funtad efumagni. * Eritautem agnus abf- 
que macula mafculus anniculus: iuxta quem 
ritum tolletis & hzdum. 

є? Et feruabitis cum vfquead quartam de- 
cimam diem menfis huius, Immolabítque 
eum vniucería multitudo filiorum Ifrael ad 
vefperam. j 
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Interp.ex Græc.lxx. ЕХОруѕ. 


5 Dominus autem dedit gratiam populo coram y | 


| Ægyptiis, eo mutuauerunt illis. Et bomo Moyfes 
magnus factus eft valdè coram ZEgyptits, et coram 
Pbaraoue c?» coram omnibus ferum eius. 

* Et dixit Moy[es : Hec dicit Dominus : Circa + 
mediam modem ego ingredior in medium аурп. | 

* Et morietur omne primogenitum in terra Æ- 5 
[4777 , à primogenito Pharaonis, qui [edet in thro- 
zo , Er co[que ad primogenitum ancille que efl ad 
molam, vfque ad primogenitum omnis iumenti. 

* Et erit clamor magnus per omnem terram Æ- 6 
gppti , qui talis non faéfus fuit , соч talis non am- 
plius apponetur. * Etinomnibus filis Tfvael 7 
non mutiet canis lingua fua, ab bomine vfque ad pe 
cus: "pt [cias quanta mirificabit Dominus inter Æ- 
gyptios @7 Ifrael. 

* Et defcendent omues. feruituiifli ad me, @ з, 
adorabunt me , dicentes : Egredere tu , «r omnis 
populus tuus quem tu ducis : e» poft bac esrediar. 
Epre[fus efl autem Moyfes à Pbaraone cum ira. 

* Er dixit Dominus ad Moyfen : Non audiet » 
«vos Pharao : vt multiplicem figna mea et prodi- 
giameain terra Æ yp. 

* Moyfes autem (gj Aaron fecerunt omnia o- 1° 
flenta bec in terra Egypti coram Pharaone. Jadu- 
гани autem Dominus cor Pharaonis, eg? non vo- 
luit dimittere filios Ffraelexterra fua. 

CAP XII 
Ixit autem Dominus ad Moyfen co Aaronin ' 
D terra Ægypti dicens: 

* Menfisifte vobis principium menfium: primus * 
eff vobis in menfibus anni. 

* Loquere ad omnem congregationem florum Л 
rael dicens: Decima men [is buius accipiant vnu" 
quifque agnum per domos familiarum, agnum per 

отит. * Siautempauci fuerint qui in domoyvt 
non [ufficientes fint adagnum ye[[umet fecum wici- 
пит proximum [pum iuxta numerum animari, Y- 
zu[quifa, quod fufficit fibi cónumerabitur in agni. 

* Agnus perfé&us maftulus immaculatus amcu- 
lus erit vobis.ab agnis e ab hedis accipietis. 

# Er erit vobis [eruatum vfque ad quartam & s 
decim menfis huius. et ummolabunt ей omnis mul- 
titudo congregations filiorum Jfrael ad vefberam. 
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TRANSLATIO. 


' Deditque Dominus gratiam populo in oculis ZEgyptiorum. vir quoque Moyfes erat magnus valdé in terra ZEgypti , in oculis feruorum Pha- 


таопіѕ, & in oculis populi. 


а Etait Moyfes: Нес dicit Dominus: Media noe ego apparebo in medio ZEgypti: 


* Ermorietur om- 


ne primogenitum in terra /Egypti;à primogenito Pharaonis, qui futurus eft vt fedeat fuper folium regni eius , víquead primogenitum апсШа quae 


e(tin domo molarum,& omne primogenitum iumentorum. 


* Eterit clamor magnus in vniuerfa terra Ægypti , qualis nunquam fuit, & fi- 


milis ci поп erit vltrà. " Nullumque filiorum Ifrael lædet canis latrans lingua fua ab homine vfque ad iumentum;vt ciatis quód diuiferit Dominus 


inter Ægyptios & inter Ifrael. 


tecum eft, & poft hzc egrediar. & egrellus eftà facie Pharaonis cu 


bis Pharao,vt multiplicem portenta meain terra Aegypti. 


* Defcendentque omnes ferui tui ifti ad me , & rogabunt me, dicentes: Egredere tu, & omnis populus qui 
mira furoris. 
* Moyfes autem & Aaron fecerunt omnia portenta hzc coram Pharaone, Etin- 


° Dixitautem Dominus ad Moyíen : Non acquiefcet vo- 


durauit Dominus cor Pharaonis, & non dimifit filios ас] de terrafua, 


Ixitque Dominusad Moyfen & Aaron їп terra Aecgypti;dicens: 
D ! Loquimini cum omni coetu filiorum Iftacl, dicentes : In decima die menfis huius tollat vnufquifque fibi agnum 


4 Siautem pauci numero fuerint,vt non poffint fufficere ad vef(cendum agnum , tollat ipfe & vicinus 


menfibusanni. 
pro domo paterna; agnum pro domo. 


CAP. XII. 


* Menfisifte erit vobis principium menfium : primus eritvobisin | 


eius qui propinquus eft domui fuz , iuxta numerum animarum , finguli iuxta quod poffint fufficere ad vefcendum , numerabimini ad vefcen- 


dum agnum. 


* Agnus immaculatus mafculus anniculus erit vobis,de agnis & de filiis caprarum accipietis. 


* Eteritvobisin cufto- 


diam víque ad quartamdecimam diem menfis huius, Immolabuntque eum omnis ecclefia filiorum Ifraelad vefperam, 


0 a5 


Interp.ex Græc.lzx. EXODYS, 


* Et accipient de fanguine, es? ponent in duobus 7 | у 
poffibus eo fuper limen , in domibus in quibus co- | 


mederint illos in ipfis. * Etcomedent carnes 8 
bac nolke affas уте, eo azyma cum herbis amaris 
comedent. — * Non comedetis ab ей crudum ne- 5 
que colfum in aqua „fed affa igne caput cum pedibus 
eg теин» * Non relinquetis ex ipfis wf- то 
que ad manè . & оз пою conffingetis ab eo. at reli- 
&a ex eo ufque ad man jim igne comburetis. 

* Sic autem comedetis сит : Lumbi vestri ac- її 
сіп," calciamenta im pedibus veftris gy baculi 
cvefiri in manibus coe[lris . со“ comedetis eum cum 

fiflinatione: Pafcba eff Domim. 

* Et tran[ibo in terra ZEgypti in пое bac, e '* 
percutiam omne primogenitum in terra ZEgypti ab 
homine сојдие ad pecus: (y in omnibus dus Ægy- 
ptiorum faciam vltionem, ego Dominus. р 

* Et erit fanguis vobis in figno m domibus, in 59) 
quibus vos eritis illic : €> videbo fanguinem , & 
protegam vos ; @ поп erit in vobis plaga vt de- 

-leamini, quando percu/[ero in terra Ægypti. 

* Et erit dies bec vobis im memoriale, c» cele- 14 
brabitis eam feflum Domino in generationes ve- 
firas legitimum fempiternum.celebrate eam feptem 
dies. Azyma comedetis: ab autem die pri- 15| 
ma expelletis fermentum ex domibus vefiris . Om- 
nis qui comederit. fermentum, peribit anima illa ex 
Ffrael:à die prima, v[que ad diem feptimam. 

* Et dies prima [vocabitur апа. co» dies fep-^5 
tima vocata [anta erit соо. omne opus fervile 
non facietis in eis preter que fient отті anime, hoc 

folùm fiet vobis. 

+ Er cuflodietis mandatum hoc „in enim hac die 
educam exercitum vefirum ex terra Ægypti . €> 
facietis diem hanc in generationes vestras legiti- 
mum fempiternum. 

* Incipiente quarta decima die menfis primi ‚ à 1% 

‘vespera comedetis azyma, vfque ad diem w- 
nam фу vigefimam menfis , vfque ad ve- 
Speram. 

* Septem diesfermentum non inuenictur in do- 15 
mibus coeffrik. omnis qui comederit fermentatum, 
peribit атта illa ex congregatione J rael, mque ad- 
uenis co» in indigenis terre. 


CHALDAICAE 
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TRANSLATIO. 


? Erfümentde fanguine, & ponent füper duos poftes & in fuperliminare (uper domibus зіп quibus comedent illum, 


* Ercomedentcarnem in nocte illa afam igni, & azymum panem cum amaris herbis comedent illum. 
medetis ex eo crudum neque cocum адпа, (4 allum igni: caput eius cum cruribus & intcftinis ejus comedetis. 
со v(que manè: & quod refiduum fuerit vfque тапё,іопе comburetis. | ice | 
ta veftra in pedibus veftris, & baculi меки гїп manibus veftris, & comedetis eum feftinanter. eft enim Phafe coram Domino 


* Non co- 
? Ecnon relinquetis ex 
л Sicenim comedetis illum: Lumbi veftri fint accincti,calctamen- 
'' Erap- 


parebo in terra /Egypti in пое illa, interficiamque omne primogenitum in terra бури, ab homine vfque ad pecus: & in cunctis idolis Ægyptio- 


rum faciam iudicia, ego Dominus. 


5 Erpirautem fanguis vobis in fignum in domibus in quibus eritis, & videbo fanguinem, & mife- 
rebor veftri: & non етісіп vobis mors difperdens, clim interfecero in terra ZEgypti. 
eum folennem coram Domino in generationibus veftris: foedere fempiterno celebrabitis eum. 


5 Ererit hicdies vobis in memoriam, & celebrabitis 
'5 Septem dicbus azyma comedetis, 


in die autem primo auferetis fermentum de domibus veftris. Omnis enim qui comederit fermentatum, peribichomo ille de Ifrael , à die primo, ví- 


que in diem feptimum. 


eis: fed id quod pertinet ad vefcendum omni anima, illud folummodo fiet vobis. 
veftros de terra /Egy pti: obferuabitifque diem hanc in generationibus veftris fodere fempiterno. 
diem vicelimam primam men(is ad vcfperam D 


menfisad vefperam comedetis azyma, víque ad 


* [n dieautem primo folennitas (апда erit vobis.in die quoque feptimo folennitas fanctaerit vobis.nullum opus fict in 


© Etobferuabitis azyma;quia in hac eadem die eduxi exercitus 
** [n menfe Nin ‚їп quartadecima die 
9 Septem іе 


Mor Я { SM 
bus fermentum non inuenietur in domibus veftris: quia omnis qui comederitfermentatum, peribit homo Ше de coetu I(tacljtam de aduenis,quam 


de indigenis tetra. 
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ExoDvs. ТтапПаг.В.Нісгопу: Ра/сђа. 


20 ` * Omne fermentatum non comedetis : in 
21 cunctis habitaculis veftris edetis azyma.*Vo- 
cauitautem Moyfes omnes feniores filiorum 
тас], & dixit ad cos: Ite tollentesanimal per 
22 familias veftras,& immolate Phafe. *Fafcicu- 
lumque hyffopi tingite in fanguine qui eftin 
limine; & afpergite ex co fuperlimipare & v- 
trumquepoftem. Nullus veftrum egrediatur 
23 oftium domus ра víque mane. * Tranfibit 
enim Dominus percutiens 4Egyptios. Содис 
videritfanguinem in fü perliminari & invtro- 
que pofte,tranfcendet oftium domus, & non 
finet percufforem ingredi domos veflras & lẹ 
1+ dere. * Cuftodi verbum iftud legitimum, ti- 
15 bi & filiis tuisvfqueinzternum. * Cumque 
introleritis terram quà Dominus daturus eft 
‚ Vobis, vt pollicitus eft, obferuabitis cæremo- 
+6 nias аз. * Et cùm dixerint vobis filij veftri, 
:7 Quz eftiflareligioo * Dicetis cis: Уі іта 
tranfitus Domini eft, quando tranfiuit fuper 
E domos filiorum Ifrael in Egypto, percutiens 
4Egyptios,& domos noftras liberans. Incur- 
: uatufjue populus, adorauit, *Ес соге fi- 
lij Ifracl , fecerunt ficut przceperat Dominus 
:» Moyfi & Aaron. * Factum eftautem in 
noctis medio, percufsit Dominus omne pri- 
Е mogenitumin terra ZEgypti, à primogenito 
Pharaonis, qui in folio eius fedebat, vfque ad 
primogenitum captiuz quz erat in carcere, 
& omne primogenitum iumentorum. 
зо * Surrexit Pharao nocte, & omnes ferui e- 
ius,cunctadue Egyptus : & ortus eft clamor 
magnus in ZEgypto.neque enim erat domus, 
;'in quanon iaceret mortuus. * Vocatif- 
que Pharao Moyfe & Aaron пос, ait : Sur- 
gite, egredimin1 populo meo vos & filij If- 
rael: Ite & immolate Domino, ficut dicitis. 


Р0.77. 
Sap.18, 


. 1 
32 — ® Oues veftras & armenta affumite, vtpc- 


tieratis: & abeuntes benedicite mihi. 
5» *® Vrgebantque ZEgyptij populum Ifracl 
de terra exire velociter,dicentes: Omnes mo- 
за піетиг. * Tulitigitur populus confperfam 
farinam antequam fermentaretur;& ligansin 
palliis, pofuit fuper humeros fuos. 
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* Omne fermentatum mom comedetis «im отті зо 
habitaculo vefiro comedetis azyma. 

* Vocanit autem Moyfès omnem fenatum Jfrael, z1 
co dixit adeos : Euntes accipite vobis ipfis agnum 
per cognationes vefiras t facrificate Ра[сЬа. 

* eAccipietis autem fafciculum byffopi , соч tin- 22 
gentes ex fanguine qui apud ianuam ‚ eo tangetis 
limen , & vtro[que poflesà [anguine qui apud ia- 
nuam .vos autem non egrediemuni ynu[aui[que ia- 
nuam domus [ue v [que ad manè. 

* Et tran[ibit Dominus ad percutiendum Æg- 33 
prose videbit Janguinem in limine, ez fuper v- 
zrofque poffes . со" tran[ibit Dominus ianuam, €? 
mon finet exterminatorem ingredi in domos ve[fras 
ad percutiendum. * Et feruabitis verbum z4 
boc legitimum tibi es filiis tuis со [дие ad feculum. 

* Si autem ingrefi fueritis in terram quam de- +5 
derit Dominus vobis > ficut locutus efl , [eruabitis 
cultum bunc. * Et erit fi dixerint айсиоз +6 
fij veftri, Quis cultus bic? 

* £t dicetis ей: Villima Pacha boc Domino, +? 
qui protexit demos filiorum Ffrael n Æ gppto,qua- 
do percufGit Ægyptios : at domos nofiras liberauit. 
@ incuruatus populus, adorauit. 

* Et euntes fecerunt filij Ifrael ficut precepit ++ 
Dominus Moyfi с cAaron, fic fecerunt. 

* Габит сј? autem media noéfe , @/ Dominus зэ 
ретси{йї omne primogenitum in terra Egypti, àpri 
smogenito Pharaonis [edente im tbrono соч vfque ad 
primogenitum captiue que т carcere y eo omne 
primogenitum штеп. 5 Et [urrexit Pharao no- 3o 
cte er omnes ferui eius фу omnes ZEgyptij eg fa- 
и eff clamor magnus m omm terra Egypti .поп 
єзї erat domus in qua mon erat in ca mortuus. 

* Et cvocauit Pharao Moyfen cy Aaron пое, 31 
ez dixit ен: Surgite, et egredimini ex populo meo; - 
e» vos @ Ий f frael, ite eo» ferite domino Deo 
vefiro ficut dicit: * Et oues e? boues vefiras 57 
accipiĉtes ite ficut dixiffrt : benedicite aute et mibi. 

* Et yrgebant ZEgyptij populum feflinäter eijcere зз 
cos ex terra . dixerunt enim фида omnes uos mori- 
ur. * Tulit autem populus farinam fuam ап- 34 
тейийт fermentarentur maffe eorum ligate in ve~ 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


» Nihilfermentatum comedetis: in cunis habitationibus veftris comedetis azyma. 
res Ifrael, & dixitad cos: Capite & tollite vobis de filiisouium per familias veftras, & immolate Phafe, 


{Шш (€ Фос иа au , vé едед ё Cis о] о45- 


С ERST р, 
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TRANSLATIO. 
' ^? Vocauitautem Moyfes omnes fenios 
Tolletifque manipulum hyf- 


fopi, & tingetis in fanguine qui eft in vafe, & afpergetis (aperliminare & duos poftes de fanguine qui eft in vafe. Nullufque veítrum egrediatur ab 


Ы 


оо domus (пг vfque manè. 


mina, & mierebitur Dominus fuper oftium: & non пег vaftatore 


bum iftud in pactum tibi, & filiis tuis vfque in ternum. 
cutus eft, obíeruabitis cultum hunc. 


з Et erit cüm dixerint vobis filij veftri: Quid eft cultus hic vobis? 


Etreuelabitur Dominus vt percutiat ZEgyptios:videbitque fanguinem in fuperliminare & fuper duo li- 
m ingredi domos veftras ad percutiendum. 


* Ecobferuabitis ver- 
** Eritgue quando introieritis terram quam Dominus daturus eft vobis,(icut lo 
" Et dicetis:Sacrificium 


pe milericordia eft coram Ротіпо,ео quód mifertus eft fuper domos filiorum Ifrael in Ægypto, quando регсийїг Ægyptios, & domos noftras li- 


erauit. Incuruatüfque eft populus, & adorauerunt. 
fecerunt. 


H feruntque filij Ifrael, & fecerunt ficut przceperat Dominus Moyfi & Aaron,ita 
? Factumque eft in noctis medio, & Dominus occiditomne primogenitum in terra Ægypti,a primogenito Pharaonis;qui feffürus 
erat fuper folium regni eius,víque ad primogenitum captiuz quz erat in domo vinctorum, & omne primogenitum iumentorum. 


*° Surrexitq; 


Pharao in noctejipíe & omnes ferui eius,& omnes JEgyptij: & fuitclamor magnus in 4Egypto , quia nulla domus eratin qua no effet aliquis mor- 


tuus. 
mino,ficut dicebatis. 


Ægyptij fuper populum,vt citò mitterent eos de terra: quia dixerunt,omnes nos mortui fumus. 


"© Vocauitque Moyfen & Aaron nocte; & ait: Surgite,egredimini de medio populi meitam vos quam filij Ifrael: & ite feruite coram Do- 
2 Oues quoque veftras & boues alfumite,ficut loquebamini; & ite orate etiam pro те, 


2 Praualefcebantque 
* Tulitque populus тайап fuam antc- 


quàm fermentaretur,ficut erat in рапагііѕ fuis,ligatam in palliis fuis fuper humeros fuos impofitam. 
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|С chot fexcenta fete millia pedirá virorü, abfq; 


p? ta animátia diuerfi generis multa nimis.*Co- 


may p pos m aub n" рач крэ окут эда оо ачар 5° 


rxopvs. TranflatB.Hierony. Pafcla. 


55. * Feceruntd; filij Ifrael ficut preceperat Do- 
minus Moyli : & petierunt ab ZEgyptiis vafa 
збагрепїса & aurca, veftemq; plurimam . $Dfis 
autem dedit gratiam populo coram JEgyptiis 
vt commodare cis,& fpoliaueruntZEgyptios. 
37 *Profe&tíque funt filij ае de Rametle in So 


38 paruulis & mulieribus:fSed & vulgus jpmif- 
сий innumerabile afcédit cü eis oues,& armé. 


xcruntá; fariná quam dudü de сурто con- 
fperfam tulerant, & fecerunt fübcineritios pa 
nes azymos. neq; enim poterant fermétarico suus 9 
gentibus exire /Egyptiis, & nullam facere fi- 
пеп Биз тота , nec pulméti quicquá occur- 
4^ rerat praeparare. *Habitatio auté бога Ifrael 
qui manferüt in ZEgypto, fuit quadringéto- 
+ rü trigintaannorü. О uibus expletis,cadem 
die egreffus eft ois exercitus Domini de terra 
+ JEgypti. *Nox eft iftaobferuabilis Dfii ,quan 
doeduxiteosde terra JEzypti. Hanc obfer- 
uare debent omnes filij Ifrael in generationi- 
з bus fuis? Dixítq;Dominus ad Moyfen & Aa- 
ron: Hec eft religio Phafe. Omnisalienigena 
*«non comedet ех eo.ÉOmnisautem feruusem 
+5 ptitius circuncidetur, & fic comedzt.* Aduena 
+46 & mercenarius non edent ex eo. *In упа do- 
mo comedctur: nec efferetis de carnibus eius Nuse 
47 foras,nec os illiusconfringetis. *Oisceetusfi- 7 


grinorü in veftrá voluerit tranfirecolonià, & 
facere Phafe Düi;circuncideturprilis óne maf? 
culini eius,& tunc rite celebrabit,eritá; ficut 
indigena terrz.Si quis auté circücifusno fue- 
4 rit,nonvefceturex co. Eadé lex erit indigene 
зо & colono;qui peregrinatur apud vos. *Fece- 
гип; omnes filij Ifrael, ficut preceperat Do- 
sı minus Moyfi & Aaron: *Et eadem die eduxit 
Dominus filios Ifrael de terra ZEgypti p tur- 
mas fuas. CAP ЖҮЛ 
: y. Ocutufque eft Dominus ad Moyfen, di- 
: Б: *Sanctifica mihi omne primogeniti, 
А quod aperit vuluam in filiis Ifrael, tam de ho 
minibus quàm de iumétis. mea funtenim ofa. 
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pravum 


interp.exGraeclx. EXODYVs: 


* АЙ ае! fecerunt ficut precepit eis Moy- 5| |! 


„fes. eo petierunt ab Ке vafa argentea, eo 
aurea, co» coeffem. 
tiam populo /йо coram пурин, eg commodaue- 
vunt eis: eg [poliauerunt Ægyptios. 


* Profeti autem fili Яга! de Rame[fe in $0- 37 37 єўїў iyun lior. 


choth ad féxcenta millia peditum viri, prater [йре1- 
letilem. 


/елай? cum eis , € oues , es» boues , (5 iumenta 
multa valdè. 


* Et coxerunt farinam quod eduxerant ex Æ- 3» 


gppto, [ubcineritios az ymos. uon enim fermentata 

fuit . Eiecerunt enim cos Egypti) , do» mom potue- 

gunt expetfare : neque pulmentum fecerunt fibi ad 

wiam. 

babitauerunt ipfi eg patreseorum in terra Egypti 

@/ in terra Chanaan ipfi сэ“ patres corum ,quadrin 
enti triginta ати. 

* Et fattum eff poft quadringentos со triginta +1 
anuos egreffus efl omnts exercitus Domini de terra 
4Egypti. * Nox obfèruationis efl Dominoyvt 42 
eduxit eos ex terra ZEgypti. Ша пох bac obferuatio 
Dominoycot omuibus flus 3 rael fit in generationes 
eorum. $ Dixit autem Dominus ad Moy[en 4з 
@ Aaron: Hec lex *Pafche. omnis alienigena поп 
comedet ex eo. 
cvelemptitium circuncides eum , @ tunc comedet 
exeo. — 3 Aduena "vel mercenarius поп comedet +5 
ex eo.* Ip domo «vna comedetur: c2» non efferetis ex 46 
domo de carnibus extrà : @ os non confringetis ab 


eo. ® omnis cactus Ifrael faciet boc. ? Siautem quis +7 


acce[ferit in vobis aduena eo fecerit Pa[cha Dio, 48 
circuncides illius omne ma[culum . eo* tunc accedet 
facere illud: фе” erit ficut e indigena terre. omnis 
incircuncaifus non comedet ex eo. 


* Et Dominus dedit gra- 36 


t . N , ^ 
Et vulgus promi[cuwm multum а- 53, |35 The Жули бй. 


*. At habitatio filiorum Ifrael, quam 4c 
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indigene фу“ aduementi aduene in vobis, $ Et fe- зо so И? тодо © цо imeem xata. бутало o к)елостд 


cerunt Їй f[rael,ficut precepit Dominus «Мозг et 
Aaron ай eos [ic fecerunt. : 
illa eduxit Dominas filios T[raelex terra Ægypti 
cum exercitu corum. САР: XIII. 

mu t autem Dominus ad Моу[ст dicens: 1 


* Santlifica mibi omne primogenitum primo- 2 


generatum aperiens omnem couluam in filiis T[racl, 
ab bomine v[que ad iumentum meum eft. 


CHALDAICAE 


& pecora multa nimis. 


PARAPHRASIS 
3 Filij autem Ifrael fecerunt iuxtaverbum Моуй, & petierunt ab /Egyptiis vafaaurea & vafa argentea, & veftes, 
tem dedit populo gratiam in oculis ZEgyptiorum,& commodauerunteis, & vacuos reliquerunt Ægyptios. 


de Rameffes in Sochoth,qua(i fexcenta millia peditum,prater familiam. c | 
3 Etcoxerunt malam quam eduxerant de ZEgypto: feceruntque placentas azymas,quia non erat fermentatum;,co 
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TRANSLATIO. 

* Dominus au- 
31 Profectique (unt filij Ifrael 
** Exrranei quoque multi afcenderunt cum eis, & oues; & boues 


C ; E ода ‚ ; С... " 
quód eiecti fuerant de ZEgypto, & non poterant immorati;viaticum quoque non parauerunt fibi. Habitatio autem filiorum Ifrael qua habita- 


ucrunrin Aegypto, fuit quadringentorum & rrigintaannorum. 
omnes exercitus Domini de terra Acgy ptt. 


* Ertfa&um eft poft quadringentos & ttigintaannos,in hac eadé die, egreffi (unt 


4? ^ Nox obfezuabilis eft coram Domino; vt educeret eos de terra Aegypti: hac eft nox illacoram Do- 


mino,obferuanda filiis Ifrael in generationibus fuis. t Dixitque Dominus ad Moyfen & Aaron: Hic eft ritus Phafe. omnis filius Ifrael qui fuerit 
+ г ~ PS . А „ЕЕ j SES 
apoftata,non comedatexeo. * Omnisautem feruus alicuius emptus argento; fi circunciderit eü,tunc comedetex eo. Aduena & mercenarius 


non comedent exeo, “ Infocietate vna comedetis: non effer 

catus Ifrael faciet illud. 

omnis mafculus eius, & tunc acce 

indigenz & profelyto qui morabiturvobifcum. —— 
5 Etfactam eftin ipla die eduxit Dominus flios Ifrael de 
Ocutufque eft Dominus cum Moyfe, dicens: 

dosis & in iuments , meum eft. 


etis de carnibus eius ex domo foras: & os non conftingetisin eo. *' Omnis 


* Erquando tranfierit ad veftram religionem aliquis profelytus , & fezerit Phafe coram Domino;circuncidetur 


det vi faciat illud, & erit ficut indigena terra , & omnis prophanus non comedet ex eo. 
** Feceruotque filij Ifcael ficut præceperat Dominus Моуй & Aaron, ita fecerunt. 


+ Lex vna erit 


[ i AP. 5 
terra Acgypti per turmas fuas. CAP. XIII 


з: San&ifica mihi omne primogenitum quod aperitomnem vuluam in filiis Ifrael in ho- 


- 


Interp.ex Græc-lzx. &£xopvs 


* Dixit autem Моујёз: Hoc verbum, quod pre- з 


cepit Dominus : Jmp!ete пото Мап ad vepofitio- 
пет in generationes vefiras , vt cvideant panem, 
quem comedistis vos in deférto quando eduxit vos 
"Dominus de terra Egypti. 
eAaron : Accipe vas AUTEUR vnum , o immitte 
in illud plenum gomor Man, eo repones illud coram 


Deo in cuflodiam in generationes cvefiras; Quem- 34 


admodum pracepit Dominus Moyfi. Et repofuit il- 


lud Aaron coram teflimonio in cuflodiam. * At filij 35 


Jfrael comederunt Man annos quadraginta , donec 
evenerunt in terram babitabilem. Man comederit, 


donec venerunt in partem Phænicie. * At gomor 36 


decima trium menfurarum erat. 
САР. XVII. 

ES profé&la esL отт congregatio filiorum Ifrael 

ex defèrto Sim per caftra fua fécundim verbum 
«Domini. (97 cafframetati [unt im Raphidin . поп e- 
zat autem aqua populo ad bibendum. — * Et con- 
uiciabatur populus ad Moyen, dicentes : Da nobis 
aquam ot bibamus . бох dixit eis Moyfes : Quid 
conuiciamini me, c7 quid tentatis Dominum? 

* Sitiuit autem ilic populus aquam: ez murmu 
rauit populus contra Moyfen, dicentes : Quid hoc, 
quid eduxifh поз ex 4Egyptoycot occideres nose» 
filios noffros „фу iumenta fiti? * Clamauit aute Mo 
fesad Domnum dicens: Quid faciam populo buic? 
adbuc paululum, & lapidabunt me. * E: dixit Рӯз 
ad Moyfen:Antecede populum iflum: accipe aute 
tecum à [emioribus populi, сә" virgam im qua per- 
cufifti flumen accipe in тати tua es vade. 

* Ecce ego flabo illic, antequam tu accedas [uper 
petram in Огей. ез" percuties petram, @7 exibit ex 
еладиа, co bibet populus fecit autem Moyfes ic 
coram filus Ifrael. 

* Бү cvocauit nomen loci illius, Tentatio e» Jur- 
gium, propter obiurgationem filiorum Ifrael:et pro- 
pterea qud tentant Dominum dicentes, Si efl Do- 
minus in nobis an non. $ Uenit autem eAma- 
leche» oppugnabat [rael im Raphidim. У 
xit autem Моу[ёз Јојие: Elige tibi viros potentes, 
e? egre]fus congredere cum eAmalech cras. Сэ" ecce 
ego labo in vertice collis , @7 virga Dei in manu 
mta. 


CHALDAICAE 


* Et dixit Moyfes 33 
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TRANSLATI O. 


^ Dixitque Moyfes:Hic eft fermo quem przcepit Domints:plenum gomor ex co feruate in generationes veftras, vt videant panem quem 


comedere feci vos in deferto:quando eduxi vos de terra Ægypti. 
num gomor,& repone Шат сога Domino: vt feraetur in generationes veftras. 


» Dixitque Moyfesad Aaron: Tolle lagunculam vnam, & mitte ibi manna ple- 
3t Sicut precepit Dominus Moyfi,ita repofuit illud Aaron coram * 


téftamento incuftodiam. * Filijautem Ifrael comederunt manna quadraginta annis:doncc venerunt in terram habitabilem;manna comederunt, 


donec venirentad confinia terre Chanaan. 


© Gomorautem erat decima pars trium fatorum. 


CAP. ХУІІ. 


Е: profecta ей omnis congregatio filiorum Ifrael àdeferto Sin,per manfiones fuas iuxta verbum Domini : & caftramerati funt in Raphidim. Et 


non érantaqua vt populus biberet. 


xitque eis Moyfes : Quid turgamini contra me? quid tentatis coram Domino ? і | 
Moyfen:& ait:Cur fecifti nos afcendere de Egypto, vt interficeres me,& filios meos, & pecora mea fid ? 
^ Orauitque Moyfescoram Domino:dicens; Quid faciam populo huiciadhuc paululum & lapidabunt me. 


murmurauit populus contra 


Ес obiurgatus eft populus contra Moyfen , atque dixerunt: Date nobis aquas vt bibamus. Di- 


3 Sitiuitque ibi populus propter aquarum penuriam : ёс 


* Dixitque Dominus ad 


Moyfen:Tranfi coram populo, & tolle tecum de fenioribus Ifrael, & virgam tuam qua perculfifti Huuium tolle in menu tua: & vade. 
* Éccecgo ftabo ante te ibi, iuxta petram in Oreb: & percuties petram, & exibunt ex eaaque , vt bibatpopulus: Fecitque Moyfes ita coram fenio- 


ribusIftael. 


dicentes, Vtrum maieftas Domini in medio noftrum habitat, an non? 
* Dixitque Moyfes ad Iofue;Elige nobis viros: 


Raphidim. 
virga qua facta funt miraculaà facie Dci, erit in manu mea. 


7 Vocauitque nomen loci Tentatio,& Iurgium:co quód obiurgati funt filij Hrael, & quia tentauerunt coram Domino: 


з "Venicautem Amalech,& iniit prelium contra Ifrael in 
& egredere, pugna contra Amalechcras. Ego ftabo in vertice collis, & 


DS WP. 
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* Er elegit Moyfes cutros potentes ex omni If- asf Jes оу emineo ООРУТ А 
rael, сеч fecit eos Juper eos milenarios ez? centurio- суй a m pu DUCES wr d A г MARET ac 
пез, qo quiuquagenarios, €) decuriones, co» firi- 2 ET GUTI)V ANI Qvo Hoy exo Oy- 


/ WYS a / ` " N 
bası — * Et iudicabant populum omni tempore. +6 и з л, A RM Кс д 908015, Н ypu ua- 
З > " \ ^ ‹ í CUN 
at verbum graue referebant ad Moyfen: omne au- Сауе yas HOY 224000 PY №9070 0w teg. P д2 


см Wc m2 ~ у ем 
tem verbum leue iudicabant ipfi. piue t тро уйи Афаг су «neos uolo) пдд) 3 бша 
Lp g (V sf D A 4 5 m ри è 
* Dimifit autem Moyfes fuum facerum, ec? abijt 27| |? рш &xepoy оу). arisane ) paa is wé- 
. AY ^ э v J (ES n E 
in terram fuam. awg ya eov Jo) Darf Dow cis тін) yhd ойл. 
CAP, ХІХ, ig. 


XT menfe tertio egreféiomis filiorum Tfrael de 1| | 


+ K 4 m" ot "oc у 2. 
Кн { Tod 5 иі GÀ vef Gu тй Hodov rav yav АР? 
мешш АЙ ULL defertum ys ауто тй nyep Сати Dou с rl) &pnor S owe. 
Sınai: Et profecti funt ex Rapbidim,et've- ||, + л ЧЁ; А dE d | 3 eo M ej 
nerunt và defertum Sinai go ca&irametatus eft ilic X94 e'Sneg os рафи. , vol 10у ete тир рл ду 


ООСН сий, кө] таре бало» бн ireom A xovrévawTi @ 2095. 

* Et Moyfés aftendit in montem Dei; et voca- з |^ 01000016 дея ок 0678 ©] Seod. xo) налете» 
ий сит dominus Deus de monte dicens: Hac dices ad nuer d eos Ga ©08еә улув Л рз rd oup iot- 
domui Jacob, Qr ammunciabis filis ffracl: хоб, ко айел Cis toic imei" 


erne UD t. Ф FA c f СА › 57 э ` , 
* Урота quecunque fecizEgyptits eo por- 4 |4 * ое оомат o (ot ёт ой a Gis оѓо ос, xor] dbi- 
ѓаш vos tanquam fuper alas aquilarum ,& adduxi AaGord uds дув c) di "epu y Gera C «aeos ayoy duds 
S Uu y / t \ Lage] › тоз м 
е 6 те jus з «0295 0007. x9) vito 00) хотите тйс Susie Ow- 
7t nunc fi audieritis meam vocem, eo ferua- s| | л / \ d 
A fi ME ATH: » €» ferna- ий, Фила тїн) dallo оо ёте ло adc me- 
veriti fedus теит y eritis mibi populus peculiaris ЖАШДЫ УЕ Ө ЫЙ Быз no Sa су ы к; 
Й $ : " елоилос DIOTAN TG TOV #0207 . бил [or esr туй. 
ex omuibus gentibus. mea enim e[l omnis terra. CU duoc PEE дыр M Е 
* Vos autem eritis mihi regale [acérdotiim, e». € Оше ) émet море ати\чоу ieoprráua. ny 806 d- 


gens Гата. Hac verba dices filis Ifrael. Ко faire bats ipis Gis dois ед^. 

* Venit autem Moyfes, Œ vocauit feniores ро- 5 | 7 NASE AE uai cH Cac veg € СЕХ: TGE] foreste @ 
ри, с> expofuit eis omnes [ermones bos quos pre- лао О) лир Snas eu Gis пос т aoyo (eU Gus gc ov- 
cepit ei Deus. * Re[pondit autem omnis popu- з | з у оол сило 0 90. * леко лсо Ados duo- 


5 2 " А . \ y ^ [4 * ‹ M No 
lus ynanmter , e dixerunt : Отта quaecunque Sy vadon @ єй, ли Со mevo 905,70 жб» хој 
dixit Deus, faciemus eo» audiemus. Retulit autem 


n M xouco ut elio. culte xe?) uwuhe muste niyog ©) Acto 
Moyfes omnes fermones populiad Deum. * Dixit » РАУ Е SE Cr Е 
autem Роттигай Moyfen: Ecce ego venio ad te in ы Р 2 се ишо н 


l } , , ‚ , / m е si 
columna nubis yvt audiat populus loquentem mead Саи асаа Ta ло PENNS Ngor АА 
te , €> tibi credant in fempiternum . SNunciauit UO UE MOV CEST NOH a т Cuwa Өт E ny 
autem Moyfes verba populi ad Dominum. то yes 2) uoc ic œ piua ©) agod тед; vorov. ETE 


^ 


* Dixit antem Dominus ad Moy[en:De[cendens зо | Э ruens средс оті), uaa Gas ditam pou т) Лад, 
testificare populo , со“ fantfifica eos bodie ех cras, о dymi Qut гїлдє 9V KOY Uo 40V ко л\ш ra (Cey (c 
e» lauent veflimenta fa: — 5 Et fint parati 5. v ридо duv * no esol on Ецио els 1и) ipa too 
in diem tertium. nam die tertio defcendet Dominus sl rekrlw. тӯ 3 пира và rer хос вто naO è- 
in ДЕА Sina,coram отт populo. mic dege an PRO EPI 

Et fegregabis populum in circuitu, dicens: Ca- 12 € eS дс ла о а x 
«ete vobis ue. afcendatis im montem , éy tanga- |. o ү, ко 2» у, в оиу 
tis quid illias . omnis qui tetigerit montem, morte zoan Ü aja eM GA ей О Siyen UTS . T0050 0- 
morietur. | T Хар © GU de ots, олати re^ ori я. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TURCA МАЛО; 
?' Elegirque Moyfes viros virtutis ex omni I(tael,& conftituit eos principes (прег populum,tribunos,centuriones,quinquagenarios,decanos, 
. . * Eciudicabant populum omni tempore:negotium quod erat graue,referebantad Moyfen; $ omne negotium quod erat paruum,iudicabant 
ipfi. " Dimifitque Moyfes focerum fuum, & abiitin terram fuam. Канз, „САР. ХІХ. Si М 
Enfe tertio ерге опіѕ iliorum I(rael de terra ZEgy pti, in die hac venerunt in folitudinem Sinai. Profectique funt de Raphidim, 
M & venerunt in defertum Sinai, & caftramerati funt in deferto , caftrametatufque Б: ibi Ifrael é regione montis, — Moyfts autem a- 
fcendit in confpe&tum verbi Dei. Vocauitque eum Dominus de monte,dicens : Hac dices domuilacob,& annunciabis filiis Ifrael 
* Vosvidillis quz fecerim Ægyptiis,& portaui vos quafi (ирег alas aquilz, & applicaui vos ad feruitutem mcam. Et nunc fiobe- 
dieritis verbo meo, & cuftodieritis pa&tum теш, егі coram me dile&ti рга omnibus populis :quoniam теа eft omnis terta: Vosau- 
tem eritis coram me reges,& facerdotes, & populus fanus. hzc funtverba que loquêris cum filiis Ifrael. і ) мешад Мосуа 
Teniores populi, % expofuit coram eis omnia verba hacc дох praeceperat ci Dominüs. Д Eoo p. ори us fimul, atque dixe- 
runt: Omnia que locutus eft Dominus,faciemus. Etretulit Moyfes verba populi coram Domino, ixitque. EHE Ec- 
се ego apparebo tibi in caligine nubis,vt audiat populus cùm loquar tecum ; tibi quoque d вршат Е 9 ©$ AS po- 
pulicoram Domino. ** Dixitque Dominusad Moyfen: Vade ad populum, & praparabis {| g ic geras: apenga veftimentafua: | 
'" Erfint parati in diem tertium: quoniam in die tertio reuelabitur Dominusin oculis omnis popu Wed montem inat, 1 En Confti- 
tuefque terminos populo per circuitum;dicens: Cauete vobis ne afcendatis in montem,neque accedatis ad finem cius. omnis qui accefferitad mon 
тет,оссійопе occidetur, 


^ 
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vpn omn ON oar qn оту) a 3 y? dítq; Moyfes de monte ad populü, &fan&tifi- 
ohr EE “з? E алоо cum VON с | cauiteum. Cumdue lauiffent veftimenta fua, 


a m? 2500 cvjmmen | * Aitad cos: Eftote parati in diem tertium, & 
UUR ктп эх У МА 16 neappropinquetis vxoribus veftris. *Iamue 
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ura, & nubes denfifsima operire monté clan 

орог mwn IPS * / ir una TÜN 0 Sor, buccinz і perftrepebat . & 
rmm РЗА r—unom n оток Гкор? 17 timuit populus qui erat in caftris. *Cüd; edu- 
! : xiffet cos Moyfes in occurfum Dei de loco ca- 

voy ERU UI "253 5з wy bu om ina зз 11 ftrorü,fleteruntad radicesmontis. *Totus au 
nn by тү 10921 1079 шуу by» шкат té mono Sinai fumabat, со з ii 
minus Deus fuper eü in igne: &afcenderert fu 

mwi XD pm лп "Bn vp HA ки UND "|| musexeo dde me eratq; omnis mós 
aai by mitm: pa 37 сок т T +e) 15terribilis.*Et fonitus buccinz paulatim cref- 


WNT by 1020 mm "npn nt UNTON эур | cebat in maius ,&prolixius tendebatur. Moy- 
V 


ze fes loquebatur, & Deus refpondebat еі *De- 
т mUD byi MYNNI imwa byn O3] feendítq; Dominus (прег monté Sinai in ipfo 


Z n" сүз луп. mótis vertice: АСЕ Moyin in cacumen 
1322 p mN d mm ок Tow. iB y3 195 11eius.Quó сп afcendiffet, * dixit ad сй: Defce- 


T3pmn mm- bg 271 сол con: ie | de & conteftare populü, ne forte velit tranf- 


EL пулу о! молотом * :mmcona vor j| cendere terminos ad videndum Dominy „бс 
2+ pereat ex eis plurima multitudo. *Sacerdotes 


i3 nmn пм рт: оқ r3 orn p D quoq; qni accedunt ad Dominum, fanctificé 
vov э bord Mc Sois p 205 24| єз tur,ne percutiat cos. * Dixítq; Moyfes ad Do- 


minum:Non poterit vulgusafcenderein mõ 
tem Sinai:tu enim teftificatus es,& 10610,41 
T: 33988 1oy cre S. "y? vw :j| сёѕ:Рропе terminos circa monté , & pnaka 
pH :4lllü.*Cui ait Dís : Vade defcéde, afcédefq; tu 
& Aató tecü. Sacerdotes autem & populus nó 
ii trafeat terminos; nec us ad Dominü, ne 
| :;fortéinterficiat illos . *Defcédítq; Moyfcs ad 
: t лр? non отт Ww DN ULIS um : : populum, & omnia narrauit E САЮУ XX 
oyn үл PONYIN "UN Ros ni 7220 3 ы eft Deus cunctos fermones hos: тетла 
by ains DON np: тутло £04 103 mz ; *Ego fum dñs Deus tuus,q eduxi te de ter- 
зта JEgypti de domo feruitutis.* Non habebis 
1 SWN innon bà UAR "yn EYE ; M 4 | «deos alienos coram me. *Non facies tibi fcul- 


C03 y rn» vw "UNT оуб ov рше, neque omnem fimilitudinem qua cft 
in czlo defuper, & qua in terra deorfum, nec 


Ta y, ron corum quz funt in aquis fub terra. 


DPIN dnn 

PDIU PIR RIAT 1202 DNPP NI NUNN COS Круз DN DU? гч IR E23 NAP oS T! P3 pn o 13 
н 'pa»pn кт ро? К рол моу? чоку: 4 үлүл үтү кру PY pon корту кто үалшзлпл 1+ {тюз 
т1кррр yn sno epn maso орт sno y урп мозу pon pop m nyara pinos nspons катал '5 ртк 
| DRD m» pnwoiNmO)'! а куо neta ripe руч T? " муло mop? корпу 70 ром) 7 1!ND'YUDA 
| p ios myn ЕЛП? рт? блк S510 ор гл ? 1 купу куо 52 yn клк кадр MIM pim NDUN2T my "an 
"how ?! imun рр кю vh 7055 " Nopy NO vnb Оло ор» » бг 28 1 bb m уло?" лр 
бїрт sp pop" o курш PIRINI д * : ! 20 [ín2o M пр» MER moet коуч кора MPN гїп 7000 
тому ^+. MYRON тпл рУ 822 D'IDDN D ас bb рощу NY iy» МУ "om nu oxi 53 грла 
кру AUD nna +S : pna дїр клуп клр? pons paar sb кор коздугу Fn п pem гїлї mmh 
| rop үй к\п богу йз ' э t pns зом 
15] b» coo qo тупку + 3003 OS куучу e ко? ! Spp пузо Cavo кулкр пр nos m sos * 
1 кулу ут o3 уло sys m sys: крз 


InterpexGreclxx. EXOD vs 


* Noz tanget Шит manus . in enim lapidibus +; 
lapidabitur vel iaculo confodietur : fine homo fine 
iumentum non vinet. Quando autem voces et tu- 
be recefferint de monte, illiaftendent in montem. 

* Et defcendit. Moyfes de monte ad populum, 14 
€ fantlificauit eos: ёз lauerunt ve[limenta fha. 

* Er dixit populo : Eflote parati : tres dies non 5 
accedatis uxori, — * Factum efl autem dieter- 16 
tio јао ad mane , С Је funt voces y fulsu- 
ra, Co nubes caliginofe in monte Sinai. vox tube 
fonabat valdè: y timuit omnis populus qui erat їз 
сајт. 
curfum Dei ех caffrit : e» afliterunt in monte Si- 
ma. * At mons Sinai fumabat totus quia def- 1% 
cenderat Deus in illum in igne, eA[cendebat autem 

fumus tanquam fumus fornaci . ез flupuit omui 
populus valde. * Falte [unt autem voces tube 1» 
procedentes fortiores cvaldé.. Moyfes loquebatur, 
at Deus resfhondebat ei voce. 

* De[cendit autem Dominus т montem Sinai, зо 
in vertice montis: eg vocauit Dominus Moy[en in 
vertice montis. со a[cendit Moyfes. п 

3 Er ait Dominus ай Moyfen „dicens: De[cendes зл 
conteflare populum, nefortè appropmquent ай Рей | 
ad videndum ,&) cadant ab ех multitudo. 

* Er facerdotes appropiuquantes Domino [antfi- 22 
ficentur ne fortà recedat ab eis Dominus. * Et di- ij 
xit Moyfes ad Deum : Non poterit populus aften- 
dere in montem Sinai: tu enim teffificatus es nobis, 
dicens: Determina montem, c2 [атса eum. 


+ Dixit autem ipfi Dominus: Vade,de[cende ,et 4 
| 


a[cende tu @7 Aaron tccum:at facerdotes e» popu- 
lus non vadant ad a[cendendum ad*Deum ne forté 
perdat ex eis Dominns. * Defcendit autem Moy- з; 
fes ad populum, со" dixit eu. 


САР. ХХ. 

T locutus efl Dominus omnes fermones bos, di- 
E $ Ego fum dominus Deus tuns, qui 
eduxi te de terra ZEgypti dedomo feruitutis. 

* Non erunt tibi Deialij preter те. 

* Non facies tibi idolum , ueque суйш fi- 
mulachrum , quecunque in celo furfum, С" que- 


cunque in terra deorfum з" quecunque in aquis 


fib terra. 


* Et eduxit «Моујех populum in oc- 17) 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS 


iam lapidatione lapidabitu 


3 Non tangat eum manus:quon 
a(cendendi in montem. 


tracta fuerit,ipfi habebunt facultatem 
runt veftinenta (па: '" Etaita 
cùm effet manè, & fuerunt voces & fulgura, & nubes grauis fupe 
ftris. 7 Eduxitque Moyfes populum de caftris in occur! 
battotus, eo quód reuclatus erat Dominus 
о Voxautem tubz ibat, & conualefcebat ni 
fuper montem Sinarin vertice montis, & vocauit 
fen: Defcende,conteftare populum,nc fori? tranfgrediantur vt vi 
duntad miniftrandum coram Domino, 
terit populus afcendere in montem Sinai 
que ci Dominus: Vade defcende;afcendefque tu 
mini,ne fort ira(catur contra eos. SIDE 
.Qeuufque ekt Deus cun&tos fermones hos,dicens; 
з Nonerittibi Deusalius preter me. 

perneque corum qua in terra funt deor(um,neque corum qua 


quoniam tu conteftatu 


X 


d populum: Eftote parati in diem tertium: no 
rmontem,& vox tu 
{пт verbi Dei, & fteteruntad radices montis. 
fuper cum in igne. Et aícendi 
mis; Moyles loquebatur, 
Dominus Moyfen ad verti 


(an&ificentur,ne forté irafcatur contra cos Dominus. 


& Aaron tecum. facerdotes autem 
ícenditque Moyfes ad populum, ё narrauit ei 


* Non facies tibi imaginem neque omnem 


TRANSLATIO. 


iaculis confodietur: (iue iumentum fiue homo, 
є Defcenditque Moyfes de monte ad populum , & praparauit eos, & lauc- 
n appropinquetis vxoribus. '* Erfa&um eft in die tertio 
bæ fortis nimis : & commotus eft omnis populus qui erat in ca- 
" Monsautem Sinai fuma- 
& contremuit omnis mons valdès 
+ Etreuelatus eft Dominus 


raut non viuet. Quando tuba fub- 


t fumus eius quali fumus fornacis, 
& à facie Dei refpondebatur ei vocc. 
cem montis, & afcendit Moyfes. * Dixitque Dominus ad Moy- 
ultitudo. ** Sacerdotes quoque qui acce- 
" Dixitque Moyfescoram Domino:Non po- 
one terminum circa montem, & fanctifica eum. '* Dixit- 
& populus non cranfgrediantur vt afcendant in confpe&tum do- 
s. САР. XX. 
qui eduxi te de terra Egypti de domo feruitutis. 
fimilitudinem corum quz in czlo funt delu- 


deant Dominum, & cadat ex cis m 


ses nos,dicens: P. 


* Ego dominus Deus tuus, 


in aquis funt fub terra, 


pL 
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; * Nonadorabisea neq; coles, Ego fum Diis 
Deus tuus fortis zelotes , vifitas iniquitatem 
patrü in filiosin tertiam & quartá gencratio- 

«nemeorum qui oderunt me: *Et facies mife- 
ricordiá inmillia;his q diligunt me, & cufto- 

7 diunt precepta mea. *Non affumes nomé dfi 
Deitui1pn vanum. necenim habebit infonté 

B Dfis eum , qui affumpferit nomé dñi Dei fui 

s fruftra. * Memento vtdié Sabbati fanétifices. 

» *Ѕех dicbus operaberis,& facies oía opera tua. 
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10*Septimoautě die fabbatü Dfii dei tui eft. NO 1, | 


Ezcie,b 


faciesomneopusin co tu,&filius tuus,& filia 
tua, fcruus tuus,& ancilla tuajiumétum tuü, 
т & aduenaqui eft intra portas tuas.*Sex enim 
diebus fecit Юй сеЇй & terram,& mare,& oia 
quain cis funt, &requieuit in die fcptimo.id- 
circò benedixit Dominus dici fabbati, & fan- 
12 &ificauit eum.? Honora patrem tuum & ma- 
trem tuam,vt fis longzuus fuper terram, quá 
13 dominus Deus tuus dabit tibi.5Non occides. 
:14*Non mæchaberis:*Non furtum facies: Nő 
ts loqueris cotra proximum tuum falfum tefti- 
'é monium. “Хоп concupifces domum proximi 
7 tui:nec defiderabisvxorem eius;non feruum, 
поп апсШат,поп boué,non afinum, nec oía 
r8 quæ illiusfunt. $Cun&us ашё populus vide- 
bat voces & lampades, &fonitü buccine,mó- 
C témq; fumantem:& perterritiac pauore con- 
зэ cufsi, fleterunt procul: *Dicentes Moyfi:Lo- 
quere tu nobis , & audiemus . non loquatur 
+0 nobis Deus,ne forte moriamur. *Et ait Moy- 
fesad populum: Nolitetimere. vt enim pro- 
barct уоѕ,успіє Deus : & vt terror illius efet 
z1 in vobis, & non peccaretis. * Stetítque po- 
pulus delongè; Moyfes autem accefsit ad ca- 
з liginem in quaerat Deus. * Dixítque ргегс- 
D reà Dominusad Moyfen:Hæc dices filiis I(- 
racl: Vos vidiftis quod deczlo locut’fim vo- 
23 bis. Мор facietis dcos argenteos, nec deosau 
:4reos facietis vobis. * Altare de terra facietis 
mihi, & offeretis fuper co holocaufta & paci- 
fica veftra, oues veftras & boues , in omni lo- 
coin quo memoria fuerit nominis mei : ve- 
niam ad te, & benedicam ribi. 
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Gen. 1,8 
DCut. 5.4. 
Маг. s.a 


Mar, 7. 
Eph.6.a. 
Ro.19,b, 
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сообу deos argenteos, cs» deos aureos mon facietis 


Interp.xGrzclxx. кхоруз. 


* (ол adorabis eos neque feruies eis . соо emm s 
fum Dominus Deus tuus Deus zelotes, reddës pec 
cata patrum in filios in tertiam e» quartam gene- 
rationem odio habentibus me. Ег faciens mifèricor- 6 
diam in milliaria diligentibus me , @7 feruantibus 
precepta mea. * Non accipies nomen dommi Dei 7 
tui in vano.non enim mundabit Dominus accipit- 
tem nomen etus in vano. 5 Memento diem Jabba- s 
torum [ancfificare eum. * Sex diebus operaberis, э 
e» facies omnia opera tua. *eAt die feptima fabbata хо 
domino Deo tuo. non facies in ea omne opus tuy eo 

filius tuus, et filia tua, fernus tuus et ferna tua, bos 
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tuus @/ fubiugale tuum et omne iumentum tui ,et 
aduena habitans in te. 5 In enim [x diebus fecit Do т | 
minus celum qo» terram ,eotmare, соч omuia qua im | 
eis ¿o requieuit die feptima: propter boc benedixit 
Dominus diè feptimam, € [anttificauit eam. * Ho- 12 
nora patrem tuum сэ: matrem tuam, cot bene tibi 
fit, бо" vt longeuus fis [uper terram bonam, quam | 
dusDeus tuus daz tibi. Non occides. 5 Non mæcha- x3 
beris * Non furaberis. NO falsò teffificaberzs cotra 14 
proximum tuum teflimonium falfum. * Non сопси- 15 
[Гез vxorem proximi tui: non coucupifces domum 16 
proximi tui neque agri eins neque [тии eius me- 17 
que aucilldeuus neque boue eins, neque [ubingale e~ 
ins neque omne fupelleétile ешм neq; queciiqs proxi | 
mitui (unt. Et omnis populus videbat você, et lam xs 
pades, voce tuba ez monte fumante. perterriti 
aute omnis populus fleterunt à longé:* Et dixerunt x» 
ad 5Moyfen: Logueretu nobi ex non loquatur ad 
поз Deus ne fortè moriamur 5 Et air illis Moyfes: 10 
Confidite : caufa enim tentandi vos venit "Deus 
ad vos, vt fit timor eius in vobis , es» non рессе- 
10. 5Stetit autem omnis populus à longè; Moyfes 21 
autem venit ad caliginem , vbi erat Deus. * Di- „| 
xitautem Dominus ad Moyfez : Hac dices domui 
Jacob , @” anmunciabis filiis Ifrael: Uos cvidiftts, 
quid de celo locutus fum ad vos. * Non facietis зз 


evobis ipfis altare. * De terra facietis mibi, €> [a- ++ 
crificabitis in ipfo holocausta, c falutaria vwe- 
Stra oues eo» vitulos vestros in omni loco «обі 
inuocanero nomen meum illic : (p veniam ad te, 


@ benedicam tibi. 


CHALDAICAE 
° Non adorabis еа,педпе feruie 


& in quartam generationé,his qui oderunt me;quando filij fequuntur trum 
bus me,& cuftodientibus præcepta mea. 1 Non iurabis in nomine Dei tui fruftrà: qui 


PARAPHRASIS 
seis:quoniam ego dominus Deus tuus Deus zelotes;vifitans peccata patrum fuper filios tranfereffores in tertiam 
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ntur peccata patrum * Etfaciens mifericordiam in mille generationes diligenti- 
anon iuftificabit Dominus illum;qui urauerit in nomine (по 


in vanum. * Memento diei (abbati, vt fan&tifices eum: " Sex diebus operaberis,& facies omnia opera tua: ^ Dieautem feptimo fabbatum eft coram 


dominoDeo tuo.non facies in со omne opus tu,& filius t 


" Quia fex diebus fecit Dominus celum & terram,mare & omnia quain eis funt, & теш їп 
* Honora patrem tuum & matrem tuam,vt prolongentur dies tui fuper t 


bati, & fan&tificauiteum. 


д 5 ү hc: i 
3 Non occidesanimam: '* Non mæchaberis: Non furaberis: '* Non teftificaberis contra proxi 


cupifces domum proximi tui :non concupifces vxorem proximi tui, guis 
Е ; " Omnifque populus videbat voces, & lampades, & vocem tubz, & montem fumantem. viditque populus, & 


; я Peek с SR 
"^ Dixeruntque ad Moyfen: Loquere tu nobifcum,& obediemus: & non loquatur nobifcum verbum à facie 


queomnia qua funt proximi tui. 
contremucrunt,& fteterunt procul. 


Ротіпі,пе fort? moriamur. '* Dixitq; Moyfes ad populum:Ne timeatis;quia vt probare : ааста ‹ 
Tb sie ue HIERO Moyfesacceflit verfus caliginem;vbi eracgloria Dei. Dixitque Dominus 


diflis quód de calo locutus fim vobifcum: * Non facietis coram me deos argenteos , neque deosaureos 


fuper faciem veftram,vt non peccetis. "' Stetitq 
ad Moyfen: Нас dices filiis Ifrael: Vos vi 
facietis vobis. X in 
omni loco in quo habitare fecero gloriam meam, ibi mittam 


4 Altare de terra facies coram me, & immolabis fuper co holocau | ла. 
benedictionem meam; & benedicam tibi. 


uus & filia tua,feruus tuus & ancilla tua, & iumentü сий, & peregrinus qui eft in vrbe tua. 


dic feptimo. idcirco benedixit Dominus diei fab 
erram,quam dominus Deus tuus dabit tibi, 

mum tuum falfum teftimonium. '?Noncon- 
neque feruum eius, neque ancillam eius,neque bouem;neque айпи eius,ne- 


tvos Dominus,reuelata elt gloria Dei: & vt fit timor eius 


fta tua , & facrificia fanctificata tua de ouibus tuis & de bobus.In 
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5 *$Quod fialtare lapideü feceris mihi, nó ædi- 
ficabis illud de feĉtis lapidibus. fi enim leua- 
:« ucriscultrum fuper co;polluetur.*Non afcé- 
dcs per gradus ad altare meum, ne reuclctur 


1оһ.$.р. - 


i turpitudo tua. CAR XXL . 
NIJ 1 EE funt iudicia qua ua eis: А 
tÇ; 1 2 Y Deu. rge 
3X dp uem үм e ||» Siemerisferuum Hebraü,fex annis fer- зет 
: nma O'VITUN 27050701 поз) A uiet tibi, in feptimo egredietur liber gratis. 
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з *Cü quali vefte intrauerit, сї tali exeat: fi ha- 

+ bens vxoré,& vxor egredietur fimul.*Sin au- 

tem @йз dederit illi vxoré , & peperit filios & 

filias;mulier &liberi cius erunt diii fui.ipfe ve 

зто exibitcü veftitu fuo. *Quod fi dixerit fer- 

uus:Diligo dominü meü, & vxoré ac liberos, 

« non cgrediar liber:*Offerat сї айз diis;&ap- 
plicabitur ad oftium & poftes,pforabitd; au- 

7 тё eius fubula,& crit ei feruusin feculum.? Si 
quis vendiderit filià {па in famulà, non egre- 

з dictur ficut ancilla exire confueucrüt.*Si dif- 
В plicuerit oculis айі fui cui tradita fuerat, di- 

mittet cà.populo autéalieno vendédi nó ha- 

» bebit poteftaté,fi fprcuerit са. *Si autem filio 
fuo defponderit cam, iuxta moré filiarum fa- 

го cietilli. О поа fi alteram eiacceperit,proui- 
debit puelle nuptias & veftiméta;& precium 

11 pudicitiz nó negabit, *Si tria Йа non fecerit, 
га egredietur gratis abfq; pecunia.*Q ui percuf- 


ferit homine voles occidere, morte moriatur. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI Q. 

^5 Siautem altare ex lapidibus feceris coram me , non xdificabis fectos lapides: ne forte leues gladium tuum fuperillo,& profanes eum. 

** Etnon afcendes per gradus fuper altare meum;vt non reueletur turpitudo tua fuper со. CAP. XXI. 

T hac fünt iudicia que propones coram eis: * Quando emeris feruum filium Iítael,fex annis feruict,& in anno feptimo egredietur liber 

gratis. з Si folus intrauerit,folus egredietur. fi maritus vxoris eft,egredietur vxor eius cum eo. 4 Sidominus eius dederit 
ei vxorem,& pepereritei filios aut filias,vxor & filij eius erunt domini fui;& ipfe egredietur folus. 5 Si autem dicens dixerit feruus:Diligo 
dominum meum,vxorem meam, & liberos mcos,non egrediar liber. Applicabitque.eum dominus eius coram iudicibus; 
& applicabit eum ad oftium autad poftem: & perforabit dominus eiusaurem eius fabula, & critei fecuus feruiensei in feculum 

? Si autemivir vendiderit filiam fuam in ancillam,non egredietur ficut egrediuntur ferui. * Sidifplicueritin oculis domini fui, quam 
fibi defponderat,liberam faciet eam. Non habebitfacultatem vt vendat eam viro alij, cùm dominatus fuerit eius. * Siautem filio fuo defpon- 
derit eam, iuxta confuetudinem filiarum Ifraelfacierei. — "Si alteram acceperit fibijnutrimentum eius veftimentumque & concubitum eius non 
prohibebit. '* Etfitriahecnon feceritei,egredietur gratis abíqueargento. * Qu percufferit virum, & mortuus пегіс,оссійопе occidatur. 
? Quiaurem non eft infidiatus;(ed à facie Dei traditus eft manui eius, con(tituam tibi locum ad quem fugiat. POSEE quando impié egerit vir 
contra proximum füum,vtinterficiateum рег infidias,de confpectu altaris mei tolleseum, vt interficratur. — 5 Ошашет percufferit patrem fuum 
aut matrem fuam,morte тогїагиг. ' Quifuratus fuerit animam de filiis Iftael,& vendiderit eam,inuentaque fuerit in manu cius,morte moriatur. 
7 Quiautem maledixerit patri (по vel matri fuz,morte moriatur. " Etquandorixati fuerint viri, & percufleritvir proximum fuum lapide aut 
pugno, & non fuerit mortuus, fed ceciderit in le&ulo & fueritociofus. . " Si (arrexerit, & ambulauerit foris fuper baculüm fuum, eritinnocens 
регсиТог: (cd reftituetid quod fuitociofus ab opere, & mercedem medici foluet. Nan 
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zo * Quipercuflerit feruum fuum vel ancillam 
virga,& mortuifuerit in manibus eius,crimi- 
21 nis reus crit.*Si autem vno die vel duobus fu 
peruixerit,nó fübiacebit poenz;quia pecunia 
22 illius eft. * Si rixati fuerint viri,& percufferit 
quis mulierépregnanté,&abortinu quidéfe- _ 
cerit, fedipfa vixerit, fübiacebit dano quatum 
E maritusmulieris expetierit, & arbitri iudica- 
єз uerint.*Siauté mors eius fuerit fübfecuta,red 
**detanimà pro anima: *Oculü pro oculo,den 
tem pro dente,manü pro manu, pedé pro pe- 
2з de:* Aduftioné proaduftione, vulnus pro vul 
26 nere,liuoré pro liuorc. *Si percufferit чира 
oculum ferui fui aut ancillæ ‚ & lufcos eos fe- 
cerit, dimittet соз liberos p oculo qué eruit, 
1:7*Dentem quoquefi excufferit feruo vel ancil- 
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28 læ fuzefimiliter dimittet eosliberos. *Sibos 
| Fcornupercufferit virü aut mulieré , & mortui 
fuerint,lapidibusobruetur:&non comeden- 
turcarnes cius : 15 quoque bouis innocens 
25 crit.*Et fi boscornupceta fucrit ab heri & nu- 
diuflertius,& conteflati funt dominum eius, 
nec rccluferit cum,occideritd; virum aut mu 
lierem,& bos lapidibus obruetur, & dominü 
зо elus occident. * О uod fi precium fuerit ei im 
| pefitum,dabit pro anima fua quicquid fuerit 
31 poftulatus.*Filium quoq; &fllià ficornu per- 
з: cuflerit,fimili fentétie fubiacebit.5Si (erui an 
cillámq; inuaferit;triginta ficlos argenti айо 
зз dabit:bosverolapidibusopprimetur.*Si quis 
G aperuerit cifterna, & foderit, & пб operuerit 
;4 ca,cecideritd; bos aut afinusin eam,*Reddet 
diis ciflerne preciü iumétorum: quod autem 
;; mortuum eft, ipfius erit. *Si bosalienus bou 
alterius vulnerauit,& ille mortuus fuerit, vê- 
dent bouem viuum, & diuidét precium: cada 
15 uer autem mortut inter fe difpartienr.*Si auté 
fciebat quód bos cornupeta effet ab heri & 
nudiuflertius , & non cuftodiuit eum domi- 
nus fuus,reddet bouem pro boue: & cadauer 
integrum accipict. CAI АЦТ: 
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derit vel vendiderit,quinq; boues provno 
boue reftituet,&quatuor oues pro vna oue. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


*^Etquádo percufferitvir feruü (їй aut ancillá (и virga; & mortuus fuerit (аЬ manu eius, iudicio iudicabitur. "' Sed fi die vno aut duobus diebus, 


fuperuixerit,nó iudicabitur;quonia argétü (шй eft. “Ет quado rixati fuerint viri, & percufferint mulieré pregnáté;& egreífus fuerit fœtus eius, & nó 
fuerit mors,códénatione condénabitur, (icut pofuerit fuper eum maritus mulieris,& dabit per fentétia iudicü. " Siauté mortua fucrit, reddet aiam 
pro aia: ** Oculü pro oculo;denté pro déte,manü pro manu, pedé pro pede; " Aduftioné pro adu(tione,vulnus pro vulnere,liuoré pro luore. “Ес 


quádo percufferit vir oculü fecuj (ui auc oculá ancillz (az, & corruperit eá,liberü ditittet ей pro oculo eius. “Er fi dété ferui furaucancille (йе са- · 


dere fecctit,liberum dimittet ей pro dente eius. ^ Et quádo bos viri cornu percufferit vit aut mulierem; & mortuus fuerit, lapidatione lapidabitur 
bos, & non comedetur caro eius:dns auté bouis etitinnocés, * Si auté bos cornupeta fuerit ab heri & nudiustertius, & cóteftati funt dam eius, & 
nó (eruateerit ei, & interfecerit virá aut mulieré,bos lapidabitur;dñs quoq; eius interficietur. ?° Si pecuniam impoluerint fuper ed, dabit redéptioné 
animz (uz, iuxta omnia que impofüuerint fuper eum. -' Siautem filium Ifrael cornu percufferit bos, aut filiam Ifrael cornu percufferit, iuxta iudi- 
cium hocfietei. "Siautem feruum aut ancillam cornu percufferit bos, triginta ficlos argenti dabit domino fuo: bos autem lapidabitur: Ее 
quando aliquis aperueritcifternam, aut quando aliquis vir foderit cifternam , & non operuerit eam; cecideritque ibi bos aut alinus: '* Dominus 
cifternz (oluet argentum,quod reddet domino eius; & quod mortuum eft, ipfius erit. ** Quando antem percufferit bos viri bouem proximi fui, & 
mortuus fuerit, vendant bouem viuum, & diuidant pecuniam eius; pecuniam quoque mortuidiuident. '* Siautem notum fuerit quàd bos соге 
nupera eft ab heri & nudiustertius, & non cuftodiuit eum , dominus etus foluet bouem pro boue ; mortuus autém ipfius erit, CAP. XXII: 

ta alus furatus fuerit vir bouem aut agnum, & occiderit eum , aut vendiderit, foluet quinque boues pro boue, & quatuor oues pro 
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EXODVYS. "Tranflat;B. Hierony. (Eremonia. 


:*Sicffringés fur domá, fiue fuffodiés fucritin- 

uétus,& accepto vulnere mortu’ fucrit; pcuf- 

з for nóerit re" fanguinis. *Et fi orto fole hoc fe 

cerit; homicidiü ppetrauit;& ipfe morietur.fi 
nó habuerit quod р furtoreddat, ipfe venun . 

+ dabitur. *Siinuétü fuerit apud cü quod fura- 

tus eft viués, fiue bos,fiue afin? fiue ouis du- 

s plü reftituet."Si leferit quifpià agrüvel vinca, 

& dimiferitiumétü (ий vtdepaícatur aliena, 

qcquid optimü habuerit in agro fuo vel i vi- 

6 nea, p дап1 zftimatione reflituer.*Si egreffus 

ignisinuencrit fpinas, & coprehenderit acer- 

uos frugü, fiue flátcs fcgetesi agris,reddet dà 

7 num g igné fuccenderit. *Si quis cómendauc 

‚ ritamico pecuniá,aut vas incuftodiam,& ab 

co qui fufceperat furto ablata fuerint:fi inuc- 

s nitur fur, duplum reddet: *Si latet fur,domi- 

nus domus applicabitur ad deos, & iurabit Ф 

» non extenderit manum in ré proximi (і, Аа 

perpetrandum fraudem, tam in boue, quàm 

in afino, &oue ac veftimento:& quicgd dam 

B num inferre poteft; ad deos vtriufque caufa 

perueniet: & 1111 iudicauerint, duplum refti 

1o tuet proximo fuo. ‘Siquis commédauerit p- 

ximo fuo boué,afinü,oué, & omnciumétü ad. 

cuftodia, & mortaŭ fuerit aut debilitatü, vcl 

:1 captü abboflibus:nullufd; hoc viderit, “Тий 

таай erit in medio ф nó extéderit manü ad ré 

proximi fui, füfcipietá; d&s iuramétum, & ille 

а reddere nó cogeuur.?Et fi furto ablatüfuerit, 

13 reflituctdánü díío.*Si comeftü à beftia defe- 

14 rat ad.cü quód occisü eft, &nóreflituet.*Q ui 

à proximofuo quicqd horü mutuo poftulaue 

rit, & debilitatü aut mortuum fuerit dño nó 

1; prefente reddere cõpelletur:*Et fi in presétia- 


C гй diis fuerit , nó reflituet; maxime ficoductü 


re venerat p mercede operis fui. Si feduxerit qs 
virginé necdum defpófatá,dormieritj;cü ca, ` 
:7 dotabit cá,& habebit cam vxorem. *Si pater 
virginis dare nolucrit;reddet pecuniam iuxta 
modum dotis quam virgines accipere cófuc- 
18 uerunt. *Maleficos non patieris viuere.*Q ui 


тэ Colerit cum iumento, morte moriatur. *Q ui 


' 112% гй» zo immolat diis,occidetur, preter Domino foli. 
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num? Venefrcos non viuificabitis.* Omnem dormi- зэ) | КЕШ парсер. „Фаршахос о) «Хдбибтете. * лау 
А < . . Uu с, 2 , с 
tem cum iumento morte occidetis eos. * Sacrificans zo| |1? хондур Шш ЖЇЇшощ 3 wato Ўлоорате общ. *09и- 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

* Şi autem fuffodiens domum inuentus fuerit latro, & percuffüs fuerit,& mortuus fuerit percuffor non eritreusfanguinis. * Si oculusteftium 
faerit (прег eum fanguinis reus erit percuffor:foluens foluet fur; & fi поп habuerit,vendetur pro furto fuo. — * Siautem inuentum fucritin manu 
eius quod furto fublatum fuerat,à boue vfque ad a(inum & vfque ad agnum; fi fucrint viui,duplum reftituet. * Quando patum fecerit viragrurh 
auc vineam, & dimifeririumentum fuum, & pafcetur in agroalieno,quod melius eft in арго (üo,aut quod optimum cft in vinea fia reftituet,"Q uan- 
do egre(fus fuerit ignis & inuenerit fpinas,& fuccenderit aceruos,aut fegetem;aut agrum integrum , reddet qui fuccenderit ignem id quod (иссеп- 
fumeft. " Quando dederit vir proximo (по argentum aut vafa in cuftodiam, & furto füblata fuerint de domo viri:(i inuentus fuerit fur,reftituet du- 
plum: "Siautem fur non fuerit inuentus;accedet dominus domus in confpetum iudicum,(i non extendit manum fuam in illud quod tradidit il- 
li proximus fuus. *Supcromnemrem delicti, fuper bouem, fuper alinum, fuper agnum, fùper veftimentum,füper omnem rem perditam qui dixe- 
ritquód hac eft,in confpe&u iudicum veniat caula amborum: & quicunque condemnatus ес à iudicibus,reddet duplum proximo fuo. “О uan- 
do dederit vir proximo fuo afinum,aut bouem,aut agnum,& omne iumentum in cuftodiam, & mortuus fuerit,aut confra&tus;aut ductus in prædã, 
nullovidente: “ Iuramentum domini eritinterambos,quód non extendit manum fuá in illud quod tradidit ei proximus fuus; & fufcipiet dñs ab 
co iuramenti, & nihil reftituet. " Si furto füblatü fuerit ab co;reftituet dño (по. Si dilaceratü fuerit,afferat quod dilaceratü eft in teftimoniü,& nó 
reftituet. * Et quádo mutuo acceperit vir à proximo füo,& cófra&tü fuerit (iue mortuum,dño (по non exiftéte cú eo,reftituens reddet. "S1 05 eius 
fucrit сот eo,non reftituer. (i conductum fuerit;cóputetur pro mercede eius, ‘Ес quando feduxerit vir virginé quz non eft defponfata,& concu- 
buerit cá ea,defpõfabit са fibi in ухогё. "" Quod fi noluerit pater eius tradere ei illàjargentum in pondere reddet iuxta dotem virginum. “ Malefica 
non viuat. '? Omnis qui concubuerit cum iumento morte moriatur, 2° Qui immolauerit idolis populorá;occidatur, prater nomini Dominifolius. 
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2з eos,vociferabuntur ad me, &ego audiam cla- 


yov ow рох: рух ох эраг YD TW ON? ө, 


полі fuiftis in terra ZEgypti. “Sex annis femina- 


- 
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EXODVS. "Tranflat.B.Hierony. (Eremonie, —— 


:1* Áduená non contriftabis, neq; affliges eum. 
aduenz cnim & ipfi fuiflis in terra ZEgypti. | 
::5Viduz & pupillo non nocebitis.*Si lzferitis 975 — | 


Leu.16,g ў 


:4moré corü:*Et indignabitur furor meus,per- 
сипат; vos gladio, & erüt vxorcs veftre vi- 
15 due, & dij veflri pupilli.*Si pecuniá mutuam 
dederis populo meo pauperi qui habitat te- 
cü,nó vrgebis ей quafi exactor, nec vfuris op- 
:éprimes. *Sipignus à proximo tuo acceperis ve- 
7 flimentüyante folisoccafum reddes сі. ріш 
enim eft folum quooperiturindumentü car- 
niscius;nec habet aliud in quo dormiat.fi cla 
mauerit ad me, exaudiá eum ; quia mifericors 
18 fum. *Diis по detrahes:& principi populi tui 
:5 non maledices.*Decimas & primitias tuas nó 
tardabis offerre.primogenitum filiorum tuo- 
;erum dabis mihi. * De bobus quoque & oui- 
bus fimiliter facies. feptem dicbus fit cum ma 
зг tre fua die octaua reddes eum mihi. *Viri fan 
й eritis mihi.Carné qua à befliis fuerit præ- Ww 
guflata, non comedetis; fcd proiicietis cani- 3 
' bus. CAPAX XUI 
1 т On füfcipies vocem mendacij,nec iunges 
А IN manü tuam, vt pro impio dicasfalfum te 
+ [ümoniü.*Non fequéris turbá ad faciédü ma 
lum:neciniudicio plurimorü acquiefces fen- 
з tentiz,vtà vero deuies, *Pauperisquoq; non 
4 mifereberis in iudicio. *Si occurreris boui ini к. 
s micitul aut Айпо erráti,reduc ad eum.5Si vi- 5, se 
derisafinü odientis te iacere füb onere; nó p- End 
в tranfibis,fed fubleuabis cù eo.5Non declina- 
7 bisin iudicium pauperis. *Médacium fugies. 
Infontem & iuftum non occides,quia aduer- 
sfor impium. *Necaccipies munera,quz etiam 
exczcant prudentes, & fübuertunt verba iu- 
»ftorum. * Peregrino moleftus non eris. fitis 
enim aduenarum animas,quia & ipfiperegri- 


Аа.зза 


эец,11,) 


bisterram tuam, & congregabis fruges cius. 
В efcere facies , vt comedant pauperes populi 


tui: & quicquid reliquum fuerit,edant beftie 
agri. ita facies іп vinea & in oliueto tuo. 
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* Et aduene mon malefacietis negue affligetis eii. 
бий enim aduene in terra ури. *0mnem vyi- 


21 


21 


duam 6) orphanum nom opprimetis соз, *Si autem » 


oppreferitis cos , & vociferantes clamauerint ad 
me auditione audiam clamorem eorum: 5 Et indi- 
gnabor favore, es» occidam vos gladio go erunt y- 
xores vefire vidne, Q7 filij veftri orphani. . 

ay, autem pecuniam mutuauerts fratri pauperi, à 
te non eris ipfum “дей, non impones ei со[иғат. 
* Si autem pignus pignerauerts veflimentum 
proximi, ante occafum folis veddesillad ei. — * Efl 
enim bocoperimentum eius folum : boc veflimen- 

zum turpitudinis eis im quo dormiet? fi igitur cla- 
mauerit ad me,exaudia eum: mifèricors етт fum. 
* Dirt non maledices, es? principi populi tut поп 
dices malè. *Primitias aree co» torce laris tui non 
tardabis offerre. * Primogenita filiorum tuorii da- 
bis mibi. * Sic facies vitulum tuum, éo ouem tui, 
e fubiugale tuum . feptem dies erit fub matre, at 
die offauo reddes mibiillud. * Et viri [ат eritis 
mihi. é carnem in agro à беих captam non come- 

detis; cani proitcietis eam. САРИХ ТИП 
ү fufcipies auditionem vanam non fimul fe- 
deas cum miquo,vt fis teflis iniquus. * Non 
eris cum pluribus in malitia. non аййсїех cum mul- 
titudine ad declinandum indicium: * Et pauperis 
поп mifereberisiniudicio. * Si autem occurreris 
boui inimici tumi уе fubingali eine errantibus, redu 
cens refhtues ei. * Si autem videris fabiugale 
inimici tui cecidiffe fub onere [uo , non pertran[ibis 
illud fed [ubleuabis id cum illos. * Non peruer- 
tes iudicium pauperis in iudicio fuo. Ë «Ab omni 
iudicio iniquo recedes. innocentem eo tuflum uon 
occides: eo» no iuflificabis impium can[a munerum. 
* Et dona uon accipies. пат dona excacaut ocu— 

los cvidentium , e? [ubuertunt cverbaiusa. 

* Er aduene non malefacietis , neque affhgetis: 
vos enim [citis animam aduene . ipfi enim aduene 
feiflisin terra ZEgypti. * Sex annos feminabis 
terram tuam, éo congregabis fructus eius: — 5 eAt 
feptimo remifionem facies, ér dimittes cam € co- 
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dent Бей agrefles . fic facies vinca tue, es» oline- 
to tuo. 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


x Aduenam autem non decipictis neq;afHligetis:quonis adueng fuiftisin terra Ægypti. " Nullá viduam neq; pupillumafiligetis. " Quod fi af- 


fligens afllixeris eum, & clamans clamauerit coram me;fufcipiens füfcipia clamoré eius: 
* Si argentum commodaueris populo meo paperi qui habitat tecum, non eris ei quafi fænerator, 


erunt vxores veftræ vidua, & filij veftri pupilli. 


nec imponetis (ирег eum vfuram. 2 Si pro pignore acceperis coopertorium proximi tui, ante fo 


+ Etindienabitur furor meus interficiamque vos gladio: & 
9 ү; 
is occafum reddesillud еі. - Quoniam ipfum eft 


2» Drimitias frumenti tui & vini non tardabis reddere. Pri- 


coopertorium eius, & це eft indumentum cutis eius,in quo cubabit ? eritque quando clamauerit coram me , fuícipiam clamorem eius,quia mi- 


fericorsego (um. "Iudices non vilipendes,& principiin populo tuo non maledices . 


mogenitum filiorum tuorum referuabis coram me. * Sic facies de bobus tuis & de ouibus; feptem diebus erit cum matre fua,& in die octauo fea 


parabis eum coram те, 


и Et viri fancti eritis coram me: & carnem 


dilaceratam à beftia agri non comedetis; canibus proiicietis сат. СА. x x III. 


On lüfcipies vocem mendacij,nec pones manum tuam cum iniquo;vtfis ei teftis fallus. * Моп fequéris multos ad malefaciendum;neque de- 
{Миз quod tibi viderurin iudicio. iuxta fententiam plurimorum perfice iudicium. * Et pauperis non miferearisiniudicio. *Sioc- 
curreris Бош inimici tuiautalino errantibus,reducens reduces eos illi. Quando videris айпшт odientis te iacentem fub onere (по, & defierisad- 


juuare eum,dimittens dimittes odium quod erat in corde tuo cont 
eius. ^A verbis ociofis proculeris: & eum qui fuericiuftificatus, 
neranon accipies: quia munus excecat oculos (apientum, & peruertit verba iuftorum. | 
" Et fexannis feminabis terram tuam, & congregabis fructum eius: 
& quod illi reliquerint,comedet Бена agri: fic facies vinez tuæ & oliueto tuo, 


peregrini; quiaaduenz fuiftis in terra "Egypti. 


mittes сап, $ relinques eam,& comedent pauperes populi tui; 


taeum,&lubleuabiscumeo. ° Nondeclinabis iudicium pauperis tui in caufa 


& exierit iuftus à iudicio;non occides;quia non iuftificabo impium. *'Etmu- 
* Etaduenam non anguftiabitis: vosenim fcitisanimam 
H Septimoautem anno di^ 


кх ору. Tranflat.B.Hierony. Ceremonie. 
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Interp.ex Græc.lxx. ExoDvs 
# Sex dies facies opera tuasat die feptima reqúief- 
ces vt requiefcat bos tuus. c» fubingale tuum, co 
reffigeretur filius ancille tue čo айнепа. * Omnia 
quecunque dixi ad vos, cu[fodietis. et nomen deo- 
тит alienorum поп memorabitis neque audietur ex 
„orecvefiro. * Triatempora anm celebrate mibi, 

* Feflum az ymorum obferuabitis facere. feptem 
dies comedetis azyma, ficut pracepi tibi iuxta tem- 
prs menfis nouorum. in enimipfo egre[[rtt es ex Æ- 
gypto: non apparebis coram me vacuus. * Et fe- 
fium mefis primitinorum facies operum tuorum, 
que feminaneris in agrotuo. é {ит con[umma- 
tioni im exitu anm im congregatione operum tuo- 
гит qua ex agro tuo. * Triatempora anni appa- 
тей omne ma[culinum tuum coram domino Deo 
tuo. 
tuo éx extendam terminos tuossnon facrificabis fu 
per fermento fanguinem cvittime mea , neque dor- 


amiet adeps fesliutatis mee vfque manè. * Primi- " 


tias primitiuorum terre tue иге in domum do- 
mini Deitui.mon coques agnum in labke matris fee. 


* Et ecce ego mitto angelum meum ante faciem зо 


tuam , cot cu[todiat te incvia , cut introducat te in 
terram quam preparani tibi. 
exaudi ент: non incredulus fis illi: пот emm dimit 


tet te. б: enim nomen meum efl inco. * Siauditu 2+ 


audieris meam vocem, €r feceris omnia quecunque 
precipio tibi,inimicus ero inimicis tuis eo» aduer[a- 
bor aduer[arizs tuit. 
precedens te, Qj introducet tead Amorreum 6 
Etheum ,e9 P berezaum,GÀ Chananeum eo: Ger 
gefeum,eo* Eueum, G Jebufeum, eg delebo eos. 


* Non adorabis deos corum, neque [eruies eit. 24) 


non facies iuxta opera eorum , fed defirnétione de- 


firues eos et conterens conteres flatuas eorum: Еі as 
feruies dio Deo tuo: et benedici panë tuit et vinum | 


tuii, eg? aqui tuam et auertam infirmitate à vobis. 


* Non erit in vobis flerilis neque infæcüda, neque 26 


feriis fuper terram tuam.numerum dierum tuorüi 


smplebo. * Et terrorem тей mitta praecedentem le: 27 


eo» amentes facit omnes gentes, im quas tu exiueris 
in eo5:e2: dabo omnes aduer[arios tuos profugos. 


+ Et immittam crabrones priores te : QJ eciam 2% 


eAmorraos, et Eueos,et Chananaos et E thaos à te. 


CHALDAICAE 
" Sex diebusfacies opera tua: 
в Erinomnibusque dixi vobis;eftote admo. 
bus vicibus in anno celebrabitis fefta coram me. 


pore menfis nouarum frogum,quoniam in со egreffus cs de Egypto : & non appareas m соп(ре@а mco vacuus. 


primitiuorum opcris tui quz (eminalti in agro. & folentitatem congregationisin exitu 
dominatore feculi Domino. 


v(que manè. 
* Ecce ego mitto angelum meum ante 
fis rebellis in confpectueius; 
verbumetus, ^" Quodfifuftipiens fufceperis verbum cius, & feceris omnia quz locutus 
& introducet te ad Атогга05, 
14 Non adorabis idola eorum,neque coles ea; neque facies fecundüm opera corum: 


vicibus іп anno apparebunt omnes mafuli tui coram dí 
neque mancbuntextra altare adipes facrifici j folennitatis 
tui. Non comedes carnem cum lacte. 

? Obferuate à facie eius, & acquiefce verbo eius: ne 


teste: Quia ibit angelus meus ante faciem tuam; 
fzos, & difperdam cos. 
gens confripges ftatuas corum. 
fimas demediotui. `“ Nonetitorbara & fterilis in terra tua 
teram omnem populüim ad quem tu ingredieris vt pug 


* Quando enim eiecerogentes à con[petfu 1% 


* Attende tibiyet зл 


* Тре enim angelus mens z3 


РАКАРНЕКА $515 
in dieautem feptimo requíefces,vt quiefcat bos tuus & afinus tuus , & quiefcat filius ancilla tue & peregrinus. 
niti, & nominisidolorum populorum non recordabiminijnequeaudieturinore veftro. * Tri- 

у Solennitatem azymorum cuftodies: fe ptem diebus comedes 


3 Seruietifque coram domino 
; numerum dierum tuorum perficiam. 
nes contra eum: & ponam omnes inimicos tuos coram te terga Vertentes. 


пете? 
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TRANSLATIO. 


azyma, ficut pracepi ribi in tem- 
** Solennitatem quoque meflis 
anní,quando congregaueris opera tua deagro- 7 Tribus 
ч Non immolbis luper fermento fanguinem victime meg, 
» Principium primitiarum terra tue affetes їп fan&uarium domini Dei 
te, vt cuftodiar te in via, & introducat tein locum quem pra paraui. 

quia non dimittet peccata veftra,quoniam in nomine meo eft 
fucro,odío habebo inimicos tuos, & tribulabo tribulan- 
& Ethzos, & Pherez&os , & Chananzos, & Euxos , & lebuz 
fcd deftruens deftrues eos, & confrin 
& potum tuum,& auferam infirmitates pef- 
27 Terrorem meum mittam ante te, & con- 
* Mittamque 


Deo veftro, & benedicet cibum tuum 


vefpam ante faciem tuam; & ciiciet Euaos;Chananzos,& Ethazos à facie tua 
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EXoDvs, Tranflat.B.Hierony. Ceremonie, 


Ob N 5 
29 *Nonciiciam cos à facie tua anno vno,ne 
terra in folitudinem redigatur, & crefcant có 


зо tra te beftia.* Paulatim expellam eos de con- 


(рео tuo,donec augcaris & pofsideas terra. 


D ` . 
зі *Ponam autcm terminos їпо$ атпаг1 rubro, 


vfque ad mare Palzftinorum,& à deferto vf- 
que ad fluuium.Tradáin manibus veftris ha- 


bitatores terrz, & eiiciam eos de сопре Dasz 


з усто. *Non inibis cum eis foedus, nec cum 
» diis corum.*Non habitent in terra tua,ne fot 
te peccare te faciant in me,fi feruieris diis eo- 
rum, quod tibi certe eritin fcandalum. 
CAP: XXTIII 
1 Oyfi quoque dixit: Afcende ad Domi- 
A Мс tu & Aaron, Nadab,& Abiu,& fc- 
ptuaginta fenes ex Ifrael, &adorabitis procul. 
* "Solufdue Moyfes afcendet ad Dominum, & 
illi non approqinquabunt: nec populus af- M 
з cendet cum eo.*Venit ergo Moyfes, & narra- 1% 
uit plebi omnia verbaDomini atque iudicia. 
Refponditque omnis populusvna voce:Om- 
nia verba Domini quz locutus eft, faciemus. 
«'Scripfitauté Moyfes vniuerfos (ermones Do 
mini:& mané confürgens;zdificauitaltare ad 
radices montis, & duodecim titulos per duo- 
s decim tribus Ifrael. *MifitQue iuuenes de fi- 
lüsIfracl;& obtulerunt holocaufta, immola- =” 
ucruntd; victimas pacificas Domino vitulos. 
«*Tulit itaque Moyfes dimidiam parté fangui 
nis,& mifit in crateras:partem autem гейаџӣ 
; fudit fuperaltare.* Affümenfque volumen foe 
dcris,legit audiente populo. Qui dixerunt: 
Omnia quæ locutus eft Dominus, faciemus, 
s & erimus obedientes.?Ille verò fam ptum fan 
B guinem refperfit in populü:& ait, Hic eft fan 
guis foederis quod pepigit Юйз vobifcum fu- 
» per cunctis fermonibus his. * Afcenderuntd; 
Moyfes & Aaron, Nadab & Abiu,& fcptua- 
го ginta de fenioribus Ifrael: *Er viderüt Deum 
Ifrael. fub pedibus eius quafi opus lapidis fa- 
phirini, & quafi celum cùm ferenum eft. 
::*Necnon fuper cos qui procul recefferant de 
C filiis тае], mifit manum fuam. VideruntQue 
Deum, & comederunt ac biberunt. 


DPIN cuan 
Флет ртр TAMIIMR IPV I INIAN ур ADN кууу yero estem ктар р TIIN +? 
P PoS DNI NPIN ARN PIPAON A чу мчаторукточа ND тр оч коо JONM NENI S INRI POND 
NPN PMYO r noon NOR ру рату esc goma улг Ry 25 пур рілуро рле тту 7 гор 


Тулку» oppona тусу ' 


72 "opm 


кр imay ppp s тыру] panen К күй porn "ann apa =. tpe Don Uso 302 руйт tas 333 
moPme"smnünino) * TIMOTI INNIN NOV 72 Taf N27 D Fm rione s M коро yo ra 


Jos so 3:53 7 пору ’ УРУ оз cy oro кр ушу ND NTO eua КДП SIPRI DPN NI 
NIAID 7 INDIY PY NDINI NPY) мутугу ©. ponyo. pup 710521022 Toy 


Npp D'INTI'DST корер mpo y pon ep myno * 


trapo vaya i055 MONI DV np Spy stp 


Owen wp лр 9 курро Йу малум лз руму 00а рз A аромата aby ay чт 


йөз {їл клр m mmspp ГҮ sor 333 1! 


(Yo ND naa N30 [a8 awam tono min 
! jor oom oapn 


" 


sb, 


Interp.ex GrxclDx. Exopvs 


* Non eijciam eos à facie tua in anmo'vuo , wt i» 


mon fiat terra deferta, eg? multe fiant contra te be- 
fie terre. 
y/quequo crefcas eo» hereditate pofideas terram. 

Et ponam terminos tuosà rubro mari, ufque 1 
ad mare Paleffinorum , б à deferto ex vfque ad 
fluuium magnum Euphratem . Qj tradam in ma- 
nus vefiras habitantes in terra, Q7 eüciam eos à te. 


* Nonbabitabis cum eis: со dit eorum поп po? 


nes fædus. * Etnon habitabunt in terra tua, 
соё nou peccare te faciant erga те. fi етт feruies 
diis eorum, bi erunt tibi offtndiculum. 

САР лат, 


м. 


3 


E Moyfi dixit : eA[cende ad Dominum tu, do» т 


eAaron, c?» Nadab, eg eAbiud, e> fiptuagin- 
ta feniorum Jfrael,et adorabunt à longè Dominum. 


* Et appropinguabit Moyfes. folus ad Deum: + 


ipfi autem non appropiuquabunt at populus non fi- 
mulaftendet cum ers. * Ingrefjus efl autem. з 
Moyfes, es» narrauit populo omnia verba Dei co» 
iudicia, Respondit autem omnis populus voce wna, 
dicentes : Omnes fermones -quos locutus eft Domi- 
nus faciemus, é audiemut. 

* Er fcripfit Moyfesomnia verba. Surgens an- ^ 
tem Moyfes manè, edificauit altare fub monte : e 
duodecim lapides in duodecim tribus I [frael. 

* Et mifrt iuuenes filiorum rael, es obtulerunt 5 
bolocauffa , сэ [acrificauerumt. viéimam falutarıs 
Deo vitulos. | 

з eAccipieus autem Moyfes dimidium fanguinis, © 
infudit m craterem: at dimidium fanguinis fudit 
fuper altare. * Et accipiens librum teffamenti, 7 
legit in aures populi: qe» dixit, Отта que locutus 
eft Dominus faciemus, cv audiemus. 

*  Accipiens autem Moyfes fanguinem refperfit ® 

populum . ez dixit , Ессе Janguis teflamenti, quod 


^ MiTo. : 
Paulatim paulatim eticiam cos à te, зо 


dispofuit Dominus ad vos de omnibus fermonibus 
bi... Et afcendit Moyfes ez» Aaron, e Nadab, » 
@ eAbiud, e» feptuagimta feniorum 8ле). * Et vo 
viderunt locum cobi fletit Deus Ifrael: @ que [ub 
pedes eina quafiopus latéris faphiri,es ficut fpecies 
firmamenti cali puritate. * Et ele&forum Ifrael i: 
non diffonuit meque vnus . ey» apparuerunt in loco 
Dei, ez comederunt cz biberunt. 


CHALDAICAE 


in terra tua;ne forté peccare te faciant coram me: neque 


| lx aat oc ©доддузо0 тй ходиритт. 
\| Торой Лефитто» 8) eis. na @фӘи{% бу vd rro E heod, 


PARAPHRASIS 
"^ Noneiiciam cos à facie tuain anno vno,ne terra fit deferta: & qupd contra te beftiz agri. 


necaugearis & pollideas terram. ? Ponamque terminum tuum à mari ru 


niam tradam in manibus veftris habitatores terrx, & eticiam eos à facie tua. Noni du 
ferutas idolis corum; quia in fcandalum erunt tibi. 


CAP. 
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TRANSLATIO. 

з Paulatim eiiciam cos à facie tua, do~ 
ro, vfque ad mare bhiliftinorüm,& à deferto v(quead Euphraté : quo- 
з Non inibis cum eis pactum,nec cumidolisfuis. > Non habitent 


, 
XXIIII. 


Oyfi autem dixit: Afcende in confpe&um Domini,tu & Aaron,Nadab $ Abiu,& feptuaginta de fenioribus Ifrael, & adorabitis à longè. 


A 


* Scripfitque Moyfes omnia verb 
buslfrael.  Mifirque primogenitos 


* Tülitque Moyfes dimidiam partem fanguinis,& pofuitin crateras; & dimidiam partem fanguinisa 
ixcrant: Omnia диг locutus eft Dominus,faciemus & obediemus: I / 
o:& dixit: Ecce fanguis faederis,quod pepigit Dominus vobifcum (ирег omnia verba hac. 


fæderis,& legitcoram populo: &d 
fit fuper altare,vt propiciaretur pro popul 


eue Moyfes & Aaron, & Nadab, & Abiu,& fe tuaginta de fenioribus Ifrael: i f | ) 1 
que Mo) 2 учка " principibusautem filiorum ае nullum incommodum fuit : & viderunt gloriam 


pus lapidis ргесіоб, & quafi afpectus cxli cùm ferenus eft. 


Dei,& gauifi (ипгїп facrificiis fuis qua: accepta fuerunt;quafi comediffent & ЫБ, 


lo omnia verba Domini, X omnia iudica, Et refponderunt omnis populus fimul;atque dixerunt:Omnia ver emus 
a Domini; & fürrexit mane; & zdificauitaltare in humilioriloco montis, & duodecim títulos per duodecim tri- 


filiorum Ifrael, & obtulerunt holocaufta;immolaueruntque victimas (anétificatas coram Domino boues. 


; ; 1 ГЕТ SE WÉRTSS , Е 
* Etaccedet Moyfes folus coram Ротіпо,& illinonaccedant: & populus nonafcendat cum со. ж Venitque Moyfes, & narrauit popu 


baquæ locutus eft Dominus, faciemus 


fperfit fuper altare. ? Affumplitque librum 
* Tulitque Moyfes (anguinem,& alper- 
1 * Afcendic- 
з Ét viderunt gloriam Dei I(rael,& fub throno gloriz eius quafi o- 


Z 
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МЕНЕЕ К шр d MS IER . "Ingreffufdue Moyfestediü T 
Poem "DON yn WTI NVIDIE s ncbulz, afcenditin montem: & fuit ibiqua- 
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БАЕП 
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PNY: DDANT Mp 135 5337 "UN WN з | *betissAurum, & argentü,& ssp Ethyacin- 

: з к M HE S || thum,& purpuram,coccámque bis tinctum, 
dnm 5021 3m Солк ТРАМ ||, ә byffum,& pilos caprarum, * Et pelles arie- 
müyy DDV rY ny men лоо: 


4| tum rubricatas,pelléfque hyacinthinas, & li- 
à m sinet 6 ТЕ b, 5| | «gna fethim:*Oleumadluminaria concinnan 
QU :ODUSCEDOUVDDIY MU ОЛКО 07 ‹ da,aromatain vnguentü, $ thymiamata bo- 


(icon др mivan 1209 Dova0NDo || odoris:*Lapides onychinos, & gemmas ad 
v rris Күйсө ol CORR т. му aic ЖН : ornandum ephod & rationale. * Faciéntque 
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* Er dixit Dominus ad Moyfen: Afcende ad me 
in montem , & [la illic : eg» dabo tibi tabulas lapi- 
deas legem ey mandata, que fcripfi vt darem legem 

es. Ег Jurgens Moyfes @ Jofue, qui aflabat 
eiya[cenderunt in montem Dei: * Et feniori- 
bus dixerunt: Manete hic quonfque reuertamur ad 
«vos. боч ecce Aaron @r Hur volifcum: ff alicui con 
tigerit que[fio accedant eis. 

* Et afcendit Moyfes im montem, qo cooperuit 
nubes montem: * Et deftendit gloria Dei in 
montem Sinare cooperuitillum nubes fex dies. et 
«vocauit Dominus Moyfen die feptima de medio nu 
bi. — *e4t Species glorie Domini quafi ignis ar- 
dens in vertice montis coram filiis Tfrael. 

* Et ingreffus eft Moyfes in medium nubis, eo 
afcendit in montem, @7 fust illic in monte quadra- 
ginta dies со quadraginta потез. 

САР. XXV. 
p locutus eft Dominus ad Moyfen dicens: 

* Dic filis Jfrael, сэх accipiant mibi primi- 
tias ab omnibus quibus vifum fuerit cordi,accipie- 
тй primitias meat.— * Et bec ef primitia quam 
accipietis ab eH aurumyarpgentum ат ra Hyacin- 
thum purpura,coccinum duplum, ee byfum retor- 
ѓат еә: pilos caprinos: — * Et pelles arietum ru- 
bricatas со pelles byacintbinas, e» ligna imputri- 
Басо lapides fardios:.— * Et oleumin illumi- 
nationem ,tbymiamata in oleum vnétionis, @ in 
compo[itionem tbymiamatit: * Ег lapides in ful- 
pturam ad [uperbumerale соч tunicam talarem. 

* €t facies mihi [anffuarium, et videbor in vobis. 

* Et facies mibi fecundum omnia que ego offendo 
tibi in monte,exemplum tabernaculi, et exemplum 
omuium cva[orum eius, cs fic facies. * Et facies ar- 
сат teflimoni de lignis imputribilibus duorum cu- 
bitor co» dimidi longitudo et cubiti et dimidij la- 
titudo, et cubiti ez» dimidý altitudo. Et deaurabis 
eam auro puro intus со“ extra deaurabis eam:et fa 
cies ei cundulas.aureas vertibiles in circuitu. ЗЕ? 
ynmittes ei quatuor anulos aureos, c» impones fu- 
per quatuor latera duos anulos [uper latus conum, 
e? duos anulos fuper latus fecundum. 

3 Facies autem vetfes de lignis imputribilibus, 
c? deaurabis eos auro. 


CHALDAICAE 


Ii 


13 
4 


- 


х5 


16 


- 
co 


м 


о 


1; 


РАКАРНКА 515 


ЕБОАО#. риле vay d 269 


X А кете хјелос теў pevski ап тебе us бд 
сес, HOY і: сте, € осо Gi та то тоо ту 00003 
X9) Tas лас, ds уроо vouoSerfi (ou ои). 

з ^ xg diacas joi xg) inCodc б лареспхох сила, aue - 

14 ©лтаз 690095 6) Seod” "gj Gic meec Guréooic dior hov- 
хабе durd sos ао espe rou wess диа. € iðsda- 
pov жо &e ue Up). du mm ouen хорос DEII Ops- 

ШЕЛ б. " о] 9086 Lauris eis T og oc ol) малоч 

вй 220 70094 * қ хат бп doga 60 Seg Am v doo: 
т owd, С диешә айй ven EE doors. no endre- 
(s vA Py aua lari иёра тӯ #©$дил ём uire ie ve- 

7 Фели. * X à «ості; дойи zuela drei Ue cor Ф 

** Tic хорофӣс Gogg varri Toda ive. — * xg) ei- 
CA Lac fic eis 1° (ш Tic ›#фё\лє,© dienei v eos, 
қой (ид Gu бу d ope leosyarpotio Go иод xa) тєдуароіхо)- 
à wx ис. ж. | 

to Кацёлолуе xvu ©? отед; uua lo, уву" 
* — * тоу Gic цой ires „ход ^абётесдиио лору; 
«4 лооти», ої; dj) доби тй хардал тас олору 
зим. * xg] aim Ee o алар, Nf [ere nap ary, 
 atuaioy dolven yann, * Vobuydo, mogpuegv xoay 
лошо [QUoyoy келат Teiyasaiyeas 
5 г) ipua хед йродрод доора ODDS 
s xírQwot, xot Evna amma ou 749 ощ Cardiac" * хоў enuo 
eic rl) Фаблу Svuiauaa ei т Enua т aereos e dc тїн) 
2 5 
7 пишели S Эушоиобс" * xg) Nar eis Tl) yruplw eis ri 
> / ЖА " ЕС / qu^ 
s irouia қой ту rop. * хау той; uo obvia oc (C 
э офбптошоц èy иір. + ход тойс ор rdi бсо гуд 
дахуйа тоду тд оре, V содаи о. Tis ulis Ho) т oog- 
vo [шш портер тор xu AUP © TO гойтас. * қо) лой- 
cec косат ugue Jis M EUN clarity, duo mhyew Èh- 
Mr ac t ийх©?,@ тї; © ўшісас т пла Сс, rfe ©” 
rı @шсов Uoc. ` x xa деотётчсо Th secto raba 
POETI у) allow дгитётев atirhw, von roii ete aur xo 

1: мота де000. реа HUKA. — ' xol ENAT EIG AUTA TEOSA- 
емс dax luas aeuo i C тиге ст (a тёоушра к\т, 
доо datei loc л P х2м (os 9. £V , yoy дуо Got Ac eT т 

п; х\т°бетерду. * moii ens д обафора фи Eunan d- 
сор, ко) xoa eva oes adC деитїө. 


TRANSLATIO. 


" Dixitque Dominus ad Moyfen : Afcende in confpe&tu meo in montem, & chto ibi: & dabo tibi tabulas lapideas, & legem,& mandata que 


fcripfi vt doceas eos. 


'* Senioribusautem dixit: Expeétate nos hic,donec reuertamur ad vos. & ecce Aaron & Hur vobifcum:quicun 
"  Afcenditque Moyfesin montem, & cooperuit nubes montem: 
Moyfen in die feptimo de medio nubis. ү i 1 

" Ecingreffus eft Moyfes in medio nubisafcenditque in montem, & fuit Moyfes in monte quadraginta die- 


coram eis. 
que eum nubes fex diebus: & vocauit 
ce montis in oculis filiorum Ifrael. 
bus & quadraginta noctibus. 

n eft Dominus cum Moyfe,dicens: 


voluerit ex corde fuo;accipietis feparationem meam. 


cinthum,& purpuram,& coccinum, & byffüm,& pilos caprarum: 
ad luminaria;aromata in oleum vn&tionis & incenfum aromatum: 

* Erfaciant coram me fan&uarium,& habitare faciam maieftatem meam in medio eorum. 
^ dinem tabernaculi, & (imilitudinem omnium vaforum eius,fic facietis. i 
longitudo eius,& cubiti & dimidij latitudo eius,& cubiti & dimidij altitudo eius. 1 fi ie 
Ч * Ercffundes ei quatuor anulos aureos, & pones ирег quatuor angulos cius:duoquc anuli in 
? Faciefque ve&tes cx lignis (еіп, operies eos auro. 


que (прет eam circulum aureum per circuitum. 
latere vno, & duoanuli in latere altero. 


9 Surrexitque Moyfes & Iofue minifter eius; & afcendit Moyfesin montem in quo reuelata fuerat gloria Domini. 


ue habuerit iudicium,accedat 
'* Ethabitauit gloria Domini fuper monte Sinai: cooperuit- 
" Etvifio glorie Domini erat ficut vifio ignis ardentis m verti- 


CAP. XXV. 


* Loquere cum filiis Iftael,vt feparent coram me feparationem primitiarum , ab omni viro qui 


! Haceftautem feparatio quam tolletis ab cis: aurum,&argentum,&zs, * Ethya- 


* Et pellesarietum rubricatas,pellefque сахопшт,& ligna (etim: ^ Oleum 
? Lapides onychinos, & lapides vt impleant czlaturas ephod & rationalis. 

* Iuxta omnia quz ego oftendo tibi fimilitu- 
'* Facientque arcam de lignis fetimduorum cubitorum & dimidij erit 
ï Coopetie(que eam auro mundiffimo intus & foris. facicf- 
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t14 * Inducefque per circulos qui funt in atcæ 
1s lateribus,vt porteturineis: * Qui femper 
eruntin circulis, nec vnquam extrahentur ab 
16 eis. * Poncíque in arca teflificationem 
17 quam dabotibi. —*Facics &propitiatorium 
de auro mundifsimo : duos cubitos & dimi- 
dium tenebit longitudo eius , & cubitum ac 
з femiffemlatitudo. * Duos quoque Cheru- 
bim aureos & produdctilcs facies ex vtraq; par- 
'»teoraculi..— * Cherub vnus fit in latere vno, 
то & alterinaltero. * Vtrumque latus propi- 
C tiatorij tegant,expandentes dom & operien- 
tes oraculum , refpiciantque fe mutuo verfis 
»: vultibusin propitiatorium; * Quoope- 
rienda eft arca , ip qua pones teftimonium 
¿> quod dabo tibi. — * Indé precipiam,& lo- 


quar ad te fupra propitiātorium, fcilicct ac de 
medio duorum Cherubim;qui erunt fùper ar 
D cam teflimonij , cuncta quz mandabo per te 
22 filiis Мае. * Facies & menfam de lignis 
| fethim , habentem duos cubitos lógitudinis, 
& in latitudine cubitum, & in altitudine cu- 
:4 bitum acfemifsem. ® Erinaurabiseamau- ` 
ro purifsimo . faciefque illi labium aureum 
2s percircuitum. — * Et ipfi labio coronam in- 
terrafilem altam quatuor digitis , & fuper illa 
26 alteram coronam aurcolam. . * Quatuor 
quoque circulos aurcos præparabis, & pones 
cos in quatuor angulis eiufdem menfæ per 
27 fingulos pedes.  * Subter coronam erunt 
|E circuli aurei ,vt mittantur vectes per eos ‚ & 
ав pofsit menfa portari. * Ipfosquoque ve- 
&es facies de lignis fethim,&circundabis au- 
. ro,ad füubuchendam menfam. 
* Parabis & acetabula;ac phialas,thuribu- 
Ја & cyathos, in quibus offerenda funt liba- 
minacx auro purifsimo. 
* Et pones fuper menfam panes 
|F tionis in confpectu mco femper. 
з? Facies & candelabrum ductile de auro 
mundifsimo, Һас eius & calamos, fcyphos 
ёс fpharulas, ac lilia ex ipfo procedentia. 
* Sex calami cgredientur de lateribus,tres 
ex vno latere,& tres exaltero. 
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$ Et induces veltes in anulos guii puy à ; ңор : Т? 
anulos qui in lateribus 14 14 уо влас Су ду) D 
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arca yad portandum arcam in eo jn anulis з 7| 1 xA ren d xi Cod орау uut. k 2: A 
arce teflamenti erunt veltes immobiles. * Et x6 Hp 100770 oy avis. * оу іс дан 


| TUM тйєзшб@ GÀ тіс Ла пин; буто © дбаФор?с dxi- 
tenor. до] ёш Ca cic de hw иботи ша бела a dò д8 (os. 
17 * ko) momoas ingshe ейн. деисе хаборв, дуо mý- 
xen © бше т Ийхос, ж TNEI ҳо) пш т adr Gr. 
rs хо] бесе доо осии geura (pdora. е) c/19 fiet 
19 орто C2 diuqor£ 2 "I s / 
сотих ex latere hoc, € Cherub vnus ex latere fè- тоу рб. p. Gc c. н Яя z md 
cundo propitiatorij: боч facies duos Cherubim faper || Се odori E А EA) A C di pin 
duo latera. * Erunt duo Cherubim ,extenden- 19, та "ААЫР ТІ T anhe s 208 Xf бш 
гез alas defuper, obumbrantes alis [uis in propitia- u 72 i SUE £e) 9) duo д esit. }блйазоу]#в lie 
torio: &À vultus eorum ad fe inuicem ad propitia- тер КУ emanat, sucia ores Сетер уйш лду Jm Е 
torium erunt vultus Cherubim: * Et faperum- =! о eie SITTE шлоу els Ота els 1° inashero 
pones propitiatorium fuper arcam defuper , @ in | |" srry & mesura rà) xee. * уш) 19 їтесті- 
arcam impones teflimonia que dabo tibi. М 288 боло em T Lw ubu dowh. ҳо) eic nbw £u Ga As 
Meus e wo Б cs act 
flentes in arca tefimonij, iuxta omnia que 2 a C A s A (paa маш dde а 
б: АА >, пта queprecpto |) біш, O тт. ubod GU uapwero, К rwa ola 
tibi ad filios Зеле Et facies menfam ex lig- эз\| |, | dy ooo uad улей Gc hut lyon ^ A ro ; 
nis imputribilibus , duorum cubitorum longitudo, 5 Ме 3 оа: s ds 27 М ТЕСТ Ов 
eo cubiti latitudo, соч cubiti & dimidij altitudo. б к буза dri бшу say 1° tros С тї т 80 
* Et deaurabis eam auro puro: соч facies ci ver- 24 |^ ee тук Cipit 0..5 кодыт ош) 
tibiles condulas aureas in circuitu. eg facies erco- дт хабар]. © motres odri spid хин л. ерта xi- 
ғолат pugilis in circuitu. — * Et facies vertibi- *5| |25 хло. TOMTE ori) сефот палоо) uzaw. È moreg 
lem condulam in circuitu corone... * Et facies +4 | =ре 00 zyuano xu T1) sehin È пойга абтў тіоғо- 
ei quatuor anulos aureos : €> impones quatuor a- gas ахлула: neu fols. y, cL dads тис тёоушрав dax Ma 
nulos [uper quatuor partes pedum illius, Sub 7| |. JA ral олаш. И a238) eT , ga тї) єрїї çe- 
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impones in arcam teffimonia que dedero tibi. 

* Et facies propitiatorium [uperpofitionem auri 17 
puri: duorum cubitorum eo» dunidij longitudo, со“ ` 
cubiti со“ dimidi latitudo. * Et facies duos 1% 
Cherubim aureos toratiles,eg Impones eos ex v- 
zrifque lateribus propitiatorij. — 5 Fient Cherubim 19. 


p . . 2 NAE 7 ЕУ / ! / TEN 
menfa. * Et facies catinos еше соч morta- z9) |+? cuis тол @. XoJ той( ets Ф тейи eitis , хо] 
. . . . . . e ^ „ № » , > ж» 
riola, cs» libatoria о" cyathos im quibus libalis in vac Suiaxats , ко œ атоуд\ш. , хоў t xut Sot ‚б oigani- 
ipfis, ex auro puro facies ea. jo Ceis e eu Gic, 6091 hu хаЗароў лайс4адтй. * хо} JM- 


* Et impones [uper menfam panes propofitionts зе) | сес Jarlo reame” об OTOLE NOMO uovdia.- 
coram me femper. * Er faciescandelabrum ex si| gue, С Tomra Ашу IE aguaíto С 
auro puro: tornatile facies candelabrum: bafhle e- rl) sores vli) ruyna. MA. ADS i135 5 D 
ius, cy calami, € [суре fpherule, co lilia ex iu ru АСЫ ч a yap | © 
ipfo erunt. * Sexautem calamiegredientes з: | у, h NA TETUR © 1O) CEDE T M Pie 
ex lateribus , tres calami candelabri delateresp- | |? £204: 2) ала логбоо ӯро e maalien nodis 
fias come, eo tres calami candelabri de latere fe- хайештно тис AU Mats С ©) хліб wt © одос © теё 
cundo: к xanauinoi тйс шуа фи @0 л бс (69 d duépov. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

'5 Inducefque vectes peran ulos in lateribus arcas, vt porteturarcaiin eis. '5 Inanulisarcz erunt vedes: non auferantur ab ea. 

'* Ponelque in arca teftamentum quod dabo tibi. 7 Faciefque propitiatorium ex auro puriffimo : duos cubitos & dimidium habe- 
bitlongitudo eius, & cubitum & dimidium latitudo eius. "© Faciefque duos Cherubim de auro ductili, facies eos ex duobus lateribus pro- 

itiatorij: 9 Faciefque vnum Cherub ex latere eius hinc, & Cherub vnum ex latere eius inde. ех propitiatorio facietis Cherubim füper duo 

le eius. + Erantque Cherubim expandentes alas fuas furfum obumbrantes alis fuis fuper propitiatorium.& facies vniufcuiufque ère- 
gione alterius,contra propitiatorium erunt facies Cherubim. ~ Pone(que propitiatorium fuper arcam defuper, & in arca pones teftimo- 
nium quod dabo tibi. * Ег ftatuam ibi verbum meum tibi: & loquar tecum defuper propitiatorio de medio duorum Cherubim,qui funt 
fuper arcam teftimonij,omnia quee mandabo tibi ad filios Ifrael, ‘5 Faciefque menfam de lignis fetim: duos cubitos habebitlógitudo Фаз, 
& cubitum vnum latitudo eius, & cubitum & dimidium altitudo eius. ^^ Cooperiefque eam auro mundiffimo,& facies ci circulum au- 
reum per circuitum, faciefque ci coronam interrafilem altam pugillo per circuitum. ` Et facies circulum aureum ip(i corona interrafili 
per circuitum. ^* Faciefque ei quatuoranulosaureos, & pones eos fiper quatuor angulos qui funt ad quatuor pedes eius. *? Con- 
tracoronam interrafilem erunt anuli,vt mittantur per eos vectes, vt portetur menfa. H Faciefque vectes ех lignis feim, & cooperies eos au- 
ro,& portabunt cum eis menfam, "^ Faciefque acetabula eius, & phialas eius, & thuribula eius & cyathos, in quibus offerenda funt liba- 
mina,ex auro purilfimo facies са, 3 Et pones fuper menfam panem propofitionis in confpectu meo femper. TM 1 Faciefque can- 
delabrum de auro mundiffimo, du&ile facies candelabrum :haftile eius & calamus eius (cyphiQue eius,fpharrule cius, & lilia eius ex ipfo crunt. 

" Erfexcalami egredientur de lateribus eius: tres calami ex vno latere candelabri, & tres calami ex fecundo latere candelabri . 
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| з7сх auro purifsimo. — ? Facies & lucernas fe-. 


38 


4^cauripurifsimi. ^ *Infpice & fac fecundùm 


* Tres fcyphi quafi in nucis modum per ca 
làmos fingulos,fpheruleQue fimul & lilia: $: 
tres fimiliter fcyphi inftar nucis in calamo al 
tero,fpharulzque fimul & lilia.hoc erit opus 
{сх calamorum , qui producendi funt de ha- 
ftili. * Inipfo autem candelabro erunt qua- 


fingulos & Ша, * Sphærulæ fub duobus- 
calamis per tria loca,quæ fimul fex fiunt, pro- 
cedentes de һа упо. — *Etfpharule igi- 
tur & calami ex ipfo erunt vniuerfa du&tilia 


ptem, & pones cas füper candelabrum, vt lu- 
ceantexaducrío. * Emundtoriaquoque,. 
& vbi eaqueemunéta funt extinguantur, fiát 


labri cum vniuerfis vafis füis,habebit talentū ` 


exemplar quod tibi in mõte monftratum eft. jus 
CAP. XXVI 


lj: "Tou мего ita facies: Decem cor- 
A 


2 


j 


4 


5 


6 
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7 
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tinas de byffo retorta, & hyacintho ac pur 
pura,coccoque bis tinto,variatas opere plu- 
mario facies. * Longitudocortinz vnius 
habebit viginti o&o cubitos , latitudo qua- 
tuorcubitorumerit. vnius menfurz fient v- 
niuerfa tentoria: $Quinque cortina fibi iun- 
gentur mutuó,& aliz quinque nexu fimili co 
hazrebunt. 

* Anfulas hyacinthinas in lateribus ac fum- 
mitatibus facies cortinarum, vt pofsint inui- 
cem copulari. 

* Quiínquagenas anfulas cortina habebit 
in vtraque parte ita infertas, vt anfa con - 
traanfam veniat, & altera alteri pofsit adap- 
tari. 

* Facies & quinquaginta circulos aurcos, 
quibus cortinarum vela iungenda funt, vt v~ 
num tabernaculum баё. 

* Facies & faga cilicina vndecim , ad ope- 
a lil te&tum tabernaculi. | 

* Longitudo fagi vnius habebit triginta 
cubitos, &latitudo quatuor. адпа erit men- 
fura fagorum omnium. | 
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шнур furari teda gus qn Von А 
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calamo [pherula ev lilium : e» tres [сур figurati залаа 155 is e eub. em Ta ént 
in nucis modum: in vno calamo [pberula et lilium. E e Р is GTE P (e Ne TOI AC MIDES CORTE. 
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Ut fpharula fub duobus calamis ex e0,@7 fphe- 35! D EFT XQgUlg HBG. £y qu 9i XO NT UO © c QoieoTiees C 
juli ede, exco , fic fix calamis egre- nU xena adti, —— * @етфшедтйе Vai сїў dvorana- 
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ventibus de candelabro. * Et calami et Sbberule ex 1*, | . ionss JE adris. © тфолезтЗе "cago cò duo xat tous 
eo fint omues tornatiles ex eodem auro puro "E ојтс Уто Gic А О гы 
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ES tabernaculum facies decem cortinas de by[fo Gren тї дра. 


retorta , (I hyacintho, c2» purpura , соссто - 
retorto Cherubim:opere textoris facies еа. 

* Longitudo cortine vnius обо (y viginti cu- 
bitorum, et latitudo quatuor cubitorum cortina Y- 
ла erit. men [ura eade erit omnibus cortinis. quin- 
queauteim cortine erunt inutuo couiunt£e altera ex 
altera. 

* Et quinque cortine erunt mutuo сотит еу 
altera ex altera. 

* Er facies an[ulas byacintbinas in labio corti- 
ma cuniet,ex cona parte ad copulationem , et [rc fa- 
cies in labio cortine exterioris з ad copulationem fè- 
cundam. i 

* Quinquaginta autem anfulas facies cortine 
соті, co» quinquaginta an fulas facies ex parte cor- 
tine iuxta copulationem fecunde contraria contra- 
cadentes ad inuicem conicuique. 

+ Facies fibulas quinquaginta aureas : c?» con- 
iunges cortinas alteram alteri fibulis: et erit taber- 
aaculum vnum. 

* Et facies faga cilicima cooperimentum [uper t4- 
bernaculo:condecim [aga facies'ea. 2. 

* Longitudo fagi vnius erit triginta cubitorum, 
e? quatuor cubitorum latitudo [agi ceunius.men[u- 
ra cadem erit vndecim fagus. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATICO. 

3 Tres (сур figurati in calamo vno,fpharula & lilium, & tres fcyphi figurati in calamo vno,fpharula & lilium . fic facies in fex calamis qui e- 
grediuntur de candelabro. и Et in candelabro erunt quatuor fcyphi figurati, fphærulæ eiu s & lilia eius. зз Spharulaque fub duo- 
buscalamis eius, & fphzrula fub duobus calamis eius,& fpharula fub duobus calamis eius. fic facies fex calamis qui egrediuntur de candelabro, 

** Spharulz eorum & calami ex ipfo erunt omnia du&ilia ex auro mundiffimo. ?? Factefque feptem lucernas eius: & incendes lucer- 
nas,vt luceant contra faciem eius. * Erforcipes eius, & thuribula eius ex auro mundiffimo. 33 Ey talento auri mundiffimi facies il- 
lud,& omnia vala hæc. * Infpiceque,& fac iuxta fimilitudinem eorum quz monftrata funt tibi in monte. 

САР. XXVI. я 

Abernaculum verð facies decem cortinas de byffo retorta, & hyacintho; & purpura; & соссіпо : figuras Cherubim facies , opere artificis facies 

eas. * Longitudo cortina vnius erit viginti 8 o&o cubitorum, & latitudo eiufdem cortina quatuor cubitorum . menfura vna eritom- 
nium cortinarum. ? Quinque cortinz erunt coniun&tz vna cum alia, & quinque cortinz erunt coniunctz vna cum alia, * Faciefque 
anfülas ex hyacintho fuper ora cortinz vnius in latere quo iungendacft,& fimiliter facies in ora fecunda cortina in loco quo iungendaeft. — 

ғ Quinquaginta anfülas facies in cortina vna, & quinquagintaanfulas facies in latere cortina fecundæ,in loco quo iungenda eft, refpicientibus 


4 


fe mutuòanfulis,itavtanfula fit è regione alterius. “ Faciefque quinquaginta fibulas exauro, & coniunges vnamquamque cor- 
tinam cum altera fibulis,& erit tabernaculum vnum. ? Faciefque cortinas de pilis caprarum , vtextendantur fuper tabernacu- 
lum: vndecim cortihas facies. t Longitudo cortinz vnius habebit triginta cubitos , & latitudo eiufdem cortínz habebit quatuor cubi- 


tos: menfura vna erit vndecim cortinis. 
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» * E quibus quinqueiunges fcorfum,& fex A 
fibi mutuó copulabis, ita vt fextum agum in. 


Cfronte te&ti duplices. 


о * Facies & quinquagintaanías in ora fagi 
vnius,vtconiungi cum altero queát: & quin- 
quaginta anfas іп ora fagi alterius, vt cumal- 

tero copuletur. 4 

ш *Facies& quinquaginta fibulas zneas,q - 
bus iungantur anfz, vt Упит сх omnibuso- 
perimentum fiat. Uas 

n * Quod autem füpctfuerit in fagis que pa 
rantur tecto , id eft, vnum fagum quod am- 

liuscft,ex medietate eius орегіеѕ tabernacu- 
[| ройепога. ; 

15 *Ercubitusex vna parte pendebit, & alter 
ex altera qui plus eft in fagorum longitudine 
vtrumque latus tabernacali protegens. 

r4 * Facies & operimentü aliud tecto de pel- 
libus arietum rubricatis,& fuper hoc rurfum 

Daliud operimentum de hyacinthinis pellibus. 

ts  * Facies & tabulas ftantes tabernaculi de 
lignis (е: ) 

r6 * Оца fingulæ denos cubitos in longitu- 
dine habeant , & in latitudine fingulos ac fe- 

:7; тепа, * [nlateribus tabula duz inca- 
ftraturæ fient,quibus tabula alteri tabulz có- 
nc&atur.atque in hunc modum cuncte tabu 

га læ parabuntur. Quarum viginti erunt in la- 

тэ tere mcridiano,quod vergitadAuflrü,*Qui- 
bus quadraginta bafes argenteas fundes,vt bi 
ne bafes fingulis tabulis per duos agulos fub- 
зо Псіапсиг. *In latere quoq; fecundo taberna- 
culi quod vergitad Aquiloné, viginti tabule 
ierunt: "Quadraginta «nri argen- 
teas, binz bafes fingulis tabulis fupponétur. 

:: * Ad occidentalem veró plagà tabernaculi fa- 

аз cies fex tabulas: *Et rurfum alias duas quzin 
angulis eriganturpoft tergum tabernaculi. 

h4 * Eruntá; fibi contuncte à deorfum víque ad 
furfum,& vna omnes cópago retinebit . dua- 

E bus quoque tabulis que in angulis ponendæ 

ь; fant fimilisiunctura fcruabitur.*Et eruntfi- 
mul tabulç octo,bafescarü argentee fedecim, 
duabus bafibus per vni tabulam fupportatis. 
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* Etconiunges quinque faga fimul, eo» fex Јава 
fimul. co duplicabis fagum fextum ante faciem ta- 
bernaculi, — * Et facies anfulas quinquaginta in 
labio [agi cuius, quod im medio fecundum copula- 
tionem. cy quinquaginta anfas facies in labio fagi, 
coniungentis fecundi. 

* Et facies fibulas eneas quinquaginta: ds» co- їз 
pulabis fibulas ex ап[їз es copulabis Јава, e» erit 
сотит. — * Et fuppones fuperfluum in fagis ta- 
Lernaculi dimidium: fagi reliquum cooperies refi- 
duum fagorum tabernaculi . cooperies рој? taberna- 
culum. * Cubitum ex boc, & cubitum ex чз 
boc, ex fupereminenti fagorum , de longitudine fa- 

gorüm tabernaculi. сч erit cooperiens [uper latera 
tabernaculi binc et inde vt cooperiat. 


^ 


о 


2 


* Et facies operimentum tabernaculi pelles arie- 14 


tum vubricatas es» fuperoperimenta pelles byacin- 
thinas defuper. } 

* Et facies columnas tabernaculi de Потій impu- т; 
tribilibus. * Decem cubitorum facies colum- 16 
nam vnam ,G cubiti vnius co dimidi latitudo co- 
lumne vnius. * Duos cubitulos columne w- 
zi concurrentes alterum alteri. fic facies omnibus co 
lumnmis tabernaculi. d 

* Et facies columnas tabernaculi viginti colu- 
mnas ex latere quod ad eAuflrum. 

* Et quadraginta bafes argenteas faciescuigin- 19 
ti columnis: duas bafès columna vni т ambas par- 
tes eins > eo duas bafes columne vni in wvtrafque 

partes cius. 
quilonem viginti columnas. * Et quadragin- zı 
ta bafès earum argenteas : duas bafes columnae w- 
niimambas partes eius co» duas bafès columne vni 
in ambas partes cius, 
nacul fecundum partem que ad mare, facies fex co- 
lumnas. * Et duas columnas facies in an- 
gulis tabernaculi à tergo. 

* Ererunt ex aquo ай infia . eg in idip[um e- 


7 


8 


^ 


" 


24 
runt equales à capitibus in copulationem conam. fic 
facies vtrifque angulis duobus. equales fint. 
* Eterunt ofto columneæ : со“ bafès carum ar- =s 


gentes decem e fex . eg due bafes columue cunt, 
e? due bafès columna coni, соч dua bafes columnae 
wni in ambas partes еши. 
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* Et latus [cundum ad eA- z0 


* Età tergo taber- 22) 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
Er iunges quinque cortinas fcorfüm,& fex cortinas feorfüm: & duplicabiscortinam fextam;qui eft fuper faciem tabernaculi. 


e Etfaciesquinquaginta anfulas in ora cortinz vnius in latere quo iungenda eft , & quinquaginta anfas in oracortinz fecunda , in loco quo 


iungendaeft, 


= Faciefque quinquaginta fibulas ех ære, & induces fibulas іп anfulis,& coniunges tabernaculum vt fit vnum . 


* Erquod fupereft ex cortinis tabernaculidimidium fcilicet cortina: qua (иреге, extendes fuper pofteriora tabernaculi. ) 
з Ercubitus Мпс,&ссиЬги$їпдё,дш! fupereft in longitudine cortinarum tabernaculi,extendatur fuper latera tabernaculi hinc & indè, vt coo- 


periat illud. 
xonum defuper. 


* Facicíque coopertorium tabernaculi de pellibus arietum rubricatis,& aliud coopertorium de pellibus ta- 
" Faciefque tabulas ftantes tabernaculo de lignis (есік. 
'* Decem cubitos habebit longitudo tabulæ,& cubitum & dimidium latitudo tabulz vnius. 


" Duos cardines habebit vna- 


quaque tabula; & duabus incaftraturis erunt coniun&tz vna cum alia: fic facies in omnibus tabulis tabernaculi. 


* Faciefque viginti tabulas tabernaculo ad latus Meridianum 
bulis. диг bafes erunt {ub tabula vna in duobus cardinibus eius, & fes! 
* Erin latere fecundo tabernaculi ad plagam Aquilonarem erunt viginti tabule: 


duz ba(es (аЬ vna tabula, & dua bafes fub alia tabula. 


3 Erduas tabulas facies ad angulos tabernaculi in extremitate eius. 
coniunctz in capite (uo in anulo vno: fic erit ambobus;hoc eft duobus angulis . 


gentca: dua bafes fub vna tabula; & duc bales fub alia tabula. 


: » Erquadraginra bafes argenteas facies fub viginti ta- 

duz bafes fub tabula alia in duobus catdinibus eius. 

= Etquadraginta ba(esargentez, 

* Etadpofteriorem partem Occidentalem tabernaculi facies fex tabulas. 

è Eceruntconiunctz ab inferiori parte, (imulque erunt 
у Eruntque octo tabulæ , & bafes earum fedecim ar- 


2 


їз mos 955 ЕХО руз. Tran(lat.B.Hierony. Ceremonie. 
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27e Om j 
i А wyys 24 6° Facies & vectes de lignis fethim quinque 
oy эр ? BVA про yama ey ad continendas tabulas in vno latere taberna- 
Mrd udo MN C LMIE T ои о 
vani MSS \ү.- dd Ы эл "On | Et quinquealios inaltero,& eiufdem nu 
von ЗҮ Лр? arma nem men {217 E „| | meriad Occidentalem plagam, \ 
ovn qna [un mam 9 ' no DNIT? 28 *Qui mittentur per VAR NS d a fum- 
PE AOA А (meom ЭМ ПУрРП-ПЗПЛДӘ »| : mo vfque ad fummum. Ipfas quoque 
сулп FON) $ Ж ПУ p а jr TEY tabulas deaurabis,& fundes in cis anulos au- 
omab oxnaamnveynonmmnyas nNY2an nasn reos , per quos vectes tabulata contineant, 
T i + (19m aman nw may » з° quos operies laminisaureis. Есен 
quem PN pop Due PI UR mrs | |F tabernaculum iuxta exemplar, quod tibi in 
noon лол л001* ina Ктр 10807029 " 3: monte monftratum eft. * Facies & ve- 
P jp Qm Uv xv rom 12271 lum de hyacintho & purpura , соссофие bis 
" AUT d WR SM tincto,& Буйо retorta opere plumario, & pul 
ny 27х79 AONDE iDN na SX res varietate contextum: 
—mnwby Imom 3n КОЗ 000700) |z 3 Quod appendes antc quatuor columnas 
popan cwm трд? dure sae e guden deee 
mum TON Г ma minm num genteas. f | А 
E INA ы ыз утау |?  'Infereturautem velum percirculosjintra 
чр ра) ааа =з гале m? 1977 quod poncs arcam teftimonij; quo & fan&ua 
луп PN Dy DINOR DD: DYIP? | rium & (an&uarij (anctuaria diuidentur. 


устан АЕ ААЫА 270907 Лрз› 3*« 2Ропеѕ & propitiatorium füper arcam te- 
pna {пәп T» Dow MN үп Ta ftimonij in (апда fan&orum: 
ven yov oy Yoon по пол) NINA? |, c Menfamque extra velum, & contra men 
ipo pep qu yox-by in 19900) пуд з G fam candelabrum in latere tabernaculi me- 
qe EM: CUAL IUE T СҮГҮ: ridiano. Menfa enim ftabit in patte Aqui- 
трло лр WAMPIRA RANDA? || lonis. | ic 
ov "may nyan 122? mept : opn Поро 772 1 A HE & роци in introitu taberna- 
о лз сл SSTBAN ERI culide hyacintho & purpura, coccoá; bis tin 
MWIN DA? Лр 2111 ОГТ) IN DAN Г. 1551 Фо, & byffo retorta opere plumario: 
HOYAUDIC3XTN (5; 5 Etquinque columnas deaurabis ligno- 
Ve ELA rum fcthim,ante quas ducctur tentoriü;qua- 
13 rum erunt capita aurea,& bafes neg. 
CAP. XXVII. 4 
к ; 3 ; г ү-Асісѕ & altare de lignis fethim, quod habe 
^ D nia s 1 1 8 2 9 
TN лох ven M E nan ДК 7 mm A B quinque cubitos in longitudine,& to- 
IAN vov Damn mo 23 270 mos vam tidem in latitudinc,id eft quadrum & tres cu 
уро fae ew ордро t апар lebe Ee o гаш 
элтр луу? nwn SN may1 улэр ion, ipfo erunt, & operies illud ære. * Facicfduc in 
yo3 535» rinno эдил vip Yun guo vfus eius lebetes ad fuícipiendos cineres & 
Е Vic EO Су АЫ ИИ forcipes atque fufcinulas , & ignium rece- 
"гушт neyn ptacula. Omnia vafa ex ære fabricabis. 
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$ Et facies velles ex lignis imputribilbus quin- 16 


que columnis ex vna parte tabernaculi: 

* Et quinque velkes columnis lateritaberna- 37 
culi fecundo, cs» quinque vectes columnis pofleriori 
lateri tabernaculi quod ad mare. 

* Et velts medius inter columnas perueniat *% 
ab vno latere in alterum latus. 

? Et columnas deaurabis auro: со anulos facies 29 
aureos , in quos ummittescoettes : (Jy deaurabit 
«veffesauro. ` 

* Et eriges tabernaculum iuxta formam osten- з 
fam tibi in monte. 

* Et facies velum ex hyacintho es? purpura et 3! 
соссіпо retorto, es» byffo filata. opus textum facies 
illud Cherubim. | 

* St imponesillud faper quatuor columnas im- 3* 
putribiles deauratas auro x cs» capitula eorum an- 
rea, c?» bafes eorum quatuor argentea. 

* Et pones velum fuper columnas : & inferes зз 
illic intra coelum arcam te[flamenti : et diuidet ve- | 
lum vobi inter [anéfuarium , & inter [antfum 

fenttorum. 

* Et cooperies velo arcam teflimoni in [anéfo 34 
fanitorum. 

* Er pones men[amextra velum „Є candela- s 
brum regione menfe ,im parte tabernaculiquead | 
cAufirum: co» menfam pones т parte tabernaculi 
qua ad eAquilonem. 

$ Erfacies tentorium ex byacintho, ér purpu- з 
ra, c?» coccino retorto , et by[fo retorta , opus Va- 
riegatum. 

* Er facies velo quinque columnas, et deaura- 37 
bis eas auro . et capitula earum aurea : et conflabis 
ев quinque bafes aneas, 

© АР, €X XVN 

T facies altare ex lignis inputribilibus, quin- 
Ez: cubitorum longitudo,et quinque cubitorum 
latitudo: quadrangulum erit altare, et trum cubi- 
torum altitudo eus. 

* Et facies cornua fupra quatuor angulos . ex eo 
erunt cornua: et cooperies ea are. 

* Er facies coronam altari, et cooperimentume- з 
ins et phialas eius, co fe iimulas eius, (p focum e- 
ius, et omnia vafa eius facies anea. 


CHALDAICAE 


** Er facies quinque vectes de lignis (сіт 
continendas tabulas lateris fecundi tabernaculi, & quinque ve 
* Ervectis medius qui mittetur рег medias tabulas;tran 


PARAPHRASIS 
„ad continendas tabulas vnjus lateris tabernaculi : 
&es ad continendas tabulas pofterioris partis tabernaculi ad Occidentem. 
fiet à fummo vfque ad fummum, 
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TRANSLATIO. 
=! Et quinque aliosvectesad 


? Tabulas autem cooperies 


auro,& anulos earum facies aureos, vt fint loca ve&ibus: ve&es quoque cooperies auro. > Eteriges tabernaculum iuxta exem- 
blar quod tibi in monte monftratum eft. * Faciefque velum de hyacintho,& urpura, & coccino;& byffo retorta;opere artificis 
facies illud figuris Cherubim. ? Etponesillud fuper quatuor columnas de ignis (etim coopertas auro: capita earum aurca, fie 

r quatuor bales argenteas. ++ Егропе$ velum fub fibulis,& introduces ibi vltra velum arcam teftimonij,vt diuidat velum vo- 


е 

ао fan&tum,& inter fanctum fan&torum. А 
3 Ponefque menfam extra velum, & candelabrum regio 
1 Faciefque velum in ойо tabernaculi ex hyacintho & 

lo quinque columnas de lignis fetim,& cooperies cas auro: ca 


F 


bebitaltitudo eius. 
* Faciefque cornuaciu 
? Erfacies lebetes vt co 


(ирег angulos eius,ex ipfo e 
ligatur cinis, & раа eius; 


purpura 
pitaearu 


Aciefque altare de lignisfetim: quinque cubitos habebit longitudo eius, & quinque cubitos Гайс 


runt cornuaeius, & operies il 
& acctàbula, & fufcinulas, & t 


^* Ponefque propitiatorium fuperarcam teftimonij in fancto fanctorum, 
ne mentz in latere Meridionali tabernaculi: & menfam ponesin latere Aquilonari, 
,& coccino,& byffo retorta opere polymitarij. " Er faciesvc- 
merunt ex auro, & fundes eis quinque bafes eneas. 


CAP. XXVII. 


udo : quadratum erit altare; & tres cubitos haa 


lud ete. 
huribula cius: omnia vafa eius facies ех еге, 
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ЕХ Оюү$. Tranflat.B.Hierony. Ceremonies 


+ ; БЕЛЛ tor . ОРЧ. 
+ * Craticulamque in modum retis neam, · 
per cuius quatuor angulos erütquatuor anu 
s lienei:*Quos pones (обсег arulam altaris. e- 
« ritqQue craticula vfque ad altaris medium.*Fa - 
B cies & vectes altaris de lignis fethi duos, quos 
7 operies laminis eneis: *Et induces per circu- 
lum : египед; ex vtroque latere altaris ad por 
з tandum. *Nonfolidum, fed inane & cauum 
intrinfecus facies illud,ficut tibiin mõte mõ- 
s [iratum efl. Facies & atrium tabernaculi, in . 
cuius Auftrali plaga contra Meridiem erunt 
tentoria de byffo retorta. Centum cubitos v- 
:o num latus tencbit inlongitudine:*Et colum 
nas viginti cum bafibus totidem encis , qua 
capita cum celaturis fuis habebunt argentea. 
r: Similiter & inlatere Aquilonis per longum 
erunt tentoria centum cubitorum; columna 


C viginti,& bafes eneeciufdem numeri & capi- 
rı ta earum сӣ celaturis füis argentea.* In latitu 
dine усго atrij, quod refpicit adOccidentem;: 
erunt tentoria per quinquaginta cubitos , & 
t; colünz decem pris totidem. * In eaquoq; 
atrij latitudine,que refpicitad Orienté;quin- 
14 quagintacubiti erunt:*In quibusquindecim 
cubitorum tentoria lateri vno deputabütur, 
гу columnzque tres ,& bafes totidem.*Et in la+ 
tere altero erunt tentoria,cubitos obtinentia 
quindecim,columnz tres, & bafestotidem. 
тв [n introitu veró atrij fiet tentórium cubito- 
rum viginti ex hyacintho & purpura cocco- 
que bis tin&o, & byffo retorta opere pluma- 
rio.columnas habebit quatuor,cü bafibus to 
17 tidem. Omnes columnz atrij per circuitum 
veftitz erunt argenteis laminis, capitibus ar- 
i5genteis,& bafibus æneis.*In longitudine oc- 
cupabit atrium cubitos centum, in latitudi- 
D ne quinquaginta: altitudo quinque cubito- 
rumetit; fietque de byffo retorta, & habebit 
15 bafes æneas. Cuncta vafa tabernaculi in om- 
nes vfus & ceremonias, tam pauxillos eius 
зо quàm atrij, ex ære facietis. * Præcipe filiis If- 
racl vt afferant tibi oleum de arboribus oli- 
uarum purifsimum;piloQue contufum, vt ar- 
deat lucerna femper 
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Interp.exGrzclx. кхору$. 


* Etfacies ei craticulam opere reticulato апсат. 4 
€» facies. craticule quatuor anulos eueos ad qua- 
‘tuor latera: ` * Et fuppones eos fub craticu- s 
la altaris ab infra . erit autem craticula vfġue ad 
dimidium altaris. 


* Er facies vefes altari ex lignis imputribili- « 
bus eo inerabis eos ere. 
* Et immittes veltes in anulos , eo» fint vetes 7 


fecundum latera altaris in lenando illud. 

* Concauum tabulatum facies Ший, iuxta de- 5 
amonflratum tibi in monte, fic facies illud. 

* Et facies atrium tabernaculo, ad latus quod > 
ad Auflrum , cvela atrij ex Ж retorta, longitudo 
centum cubitorum cun lateri. 
rum viginti, co bafes eorum vigintienee, cz fibule 
eorum yes» forcipes earum argentea. 

* Sic lateri quod ad e Aquilonem, vela centum cu 1x 
Litorum longitudo, es» columne viginti, c bafès 
earum viginti enee, eo fibule eorum, €» forcipes 
columnarum, < ba[es deargentate argento. 

* At latitudo atrij quod ad mare vela quinqua- 1+ 
ginta cubitorum: columna corum decem > e bafès 
earum decem. * Et latitudo atrij quod ad Orien- 15 
tem vela quinquaginta cubitorum. * Columna 14 
eorum decem, бо bafes earum decem: @ quinque 
(@7 decem cubitorum velorum altitudo lateri eni: 
columna eorum tres,eo- bafes carum tres. 

+ Et latus fecundum quindecim cubitorum ve- x5 
lorum altitudo: columue eorum tres, & bafes ea- 
vum tres. * Et oflio atrij cooperimentum Vi- x6 
ginti cubitorum altitudo ex Буаспићо er purpu- 
ra, ёз“ coccino retorto, Со" byffo retorta variegatio- 
ne polymitarij : e columna eius quatuor, eo ba- 
fes eius quatuor. — * Omnescolumne atrij in cir- у 
cuitu deargentate argento : eo capitula earum ar- 


* Et columna ea- 19. AES c EP 
| голуу V тй £V кте. 


14 


gentea, @7 bafes earum «тег. * «At longitudo ув 
atrij centumad centum , e» latitudo quinquaginta 
ad quinquaginta , «7 altitudo quinque cubitorum 
ex Буу retorta, bafes earum ene. 

* Omnis Јире/ех , eo omnia vafa ez рахи a- 15 
trij anci, | 

* Er tu precipe {Їйї Jfrael, eo» accipiant tibi o- 1o 
leum ex oliuis defæcatum purum contu[um in lu- 
men, vt ardeat lucerna femper 


CHALDAICAE 


circulo altaris deorfum, & erit rete vfque ad dimidium altaris. 


? Ecinducentur vectes peranulos,& erunt vectes in duobus lateribusaltaris quando portabunt illud. r 
* Facicfqueatrium rabernaculi;in cuius Auftrali plaga erunt cortina de bylo retortacen- 
з Etcolumne eius viginti, 
" Érfimiliterin latere Aquilonis erunt cortina longitudinis centum cubitorum,& bafesearum viginti ex eré:capi- 
в Erin latitudine atrijad latus Occidentale erunt corune longitudinis quinquagin- 


illud,ficut oftenfum cft tibi in mohte,(ic facient. 
tum cubitorum longitudinis in plaga vna. 

rum erunt de argento. 
ta columnarum & czlaturz earum erunt de argento. 
tacubitorum: columnz carum decem, & bafes carum decem. 


^ Ercortinz quindecim cubitorum eruntin vno latere, columnz earum tres,& bales earum tres. 


cortinz quindecim cubitorum crunt, columnz earum tres, & bafes earum tres. i [ 
& coccino,& byffo retorta opere polymitario: columnz eius quatuor, & bales eius quatuor, 


bitorum ex hyacintho,& purpura, 


PARAPHRASIS 
* Et facies ei craticulam opere retis ex ære. & facies fuper rete quatuor anulosex ære fuper quatuor lateribus eius: 
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TRANSLATI о. 
* Etponeseam füb 


* Et faciesvectesalaris de lignis fetim, & cooperies eos ære. 
* Concauum ex tabulis facies 


& bafesearum viginti ex ære : capita columnarum & cælaturæ ca- 


3 Erlatitudo atrij ad latus Orientale erit quinquaginta cubitorum: 
р AOR 
* Etin fecundo latere 


1 Erin oftio atrij erit tentorium viginti cu- 


"7 Omnes columnz atrij per circuitum celatz erintargento: capita carum eruntargentea;& bafes earum erunt ex ате, 


" Longitudo autem atrij erit centum cubitorum, & latitudo quinquaginta, &altitudo cortinaru 


fes earum ех are. 


m quinque cubítorum,ex byffo retorta,& baa 


ә Omniavafatabernaculiin omne minifterium eius, & omnes paxilli eius, & omnes paxilli atrij eruntex ære. 


* Tuautem pracipe filiis Iítacl, vc afferant tibi oleum mundiflimum de oliuis contulis 


,vt luceat, vcincendantur lucerna femper. 
а 
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ў. extracvelum quod «| jt бут Cul уор 2i 
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Jeper teflamento incendet illud Aaron et filij eins à (o GU “к бур E j а маў En иайтетадиа- 
| 4 É y í P » uoa с 2 ОЭК 
cve[pera v (que ad manè coram Domino , legitimum рр, : "E а AL i ДА ; аф 
Jempitermum in generationes vefiras à filis рае. 20016 EWG MEWN V отоу U2 24 VO LLILADV ОЙУ eig тойс ló 
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CAP. XXVIII ийа ту аутор. 
E tu applica ad te со“ eAaron fratrem tuum eo 1 z un. 
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fon eins de filiis Ffrael, ct facerdotio fungan- | |" Кал т) DEITY OU EIE Sour, туте барди PY ok- 
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tur mi (Fog 5 Abiud co Elea- делефоу (ооо) GEU 85 ойл ca TOV цш) ізо, ортосу 
дағ, Jthamar filios ; APPS S JOAN NEU ү T 

М {© ) aron i. Ж ОЛО vadas xot] їо, ледар, xor] iS o arp 
b йр o. a em [anfam Aaron fPatrituoim. | | = jog dapur * дой roii ds оли) diy ap tao дА 
onorem oriam. i D A d rit AET 
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ttu loquere omnibus fapientibus mente,quos. 3 АРОН К ADAE Т ое 
impleui Spiritu fapientia бэз fenfu : GJ facient ve i6 офок тй оока, ovs Gy ea mat. тоби at Cos Goias x al- 

E de Н 100%. код тошоп rlw оли) т) буу сарду eic td. 
Jiem fıntiam Aaron ad [an&fuarium , in qua facer- SECULI DM тшу AAW Et п 
dotio fungetur mihi. 4 240v W портите шон. xg] ray a cod, eie лой- 
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* Et facient fuperhumerale ех byffo retorta, opus « VOLTA ETA H E: kd оооу хека uen R y" офдоту 
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* Duo fuperhumeraliaerunt illi continentia al- 7|| "€ ті) 22, Jm Сї; duci шіреп ират ро. 
terum alterum m duabus partibus Гепа. ау Xo т Varua тоу 00,40 w 0 85W ёл олли), КУ ті) 

* Er contextus fuperhumeralium quod efl inip- з|| тойду J айл Фу èm дезлоо a] Uaxlrdou, © zr opua, 
р, fecundum ја опет ex ipfo erit ex auroyet hya- хо] xoxiyou ddyo cya лусу or] [BU oyou xx «a evi. 
cintbo, c7 р н соссіто filato, ex byffore- |з * noy xm дуо Aos Cuaogydos, noy y? pec ду on- 
torta. — "Et accipies duos lapides fmaragdos,eo- 3| |, Ф dio a T) йз їтәийл\. D TOTAM 
fénlpes in ipfis nomina filiorum T[racl. aa EIER. VER i: A Кг м; 

* Sex nomina fuper lapidem vnum , €o fex no- хо n ! 27 ЫШ 1908 на d d od 
mina reliqua fuper lapidem fecundum iuxta gene- Ута ХС J : N ХУ Шыр TEAMS 
TR made улущиа C beg" Лаула сїў dvo Мос Am Gig 

* Opus lapidarie artis . fèulptura figili fculpes 11 бума TOV YAI тә. 
duos lapides in nominibus filiorum $[racl. гъ 2645 ко) S1 ec Ghi одос c) di TOV Gu lis CUI E А 

* Ft pones duos lapides fuper humeros fuperbu- х3 уо шупиостг ov eia Gic Ча (au. xen] dai ert d- 
теғаи. lapides memoriale funt filis Ifrael. eos por- aigu (a. ouau TEV YOV isegi будот1әў жигд Am т@у duva 
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tabit Aaron nomina filiorum ае! coram Domino дие» йл umuorwo ERE. 
fuper duos humeros еш memoriale de ipfis. 


* Et facies vncinos ex auro puro. 13 
* Et facies duas catenulas ex auro purocommi- 14 
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* In tabernaculo fæderis extra velum quod eft ante teftamentum,ordinabit eas Aaron à velperè vfque ad manè coram Domino, ritu perpetuo 
in generationibus fuis à filiis (асі. 

C AP. XXVIII. 

V autem applicaad te Aaron fratrem tuum, & filios eius cum eo de medio filiorum Irael,vt miniftrent coram me, Aaron, Nadab, & Abiu, Е. 
Poids Ithamar filij Aaron. * Faciefque veftes fan&tas Aaron fratri tuo in gloriam & decorem. * Ertu loquere cum omni- 
bus fapientibus corde,quos impleui fpiritu fapientiz,vt faciant veftes Aaron;vt fanctficetur ad miniflrandum córam me. x 1 Etha funr veftes 
quas facient: Rationale, & füperhumerale, pallium & tunicas ftcictas,cidarim & baltea . Facientque velles fanctas Aaron & filiiseius, vt miniflrent 
coram me. * Erilliaccipientaurum,& hyacinthum,& purpuram,& coccinum, & Буйио, эў $ Erfacient faperhumerale exauro & 
argento, & purpura,& coccino, & byfflo retorta opere artificis. à ? Duo humeruli coniuncti eruntei,in duobus lateribus eiusconiungentur. 

* Et balteus ornatus eius qui eft fuper illud, ficut opus eius ex ipfo erir,ex auro,hyacintho; & purpura, & coccino,& byffo retorta, ; 

? Tollefque duos lapides onychinos, & fculpes fuper eos nomina Blorumlfrael. — — * Sexnomina fuper lapide упо, & reliqua fex 
nomina (прег lapide fecundo, iuxta ordinem natiuitatis corum. H Opere artificis lapidis prectofi fcriptura diftincta, ficut fcalprura quz 
fit in anulis,fculpes duos lapides per nomina filiorum Lracl : circundatos & inclufos auto facies cos. | Ponefque duos lapides fuper 
humerulos füperhumeralis lapides memoriales filiis Ifrael: portabitque Aaron nomina eorum coram Domino fuper duos humeros eius ob recor- 
dationem. ' Facicfque vncinos ex auro; ч Erduas catenulas auri mundiffimi fibi inuicem cohcrentes:facies eas opere fimbriarum, 
& pones catenulas fimbriatas fuper vncinos. 
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5 Rationale quog;iudicij facies opere polymi- 
to iuxta textura füperhumeralis ex auro, hya- 
cintho,& purpura,coccod; bis tincto, & byf- 

в (о retorta. *Q uadrangulü erit & duplex.mé- 
furá palmi habebit, tam in longitudine, qin 

17 latitudine. *Poncfd; in co quatuor ordines la 
pidü:In primo verfu erit lapis fardius,& topa 

1? zius,& fmaragdus.*In fecüdo;carbüculus,&c | 

»» faphirus;& iafpis.*In tertio, ligurius, achates 

+°& amethyftus. *In quarto,chryfolithus,ony- 

chinus & beryllus. Inclufi auro eruntper or- 
|z! dines fuos: *Fabebuntd; nomina filiorum If. 
rael:duodecim nominibus cxlabuntur fingu 

Dli lapides nominibus fingulorum per duode ' 

:: cim tribus.*Facics in rationali catenas fibiin- 

23 uicé coherentes схашо purísimo: * Et duos 

| anulosaureos,quos poncsin vtraq; rationalis 

»«fummitate. *Catenafd; aureas iunges anulis 

2s qui funtin marginibuscius: *Et ipfarumca- . 
tenarum extrema duobus copulabis vncinis, ` 
in vtroque latere fuperhumceralis quod ratio- 

26 nale refpicit. * Facies & duos anulos aurcos, 
quos pones in fummitatibus rationalis & im 
oris,qua e regione funt füperhumeralis & po 

27 fteriora eiusafpiciunt: *Ncecnon & aliosduos 

anulos aureos, qui ponendi funcin vtroque 

latere fuperhumeralis deorfum, quod refpicit 
contra facié iun&ure inferiorisvt aptari pof- 

28 fit cü fuperhumerali. *Et ftringaturrationale | 

E anulis fuis cü anulis (üperhumeralis vitta hya 
cinthina, vt maneat iun&tura fabrefadta,& à 
fcinuicérationale & füperhumerale nequeat 

|+ (ерагагі. *Portabítque Aaron nomina filio- 
тй Ifrael in rationali iudicij fuper pc&us (00, 
quandoingredicturfan&uariü memoriale co 

зета Опо іп zternü. *Ponesauté inrationaliiu 
dicij do&tiiná & уегігаге, диг crunt in pecto- 
re Aaronquando ingredietur сога Do:& ge 
ftabit iudicium filiorülfraclin pe&ore fuo in 

1 confpectu Domini femper. _* Facies & tuni- 

з. cam fuperhumeralis toram hyacinthina. * In 
cuius medio fupra erit capitium & ora pergy 

` rumeius textilis ‚ficut fieri folet in extremis 

 veftium partibus, ne facile rumpantur. 
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connexiones set impones fuper humeros [uperbume- rus ЖЫЛЫ] т HE MOI 
valis ex aduer[o fecundum faciem. * Et facies duos +6 ; E 2 жо 0С КЫК ДОПУ Шол ? en0ui- 
anulos aureos, co» impones fuper duas alasvationa- | "* дос «Ж бао хо 00290070). ` Hoy тотса доодахти- 
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meralis intrinfecus. *Et facies duos anulos aureos, +7) |з P aeu аіл npa тів $ irouidos zowie. * Ж momode 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

'5 Faciefque rationale iudicij opere artificis:iuxta opus fperhumeralis facies Шод, ех auro;hyacintho, & PNE сопу byffo rom fa- 
ciesillud. "Quadratum erit & duplicatum:menfüram palmi habebitin longitudine cius,& menfüram palmi habebitin йч E eius. E Ine 
plebis in eo impletionem lapidis preciofi, quatuor ordines lapidum precioforum:In primo ordine erit fardius, topafius, 2 marag i ye 
cundo ordine;carbunculus,faphirus & iafpis. “In tertio ordine ligurius,achates &amethyftus. In quarto autem © ine chy D irhas; ony i- 
nus & beryllus:inclufi auro eruntin czlaturisfüis. ^'Lapidesautem erunt duodecim iuxta тш т Ifrael E (араа ШЫЙ ШШ 
fculptura anuli,finguli lapides per nomina fingulorum erunt per duodecim tribus. ** Facie Tein перове М m Men м ue 
pere fimbriarum exauro mundifflimo. *' Et facies fuper rationale duos anulos exauro,& pones duos anulos in po us] паара, 
pones duas fimbrias aureas in duobus anulis in lateribus rationalis: pa Et duas fimbrias qua funt in duobus SET HER pens uper роз vn- 
cinos, & pones in humerulis fapechumeralis contra faciem eius. — Et facies duos anulosaureos,& pones cos in e RD e Wr cg 
funt in ore eius,q'w eft è regione füperhumeralis intrinfecus. Facieíque duos anulos aureos, & poneseos in no us ome 2 Р ы 
ralis inferius contra faciem fuam ё regione iun&turz eius fuper balteum fuperhumeralis, - Et союлса арори ех ay з ас ш: m 

»erhumeralis vitta hyacinthina,vt(it fuper balteum faperhumeralis, & non auferatur rationale à fuper MT i. ч срогы) до оза 
Ене Iftael in rationali iudicij fuper cor fuum,cùm ingreffus fuerit in fan&uarium in memoriam zora maid ER MT Т раат, 
nale iudicij Vrim & Thumim,& erunt fuper cor Aaron cum ingreffus fuerit coram Done pora itque Aaron iu M aee ap RUN 
fuum coram Domino femper, '' Faciefque pallium faperhumeralis totum hyacipchinum. teritcapitium eius duplicatu : 
erit capitio cius per gyrum opere textoris;ficut os loricæ erit ei; vt non rumpature TN 
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| ГИК i oD чт УМ nicum. * Et veflietur ca Aaron inofficio mini 
ШИГЕ SAEI nm s mi a | N i fterij,vt audiatur fonitus quando ingreditur. 
cannon phy nnnevmno amv УЛУ || &cgreditur fanctuarium іл confpeétu Do- 
EP n557 binaboy rowe 5 nio Vp» jcminn& i moriatur. боа & laminam de 
A PME E nexo oy ‚|. auropurisimo;in qua fculpésopere calato- 
ЕИ mm D53920732 ЛИЗ "NIA EU 227157 ris antum Domino. Ligabí(que cam vitta 
Ux Een PNN ТПК NUM пк nyo-oy 33 hyacinthina: *"Eterit fuper Чагат imminens 
em iiem ORE RESTE Ca dU NES e КАК fronti pontificis. PortabitQue Aaron iniqui- 
by л отр nima 932? окур» 92 Np? tates eorum quz obtulerunt, & fanctificaue-. 
meaw mnm "339 соло yu ТОЛЛО ›› С run filij Ifrael in cunctis muneribus &dona- 
c M Sg MEG NN MGE MAT. ЕРНИ ЧИХ riis fuis. Eritautem lamina femper in fronte 
nva epo BN! vy Qd Dem V Danan i» eius, vt placatus fit ci Dominus.*Srringcídue 
оло mmy mina nwya aS 37 * pPI tunicam byflo , & tiaram byfsinam facies, ёс 
censos saab mas minun nyg muay | febalteumopere plumarij. *Porro filiis Aaron 
' гтл тїз» on, ne VANY PAM ya ISO tunicas lineas parabis , & baltcos ac tiarasin 
SDN TINI PAR (OIN TIN DDN pva22m* + gloriam & decorem. * Veftiefdue his omni- 
PYON AU PIETS О || DERE 
on»nmynv3 mp2» 73^p322 on? noy cabifque illos, vt facerdotio fungantur mihi. 
N33» зуу їп бу? ms ivmmo2vY une + Facies & feminalia linea ,Vtoperiantcar- - 
D aie руа b SMS Iis us ps wer Ў nem turpitudinis fuz, à renibus víque ad fe- 
mw? AIAN N AV TN "ya DN К 4 mora: “Ес vtenturcis Aaron & filij cius quan 
Om » =? mpn ру T:UCN? va do ingredientur tabernaculum teftimonij , 
CCS TUE dS MB a маса Nae vel quando appropinquant ad altare vt mi~ 


v 


ы 


> 


1 


> 


[ч 
2] 


ПХ niftrentin fan&uaro, пе iniquitatis rei mo- 
o3 riantur. Legitimum fempiternum erit Aaror 
ору оло Wy ЛЮК im mi К і &feminieiuspofteum. САР. XXIX. 


Ж ‹ : œ Ed & hocfacies,vt mihiin ficerdotiocon- 
Cv obna IN np? » rer ODN |А Э : Tolle vitulum de armento , & 


TV E : mM ; j| arietes duosimmaculatos: 
1205 поз nyorcim mss 27%) i ОГУ пой 2 * PancíQue azymos , & cruftulam abfque 
рул ООП nop qovacoenumPWSS'puom j| fermento, qua confpería fint oleo, lagana 
орх nanpm ix So оу bmw rmn on оц azyma olco lita. de fimila triticca 
A EE cd ESL novos a Md QUI TOM cuncta facies. 
DONTNYt i сп "MD nmmnamns? орз ; * Etpofita in caniftro;offeres. vitulum au- 
ОЛКУ уо ЛМ плаз р mpn || +0, duosarietes: ШЕП Aaron ac filios eius 
EA UII ET DIE US idu a applicabis ad oftium tabernaculi teftimonij. 
i Eo Cumquclaueris patrem cum filiis fuis aqua,- 


С 


„> 


Interp.ex Сгес/хх. ЕХО ' ESO Jn Pl. wa 
р: хорүзѕ, 4 EZOAÀOZ. ритор ©, 53 
* Etfacies fuper margi nice ab i | С 
‘ginem túnice а infra quaft 33 [34 C roi Cete Л А, GNE 

à Мв 4 | 6 c/Z 1° Л\@ Ад 7 ол, 
florentis mali punici mala punica ex Буасті ро, Q7 PT и Шз ЖЕ bs ^ д: бонат ИС &- 
purpura, €> coccino filato en Ру retorta, in mar- ноте а mo SH © торфу ; х, холхо 
gine tunica in circuitu . at eadem fpecie mala puni- CYA 5 сары холд ec pipe Ja ©) лаца @0 
ca aurea, co» tintinabula in medio borum incircni- | у XUXA. PJ ото eidos porxo ggu 00; ‚© хаў®удс 


) : TAL | a " , АА a 
tu. 5 uter malum punicum aureum tintinabu- 34 it dini) бото AUNO, ` «9 ройскоу aeu (oni xý- 
Б ^ à À F E И ^ ” ЕЈ \ ; 
len, co» floridum in marginetuzice in circuitu. дау 0004 Ur QUOV ёл GÀ vu ar СООРУ, 
; : Кр bo + у Е , 1 ít 
Sii; edaron in minifirando audibilis uox 55) 3% Xo!) ESY AAAY бу d Det оре drechi Qa durs e 
eius ingredienti in [anfuarium coram Domino, @5 ул {с 7° 04006 Moe asd im х мы 
ке cut н» der 36 S Perd ub as ur 
; Я g E , J 
: | XQ тойтеав TEANO су jc j| 
* Er facies laminam auream puram, & fiulpes 3$ 57 ду dol erret т $^ ic b E 
in ca fculpturam figilli fanéfificationem Domini. pones А Eye i / ү SAT ДИНЛЕ КОШЕ. MET 
Я D . D . A с бт 
* Etunpones Шид in byacintho retorto:g erit 37 КИ aN ШО А ken? oc dans C troy imi T uireas, 
fiiper mitram, ante faciem mitre erit. T EAE AM Lic Е E iri md ufu- 
А н , А » m у \ į * re ^. 
Et erit fuper fronte Aaron : со portabit еа- 3* TOLAR CHENA Kapa dapan @ ёиартіио( т@ ушу, 


( d еМ у Ou) S LUKE \ 

von peccata fanéforum , que [an&tificauerint filij If- оса до qtia @ чо iregna тойт доша ray бушу 
‹ B ; саа 2 2 у з E М а |, 

rael omms muneris [auéiorum eorum . бәз erit in силу. © ése ёли @0 ивтелоо aapon Малом; Dear y aui 


fonte Aaron femper acceptabile ers coram Domino. | |39 "Gic гуд) хоолоо. 4 xo © xort 2a ансо 
* Etnodi ш, n fi: со“ facies cidarin ээ! | — Qu. o f. дар p. H dy EE. 1 
з СИ v. xoy тои es хідори {30 олуду" © Com лоте, pfoy 7r OL 
y finam, e2 zonam facies opere variegatori. | 4o xiA GU. t ҳо) (oic joic AARO 7 ~ р ‚ 
* Er filiis Aaron facies tunicas, (Qj zonas: eo» 4o. \ А r Jf Ч c ША HOMO lie A ur as C Covas, 
cidares [acieseis in bonorem cz gloriam. Ки z t Гү de TONG rud Я Я 2 mulo кЧ д\аёд. E 
* Et indues eas Aaron fratrem tuum, c» filios сн X04 Ф445 eu. AARON PULSEN “Фор Gu, è СЯ фисад 


а { а Ў [d TN > Ё ў : ~ 
eius сит со: (@7 vages eos, co» implebis eorum ma- © uer deurs Q € xe йт; awch, C £m iiec awry Tas е" 
) i e , IN Уу е 
пиг: eo fantfificabis cos vt facerdotio fungantur 605. ХОМ Фуа (асос ў, а отбито. 
375 H Xt f о бэр + / 7» / (7 " , t 
mibi. Et facies eis feminalia linea, ad ve- | |ie * © тойтев o Gic айат ёл awd, xa NA e бойлото 


а turpitudinem cor ponis (чр: lumbis vf- vo ж Е is a [ns Br aA 

" ; Li \ 6 › M \ УСЕЛИ ЕУ t з А 3 

pco "od in ЕА к ко „Үү et 59 йари куча durd fy &йшхорёфодутод eis 

p rin \ / DE e 

jn eut q grean ernaculum тіи) oulwlu ©) иартогјоо h oy grops ovre Матор ву 
teflimonij vel quando ingrediuntur ad miniflran- Sd AMO AIT E T 07 w 

айд v? 3uciats fie uo (60 ооо. xot) Gi ёли ортац «тедс ow 


dum ad altare јап нагӯ. с поп adducent ad fe- 
в“ Ё. А . 2 ЫК А т< ГА СА Маз , " 3^4 : 1 x 
ipfos peccatum vt non moriantur. legitimum fem- PU e Larpriam nat ил DI доо, yopuoy ato dur, КЧ 


E / › › 3 ^ 
ристтити e Јетіл es poft eum. тй сораи atur uer оёт. 
СЛ оов Я xS. 
T : : t \ ГД D x7 e E t 
E: bac funt que facieseis , ad fanétificandum ı| | 1 Kai (gratia à. zroiii( ets eU eis, аас оС , 056 
E Келир m сд е t " [4 E СК: D 
cos, vt [acerdotio fungantur mibi: eAccipies vi ертеу por. Айу одоо л [Boi ой, хоў колд; dvo 


tulum ex bobus vnum, arietes duos immacula- || , дивио" — * € ae a uote mevey (ощ ОА 
А 5 [ SR , "NE €? 
. tos: Et panes az ymos confper fos in oleo, € | длауава dope x ever ЖЕЛ СЕ 
lagana azyma contfa in oleo, fimilem ex tritico fa- И? VT! NECI EO IS A 
NOTA: DK: з лорду rom asat. қой ёт тоес ou (ox ETE хомоио 
сез е4. Ег гпропёзеат canifiro Yno, ce of- 3 d ` Qu T ӨКҮ А A D Р 1 

t ; 1 Я c b 

feres eain caniflro co vitulum, co duos arietes. — 4 е астат щй PM T «оь ч ГЫ 
* Er Aaron фу filios cius applicabis ad ia- | | + tU дЧокдо%;. қой обру қой Gy ids ойл merd- 


Ё д r з Y , \ \ + N ~ , › 
nuam tabernaculi teffimonij : €r lauabis eos in a- Zac imi rl Sveg тйс нй артуда © AcU eis w- 
N Yt 
qua: сїў бәўйдалт. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

» Faciefque in inferiori parte percircuitum malagranata cx hyacintho,& purpura; & coccino ; & titinabulaaureain medio eorum percircui» 
tum. ** Tintinabulum aureum & malumgranatum,tintinabulum aureum & malumgranatum in inferiori parte pallij per circuitum; 

з Eritque fuper Aaron quando mini(trauerit, & audietur fonitus eius quando ingredietur in fan&uatium coram Domino, & quando egreffüs 
fuerit, & non morietur. з Faciefque laminam exauro mundi(fimo,& fculpes fuper ea fcriptura diftincta; (anctum Domino. лро. 
ne(que eam fuper vittam hyacinthinam, & crit fuper tiaram,è regione tiaræ erit. ** Eritque fuper frontem Aaron imminens oculis : & por- 
tabit Aaron iniquitates corum quz fanctificauerunt filij Ifrael in cundis muneribus fan&ificationum eorum ,. Eritque femper (прег frontem cius 
imminens oculis,in beneplacitum eis coram Domino. '” Stringefque tunicam byffo,& facies tiaram de byffo,& balteum facies opere po- 
lymicrij. + Erfilits Aaron facies tunicas, & facies eis baltea, & mitras facies eis in honorem & decorem. *' [nduefque ea Aaron 
fratrem tuum, & filios eius cum со: & vnges eos, & offeres oblationes eorum,fanctificabifque illos vt miniftrent coram me. *' Etfacieseis 
femoralia ex byffo,vt operiant carnem turpitudinis fuæ,à lumbis víque ad femora erunt. 5: Eruntque fuper Aaron & fuper filios ciusquan- 
do ingredientur in tabernaculum feederis,aut quando accedent adaltare vt miniftrent in (anctuario,& non füfcipient peccatum,ne moriantur, Legis 
timum fempiternum eritei & filiis eius po(t eum. CAP. XXIX. 

T hoceftverbum quod facies eis, vt fan&tifices соз ай miniftrandum coram me:Tolle vitulum vnum de armento, & arietes duos immaculátose 
* Panemque azymum & placentas azymas confperfas oleo & lagana azyma lita oleo,de fimila tritici facies ea. 

3 Ponefque eain cani(tro vno, & offeres ea in caniftro, & vitulum, & duos arietes, * Et Aaron quoque & filios cius applicabisad 

oftium tabernaculi fosderis, & lauabis cosaquis. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

* Ettolles veftimenta, induefque Aaron tunica & pallio füperhumeralis,& fuperhumerali & rationali, & ornabis eum balteo fuperhumera- 
lis. * Et pones агат fuper caputeius, & pones coronam fan&am fuper tiaram, Р у Tollefque oleum vnc&tionis;& fun- 
des fupercaputeius,& vnges eum. К Filios quoque ciusapplicabis,& induces eos tunicis. à 

° Etcinges balteis Aaron & filios eius: & ornabis eos mitris, & rit cis facerdotium in pa&um perpetuum. & offeres oblationem Aaron & ob- 
lationem filiorum eius. 9 Offere(que vitulum coram tabernaculo facderis: & imponent Aaron & filij eius manusfuas 
fuper caput vituli, = Immolabi(que vitulum coram Dominoin oftio tabernaculi facderis. iis 

" Ettolles de fanguine vituli,& pones faper cornua altaris digito tuo,& totum fanguinem effündes ad fundamentum altaris. — 

3 Tollefque omnem adipem qui operit inteftina & reticulum quod ett fuper iecur,& duos renes &adipem qui eft fuper cos, & incendes fus 
per altare: ^ Etcarnem vituli,& pellem eius, & fimum eius combures igni extra caftra: expiatio enim eft. | 

" Etarietem vnum tolles, & imponent Aaron & filij cius manus (паз fuper caput arietis. Y TE Et UD a- 
rietem,& tolles (anguinem eius, & afperges fuper altare per cireuitum: b Et arietem is es wi membra cius, & la- 
vabis inteftina eius & genua cius, & pones fuper membra eius & fuper caput eius, ) t wo E fu- 
peralrare;holocauftum eft coram Domino, vt (ufcipiatur cum beneplacito,oblatio eft coram Domino. UNES Maia 2 cfquearietem 
fecundum, & imponent Aaron & filij eius manus fuas (ирег caputatietis. — А чүү а is arietem,tollefaue Puri үн & 
pones in fuperiori parte auris Aaron , & in fuperiori parteauris dextera filiorum eius ‚ & luper pollicem dexterz manus eorum , & fuper polliceri 
pedis dexteri corum. afpergefque fanguinem (ирег altare per circuitum, 
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‚ а и * Cumque tuleris de fanguine qui eft fuper 
~ = SZ MI 

ШАЛА wn патот орч aom 01 altare,& de olco vn&ionis,afperges Aaron & 

23 abnt by vp voy Dum |р vefteseius,filios & veftimenta corum. Con- 

^^ pev pmvvam raa enn vpn |" fecratífque ipfis & veftibus, * Tolles adipem 


de ariete , & caudam & aruinam, qua operit 
doner noxia edo rpm queo 


yitalia,ac reticulum iecoris, & duos renes at- 
а Ое ГЕТЕ ТО nc32n que adipem ҷи fuper cos eft,armumque dex 
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аага? navim van manna тр» »23 | Eraclquia primitiua funt, & initia de victimis 
Non + immoononn oov na ow? „| 29 corum pacificis quz offerunt Domino. *Ve- 


С Sims ftem autem fanctam qua vtetur Aaron, habe- 
mwg TIIN 225 Mr Pins? WN VIPI || buntflijeius pofteum, vt vngantur in ca, & 
пуз» ОЗУ пузо * OTN прл-к\з? айз s| зе confcerentur manus corum. : Scprem dic- 

NM б А b Ке А WAPATA bus vtetur illa qui pontifex pro со fuerit có- 
mu? "po ons м моу чр v3aovnnnnan ftitutus de filiis eius, & qui ingredictur taber 
-my novam прл o'woon Dy ngye 3 wipo T naculü teftimonij, vt miniftret in fanctuario. 

КҮ A ©з, „ёо, уз t3; * Arietem autem confecrationistolles,& co 
"2723 DN »22 DON 2“ Лр оре а: зз ques carnes cjus in loco fancto: * Quibus 

(0912 rix проз TWN ononm nw wn vefcetur Aaron & filij смага RE qui 
А ааваа омота. оа funtin сапіЙго in vcftibulo tabernaculi te- 
aag F „м к b s $ 
стр? Dry крэ E 2570 ОЛА YN . "nflimonij * comedent ‚уг fit placabile facrifi 
"MOON  :cCn0n vp ^3 o2w-N5 MEDAN] dum,& fan&ificenturofferentium manus.a- 
cha: p TE Se е [Mn lienigena nonvcfcetur cx eis,quia fancti funt. 
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ONETAN pan "pen a J М ҮРП a 34 *SEt firemanferit de carnibus confecratis, fiue 
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ГУШУ ANOM 533 n23 v3 79 igni.non comedentur, quia fan&tificara funt. 
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t Et accipies de fanguine ab altari et ab oleoyu- э 
dionis, @ a[perges fupercAaron eo fuper vefem 
eius, eo fuper filios eius , eo fuper veftes filiorum 
cins cum co. es» fantfificabitur ipfe eo veftis eius, 
ё filij eins, eo» veftes filiorum eins cum ео. at fan- 
nagi arietis infundes ad altare in circuitu. 

£t accipies de ariete adipem eius , jy adipem ++ 
cooperientem ventrem, c-reticulum iecoris, et duos 
renes,eg? adipem qui fupra illos c» brachium dex- 
trum. eft enim con[ecratio hec. * Et panem vnum +з 
ex oleo ‚ со laganum vnum ex caniftro az ymorum 
oblatorum coram Domino. 
fuper manuseAaron es fuper manus filiorum eins, 
e Jegregabis ea fegregationem coram Domino. 

* Er accipies ea de manibus eorum , eo offeres ss 
Super altare bolocauffi im odorem [uauitatis coram | 
Domino oblatio eff Domino. * Et accipies pe&lu[-. в 
culum ab ariete con[ecrationts guod eSt «Aaron, &7 
Jégregabis illud feoregationem coram Domino , c 
erit tibiin parte. * Et [anétificabis pe&fu[culum 27 
Jégragationem со“ brachium féparationts qui [igre- 
gatus eff e» qui feparatus eff ab ariete confécratio- 
nis ab Aaron erà filis eins. * EteriteAaroneo 18 
fibi eins legitimum fempiternum д felis Ifrael. eft 
enim feeregatio Бас. соч [égregatio erit à filia [rael 
à facrificits falutaribus [egregatio Domino. 

* Er cvefhis [antfuarij, que efl Aaron erit filiis s» 
eins poft eum, vt conguantur ipfi im frs,» con[c- 
crentur manus eorum. 

* Septem, dies induet ipfa facerdos pro eo ex fi- зо 
[йз eius qui intrabit in tabernaculum teflimonij ad 
ferendum in fanéto. * Et arietem confe- зт 
crationis accipies, e? coques carnes in loco fatto. 

* Etcomedent eAaron es? filij eius carnes arie- 3+ 
20,09: panes qui in canifiro apud fores. tabernaculi 
tefmonij. + Comedent ea in quibus fanéfifi- 33 
cati funtin ipfis ad con[ecrandum manus eorum ad 

Janéfificandum eos.eAlienigena mon comedet ab eii: 
font enim fanta. * Siautem remanferit de car- + 
nibus facrificij confecrationis с panibus coque ad 
manè combures veliquias igne:non comedetur fan- 
б сайо enim efl. * Et facies Aaron čo filitt e- з, 
ius fic iuxta omniaque precepi tibi. Septem dies | 
confecrabis eorum manus. | 
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CHALDAICAE 


H Ertolles de fanguine qui eft fuper altare, & de oleo vn&ionis, 


filiorum eius cum eo. & fan&ificabitur ipfe & veftes cius, & filije 
caudam;& adipem qui operit inteftina & reti 
num eft. у Értortam panis vnam, 

+ Ponefque omnia fuper manus Aaron, & 
manibus corum, & incendes in altari fuper holocauftum, 
melque pectus de ariete oblationis Aar 
eleuationis,& armum feparationis,quo 
eius in ltatutum æternum à filiis Ifrael,quia feparatio eft, 
Domino. " Weftimentaautem fancta que funt 

? Septem diebus induetur ei 

3 Arietemautem oblationum to 
panem qui eft in cani(tro in oftio tabernaculi fce 
fan&ificentur. Alienus autem non vefcetur eis,quon 


d eleuatum eft & (eparatu 


lles,& coques carnem eius 
deris. 


tibi, Septem diebus offeres oblationes eorum. 


PARAPHRASIS 


culum iecoris & duos renes, 
& placentam panis oleati vnam,&l 
fuper manus filiorum eius: & eleuabis omnia eleuatione coràm Domin 
vt fufcipiarur cum beneplacito coram Domino: oblatio eft cora 
on,& eleuabis cum eleuatione coram Domino, 


& fcparatio erit filis Ifrael de vi&timis fan&ific 
Aaron, erunt filiis eius poft eum, vt vngantur in eis, & offerantur in eis oblationeseorum. 
s facerdos qui vngendus eft pro ео de filiis eius 


iam fan&tificata funt. 
nè,comburetur quod remanferit igni. non comedetur, quia fan&ificatum eft. 


TRANSLATIO. 

&afperges fuper Aaron & fuper veftes cius, & fuper filios eius; & fuper veftes 
ftes filiorum eius cum со. * Tollefque de ariete adipem & 
& adipem qui eft fuper &os , & armum dexterum : quoniam aries oblatio- 
aganum vnum de caniftro azymorum quod cft coram Domino. 

o. `~ Etrolles eade 
m Domino. Лү 
& erittibiin portionem. " San&ificabifque pectus 
riete oblationis Aaron & filiorum eius. ~ Eritque Aaron & filiis 
ationum fuarum , feparatio eorum coram 


ius, & ve 


mdea 


qui intrabit in tabernaculum faderis,vt miniftret in fanétuario. 

in loco fan&o. * Etcomedent Aaron & filij eius carnemarietis, & 
? Etcomedenteaquibus placabiles erunt, vt offerantur oblationes еогит,ус 

з Ec (i remanferit de carne oblationum, & de pane vfque ma- 
и Faciefque Aaron & filiis eius iuxta omnia qua ргасері 
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rxopnvs. Tranflat.B.Hierony. Tabernaculum. 


* Et vitulum pro peccato offeres per fin- 
gulos diesad expiandum . Mundabifque al- 
tare cüm immolaueris expiationis hoftiam, 
37 & vngesillud in fan&ificationem. * Septem 

diebus expiabis altare, & fanctificabis,& erit 

fanctum fanctorum- omnis qui tetigerit il- 
зз lud,fan&tificabitur.. 5Hoc eft quod facies in 
altari: Agnos aniculos duos per fingulosdies 


з” iugiter: * Vnum agnum mane,& alterum ve- 


+ fperé. * Decimam partem fimile confperf 

olco tufo, quod habcat menfuram quartam 
‚ partem hin, & vinum ad libandum ciufdem 
+: menfurg in agno vno.* Alterum veró agnum 


IG offeres ad уе регата iuxta ritum matutinz ' 


oblationis , iuxta ea quz diximus in odorem 
+2 fuauitatis. * Sacrificium eft domino Deo 
oblatione perpetua in generationes veftras ad 
oftium tabernaculi teftimonij coram Domi- 
+з no,vbiconflituam vt loquarad te. * Ibíque | 
| przcipiam filiis Ifracl, & fanctificabitur alta- 
«reingloriamea. * Santificabo & taber- 
naculum teftimonij cum altari, &Aaron cum 
45 filiis fuis,vt facerdotio fungantur mihi. *Et 
habitabo in medio filiorum Ifrael: eroQue eis 
*«Deus:; *Etfcient quia ego dominus Deus 
corum,qui eduxi eos de terra Ægypti,vt ma- 
ncrem inter illos,ego dominus Deus ipfotü. 
i CAP. XXX. 
1 pons quoquc altare ad adolendum thy- 
+ £ плата de lignis fethim: — * Habenscu- 
A bitum longitudinis, & alterum latitudinis, 
id eft quadrangulum, & duoscubitos in alti- 

з tudine. Cornua ex ipfo procedent. * Vefticf- 
queallud auro purifsimo, tam craticulam c- 
iusquàm parietes per circuitum & cornua.fa 
сїе(дче ei coronam aurcolam pergyruni: 

+ * Étduosanulos aureos fub corona per fin- 
gula latera, vt mittantur in cos vectes ‚ & al- 
tare portetur. 

* [pfos quoque vectes facies dclignis fe- 

«thim,&inaurabis * Poncíquealtarc con- 
tra vclum quod antc arcam pendet teftimo- 
nij coram propitiatorio quo tegitur teftimo- 
nium, vbi loquar tibi. 
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rum ,qui eduxicos de terra Ægypti , cut inuocarer droy aura. 
eis cr Deus e[fem eorum. Ае 
у 1 + M , us › р з 
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E facies altare thymiamatis, ex lignisimputri- т 


/ A x7 s ле ЖАШЫ NY 
bilibus facies illud:  * Cubitilongitudo,e9 1 + riun mori Ceg ш% mie" (o uiti", xami- 


pad r y “у” " Mt 
cubiti latitudo: quadrangulum erit, со" duorum cu А © тр Q^, тет SUN Y 04 , 9 9v0 туешу üy ©. 
bitorum altitudo: ex ipfo erunt cornua eins. dE ед 80] @ xet галә. NE F 
+ Et deaurabisillud auro puroycraticilam eut, | хо) ха cum 0715 OU? А0010) xa Sud тї) tort oyy 
eo parietes eins in circuitu, €y cornua eins. @ fa- ns, (0 сй (Grote aud. XUAAG C А кожо сл (C Tot- 


cies ei vertibilem coronam auream in cireuitus „Сев ud epe) sepdwlw деит) xuro * 0) vo 
*Е; duos anulos aureos puros facies eifubcoro- 4 | Фоо ated xal ocu лой(Сш dura а) ТЇ) сє Qd- 
nam vertibilem eius ad duo latera facies in duobus vlo rlu) spele) curs їс T QUoxNirt mon Cs è ос) лде) 
teribus. cs t vetfibus ad portand PRET A ; fus E 
pd 1 [s erunt anfule vettibus,ad portandum esi Єл олд Gris xr ut Le dixo ad) 
. Xv CBS / / : 2t Ur 
* Er facies veltes ex lignis imputribilibus: eo» s sis. ЖООШ ШЕ; xp A Gunay drna. xæ 
deaurabis eos auro. | 6 Фу puse ic QUU TOU уроо. иас ou otro dum @0 


1 5 E d [4] Y OUS | 
* Et pones illud coram "velo,exiflente їп arca te- & xa em ert ud Gods ФИ кисоб) ©) иартогјоо, 
flimonij,in quibus cognoftar tibi illic. || woi yod nouu Grenå. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI O. 

з Witulum autem quod eft pro peccato; facies quotidie pro expiationibus. & mundabis altare cùm expiaueris fuper illud , & vngesillud ve 
fan&ificetur. Y Septem diebus expiabis fuper altare; & fanctiticabis illud: & erit altare fandtum fan&torum . omnis qui tetigeriraltare, 
fan&tificabitur, * Ethoce(tquod facies in altari:Agnos anniculos duos per fingulos dies iugiter. '” Agnumvnum facies manè, 
& agnum fecundum facies in vefpere: * Etdecimam partem fimilæ contperfz oleo contu(o quod habeat quartam partem hin. & vinum 
pro libamine quartam partem hin in agnum vnum. у Ecalterum agnum facies ad vefperam,ficut facrificium matutinum; & ficut libamen 
cius facies ci,vt oblatio fufcipiatur cum beneplacito coram Domino. *: Holocauftum iuge in generationibus veftris in oftio tabernaculi fœ- 
deris coram Domino; vbi conftituam verbum meum vobis,vt loquatur ibi tecum. + Erconftituam verbum meum ibi filiis Ifrael, & (апа 
cabor in gloria mea. *! San&tificaboque tabernaculum fæderis,& altare. Aaron quoque & filios eius fan&tificabo, vt miniftrent coram me. 

а Ét habitare faciam maieftatem meam in medio filiorum Ifrael, & ero eisin Deum. 4 Etfcienrquiaego Dominus Deuseorum,qui 
eduxi eos de terra Ægypti,vt maneret maieftas mea inter illos:ego dominus Deuseorum. | САР, XXX. , 

T facies altare ad adolendum fuper illo incenfum aromatum,de lignis fetim facies illud. ? Longitudo cius erit vnius cubiti, & latitu- 

do eius vpius cubiti: аан ПО erit,& duos cubitos habebit in altitudine: ex ipfo erunt cornua etus. * Cooperiefque illud auro 

mundiffimo , te&um eius & parietes per circuitum , & cornua eius. facielque ei circulum aureum per gyrum» EIS 

aurcos facies ei fub circulo eius in duobus angulis eius, & in duobus lateribus eus: eruntque loca vectibus,vtporteturineis, — 

ғ Faciefque vectes de lignis (etim,& cooperies eos auro. * Ponefque illud ante velum quod eft iuxtaarcam teftimonij coram propitía- 


torio quod eft fuper teftamentum,vbi conftituam verbum meum tibi. b 
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rxopbvs, Tranflat.B.Hierony. Tabernaculum . 


7 * Etadolcbit incenfum fuper co Aaron fua- 
з це гаотапѕ, * Manéquandocomponct lu- 
cernas incendet illud , & quando collocat eas 
В ad vefperum vret thymiama fempiternum co 
этат Domino іп generationes veftras. *Non 
offcretis fuper eo thymiama compofitionis al 
terius,nec oblationem & victimam, necliba- 
ro bitis. — * Et deprecabitur Aaron fuper cor- 
nua cius femel perannum in fanguine quod 
oblatum eft pro peccato, & placabit fuper co 
in generationibusveflris.fan&tum (an&orum 
1! erit Domino. *Locutufiue eft Dominus ad 
12 Moyfen;dicens: * Quando tuleris fummam 
filiorum Ifrael iuxta numerum,dabunt fingu 

li precium pro animabus fuis Domino, & nó 


з eritplaga in сїз cùm fuerint recenfiti. Нос 
autem dabit omnis qui tranfit ad nomen,di- 
midium ficli iuxta méfüram templi: ficlu$vi- 2ле 
ginti obolos habet. Media pars fli offeretur 

14 Domino. — * Quihabeturinnumeroà vi- 

15 ginti annis & fuprà,dabirprecium. — *Di- 
ues non addet ad medium ficli, & pauper ni- 

16 hil minuet. * Sufceptámque pecuniam 
quz collata eft à filiis Ifrael , trades in vfus 
tabernaculi teftimonij,monimentum eorum 
coram Domino, & propitieturanimabuseo- 

t7 rum. *Locutufque eft Dominus ad Moyfen, 

:3 dicens: * Facies & labiumzneum cum bafi 

C fua ad lauandum: ponéfque illud inter taber 
naculumteftimonij & altare. Et тїз aqua, 

э * Lauabunt in са Aaron & filij eius ma- · 
nus fuas ac pedes, 

ә * Quando ingreffuri funt tabernaculum 
teftimoriij,&quando acceffuri funt ad altare, 

и * Vtofferant in co thymiama Domino;ne 
forte moriantur.Lcgitimum fempiternum e- 
rit ipfi,& femini cius per fuccefsiones. 

: ° LocutufQue eft Dominus ad Moyfen , 
dicens: 

5 — * Sume tibi aromata prime myrrha, & 

clectz quingentos ficlos , & cinamomi me- 

dium ,id eft , ducentos quinquaginta ficlos, 
calami fimiliter ducentos quinquaginta fi- 
clos. 
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tionem Domino. * Dines non addet „ее pauper 2015 Се с ‚ Ж ОКО) / 
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minuet à dimidio didragmatis in dando oblationem Сш mri йб £a 


/ ‚ ` D NE po 8 D CA 

Domino propitiari pro animabus тети. * Et acci- 16 dpadyu р 5) т dovy Ty eic oes шода g латах а 
pies argentum oblationis à filiis Ffrael, ex dabisil- || то Vox д taped ДО тшд фейк арй 
lud ad vfum tabernaculi teflimonij . ee erit, filiis TOV шу ае d'ores o) eis т хотеруоу тйс (чий; 
Jfrael memoriale coram Domino ай propitiandum ©) [Ag RU E469. 0 5 0 Gic vois ic eom. punu uuo сда 
pro animabus соети. * Et locutus efl Dominus 17| |7 хоедоо Флота OA TOV Чо е) Л ИМ ОРЕЛ 
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топў lauabunt aqua, et non morientur:vel quan- 
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doacce[[erint ad altare ad mimiffrandum € offe- quà drroldwwaw.h o (qu везао ИЛ ед; P vate tio soy 
$ ~ ^N 3 ГА € , 

rendum bolocaufla Domino: — * Lauabunt ma- *| «x Naugye қо) doa ipe © óNoxawra ua xul, ` vi- 

nus сеч pedes [uos agua, ut uon moriantur. б erit Pory ras yege xod сїў modas wro 0дот , iva ил o- 


eis legitimum fempiternum eie generationibus e- 
ins pofl eum. 
* Etlocutus efi Dominus ad Moyfen, dicens: 22 


то9 доде». xor] ése ou Gic vouio айаоу бло roy (Gic [e- 
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* Et tu cape aromata flore myrrha eleffe quin- 23 IE ФИ ey кү a 2$ p Й o ie 
gentos ficlos, фу cinamom odoriferi dimidium hu- OO Ud 10006 а, i E ouou $, оу 
uet, ducentos сэ quinquaginta ficlos , с calami o- Two охала ХоД ЖОШО 92 CONO, XO х®Л\дудоу KU- 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


7 Ecadolebit füpereo Aaron incenfum thymiamatum man? manè. * Quando compone lucernas;incendetillud; & quando accenderit 
Aaron lucernas ad vefperum;incendet illud incenfum thymiamatum iugiter coram Domino in generationibus veftris. Non incendeus fu- 
per co incenfüm aromatum exterorum, neque holocauftum,neque munus,neque libamen libabitis fuper со. Et propitiabitur Aaron fu- 
per cornua eius femel in anno de fanguine facrificij quod fit pro expiatione peccati. femel inanno propitiabitur fuper co in generationibus veftris: 
fandum Gn&orumeftcoram Domino. — | ~“ Locutufqueeft Dominuscum Moyfe,dicens:.— " Quando fufceperis fummam filiorum Ifrael 
iuxta numerum eorum,dabunt finguli redemptionem animz (па coram Domino;quando numcrabis eos: & noncritin eis mors,cum recen(ueris 
со. э Hoc dabunt omnes qui tranfibuntad numerum,;dimidium ficli iuxta ficlum fanctuarij. viginti obolos habetficlus : dimidium ficli fe~ 
parabitur coram Domino. * Omnis qui tranfieritad numerum à viginti annis & fuprà,dabit feparationem coram Domino. Qui 
diues eft,non addet, & pauper non minuet à dimidio ficli,vt det feparationem Dominiad placandum pro PUn b : Tolle(que ar- 
gentum propitiationum A fliis Irae], & trades illud in minifterium tabernaculi federis,vt fit filiis Ifrael in memoriale coram ORE propitietur 
pro animabus veftris, , '"Locutufque eft Dominus ad Moyfen,dicens: "' Faciefque luterem ex ere, & Байт eius сх ere а auandum:& pones 
cum inter tabernaculum fcederis &altare,& ponesibiaquas. ^" Etfanctificabunt Aaron & filij eiusex eo manus fuas & pedes fuos. `° Quando 
ingreffuri funt rabernaculum facderis,fan&tificabuntur aquis,& non morientur:aut quando accedent ad altare ad ue LE incendatur obla 
йосогат йо. *' San&ificabuntque pedes fuos & manus fuas,& non morientur. Ererit pactum legitimü ipfi & filiis eius per generationes fuas. 

= Locutufqueeft Dominus cum Moyfe;dicens: “ Tuautem fame tibi aromata prima myrrha mundiffim quingentos 0с10ѕ. Erci- 
namomi aromatici dimidium,id eft ducentos & quinquaginta (iclos,& calami aromatici ducentos & quinquaginta ficlos: 
2, 
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| з› tum сй, & (ап ит erit vobis. *Homo qui- 


DPIN cu0n | 


ЕХО ру. Tranfílat.B.Hierony. Judicia. 

++ * Сайа autem quingentos ficlos in pon- 
dere fan&tuarij, oleum de oliuetis menfuram 
Shin — *Facicíque vn&tionis oleum fan&um 
vnguentum compofitum opere vnguentarij: 
Et vnges exeo tabernaculum teftimonij; 

:7 & arcam teflamenti: * Menfamque cum va- 
fis fuis, candelabrum & vtenfilia eius, altaria 
:5thymiamatis, * Etholocaufti,& vniuerfam 
fupelle&ilem quz ad cultum eorum pertinet. 

зэ *SanGtificabif; omnia, & erunt fancta fan- 
;» ctorum. qui tetigerit ea, fan&tificabitur. *Aa- 
D ron & filioseius vnges : fanctificabí(que eos, 
з vtfacerdorio fungantur mihi. *Filiis quoque 
Ifrael dices: Hocoleum vn&ionis fanétum e- 

? rit mihi in generationes veftras.Caro homi. 
nis non vngeturex со: & iuxta compofitio- 
nem eius non facietis aliud , quia fanctifica- 


Inf, 45,5 


16 


cunque tale compofuerit, & dederit ex со a- 
i4 lieno,exterminabitur de populo fuo. *Dixít- 
que Dominus ad Moyfen:Sume tibiaroma- 
ta,ftacten,& onycham, galbanum boniodo- 
ris, & thuslucidifsimum : equalis ponderis 
serunt omnia, * Faciefdue thymiama compo- 
fitum opere vnguentarij mixtum diligenter 
& purum,& fanctificatione dignifsimum. 
+в * Cumqucin tenuifsimum puluerem vni- 
uera contuderis, pones ex co coram taberna- 
culo teftimonij,in quo loco apparebotibi.fan 
37 Фот fanctorum erit vobis thymiama. * Ta- 
lem compofitionem non facietis in vfus ve- 
38 ftros,quia fan&tum eft Domino.*Homo qui- 
cunque fecerit fimile;vt odore illius perfrua- 
tur,peribit de populis fuis. САР. XXXI... 
1 [epum eft Dominus ad Moyfen, dicés: s.s; 
2 2 $* Ессе vocaui ex nomine Befclecl filium 
з Ногі filijHurdetribu Iuda:*Etimpleui eum 
А fpiritu Dei,(apientia & intelligentia,& fien- 
4tiainomni opcre,* Ad excogitandü quicquid 
 fabrefieri poteft ex auro, &argento, & ате, 
s :Marmore, & gemmis,& diuerfitate lignorü: 
s *Dedique ei {ocium Ooliab fili Achifamech 
dc tribu Dan. & in corde omnis eruditi pofui 
fapientiam,vt faciant cü&ta quae præcepi ПЫ, 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Etcafiz quingentos ficlos in ficlis (an&uarij,& oleum oliuarum menfuram hin plenam. *5 Faciefque illud oleum vné&tionis (апе 
aromatizans opere aromararij,oleum vnétionis fanctz erit. '* Ecvnges ex co tabernaculum foederis, & arcam teftamenti: 7 Etmen- 
fam & omnia vafa eius, & candelabrum & vafa eius, & altare incen(íi aromatum: ** Et alrare holocaufti & omnia vafa eius, & luterem & ba- 
fim eius. з» Sanctificabifque ca, & erunt fan&um fan&torum. omnis qui tetigerit ea,fanctificabitür. 3e Aaron quoque & filios eius 
vnges,& fan&tificabis eos, vr mini(trent coram me. 3 Er cum filiis Ifrael loquéris, dicens : Oleum vn&tionis fan&tz erit hoc coram me in 
generationes veftras, * Supercarnem hominis non vngetur,& iuxta fimilitudinem eius non facietis aliud ficut illud: fan&um eft, fan- 
&umque erit vobis. ? Virquitale compofuerit,& qui dederit ex eo alieno;exterminabitur de populo fuo. i Dixitque Do- 
minus ad Moyfen:Tolle tibi aromata, Ќа еп, $ onycham,& galbanum aromatizans,& thus mundiffimum,zqualis ponderis erunt. * Faciefq; 
thymiama aromatumaromartizans opere aromatarij mixtum mundiffimum in fan&tificauonem: 3° Etcontundes exeo & comminues, 
& pones ex eo coram teftimonio in rabernaculo facderis,vbi conftituam verbum meum tibi, апи fan&orum erit vobis. 7 Ectthy- 
miama aromatum quod facies;non facietis vobis fimile сі: fan&tum erit tibi coram Domino. 2: Quicunque fecerit tale ad odorandum 
in eo;exterminabitur de populo fuo. CAP. XXXI. : 

Ocutufqueeft Dominus cum Moyfe,dicens: * Vide quód vocaui ex nomine Befcleel filium Huri.filij Hurdetribuluda. — *Etimpleui 
L eum fpiritu à facie Dei in fapientia, in intellectu,& in fcientia,& in omni opere, + Ad docendum artifices,vt faciant in auro, & in argento, 
&in zre, * Есіп arte lapidis preciofi adimplendum cælaturas, X in arte fabri lignarij,vt faciant in omni opere. * Ego autem ecce dedı cum 
eo Ooliab filium Achifamech de tribu Dan, Etin corde omnium fapientum corde dedi (apientiam,vt faciantomnia que præcepi tibi. 
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Т widens populus. quod tardauit Moyfès de- ı| | з * Кой1ўшу0 д , on negeus pacis zeuen im E 
E fcendere de monte , congregatus eft populus ad 00914, сиёси 0 Ados S 200,50) \\ёуоулу алай, доси 
eAarop , € dicunt ei: Surge, e fac nobis deos, f 
qui preccdant nos. mam Moyfes bic bomo , qui 
eduxit поз de terra Egypti , non [cimus quid fa- 
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* Er dicit illis Aaron : Tollite inaures aureas | |>, , Yd e о C CD IAS 
qua in auribus mulierum vefirarum e filiarum, cx ё S GIUM SA а úU xoy SvÍarrépan (C wil- 
e afferte ad me. хате CIG UE. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

? Tabernaculum facderis,& arcam pro teftimonio, & propitiatorium quod cft fuper eam, & omnia vafa tabernaculi: 

+ Er menfam & vafaeius,& candelabrum mundiffimum, & omnia vafa cius , & altare incenfi aromatum: 

? Ecaltare holocaufti & omnia vala eius, & luterem & balim eius: * Er veftes miniferij, & veftes fanétas Aaron fa~ 
cerdotis,& veftes filiorum eius vt miniftrent: " Etoleum vn&ionis, & thymiama aromatum in fanctuario,iuxta omnia que præ- 
cepi tibi facient. " Aitque Dominus ad Moyfen,dicens: " Ertu loquere cum filiis Hrael;di- 
cens: Veruntamen dies fabbatorum meorum cuftodite,quoniam fignum eft inter verbum meum & vos in generationes veftras , vt (сіапѕ quia ego 
Dominus qui fanctifico vos. 1 Cuftodietifque fabbarum: fan&um eft enim vobis. qui prophanauerit Шад, топе moriatur 
quoniam omnis qui feceritin eo opus, exterminabitur homo ille de medio populi fui. ; : 5. Sex diebus ict opus,in dieaurem 
feptimo fabbatum eft requies fan&ta coram Domino.Quicunque fecerit opus in die fabbatimorte moriatur. а Cuftodiantque 
fili] Ifrael Gbbatum, vt celebrent (abbatum in generationibus (uis. рашт eternum et 7 Inter verbum meum & inter filios 
Ifrael, fignum eft ın zternum: quoniam in fex diebus fecit Dominus celum & terram, & indie feptimo quieuit & requieuit. _ А 

= Deditque Moyfi cùm confumaffet loqui cum eo in monte Sinai duas tabulas teftimomj,tabulas lapidcas Ícriptas digito Dei, 
CAP. XXXII. 
Iditque populus quód moram faceret Moyfes vt defenderet de monte, & congregatus eft populus ad Aaron,& dixerunt ci: Surge, fac nobis 
deos qui gradiantur ante nos: Moyfienim huic viro;qui eduxit nos de terra ZEgyptinefcimus quid accidcrir. Dixitque eis Aaron: 
Tollite inaures aureas qua funt in auribus vxorum veftrarum, filiorum & filiarum veftrarum, & afferte ad me, 
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um s: д узла) $5 au |: genté magnã.*Moyfes ашё orabat dìm Dcü 
mm no? "DNO vow my 758 ins RUPES n 1 а dices Сш, таб furor tuuscótra 
PIEDA УХО КУЛЛ ТОК 202 49 ТП) || populütuum;qué cduxiftide terraZgypti in 
mna “рхо ooo hoops : npa oj. |" fortitudine magna; & En nd robufla» *Ne *«« 
УАК EE ЖАДО АЙДА Ун ааа ааа АЕН quefo dicát ZEgyptij:Callide eduxit eos,vt in 
nomas буз 00529) Dno їй? Омул terficeret in mõtibus,& deleret è terra.quicf- 
i 3595 wy tnam рх "mo cC cat ira tua, & efto placabilis fup nequitia po~ 
5и ттт - mio) - >= ү < т „А, : A Tl 
OMA аео ЕЕЕ iD + puli tui. Recordare Abraà, & Ifaac, & Кае] 
ПОКА 20 17 ата Бариа feruorü tuorü, qbus iurafli per temetipfum, 
орг naw OON чәл 33 ano rav. dicens: Multiplicabo femen veftrum ficut 


Я t RS ; ; C fellas calli, & vniuerfam terram hanc de qua 
(DS DON TZNiONWMD UND 22) O'DUT13322 locutus fum, Dabo femini veftro,& pofside- 


my mit on D9 onm 579 14 |14 bitis сат femper. *Placatufque eft Dominus 
ENEE ie КИ сауа о CAA ne facerct malum , quod locutus fueratad- 
поо ma 127 * ' 1275 vy» 1 TUN т; uerfus populum fuum. *Et reuerfus cft Moy- 
370 wana ГОП? 1795 myn nno элтр fes de monte, да. duas tabulasteftimo- 


nwyn r5 б iD3n23onmeompbormmay s nij in manu fua fcriptas ex vtraque parte; 
v yc au аныш EV. ty 


c | ) 16 * Etfa&tasopere Dei.Scriptura quoque Dei 
=5у DNN Кл оок 3n253725m nan оох ту eratfculpta іл tabulis. *Audiens autem Iofue 


X Lek ree c T * tumultum populi vociferantis,dixitad Moy- 
I пул р АКУ YS rmm j fen:Vlulatus pugnz auditur in caftris. 


ADN тотор 0700 p nén УМ) l lis. * Qui refpondit : Non eft clamor ad - 


mày bip nun дїрр SS DERI: may Dip PN hortantium ad pugnam , neque vociferatio 
7 a АНИР POSUI ape АС compellentium ad fugam , fed vocem can- 
c yaw "238 tantium egoaudio. 
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$ E e L D » 4 
t abffulerunt omnis populus inaures aureat ur 1 
3]5 c^" ge ee „© S M x „& \ 29 
/ Ц «слала ласо ^ад M 
quein auribus eorum, соғ attulerunt ad «Aaron. ЖЕДЕЛ NET ES А 2j : 6 За ae A 
Et accepit de manibus illorum , соғ formauit. 4 PM E Та 4 


illud in filo. со“ fecit illud vitulum conflatilem. ex | Per DIDA исш хдт фт f 2P o èron- 
dixerunt :lfli dij tui, рае! qui eduxeriüt te de ter- Со ОТА ro) dics Gi © бед бо iregha, 
ra дури. — * Et videns eAaron,edrficauital-. s Hed 00816010 тє ӧн уй; abusos. — * Cidar dapa 
тате coram eo, co» pradicauit Aaron, dicens: Feftum 0 ходоиљус оу ило ig joy za Thash ойл. xe] &adíipuEcy s 


D t ` . А Уд e \ -£ › 
Domini cras. Et mane Jurgens in crafnum, 6 £ р^ уо, орт xugAoU оодо). 


‚ deduci fecit bolocauffa: co obtulit facrificium falu y : Т к j 
É ; - eron 66 {су блокот : ў 
taris. б“ fedit populus ad comedendum e biben- Cow бдөхошәтёшо an" код ancol lweyzoy дут 


{ ейн d AUT ЕУ 

dumyes* furrexerunt ludere. * Et locutusefl 7| | ; pt Ози oho 205 Qayew 2 ДО diésn- 
Dominus ad Moyfen dicens: Vade celeriter defcen- ЛО, . 7 Ка ^атор d хил ©” ас; ourin, né- 
de : peccauit enim populus tuus , quos eduxiflide ||, o a e TAY e хата: dune о ^а Фо, оў \ 
terra Egypti: * Tran[greff funt citò de via, % nyaæyss èn уй; al yita. Taper (arco inris 092, 


$ NE Z m 92 
ҳеч op 3piaats тїї Em- 


ы e : ЙЕЛ P X" » A е У 
quam precept ets. fecerunt fibi ipfis vitulum,et ad- үр б#тала. tu eis. ёт оййтан&а/ ois шот XV ve) айедтивии- 
orauerunt eum, facrificaueruat illi. * pg o| | ? vazan dur È reuzas ойло). — xo) блан, SGi Deci Gu iC- 


" v P. 5 \ e. 2 f ГА 2 ^ , ГА & 
оо : 1а) tui, Ifrael , qui eduxerunt te | |? 9m, omweg 206 осдо тє фи гуйсайулоо. — * È mð 
e terra Ægypti. * Et nunc dimi : zalo 7 ic ODY с BC, Силти Pre" voll 
к чү ou. Witte me Go ira- te ta C и, et] Sup ec: бруй eis одат), Cameo сиўе" уо] 
а EA e facia te in gen- | іх лроріссё es zovG" pél. ` қо) бейди eo fis бужут1ду 
tem magnam. Et orauit Moyfes coram domino 11 худдду (GU Seod. хој доу ivari uvere Suus A r 
3 C а f » . / nopy ў 
Deo: e? dixit Vt quid Domine irafceris furore in QUod ^ VAS КО E И SERRE i. e 
ә b 1 x У , EP ^ 
populütuum,quos cduxif de terra ZEgyptim for- ||, е 7 у мш e TOP AANE qe аса 
. . = . * 1 3 1 j 
titudine magna, GJ in brachio excel? — * Nefor-* j С : {лл ge en Кёл? © «бууй, 
tè loquantur Ægyptij, dicentes: Сит. maligmtate Moves i moWejas туо" од Хлонтёрод èw Cis 
n БА E ; » Р, 2 са 2 М ПЕСАК) ~ ^ mo 
eduxit illos ad iterficiendum in montibus, соч de- орлу «0H Ф доол оу одао Уло тїс Уп. TOUTOU TNS 0p- 
lendum eos de terra.ceffaab ira furoris tui & pla- уй @ ЕР? Ж бло; yivou Jm TA zana G0 Aetod е” 
eig MC БОМ + [m V3 95 Vou? ario EITA 
juna efto pro nequitia populitui: * Memor A-133 his — * unas degau xot] iadu xou іони lo aan ойнаб, 
; 1 Л UTE „ч › D › т 
[улау et ш e Iacob (SUR ушн л ois auol as аблі КЎ Серт). кој ёлали(ос стед oisi, 
шта{ ess pertemetip[um , e» locutus es ad eos,di- лубу TONNI wu атри aL vui dx ( asep Cd o- 
cens : Multum multiplicabo femen cveffrum ficut eov ni лйда кўл (20 ті) уйй байт ar 
2 TANIE. ОИ? 


fielas celi multitudine. @7 omnem terram banc 80 EU "li dec o1 
"o 4. e г ер! 
quam dixifli dare, femini corum, ex pofidebunt 0 GO p LLOUTI WTV , х0] ee 50U01y ODTUD EtG TPY ОЛУ. 


Н t xe D K o А ! ЖД; ~ 

eam in [eculum. * Et placatus eft Dominus de M MSS x% (Atm ю) 216 аы UP da ODD OUS ШАШ) Ca 

malo;quod dixit fa&furum contra populum fuum. 15 (C96 PY №207 UNS. қой леу Фут, nali- 
А 3 \ M ^ t , ГА ГА › ~ 

* Er renerfus Moyfes, defcendit de monte: cx 15| | Gnd ©0091. дой ай дио плох 6 шартоолоо фу (oic yep 

É КОР " р \ E / / > 1 d 9 9) 

due tabule teffimoni їз manibus eins, tabule lapi- || cw ойл пд охе; NOWY &yfeypt м роц JE dupot ёреву 
p feripte ex cutrifque partibus earum; hinc e» TAV гербу оуу, cJ cy қо) coy n (an гуєурашлроц" 

7 L INS qm Y \ е ә 
лл ше 
"Ant: ; Criptura Dei fuit [culpta їп ta- › MENS 7 жиш LER 

) А СОЕ 7 ёзухомолашири ё (aris mag. * кой оіхоусас inv es 


bulis. * Er audiens fofue vocem populi cla- а 3 ; ] \ чы 
amantium, dicit ad Moyen: Vox Бейит caftris. тїз Quis © лао) xem бутор, Аёу ад uuu la), pavi 
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©. б : А 2 ме, N + S AKA 7 \ 
* Er dicit: SNonefl'vox precinentium pugnam, 13| 8 ойе дсй mug ба? ваа Quyn 
ueque vox pracinentium fugam, fed vocem preci- dé ару OVT 00V халла уш оу Фоп dE apolo т@длїє,&Л- 
. б a M iv x) , / , op , 
nentium vinum ego audio. Ad. ф®уйә “орудут@у ойду #у®@@ хоу. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

* Tulerantque omnis populus inaures aureas quz erant in auribus füis,& detulerunrad Aaron. + Ettulitde manibus eorum, & formauit illud 
circino,& fecit vitulum conBatilem.& dixerunt: fti (unt dij tui, Ifrael, qui afcendere te fecerunt de terra Ægypti.  Viditque Aaron, & adificauit al- 
tare coram co:clamauitq; & it: Solennitas coram Ро erit cras. * Ecfürrexerunt manè fequenti die:& immolauerunt holocaulta, & obtulerüt ho 
ftias.feditque populus vt manducaret & biberet: & (urrexerunt adludendum: ?Locutufque eft Disad Moyfen: Vade defcende,quia corruptus eft 
populus tuus,quem afcendere fecifti de terra Egypti. * Recefferuntcitó à via quam pracepiftieis.fecerunt fibi vitulum conflatilem,& adorauerunt 
eum,& facrificaueruntei,atque аіхегипс funt dij cui,Ifraelqui te afcentlere fecerunt deterraZEgypri. "Dixitque Dominus ad Moyfen:Notum у 
eftcoram me quàd populus ifte йс апга сегиїсїз. "Ecnunc dimitte deprecationem tuam dfacie mea, & irafcetur furor meus contra eos, & con- 
fumam eos;faciamQue te in gentem magnam.  " Etorauit Moyfes coram domino Deo (по, & ait: Cur,Domine;irafcitur furor tuus contra populü 
tuum,quem eduxifti de terra Ægypti in fortitudine magna, & in manu valida? “Quare loquentur Zgyptj,dicentes,Cum malignitate eduxit eos; 
vt interficeret eos in montibus,& vt confumeret eos de füperficie terrz. Reuertere ab ira furoris tui, & conuertere à malo quod cogitafli facere po- 

ulotuo. — " Memorefto Abraham, Ifaac & Ifrael feruorum tuorum , quibus iura(ti in verbum tuum, & cum quibus locutus es, dicens: Multi- 
plicabo filios veftros ficut ftellas cali: 8с vniuer(am terram lianc,quam dixi, Dabo filiis veftris, & pollidebunteaminaternum. — “ Reuetfüfque cft - 
Dominusà malo quod cogitauit facere populofuo. — "' Refpexitque Moyfes,& defcendit de monte, & duas tabulas teftimonij portabat in manu 
fua;fcriptas ex vtraque parte,hinc & indé erant fcripta. '5 'Tabulz autem erant opere Dei facte, & fcriptura erat [cripta à facie Dei fculpta fuper 
tabulas. " AudiuitquelIofüe vocem populi quando vociferabantur,& dixit ad Moyfen: Vox pugna auditur in caftris. Etait: Non eft vox: 
fortium prxualentium in pugna,neque vox imbecillium qui (uperantur,fed vocem ludentium ego audio. 
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э SCamd; appropinquaffet ad caftra, vidit vitu 
lü & choros:iratufd, valde, proiecit de manu 
D tabulas, & confregiteas ad radicem montis. 
зо S Arripienfijue vitulum quéfecerant, cóbufsit 
& contriuit vfque ad pulueré;quem fparficin 
+1 aquam, & dedit ex eo рой filiisTírael.* Dixít- 
que ad Aaron:Q uid tibi fecit hic populus, vt 


х induceres fuper eum peccatümaximü? * Cui 


ille refpondit: Neindigncetur dns meus:tue- su. 


nim nofti populü itum, pronus fit ad ma- 
:; lum. Dixerunt mihi: Fac nobis deos qui nos 
precedát. huic enim Moyfi qui nos eduxit de 
z4 terra /Egypti,nefcimus quid acciderit. *Qui- 
bus ego dixi: Quis veflrü habet aurú? Tule- 
runt;& dederüt mihi: &pieci illud in ignem, 
+s ерге; eft hicvitulus.* Vidés ergo Moyfes 
populü g effet nudatus: fpoliauerat enim ей 


| [E Aaró propter ignominia fordis, &inter hoftes 


:« nudü conflituerat: *Etílans in porta саго 
rü,ait: Siquis cft Dnijiungatur mihi. Cogre- 
:7 gatiq; funtad eum omnes filij Leui. *Quibus 
ait: Hzc dicit dns Deus Ifrael : Ponat vir gla- 
dium fuper femur füuü. Tte & redite de porta 
víque ad portam per medium caftrrorum, & 
occidat vnufquiíg; fratrem (ашт; amicum 
+8 & proximum fuum. *Feceruntd; filij Leui iu- 
xtaí.rmonem Moyfi: cecideruntd; in die illa 
з» quafi tria millia hominü.*Et ait Moyfes: Có- 
fecraftis manus veftras hodie Dño vnuíquif- 
quein filio & in fratre fuo,vt detur vobis be- 
з nedictio. SFa&toautem altero die, locutus eft 
Moyfes ad populum:Peccafljs peccatum ma- 
ximum.Afcédam ad Düm , fi quo modo qui- 
з: ucro eum deprecari pro fcelere усто. * Re- 
uerfufque ad Dominum, ait: Obfecro, pecca- 
F uit populus ifte peccatum maximum : fece- 
з runtque fibi deos aureos. * Aut dimitteeis 
hanc noxam : aut fi non facis , dele me de li- 
з bro tuo quem (спір. 5 Cuirefpondit Do- 
minus , Qui peccauerit mihi,delebo cum de 
14 libro meo. *Tu autem vade, & duc populum 
iftum quò locutus fum tibi. Angelus meus 
pracedet te. Ego autem in dicvltionis vifita- 
bo & hoc peccatum eorum. 
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Interp.exGreclx. ЕХхору$. 


* £r quando appropinquauit cafiris, videt vi- Y» 
tulum co choros. @ iratusira Moyfes proiecit de 
manibus [uis duas tabulas, еч confregit eas fub 
monte. — * Etaccipiens vitulum quem fecerant, зо 
combufit Шит igne es» contriuit Шит minuti co» 
difþerfit illum in aquam, e» dedit bibere illam filiis 
гаа, * Et dixit Moyfes eAarvon: Quid fecit z1 
tibi populus hic,quòd nduxifti faper illos peccatum 
magnum? * Et dixit eAaron ad Моујёт: Ne ++ 
ira [cars domine:tu [їй impetum populi buius. 

* Dicunt enim mihi : Fac nobis deos qui prece- +3 
dant nos: nam Moyfès hic bomo, qui eduxit uos ex 
4Egyptoynon fimus quid factum est illi. 

* Et dixi eis: Cui efl aurum auférte .. оч dede- ++ 
runt mihi: co» conieciin ignem et exiit vitulus bic. | 

* Et widens Moyfes populum аида difberfus e- а 
zat: di[per[it enim cos Aaron ludibrium aduerfa- 
riis fuis: * Stetit Moyfes im porta сађғоғит, 2 
@ dixit: Si quis à Dominoycveniat ad me. congre- 
gati funt igitur ad eum omnes filij Leui: 

$ Er dixit illis: Hec dicit dominus Deus I Ifrael: 27 
Ponite vnufquifque [uum en[em fuper famur , cs 
tranfite сэх тейге à portaim portam per cafira , сэ 
eccidite conu[auifque fratrem [uum ,& vnufquf- 
que proximum fuum, co conu[quifque. amicum 

fuum. * Et fecerunt filij Leu fecundum quod з 
locutus efl ers Moyfes : es» ceciderunt ex populo im 
die illa tria millia virorum, — €t dixit eis Moy- 19 
feszenpleuiflts manus vefiras bodie Domino, vnuf 
quifque in filio соч in fratre, cot daretur [uper vos 
benedictio. * Et fa&fum efl pofl craflinum dixit зо 
eMoy[es ad populum : Vos peccaftts peccatum mag- 
gnum. et nunc a[cendam ad Deum, vt deprecer pro 
peccato veftro. * Reuerfus efl autem Moyfes 1: 
ad Dominum c» dixit: Rogo, Domine, peccauit po- 
pulus bic peccatum magnum, 7 fecerunt fibi ipfis 
deos aurcos. * Et nunc fiquidem dimittis eis зз 
peccatum eorum dimitte: fi autem mon, dele me de 
libro tuo quem feripfifli. * Et dixit Dominus ad з; 
Moyfén: Si quis peccauit coram me, delebo eum de 
libro meo. * Nunc autem vade, c? duc populum з+ 
bunc in locum quem dixi tibi . ecce angelus meus 
preibit ante faciem tuam . qua autem die vifitauc- 
ro,co imducam fuper eos peccatum eorum. 


CHALDAICAE 


» Etfa&um eft cùm appropinquaffet ad са 
fregit eas in humilioribus locis montis. | 
& exparfit faper faciem aqua, & dedit bibere filiis Ifrael. 
eum peccatum? Е 
mihi:Fac nobis deos 4 

^5 Dixique eis: Quis te 
populum quód ociofus effer, ociofum enim fecerat eum Aaro 
Moyfesin porta caftrorum, & ait: Qui timent Dominum,venia 
dominus Deus Ifrael: Ponat vnufquifque gladium fuum fuper 
vnu(quifque fratrem faum,& vnufquifque proximum 
Moyfi: cecideruntque ex populo quafi tria millia virorum. 
quifque in filio fuo & fratre fuo;vt detur hodie fu : 
caftis peccatum grande: & nuncafcendam coram Domino,fi 
mini, & at: Obfecro, peccauit populus iftc peccatum grande: 


uiambulentante nos: quoniam huic viro 


оп, 


dele me nunc de libro tuo quem fcripfitti. dd Dixitque Dominus 
tem vade,duc populum in locum quem locutus fum tibirecce ange 


PARAPHRASIS 
ftra,& vidiffet vitulum & choros;iratus cft furor Moyfi:& proiecit de manibus fuis tabulas, & cona 
* Arripuitque vitulum quem fecerant, & combufsit igne, & contriuit donec fuit eomminutum: 


Etait Aaron:Ne irafcatur furor domini mei: tu nofti populum,quód pronus fit ad malum. 
habet aurum,tollite & adducite mihi: 
ntad me. congregatique funtad eum omnes filij Leui: 
femur fuum , & pertranfite & redite de porta v[que ad portam in caftris, & occidat 
füum,& vnu(quifque confanguineum fuum. 
per vos benedictio. 


forté placabo pro peccato veftro. 
feceruntque fibi deos ex auro. 
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ОА) Aor 
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ro au Gic poucis imnpurale lds yapa ni Thuseg яо 
eju snas © Gy vd 90 C ду т одел, doblo iO vuis di- 
з Лоуідо. ` noy i ўе И Tlw aver ems uwur oe); 
TOV ALOY * ©шейв Tiere шәт uera ли. oy ул) 
dua oum mess тду 900 , wa Ei dopo. ei ried- 
uapríacduAU. — "tméepeve) uec fic mess колор. Gi - 
те, диои 026 Limo о AXIS ERF бирт uela ND, 
lys xa ёт ойу tauGis Seorg деш( 00. * xo) vaa иЎр@- 
| Hins a Gic rlw dua plam auv apes . i) uh , EA pov 
уз uem тйс {Сл Cou fis ураак. * xod iren xou 
аре шоиста mc iuam олоту шоо, Jario аў- 
34 TOV em тйс BEDW шоо. * vu) À Вале, ход ддлутоу 
тду Лабу ©бтоу cic TOV тдугоу,бу єлїї rot 9а ЕА шз E9 
торс) DCI TETS ты. 72 дд uteg Jmorshouu, 
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TRANSLATIO. 


= Dixitque Moyfes ad Aaron : Quid fecit tibi hic populus, quia induxifti füper 

= Dixeruntque 
cciderit. 

5 Viditque Moyfes 

" Stetitque 

*' Etaiteis:Hac dicit 


Моуй qui afcendere nos fecit de terra ZEgypti,nefcimus quida 
& proieci illud in ignem;& egreffus eft vitulus ifte. 
vtcontaminareteos nomine peffimo in generationes fuas . 


= Erfecerunt filij Leui iuxta verbum 
5? Erdixit Moyfes: Obtuliftis oblationes veftras hodie coram Domino , vnu(a 
* Etfa&umeftin die fequenti,& dixit Moyfes populo : Vos pece 

" Reuerfüfque eft Moyfes in confpectum Do- 
* Etnuncfi dimittis peccata eorum;fi autem поп, 
ad Moyfen : Qui peccauerit coram me,delebo eum delibro meo. —Nuncau- 
lus meus ibitante te» & in dic vifitationis meç vifitabo fuper eos peccata corum. 
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: i ә лэч i ls *Percufsitautem Dominus populum pro 
"UN oy QN тоу ток yopa DN ДШ qud { 5 reatu vituli,quem fecerat тое б d b 
VA 5 UON DP CAP. XXXIII | 
NE i e Е BAS үн cft Dominus ad Moyfen,dicés: 
1? пуа 7х mmoam А Уайс, aícende de loco ifto tu, & populus 


| j tüus;quem SES de terra ZEgypti , in terrà 
› у Таш. uam iuraui Abraam, Ifaac & Iacob, dicens: 
by pov? camas? Шу? MS T OD М 2 ШП tuodabo cam. *Et mittam pracurfo- 
1370 1299 'nnou ij 1027 qn "ON? | rem tui angelum, vt eiiciam Chananzum , & 
й : SNNT ANM окп узур TN эл0 na Ammorrzum,& Etheum,& Pherezaum, & 
"nn В. l- Ваиз TEA S] w оше. a + Eugum , & Icbufzum: 5 Etintresin terram 
DOUN «553 v2" n Davy ON UPISTTY | iuentenilacte &riclle Non enim afcendam 
dic а MwUmIrnIMUD»DU'3"32"?r7: tecum;quia populus диге ceruicis eft, ne ог. 
eaa 172% РЕЛШЕ C AME Бел: ^té dine О via. *AudienfQuc populus 
fermonem hunc pefsimum, luxit, & nullus ex · 
: Un ou rum 083 i oy Toy VON : еы cít ЖЕУ eres e 
VW I8 LUPO н ; oyfen : Loquere filiis Ifracl: Populus duræ 
ya my nvp cv Солк эт 23 ON 12% S en es: M afcendà in Pint vos deu. 
uy TM Ia qom Inpa IN "IN lebo tc. Iam nunc depone ornatum tuum, vt 
dioc s d в fciam quid faciam tibi.*Depofucruntergofi- 
7 lij I(racl ornatum fuum à monte Oreb. *Moy 
TN пр nva *  i2mnoóngo nw n Add 7 z faiai d 
MN EE ; yma ijg- т сайга procul: vocauítq; пот cius Taberna- 
manan 12 рп cung» Vno Ш ne NO culü iren Et ioni populus qui habebat 
-by ху! mm урар Эз imma OriN 5 кл aliquam queílioné, egrediebatur ad taberna- | 
ў | з culum foederis extra caflra.*Cámq; egredere- 
turMoyfes ad tabernaculü,fargebat vniuerfa 
plebs, & ftabat vnufquifq; in oftio papilionis 
бт оям 2ч) neo "770571 Yon 3 fui:refpicicbántq jtergum Moyfi;donecingre 
ur deed ; E s deretur tentorium. *Íngreffo auté illo taber- 
naculum foedcris,defcendebat colüna nubis, 
TANN орто DNY* 1707070) 271077 то | m ad d AE Wr cü su 
ДЕЛА Шу А Ио 19 fe,*Cernentibusvniuerfis,quód colünanubis 
VON ПЛОТ! Cn 23 opor nna "By [DR flaretad oftium ОА & ipfi 
рудом 28 hun ow ive ss пк MDA | &adorabátper fores tabernaculorü fuorum. 


ME : : éd п *Loquebatur autem Diis ad Moyfen facie ad 
^m- , , ‚ : q y 1 
Ynweenanan ow vn ON WNIT WNI faciem, ficut foler loqui homo ad amicü fuü. 
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bs “рк (GS nom Ha ох ШЕ ЕА т: naculo.?Dixit а Moyfes ad Dominum: 

FON »nyTn No ЛМ шад cSym TN oy n Przcipis vteducam populum iftum , & non 

C DÜ3 PYT FETAN ANTAY боллук indicas mihi quem miffürusfis mecum, præ- 

KO ЧЕ, ОШЕРДЕ ПАЛКА, (а cor y fertim cùm dixeris, Noui te ex nomine, &in- 
Pya MINYA ueni(ti gratiam coram me. 
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Et pereuffit Dominus po ulum то ја КА ыле 
ura j 3 
pop р й 35 35 ҳо ero TOES zver 35у Ладу TELL түс 7010; тоў 


wituli, quem fecit «Aaron ? 
А (dup / , 7 
cado Copt Коя » QU Exo S) «оршу. Ny. 
Я [ 2 \ m Г , , 
г dixi t Domini ad Moy fen: Vade өс afina à 1 men [7747 wy DCIS [LUCI Ope КЕЛЛИ БДИ 
f ДШ | ‹ ^ omm E еу m 4 
e binc , tu @ populus tuus : quos eduxifli de T жоя блай; Gu 285 пуогув; on yns ilum, eic Thy 
terra Æg урип terram quam iuraui Abraam co уул vd d раси, vuigadx (C vd iaro nelo 
б о ү д С я B 
ас co Jacob, dicens : Semini cvoffrodaloeam. | |* т aspe. tudy юта ari. ‘Є sunto ed ry p. 
Et mittam angelum i j j (Ж 4 TV d io» d) 
Br теш? meum ante faciem tuam, + y€^0y U3 OCI) «C90 07:8 (cu. &. дибала Py doppio ҳо) 
e? eijciet eAmorreum уе Etheum e» Регекай yer lotov € de 4 оу. @ 10 (C £D. $ A 
5 V, © Фев ойо (Cy epe ойо, 2џойоу,С іє6в7ойох, С 


e» Gergefaum, ct Еигит „ев? Tebueum ,e» Cha- ORG Qo ; p 
naneum: l3 id | Кез ds уйу Bead уйла юй MÉN. 
* Et introducam te in terrd manantem latfe c ае BA соба то Ладу октопод» 
melle no enim coa[cendam tecum quia populus du- | MOESIA IE ий aranira ce бу тї 04. “С abel ats 0 
re ceruicis tu es: cut non difperdam te in via. Б үр rovne @йто,жател Sob dio è» medos. 
(o0 dme noQ" Gic dole legum, veis aads manegtred- 
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Et audiens populus verbum malum hoc luxe- + | | 4 

$ f е 4 ki € "ә NN Y, ЕД , › € e 

runt in luéfibus. *Et dixit Dominus filijs Jfrael, ©, degre мї тул» dml imayayu t duds, ro) 
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~ + 


fice E | » Ux tes РГ» . 
4 и populus dure ceruicis :cvidete ne plagam aliam cava dr à йд * убу оу diebéo ente тав sords Ta дову 
B yu fuper n Ut соох. Nunc igi- 6 дио), TU Л) € Oeo то È тойсо. “C reeset- 

ur deponite veftes gloriarum vefirarum, @/ orna- A UOL ITANA V xo TOV. ATH n» 
g “тауип, @/ лау Ф Чай irena °з xo aov шту, ® Th soan лю (60 


zum , co offendam tibi que faciam tibi. | 


^ т 
Et depofuerunt filij Ifrael ornatum fùum foi Б 
^ 2 e tg я сч > 0x f zc ү " 
veflem à monte Oreb. Е accipiens Moyfes ta- 1 (абвод тю ал 


bernaculum, fixit extra cafra procul д сайт, @ || Bote КА a Улз т Tr en ха] avion ои 
«vocatum est tabernaculum te[limonij : б Јайит ОШ го Eje Gras д битди тду худор, қа TEs- 
eft, omnis querens Dominum, соч egrediebatur in торе) 6 eic iw сиот 60 Tis пгарешеолӣс. 

tabernaculum ехїга сага. — * Quando autem in- з | | 8 ЛЖ єйтєлгор#\#'@ Lauris ei Thy схіиту Thy £zo 


беду (GÀ мері. 
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га Moyfes in Баео quodextraca- || Тї arae C oNiic ic iicet naso Мад; холо etotsoc moog 
ra: - g ГА ~ ~ 2 e 
fira j^ at omnis populus confiderátes conu[qui[a; Tas veas TG Смит; @у@8. E xalleycea-dyo торт ©” pov- 
apud offi tabernaculi fai, e» a[piciebant abeun- с tus ©0 erens ойду Tny (Сии 


ze Moyfè quoad ingrederetur ille m tabernaculum. 

* Ut ашё ingreffus eft Moyfes im tabernaculum, 
deftendebat columna nubis , ex Графа? ad ostium 
tabernaculi éo loquebatur Moyfr. — 5Et videbat 


£33 \ э ^ ^ > , € , 
s tac At drine uuo fic eis тїй схил , хобаш о su- 
A / Nu 32^ , ci 
AC тй флис, xor) iato JM тї vegy iic (бис. хо] 
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omnis populus columnam nubis flautem ad offium фм» isora JM iic wegs түс Сирт; -xo (cao mas o 

tabernaculi, cs» Рафа? omnis populus go adorauc- | т\ agos. * wo) атевсашиисдо uaes ©? Уло тйс 50005 

runt vau[quifque ab oflio tabernaculi fui. тїс (Мий 206), хо ENG wwa «тес Louri, 

* Et locutus eft Dominus ad Moyen. prefens vi от yarn, rcl те NEC code rà 0000 piro. 

Metis vip н И c co к=: 
Na- || улуту © сўх oieerropsue(o èm тїс Lx fic. 


ue iuueni non recedebat de tabernaculo. 

* Er dixit Moyfes ad Dominum , Ecce tu mihi 
dicis, Dedus populum hunc, tu autem поп indicafli 
sibi qué fimul mittes mecum:tu aute mibi dixifli, 
коні t prater omnes, C gratiam babes apud me. 


ШОТ коў іле 00016 EIG журиу, 100) со uos At , dyad- 
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| у@у®тоу Ааду тоу, ту 0 GSK £d eats uot, 0) пото 
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~ D \ / СЯ *wN/ / 
eec uer ішоў où ds ui mra oida oe лао тойа, 
/ ү SA \ 
yen унс 2v мл. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
'5 Etpercuffit Dominus populum,co quód coluerantvitulum, quem fecerat Aaron. | ICA. XXXIII. 
Ocutusque eft Dominus cum Moyfe: Vade defcende hinc tu $ populus quem afcendere fecifti de terra Ægyptiin terram quam iuraui Abra- 
ham, ас, & Iacob: dicens, Filijs tuis dabo eam terram fluentem lacte & melle. * Mittamque angelum ante te, & eijciam Chanan«os, 
& Amorrhzos,& Ethzos,& Pherezeos;& Euzos,& Icbufzos. : Non enim afcendere faciam maieftatem meam in medio tui, quia populus 
dure ceruicis їп es: ne fort? difperdam te in via. * Audiuitque populus fermonem hunc peffimum, & luxerunt, & nullus poluit ornatum 
cultus fui fuper (е. ғ Dixitque Dominus ad Moyfen;Dic filijs Ifrael: vos eftis populus dure cervicis: fi vna horaabítulero maieftatem 
meam à te, difperdam te. Et nunc aufer ornatum cultus tui ite, notum eítenim coram mc quod facturus fum tibi. * Et depo- 
fuerunt filij Ifrael ornatum cultus fui de monte Oreb. ? Moyfes autem tulit tabernaculum, & tetendit illud extra caftra procul à caftris, 
& vocauit illud Tabernaculum domus do&tzinz.. Et omnis qui quarebat doctrinam à facie Domini cgrediebatur ad tabernaculum domus do&ri- 


næ: quod erat extra caftra. * Etcüm egre 


dicbatur Moyfes ad tabernaculum, furgebat omnis populus, & ftabat vnufquifque in 
ойто tabernaculi fui, & refpiciebant poft Moyfen,donec ingrederetur in tabernaculum. ? Eccüm ingrederetur tabernaculum, 
defendebat columna nubis: & flabat in oftio tabernaculi, & loquebatur cum Moyfe. * Videbatque omnis populus columnam 
nubis ftantem in oftio tabernaculi: fürgebatque omnis populus, &adorabant vnuíquifque in oftio tabernaculi fur `_ " Loquebaturque 
Dominus cum Moyfe verbum ad verbum , ficut loquitur vir cum proximo (по . & reuertebatur in caftra. Minifterque eius Iofue filius Nun puer 
non recedebat de tabernaculo. " Dixitque Moyfes coram Domino: Vide quod tu dicis mihi, Afcendere fac populum iftum,& tu non indi- 


cafti mihi quem miffürus fis mecum: tu enim dixifti; Vocaui re cx nominc, & etiam inuenifti gratiam coram me. 
c 
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hy. `* Si ergo inueni gratiam in confpećtu tuo, 


Т 4 : wy Nen ЕТА СТУ 
ЛМ) »ymn ТУЗ |7 ДМУОМУОК ny ; | oftende mihi faciem tuam, yt iam te,& in- 


Tov э nk “2р2 INYON 1007 qos дал | ueniam gratia ante oculos tuos.Relpice popu 
PME LAE i35. mnn aus clum ий gétem hanc. * Dixítq; Dominus: 
DON" d. 1? "nnam 07) JP ЛАХ п " = a B | Facies mea præcedert te & requiem dabo tibi. 
uS voyn oN ayn TPN ONTON . 3,  *Etait Moyfes,Si non tu ipfe præcedas, nc 

HUN умун 99 МАМ pP T0335 z6) s educas nos de loco ifto. In quo enim fcire 
am 17773 || qiti pee: NA | poterimus ego & populus tuus inueniffe nos 


opn »39 127 IN іал 1220 17592 Чуд ДӘ? ' gratiam in cófpectu їпо,пїй ambulaueris no- < 


-bn туу томот Nn 732790 SWN 17 D bifcum,vtglorificemur ab omnibus populis; 
M secco E суз) x КАЛЕН Му TOD 17 qui habitant fuper terram.,  * Dixitautem 
ITVN л7127 УМ т ЛАЛ ояр Е Dominusad Moyfen:Et verbumiftud quod 
PITIT :002 УЛ] »y»in DNY :5 | locutuses со inucnilti enim gratiam co- 
je esie (Opi Pra EM Кен адя сай iy ram me: & teipfum noui exnomine, |. * Qui 
by mo эз УХ PUN TONY. 13123 MTS "s aitjOftende mihi gloriamtuam. ^ Refpon- 
"IUN-DN ^nm qub rm ovr pa up Ego oftendam omnc bonum tibi, Feier 
са SE Е i EE wne о | caborin nomine Domini coram te,& mifere- 
oon ND хл, Om 1x д> PENTAN bor cui voluero,& clemens ero in quem mi- 
TANN? omaomn ку-ку 55 DN пк? ` го hiplacuerit. — *Rurfümqueair, Non po- 
у Е ан де " iy? $m». | teris videre faciem meam . Non enim videbit 
mm п Dp Dan Seaman gul :: me homo,&viuct. * Есіссгига: Ecce in- 
Tor AD DAAT mpi 7907177125 1303 quit, cft locus apud me,& ftabis (upra petra, 
HANTAR MITAI DN t 9990-70 » rms "Cumque tranfibit gloria mca, ponam te 
РМЕТ РЕТОНА SUY КӨЙ аи. in foramine petrz,& protegà dextera mea do 
ONY К? 1321 |; nectranfeam. * Tollámq; manum meam, & 
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| 45 videbis pofteriora mea : faciem autem meam 
ME videre non poteris. САР. XxxIIII. 

nov 79-5рв пл oN nin 707 * ЧЫ де deinceps precide,ait;tibi duas tabulas 

сатх nnon-oy , nano) DWN 0228 ГА < *]apideas inftar priorum, & fcribam füper 


d ү 230 TESA cas verba quz habuerunt tabulæ quas fregi- 

720 TOR Conor ПОП 20 PAWS : fti. *Efto paratus mane, vt afcendas ftatim 
pag) Р», ЧЛ 3p33 mon "p3o pomm: i in montem Synai, Маш) ани ver- 
SAN ч орн И ла КЕМ, ; ticem montis. ullus afcendattecum, 
aN no N? ОЭК АЛЕК) орар "7 '|| necvideatur quifpiam per totum montem, 
ors pam were onm одаг ЭКК вабнай а Ш NE 
ЕЕЕ х м Ч 4 Xcidit ergo duas tabulas lapidcas quales 
nn Б obe" 1 ' жыш) onm ох у Y. "|| antea ais & de nocte cuo dt 
or oy 533 про 050% DYNI Q'IJN dit in montem Synai, ficut pracceperat ei Do- 
{юзу nn» хуч npn nmm MWD? minus, portans fccum tabulas. 

ДЕ эт вое МИ ОҢ А ОЛО ҮШ ғ. Cümquedefcédiffet Dominus per nubem, 
WP ШӘЛ КОТ Ш\? Toy 2ay"Ómy J mimm 5 | ftetit Moyfes cum со ,inuocans nomen Do- 
Ойл nim mm Крда oy пулду, A ШШ "Qaotranfeuntecorataco:ait;Do- 

v5: лёд, ТМТ: ru dabis LU minator Domine Deus mifericors & clemés, 

oem 2n DAN х qmm patiens, & multe mifèrationis ac verax, 
copas oun | 
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ЕХ о руз. 'Tranflat. B. Hierony. Judicia. 


Interp. ex Græc. lxx. ®кхору$. 


кожа 2 г, 35 47 * 
Si igitur inueni gratiam coram te, озде mihi тз 


teipfum тате? vt videam te, vt fim inueniens 
gratiam coram te,e» cot fciam „дида populus tuns 
gens magna hac. 
reguiefcere faciam te. 


^ 


* Et dicit ad сит, Si nó tuip[e шег nobiftum: "5 


ze me deducas hinc. 


* Er quomodo motum erit verà,qubd inueni gra- 16 


tiam apud te ероййе сэ populus turs? fed coambu- 
lante te mobifcum e» glorificabinur egoQue es» po- 
pulus tuns fuper omnes gétes,qua faper terrà funt. 


* Et dixit Dominus ad Moyfen , Et bunc tibi 7 


fermonem quem dixifhi, faciam: inuemfh emm gra- 
tiam coram те : eo» noui te prater omnes. 
dicit, Offende mibi tuam gloriam. 
preibo prior te gloria mea , e$» vocabo in nomine 
тео, Dominus coram te : es» miferebor , cuius mi- 
firtus fuero, co» clemens ero cui clemens fuero: 


* Et dixit, Non poteris videre faciem meam, no +° 


enim videbit bomo facie meam, c» vinet. * Et 
dixit Dominus Ecce locus apud me es» flabis fupra 
petram. 
ролй tein foramen petre, eg protegam manu mea 
/йрег te, quoad tranfiero. *Et auferam manum +3 
meam, es» tunc videbis que pofl me : at facies mea 
non videbitur tibi. 
CAP. XXXIIII. 

E, dixit Dominus ad Moyen, Pracide tibi ipfi 

duas tabulas lapideas > ficut ео" prima , e» 
a[cemde ad те in monte, es fcribam in tabulis ver- 
ba,que füerunt in tabulis primis, quas contriuifhi. 

* Et eflo paratus ad mane, c a[cendes ad mon- 
tem Synai, et (labis mihi illic in fummitate montis. 


bd 


* Et nullus afcendat tecum , ueque videatur in 3 | 


toto monte , es» oues vs» boues поп pa[cantur prope 
montem illum. — 5 Et excidit duas tabulas lapi- 4 
deas , [icut e prime : eo Jurgens Moyfes mane, 
aftendit in montem Synas : ficut precepit ei Domi- 
nus , eo» accepit Moyfes fecum duas tabulas lapi- 
deas. 
fvit eiilic es vocamit nomine Domini. 

* Er tranfiuit Dominus ante faciem eius €r Vo 6 
cauit Dominus Dominus Deus clemens co» miferi- 
cors, patiens @' multe miferationis @ verus. 


* Et dicit Ipfe pracedam te, eo» 14 


TER 
3B; dixit £go? 
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* Er defcendit Dominus in nube, @/ ай з | 
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CHALDAIC/A 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. 


" Et nunc fi inueni obfecro gratiam in confpetu tuo, oftende mihi viam bonitatis tue, vt cognofcam mifericordiam tuam: усіппепіат gratiam 


in confpe&u tuo, notumque eft coram te quód populus ifte eft populus tuus. _ 
xitcoram ео, Si non perrexerit maieftas tua nobifcum, ne afcendere facias nos hinc. 


" Etait Maieftas meaibit & requiem dabo tibi. 5 Etdi- 
‘€ [n quo enim fcietur hic quód inuenimus gratiam co- 


ram te ego & populus tuus, nifi cùm ambulauerit maieftas tua nobifcum, vt fiant nobis miracula , & diuidamur ego & populus tuusab omni po- 


pulo qui eft fuper faciem terra. 
* coram me, & vocaui te ex nomine. 


" Dixitque Dominusad Moyen , Verbum quoque iftud quod locutus es faciam , quia inuenifti gratiam 
" Etait, Oftende mihi obfecro gloriam tuam. 


"Et dixit, Ego tranfire faciam omnem glo- 


riam meam füper faciem tuam, & vocabo in nomine Domini coram te; & miferebor cui miferebor, & clemens ero; cui clemens ero. 


“° Ec dixit, Non poteris videre faciem gloriz тег: non enim videbit me homo & viuet. 
= Eritque cùm tranfieritt gloria mea , ponam te in cauerna petra, & protegam te vérbo meo 


inconfpe&u meo , 8 ftabisfüpra petram. 
donec tranftam. 


3i Etauferam verbum glorie тег, & videbis id quod eft poft me, & qua funt coram me non apparebunt. 


~“ Dixitque Dominus, Ecce locus eft paratus 
CAP. XXXILII- 


! Nul- 


D Ixitque Dominus ad Moyfen , Dola tibi duas tabulas lapideas ficut priores , & fcribam füper tabulas verba quz erant fuper tabulas priores, 


quas confregifti. 


lusque vir afcendat tecum;neque videatur vir per той montem: oues quoque & bouesnon pacantur é regione montisillius. 


* Et efto paratus manè, & afcendes manè in montem Synai,Itabisque coram me ibi fuper verticem montis. 


* Dolauitque 


duas tabulas lapideas ficut priores, & furrexit Moyfes mané,& afcenditin montem Synai , ficut przceperatei Dominus, & tulit in manu eius duas , 


tabulas lapideas. 


> Erreuelatus eft Dominus in nube , & ftetit cum eo ibi, & inuocauit in nomine Domini. 


* Ettranfire fecit Do- 


minus maieftatem пат fuper faciem eius, & inuccauit: Domine Domine Deus mifericors & clemens, patiens & multa faciens bona & veritatem. 
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ту nomé cius, Deus е аттш!аїог. *Neineas pa 


16 latis. * Nec vxorem de filiabus eorü accipies 


| 5 nitatem атупіогит cu 


| т» poriscgrefluses de Aegypto. ? Omne quod gs: 
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rxopvs Tranfílat. B. Hierony. Judicia. 


7. *Quicuflodis mifericordiam in millia,qui нела 
aufers iniquitaté & fcelera atq; p&á,nullülq; 
apud te per fe innocés eft; qui reddis iniquita 
té patrü filiis ac nepotibus n tertiá & quartà 

s progeniem. *Feltinüfq; Moyfes curuatus eft. 

» pronus in ferram,etadorans, *AirSiinueni 

C gratia in confpećtu tuo Dñe,'obfècro vt gra- 

diaris nobifcü: popul’ enim dux ceruicis eft, 

vt auferas iniquitates noftras atq; pétà,nófq; 
ro poffideas.. * Refpõdit Ds, Ego inibo рай 
videntibus cüctis : figna faciá quz nung vifa 
funt fuper terrà nec in vllis gétibus, vt cernat 
populus iftejin cuius es medio,opus Domini 

11 terribile quod fa&urus fum. *Obferua cücta 

quz hodie mandaui tibi: Ego ipfe ејјсіа ante 

D facic ша Ammorrzü,& Chananzü,,et Etheü 

пг Pherefeü quoq; & Eugum et Iebufxà. *Caue 

nc vng єй habitatorib. terre illius iungas ami 

15 citias,quz fint tibiin ruiná. : *Sed & aras eo- >к. 

rum deftrue,cofringe ftatuas, lucófq; fuccide. 

пе *Noli adorare Deü alienü, Domin? zelotes 


&u cü hoibus illarü regionü , ne cü fornicati 
fucrintcü diis fuis, $ adorauerint (imulachra. 
corum, vocet te quifpià vt comedas de immo 
3. Negat 
filiis tuis , ne poftquá ipfe fuerint fornicatz, * 
fornicari faciant & filios tuos in Deos fuos. : 

* Deos conflatiles non faciestibi. *Solem- 
oru ftodies. Septem die- 
bus vefceris azymis, ficut praecepi tibi in tem 
|E pore menfis nouorum. М enim verni tem 


17 
| 


aperit vuluam generis mafculini, meum erit. 
Decunctis animantibus, tam de bobus q de 
во ouibus тей егі. *Primogenitü afini redi- 
mes oue. Si айс nec precii р co dederis, occi- 
detur. Primogenitü filiorum tuorü redimes, 
21 necapparebis1n cófpeétu meo vacuus. Š Sex fea 
diebus operaberis : die feptimo ceffabis arare ` 
> & metere, Ë Solemnitatem hebdomada- 
rum facics tibi in primitiis frugü meffis tua 
triticez, & folemnitatem quando redeunte 
annitempore cuncta conduntur. 
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Interp. ex Græc. lxx, кхорус, 


Et iuflitiam feruans , et faciens mifericorditin z |; 


millia, auferens iniquitates, et peccata, co» iniufli- 
йаз ,&? reum пй purificabit amducés peccata patri 
faper filios,et in filios filiorù in terti бөз quarta ge 


E CO 
uerationé.. * Et feflinans Moyfes curuatus in terrá s | 


adorauit Domini. Ег dixit,Si ingeni gratia cora » 
te fimul eat Dominus meus пой : populus enim 
dure ceruicis effet auferes tu peccata пога е: de- 
li£fa noflra eo: erimus tibi. Ег dixit Dominus ı 
ad Moyen , Ecce ego pono tibi paf& cora omni po- 
pulo tuo, eo facia aloriofa, qua иб fatta [unt in tota 
terra, e in omni gente соч videbit omnis populus, 
in quibus estu opera Domini quia mirabilia funt, 
qua ego facia ін Шс. * Attende ти omnia que ego з 
precipio tibi: ecce ego eijcia ante facit vefirä Amor- 
reu et Cbananaiet Егрей , et Perez «iet Enen, 
@/ Gerge[eum, сэ: febu[ei. — * Caue tibi, ne fr- 
tà di[pouas patum habitantibus in terra, in quam 
£u ingredieris in ea, ne fort frat offenfio in vobis. 
 * Aras сой deflruetis et flatuas eor confringe 1 
tis et lucos eorù fuccidetis y et feulptilia Deor eor 
cüburetis igne. * № enim adorabitis Deis alium. т 
Nam Dominus Deus zelofum nomen , Deuszelo- 
tes efl. * Ne fortè ponas pa&fa habitätibus in terra, т 
et fornicentur poft Deos eort es facrificent dijs eo- 
rum, (@7 vocent te, et comedas de facrificijs eorum. 
* Et accipias de filiabus eorum filijs гий @7 de x 
filiabus тиш des filis eor, €? fornicentur filie tue 
pofl Deos corum, eg? fornicari faciant filios tuos 


pofl Deos corum . * Et Deos conflatiles mon т 
facies tibiipfr. | Feffum az ymorum cuflodies, x 


feptem dies comedes az yma , ficut precepi tibi , ad 
zenpusin menfe nouorum: in enim menfè novorum 
egre[[us es ex Ægypto. . 

* Omne aperiens ушнат „mihi mafculina; pri- ı 
mogenitum pituli eo» onis. Е; primogenitum А 
fibiugalis ғейтез oue: [i aute поп redemeris , pre- 
cium dabis eius , omne primogenitum filiorum tuo- 
vum redimes non apparebss coram me vacuus. 

* Sex diesoperaberis „at die feptima requie[ces, + 
à [femine «o же? ceffabis. 

* Er feflum hebdomadarum facies mihi, mitium + 
anetendi triticum , сә feflum congregationis me- 
diante anno. 
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CHALDAICAE PA 


1 Cuftodiens bonitatem in mille generationes; dimittens iniq 
s peccata patrúin filios, 
auit. 


iuftificans eos qui no conuertütur:vilitan 

* Feftinauítque Moyfes & incuruatus e 
inter nos, quia populus dure ceruicis eft. Et dimittesd 
tuo faciá mirabilia,que nunquá füerüt creata in vniuer 
ni quia terribile eft,quod ego faciotecum. — " Obferua 
nzos,& Ethzos,& Pherefzos,& Euxos,& 
infcandalum in medio tui. "Sedaras eorü 


ft fuper terrà & ador 


elicta no: 
{л terra & in omnibus populis. Videbitq; 
tibi omnia quz ego pracipto ti 
Iebufzos. "Caue tibi ne forté ineas pact 
deftruetis,& ftatuas eorum confringetis,& lu 


RAPHRASIS TRANSLATIO. 
uitatem & fcelera & peccata; parcens eis qui conuertuntur adlegem tuam , & non 
& in filios filiorum fceleratorü in generatione tertiam & in generationé quartam. 
? Etait,Stinueni nunc gratiam in conípectu tuo;,eatobíecro mareftas Domini 
'* Et ait; Ecce ego inibo pactü,corà omni populo 
omnis populus, in cuius medio tu es, opus Domi- 
bi hodie: Ecce ego eijciam à facie tua Amorreos , & Chana- 
cum habitatoribus tertz ad qui tu ingredieris, ne forte fit. 
coscorü(uccideris, “Non enim adorabis idola popu- 
unt poft idola (па & facribcabár 


{га & peccata; & poffidebis nos. 


lorum, quía Dís zelotes nomen eius, Deus zelotes ей. “Ne fortè ineas pactum cü habitatoribus terra. Et errab 
idolis fuis,& vocabüt te vt comedas de facrificijs cord. ' Et tollas de filiabus fuis filiis tuis, & errabuntfiliz fuz poft idola fua , & errare facient- ` 


17 Deos conflatiles non facies tibi. 
fis nouarum frugum. Quoniam 
pecoribus tuis fancti 
omne primogenit 
(ces, in feminatio 


do egr 


lios tuos po(t idola fua, 

сері tibi,in tempore men 
& omnes maículos primogenitos in 
& fi non redemeris,truncabis caput illius, & 
bus operaberis, in die autem feptimo requie 
cies tibi in primitiis mefsis tritici, & folemnitatem quan 


in men 
ficabis primogenitum bouis & 


ftodies: Septem diebus comedes azyma ficut præ- 
fe nouarü frugum egreffus es Че Ægypto. ? Omne quod aperit vuluà meum eft, 
agni. — "Primogenitum autem afini redimes pro agno; 
,&non apparebunt coram me vacui. х Sex die- 
à Solemnitatem quoque hebdomadarum fa- 


^! Solemnitatem azymorum cu 


um filiorum tuorum redimes 
nis tempore & mellis quiefces. 
ediente anno fructus congregantur. 
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 rxoDvs. 'Ттайййат. B. Hierony. Judicia. 


1,5 * Tribus temporibus anni apparebit om- 


ь; * Non immolabis fuper fermento fangui- 


аз pigi fædus. — *Fuitergoibi cum Domino 


аэ *Cümque defcenderet Moyfes de monte 


ne mafculinum tuum in confpeétu omnipo- 
:4tentis Domini Dei Ifrael. * Cùm enim tu- 

lero gentes à facie tua;& dilatauero terminos 

tuos, nullus infidiabitur terre tue, afsenden- 

tete & apparente in confpcctu Domini Dei 
Ftui ter in anno. 


nem hoftiz mee;neque refidebit manè de vi- 

&imis folemnitatis Phafe. 

„в  *Primitias frugum terra tue offeres in do у... 
mo Domini Dei tui : Non coques hzdum in Бен. * 
lacte matris fuz. Sup aii 

:; | *Dixítque Dominus ad Moyfen, Scribe ti- 
bi verba hæc,quibus & tecü & cum Ifrael pe- 


Moyfes quadraginta dies & quadraginta no- 
&es, panem non comedit, & aquam non bi- 
bit, & fcripfit iù tabulis verba foederis decé. 


Sinai, tenebat duas tabulas lapideas teftimo- 
nij, & ignorabat quód. cornuta eflet facies 
fua, ex confortio fermonis Domini. 

з ° Videntes autem Aaron & filij Ifrael cor- 
nutam Moyfi faciem , timuerunt prope acce- 


zı dere. * Vocatíque ab со reuerfi funt tam 

G Aaron quàm Principes fynagoga. 

зь  *Et poftquam locutus eft ad eos, vene- 
runt ad cum спат omnes filij Ifrael. Quibus 
pigcepit cuncta quz audierat à Dominoin · 
monte Sinai. 

;; "*Impletí(quefermonibus,pofuit velamen 
fuper faciem fuam. 

;  *Qui ingreffusad Dominum, & loquens c 
cum coauferebat donec exiret, & tunc loque . 
baturad filios Ifrael omnia qua fibi fuerant 


з; imperata. * Qui videbant faciem egredien- 
tis Moyfi effe cornutam, fed operiebat ille 
rurfus facicm fuam, fi quando loquebatur 
ad cos. 

САР. dX. 
1 [ои congregata omni turba filiorum If- 
тас], dixit ad cos , Hzc funt quz iuffit Do- 
minus fieri. 
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Interp.exGrac.lxx. Exopvs. 


* Tria tempora anni apparebit omne mafuli- 
num tuum coram “Domino Deo jfrael. 

* Quando euim eicero gentes à facie tua, co» di- 
latauevo terminos tuos, mon defiderabit vilus ter- 
ram tuam ,quando a[cenderis cot. appareas coram 
"Domino Deo tuo: trid tempora anni 

> * Non immolabis [uper fermento fanguinem fa 
crific mei, et non dorment in manè facrificia fefli 
pafcha. — 5 "Primitias terre tue inféres in domum 
Domini Dei tui, non coques agnum in latte matris 

ue. * Et dixit Dominus ad Moy[en , Scribe tibi 
ipfi verba bac im enim fermonibus his pofui tibi fæ- 
dus @ ае]. 

* Et fiut illic Moyfes coram Domino quadra- 
ginta dies,et quadraginta.no£fes; panem поп come- 
dit, & aquam non bibit, ez fcripfit verba bac in 
tabulis foederis , decem verba. 

3 Pofiquam autem de[cendit Moyfes de monte 
Sinai, cy due tabule [uper manibus Moyfi; defcen- 
dente autem eo de monte, @ Moyfès non [ciebat , 
quid glorificatus fuerat apetfus. cutis faciei fue 
cùm loqueretur ipfe ei. : 

* Et vidit Aaron et omnes filij T [rael Moyfèn, 
et erat glorificatus а[ре из cutis faciei eius et ti- 
muerunt appropinquare ei. 

* Et vocauit eos Moy[és,et conuerfi [unt ad eum 
Aaron et omnes principes Synagoga , et locutus eft 
eit Moyfes. 

* Er poft bec accefferunt ad eum omnes filij Jf- 
vaelet precepit ей оиа „диг locutus eft Dominus 
ad eum in monte Sinai. 

* Et poffquam cefauit loqui ad eos, impofuit [й- 
per faciem fuam velum. j 

* Quando autem ingrediebatur Moyfes coram 
Dornino vt loqueretur eraufèrebat velamen donec 
exiret yet egrediens loquebatur omnibus filijs Tfrael 
quecunque precepit ilh Dominus. 

* Е; viderunt filij J[rael faciem Moyf , quod 
glorificata erat , et circumpo[uit Moyfes "velamen 
fuper faciem fuam donec ingrederetur. ad loquen- 
dum cum eo. CA PEUX XXV. 

Т congregauit Moyfes оттё сабит filiorum Jf- 

rael et dixit ad соз: Hi fermones quos dixit Do 
minus facere eos. 
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CHALDAIC/E 


in anno. 2 Nonimmolabis fuper 


fet Moyfes 
effet fplendor gloria vultus fui cùm loqueretur cum ео. 
dor gloriz vultus eius, tim ueruntque accedere adeum. 
congregationis, & locutus eft Moyfescum eis . 

cum eo in monte Sinai. 
batur Moyfes in confpectü Domini vt 
ceptum erat. "5 Videbantque 


loqueretur cum ео,ап 


` Er pofteaaccefferunt 


5 Cumque confumaffet Moyfes loqui cum eis;pofuit fuper faciem (пат velamen. Й 
ferebat velamen donec exiret, & egrediebatur & loquebatur cum filijs Ifrael quod præ- 


filijI(raela(pectum vultus Moyfi, 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
22 Tribus temporibus in anno apparebit omnis mafculus tuus coram dominatore feculi Domino Deo Ifrael. 
cie tua; & dilarabo terminum tuum, neque concupifcer homo terram tuam cum afcenderis, vt appareas coram 
fermento fanguinem phafe mei, 
* Primitías terrz tua offeres in domum fanctuatij Domini Dei tui:Non comedes carnem cum lacte. 
be tibi verba hzc,quia per fermonem horum verborum pepigi tecum foedus & cum Ifrael. 


quadraginta noctibus, panem non comedit, & aquam non bibit: ёс (icf 
de monte Sinai, duz tabula teftimonij erant in manibus Moyfi cüm 


^ Eijciam enim populos à fa- 
Domino Deo tuo tribus téporibus 
vi&imæ folemnitatis vfque manè. 

" Dixitque Dominusad Moyten,Scri- 
“ Fuitque ibi cum Domino quadraginta diebus, & 
fcripfit fuper tabulis decem verbafederis. — ?Ecfa&um eft cùm defcendif-. 
defcendilfet de monte. Moyfes autem nefciebat quód muluplicatus 
 Viditque Aaron & omnes filij Ifrael M oyfen, & ecce muluplicatus erat fplen- 

? Et vocauiteos Moyfes, & reuerfi (пг ай eum Aaron & omnes principes 
omnes filij Ifrael, 8 przcepit eis omnia que locutus eft Dominus 
31 Er cùm ingredie- 


neque manebuntextra altare adipes 


quia multus crat fplendor gloriz vultus Моуй. Et reducebat Moy- 


fes velamen fuper faciem fuam;donec ingrederetur ad loquendum cum eo. 


CAPVT 
(бое Moyfes omnem coetum filiorum Мас], & ait eis;Hacc funt yerba qua 


XXXV. l A^ 
præcepit Dominus vt faciatis ea. 


с 4 
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a | 2 ?Sex diebus facietis opus.Septimus dies erit 
| ТЕР vobis fan&us, fabbatum et requies Domini: 
: эм? janv. mb mmo inaw nav vp 227 ; quifeceritopusinco,occidetur. * Non fuc 
п2х21013 MYY 22 WP үн, ач шори fe ene i| 
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-—-53 гулу Эз ЭЗ 00 DP Ba NISL rum Ios cft fermo quem precepit Do- 
рх mim my ЛУК 7211171 ок? ONW? : pro А vos primitias Domino. | 
nie 135 277) 55 nimo mmn јај я mp? sB Omnis voluntarius & prono animo offerat зага 1 
nom Bie nonam ОЛ ami» nan FON 6 6 NO o л | 
оҳ mi con РАР? nyoim 1227) J| bis tinctum & byffum , pilos caprarum; 
үл dm cc"ovownowvnnrmWy cam :;|? * Pelléfque arietum rubricatas & hyacin- 
csi Ти Nnm oT 16: таа thinas, ligna fethim, 
«con mop? mwan 1209 c»ovam "N25 s *Etoleumad luminaria co ncinnanda, et 
oos арро тамо соор UN OTIN] › терда vnguentum & thymiama fua- 
SN с, р ИГИН ЫНДЕ A A E rel m . 1 
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РТК ЛМ) Тор 13-771 PU" ЛАП nus imperauerat. 
рол ЛУ ЙК1ЛЛӘЗЛ nsnm PRT ИР Tabernaculü fcilicet & те ит eius, atq; 
IR ERRAT СЫ БДЫ ue v ІТ AUN operimentum , anulos, et tabulata cum ve- 
con? nbat ЛМР nw АДДА: * "JC ibus, paxillos et Баќсѕ, | 
d Ioman ||. *Arcam & vectes; propitiatorium et velü, 
p NS 5 - | CC БӨК АТУ | quod ante illud oppanditur. * Menfam ců 
mMm ANI TNA DN „ u| vedibusctvafis,& propofitionis panibus. 
ipn nav rw TINNY N] Dm sp n *Candclabrum ad luminaria fuftentanda, 
з 9 грр nn А wm 2 "e vum vafa illius & lucernas et oleum ad nutri- 
E Ка ae Da а ass ico menta ignium. 
norm nam mms : pwan nna» nnan*qpo ni «s * Altare thymiamatis , & vectes ct oleum 


KG a. эү ee. Nn ES vn&tionis,et thymiama ex aromatibus,tento- 
72 DNI PII DW » WNIT 16 rium ad oftiū tabernaculi. *Altare holocau- 


| ; Ў | 
down yop DN^ — vip DNYYOOTDN vo3 17 | ftietcraticulà eius eneam сп vectibus et vafis 
í nnne 392 Lm жаа аша ||” fuis. * Labrüet bafim cius, cortinas atrij cü 

ACIE е Vou xs re VEI Ed columnis et bafibus, tétorium in foribus ve- 


NRIN PINa {ОП IMNE asf fis Ьо, * Pazillos tabernaculi atrij cum fu 
Cnm niculis fuis, veftimenta quorum vfus eft in 

oet : А DS ека myfterio fanctuarij. 

VPP YPI NY? TWOI $ 15 frs — *Veíles Aaron pontificis ‚ ac filiorum cius 

nya NEM ; m y»37mrnN n nos „|| Vtfacerdotio fungantur mihi. 

| + bil [$ H (тт PIA v “ - HT 

| 705 abp угур 733 || Ifrael de confpe&u Moyfi; 


: — * Egrefláque omnis multitudo filiorum 
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Interp. сх Græc. lxx. EXODY s. 


*Sex dies facies opera ,at die feptimareguies fan- + | 
&um [abbatum „requies Domino:omnis faciens in 
eaopus moriatur. 

* Non ardebit ignis in отті habitatione ve- з 
firain die fabbatorum : ego Dominus. 

* Et dixit Moyfès ad omne ceetum {Шой Ifrael, + 
dicens:Hoc verbu quod precepit Dominus, dicens: 

* eAccipe à vobis ipfis feparationem Domino, s 
omnis fufcipiens corde ferent primitias Domino, 
aurum argentum as: 

*Hyacinthü , purpuram, coccinum duplum fila- 6 
tum eo Буй vetortam, et pilos caprinos. 

" Et pelles arietum rubricatas, et pelles byacin- 7 
thinas et ligna imputribilia. 

* Et oleum ad illuminationem , et thymiama ad s 
oleum vnétionis ,et ad copofitionem thymiamatis. 

* Et lapides fardios et lapides in [culpturam ,ad э 
Jüperbumerale, et in rationale. . 


* Et omnis fapiens mente in vobis veniens оре- то | 


vetur отта que precepit Dominus. 

* Tabernaculum , propugnacula , et operimenta, v 
et fibulas , ét columnas , et veékes у вё paxillos , | 
et bafes. 

* eArcam , et velkes eus, et propitiatorium, r 
et velum. | 

* Et menfam > et veftes eius , et omnia vafa xs 
eins, et panes propofitionis. 

* Et candelabrum luminis, et omnia vafa eins, 14 
et lucernas eius, et oleum luminis. 

* Et altare thymiamatis ,et уе ез eius et oleum т; 
cuntionis , et thymiama compofitionis , et velum 
porte tabernaculi. | 

* Et altare holocaufti, et craticulam eius eneam, 16 
et velles eius,et omnia vafa eius,et labrum,et ba~ 
fimgius. 

* Er cortinas atrij ,et columnas eius , et bafes i7 
eius et velum porte atrij. 

* Et paxillos tabernaculi , et paxillos atrij у её T 
funiculos earum , et cvefles fantes Aaron facer- 
dotis. 

* Et cvefles , in quibus minifirabunt in ipfis in 19 
Јат пато, et tunicas filijs Aaron facerdotij, et oleis 
cvr Chionis, et tbymiama compofitionis. 


+ Et exiit omnis multitudo filiorü ] [rael à Moyfe. то |2о 
0) 
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СНАГрАІСЕ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


з Sex diebus fiet opus, in dieautem feptimo erit vobisrequies (abbati fan&i coram Domino, omnis qui feceritin co opus;occidetur. 
füccendetis ignem in omnibus habitationibus veftris1n die fabbati. 


cens,líte eft fermo quem precepit Dominus,dicens: 


corde füo;afferat primitias coram Domino, aurum & argentum $25. 
? Et pellesarietum rubricatas, & pelles hyacinthinas,& ligna fetim. 


pilos caprarum, 
in vnguentum vn&ionis, & in thymiama aromatum. 
rali & in rationali. 


? Et lapides onychinos, & lapides vt impleant celaturas quae 
‘° Omnefque fapientes corde qui funt in vobis veniant, & faciant omnia qua praceplt Dominus. 


'"Non 

^ Etait Moyfesad omnem congregationem filiorum Ifrael : di- 
* Tollite ex vobis primitias coram Domino. Omnis qui faerit voluntarius ex 
* Et hyacinthum, & purpuram & coccinum , & byffum , & 
* Et oleum ad luminaria , aromata 
func infüperhume- 


' Tabernaculum & tentorium eius,& operimentum eius , &bulaseius & tabulaseius, & vectes eius,columnas eius,& bafes cius. 


в Arcam & vectes eius, & propitiatorium, & velum quod extenditur. 
ч Et candelabrum illuminationis,& vafa eius, & lucernas eius,& oleum ad illuminandum. 


panem propo(itionis. 


5 Menfàm & vectes eius, & omnia vafa cius, & 


*5 Altareque incenfi aromatum & vectes eius, & oleum vné&tionis, & thymiama aromatum . ct tentorium oftij ad portam tabernaculi. 


* Altare holocaufti 
" Cortinas atrij columnafque eius, 
1? Paxillos tabernaculi & paxillos atrij & funiculos eius. 


fanétas Aaron facerdotis , & velles filiorum eius vt miniftrent. 


& retezneum eius & vectes eius & omnia vafa cius, 
& bafes eius, & tentorium рогіз atrij, 


labrum & bafim еш. 


1 Veftes minifterij vt miniftrent in fan&tario, veftefque 
2 Egreffaque eft omnis congregatio filiorum Ifrael de confpectu Moyli. 
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Interp. ex Græc, lxx. Exopvs. 


* Et adduxit conu[quifque que tulit corum cor, 

ee quibus vifum e$t anime corum obtulerunt fè- 

gregatioue Domino ad omnia opera tabernaculi te- 

лой, @/ ad omnia acce[forta eiis, qox ad omnes 
veftes [anétuavij. | 

* Et obtulerant viri йе coxoribus omnibus, 
quibus vifum efl in mente, obtulerunt. finilla, © 
inaures еч anulos, qo» torques, e dextralia, eo 
отте vas aureum . * Et omnes que 
obtulerunt JGgragationem auri Domino , боч omnis 
cui inuentum eft apud ей byaciatbus, eo purpura, 
С: coccinum, es» byf[us, et pelles arietum rubrica- 
te, eo» pelles byacinthine obtulerunt.  * Etom 
ni Јерағатз Јерағатолё,атретій co» es obtulerunt 
feparationes Domino: соч apud quos inuëta fimt li~ 
gna imputribilia in omnia opera fabricatiomis, obtu 
lerunt. * Et omnis muler fapiens mente manibus 
ad filandum obtulerunt filata, byacintbum et pur- 
puram уез? cocanum e буйт. * Etomnes mu- 
lieres , quibus vifum efl in mëte earum in fapientia, 

euerunt pilos caprimos. 

* Et Principes obtulerunt. lapides [maragdi, 
eo lapides plenitudmis ad fuperhumerale 5€» ай 
rationale. 

* Et cópofitioues, со“ oleum cumétionis „у com- 
pofitionem thymiamatıs. 3 Et omnis vir Со mu- 
lier quorum tulit mens eorum y ingredientes facere 
omnta opera , que precepit Dominus facere ea per 
Moy[en, obtulerunt fegregationem filij Jfrael Do- 
mie. * Et dixit Moyfes filijs f[rael,Ecce vo- 
сани Deus ex nomine Befeleel filium Uri filij Ur, 
ex tribu Juda. 


* Et impleuit eum fpiritu duimo fapientia eg 31, 


intellektus со [cientie, 

* Отта fabricandi fecundum omnia opera ar- 
chiteffura facere aurum co» argentum co «s: 

* Et (culpere lapidem c elaborare ligna, ev fa- 
cere in отті орсге fapientie. * Et inflrucre de- 
dit in mente ei quod б Ooliab filio Achifamech ex 
tribu Dan. 

* Et unpleuit eos fapientia, cz еи qo» 
mente, [tiendi facere omnia opera fantfuari) texto- 
ria variegata > texere соссто e ру јо , со“ facere 
omne opus architecture eo vyariegationts, 
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CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


?' Er venerunt omnes viri qui ex corde fuo fe obtulerunt, & omnis qui habuitfpiritum perfectum obtulit primitias coram Domino іп opus ta- 
bernaculi fcederis & ad omnem cultum eius, & ad veftes (actas. 


tulerunt armillas,& inaures;anulos & dextralia;& omne vas aureum. 
coccinum, & byffus retorta, 


nisque apud quem inuentus cft hyacinthus & purpura & 
cinthinz,obtulerunt. 
uenta funt ligna letim ad omne opus minifterij obtulerunt. 
cinthum, & purpuram, ёс coccinum,& by fum que neuerant 
pilos caprarum. 
rationali. 
voluerunt ex corde fuo уг offerrent ad omne opus quod p 
mino. 
\ Etimpleuiteum fpiritu à facie Domini, fapientia & 


argento, & are,& in arte gemmaria,vt gemmis celaturas impleat. 
s Achifamech de tribu Dan. > 1 
ho, & purpusain соссіпо, & in byffo,& in omni opere rextoris; & doceant artifices. 


ч Etvt doceat deditin corde eius ipfe & Ooliab filiu 
omni opcre carpentarij, & artificis , & polymitarij in hyacint 


^ Omnis qui feparauit primitias 


" Principes autem obtulerunt lapides onychinos & lapides ad implendas celaruras, 
22 Etaromata & oleum ad luminaria; & ad oleum vné&ionis, & ad thymiama aromatum. & 
ræceperat Dominus fieri per manum Moyfi;obrulerunt filij Ifrael voluntarie coram Do- 
3 Dixitque Moyfes filijs Тасі: Videte quod vocauit Dominus ex nomine Befeleel filium V 
intelligentia, & fcientiain omni operc. 


` Obruleruntque viri cum mulieribus; omnes ex corde voluntario ob- 
5 Etomnis virqui feparautt primitias auri coram Domino, om- 

& pili caprarum , & pelles arietum rubricatæ, & pelles hyaz 
argenti & æris,obtulerunt primitias coram Domino: et omnis apud quem in- 
% Omnisque mulier fapiens corde manibus fuis nebat, & adducebant hya- 
2 Etomnes mulieres que volebant cum fapientia cordis earum,nebant 

quz erantin füperhumerali & їп 
2 Omnis vir & mulier qui 


ri filij Hur de tribu Iuda. 

2 Et vt difcat artes, vt faciat in auro & 

? Ecin opere fabri lignarij, vt faciat in omni opere artificis. | 
'5Impleuiteos fapientia cordis, vt faciant in 
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EXopvs. Iranflat.B.Hierony. Judicia. 


CAT. XXXVI. 


БЕ ergo Befcleel & Ooliab & omnis vir 

fapiens , quibus dedit Dominus fapiétiam 
& intellectum, vt fcirent fabre operari,que in 
vfu fanctuarij neceffariafunt , ct quz prace- 
pit Dominus. 

. . 5 Cümque vocaffet cos Moyfes, & omnem 
eruditum virum cui dederat Dominus fapi- 
entiam,& qui fponte fua obtulerantfe ad fa- 
ciendum opus: 

; Tradidit eis omnia donaria filiorum If- 

| rael. Quicüm inftarent operi quotidie, ma- 

nè vota populus offerebat. 

|4 "Vnde artifices venire compulfi, 

; "Dixerunt Moyfi , Plus offert populus 


ins ry mim тї лш 12029 4 


WIND > | 


то 


quàm neceffarium cft. 
є ТОЕ ergo Moyfes praeconis voce canta- 
Bri : Nec vj nec mulier quicquam offerat vl- 
train opere fan&uarij . Sicque ceffatum eft à 
muneribus offerendis. 
7 *Eo quód oblata fufficerent , & fupcra- 
bundaient. 
з *Fecerüntque omnes corde fàpientes ad 
explendum opus tabernaculi , cortinas de- 
cem de byffo retorta, et hyacintho, et purpu- 
ra , coccóque bis tin&to , opere vario et arte 
polymita. . 

* Quarum vna habebatin longitudine 
viginti o&o cubitos , ct in latitudine qua- 
tuor. Vna méfura erat omnium cortinarum. 

* Coniunxítque cortinas quinque , alte- 
ram alteri , et alias quinque fibi inuicem co- - 
pulauit. 

* Fecit ct anfas byacinthinas i inora corti- 
па: vnius ex vtroque latere, et in ora согип 
alterius fimiliter: 


її 


* Vt contra feinuicem venirent anfz, ct 
mutuo iungerentur. 
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Interp. ех Стас. lxx. кЕхору$. 


САРИ ХУЧ 
T fecit Befeleel сох Ooliab eo» omnis fapiens x 
теше, cui data fuit fapientia e» fcientia in 
ipfis , intelligendi facere omnia opera qua ad fan- 
narium pertinentia, fecundum omnia quacunque 
precepit "Dominus. 

* Er vocauit Moyfes Befèleel eg Ooliab гез om- 2 
nes habentes [apientiam, quibus dedit Deus [cien 
tiam in corde , С omnes [bontancà volentes acce- 
dere ad opera, cot perficerent illa. 

* Et acceperunt à Moyfè omnes feparationes з 
quas attulerunt fili) 371 ad omnia opera [anttua- 
rij ad faciendum illa соч ipfi recipiebant adbuc ob- 
lata à ferentibus manè manè. 

* Et venerunt omnes (apientes facientes отта 4 
opera Јат нагӯ ynu[qui[que fecundum [uum opus, 
quod ipfi operabantur. 

* Et dixerunt ай Moyfen , Quoniam multum s 
fèrt populus vltra opera quecunque precepit Do- 
minus facere. 

* Et precepit. Moyfes €) predicauit ia сагы, 
dicens, Vir co» mulier поп amplius laborent in pri- 
mitias [атна , c7 prohibitus eff populus am- 
plius offerre. 

* Et opera. erant. ей fufficientia ad fabricatio- 
nemad faciendum ea, es [uperfuerant. 

* Et fecit omnis fapiens mente in operantibus 
-tabernaculum decem cortinas de byffo retorta, & 
byacintbo , @ purpura , бэ“ coccino retorto, Che- 
тийп opère textorij fecit illas. 

Ed Longitudo cortine cuins 00 б“ viginti cu- э 
bitorum , ee latitudo quatuor cubitorum cortina 
vna erat menfura cadem erat ommbus cortinit. 

* Quinque autem cortina erant adimuicem con- xo 
інте altera ex altera , eo quinque cortina erant 
adinuicem coniunéte altera ex altera. 

* Er fecit anfulas byacintbinas fuper labio cor- 11 
tine conius , ex cuna parte ad copulationem: c fic 
fecit in labio cortine exterioris ad copulationem fe- 
cundam. 

* Quinquaginta autem an fulas fecit cortine vai: 12 
ez quinquaginta anfulas fecit ex parte cortine in- 
xta copulationem fecunde, cötrarie contracadentes 
ad inuicem ynaquegue. 
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; ка ©ТОйте (Сеет xor Enae хоў тїйє Софостӯ Ла 
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* xo) ёлгоіпс nas Copos тй дїй ёз Gic ёруо Гаррос 
тїй и) Xua оўу ёт [Duos оу xe uo Une „кой úa- 
х09оо, коў торф xor] хокхои xezan wopo, yego 
teyari A du ойто. iii DE 

* 10 uix 9" тї ou) ate Т LIAS rera) AXON 7 Wy EY. 
тд бео; теоушршу mari би). uia b" uirgo toai- 
т 100 gat оис тойс UNDC. 

* roste 3) оидлойоц саю «Е Xen тиеу pou é= 
ipa фи тісётіоиѕ.Ётбте aio пш dE dI gu- 
vego doo, Téga б Tis тй. | bu ee 
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Ecítq; Befeleel & Ooliab & 


&uari) iuxta omnia que precepit Dominus. 


quas obtulerant filij Ifrae 
runtque omnes fapientes 
dicentes, Plus offert popt 
& tranfire fecerunt praeconem 
offerendis. ? Er quod fatum erat fufficiebatad omne 
pientes corde de his qui faciebant opus 
opere attificis fecit cas. 
omnium cortinarum. 

" Fecitque anfas ex hyaci 


qu faciebant omne opus 
1 


ne alterius. 


omnis vir fapiens corde quibus dedit Dominus fapientiá & intelligentiam, 

* Vocauíitque 

de dedit Dominus fapientiam, & omnem qui fponte fc obtulitad faciendum opus. 
i opus minifterij fanétuarij vt faceréntillud;ipfi quoque offerebant ei munera voluntaria 

fan&uarij vnufqui(que ab opere fuo quod ipfi faciebant. 

us quàm neceffarium eftad opus minifterij 

per caftra,dicentem: Vir & muliernon 


tabernaculi, decem cortinas de byffo retorta, & hyacintho, & purpura; 
2 Longitudo vnius cortinz viginti. & octo cubitorum erat, & latitu 

г Coniunxitque quinque cortinas vnam cum alia, 
ntho in oracortinz vnius in latere quo iungenda erat, 1 
" Quinquagintaanfas fccit in cortina vna,& quinquaginta anfas fecit in latere cortina: alterius quo iungenda erat. 


vt facerentomne opus miuifterij (апе - 
Moyfes Befcleel & Ooliab $ omnem virum fapientem corde, in cuius cor- 
` Ectulerunt de confpe&u Moyli omnes primitias 
manè manè. î Vene- 
* Eclocuti funt ad Moyfen, 
facerentillud. * Precepitque Moyfes 
Ceffauitque populusà muneribus 
* Feceruntque omnes fa- 

& coccino cum figuris Cherubim; 
do quatuor cubitorum,menf(ura vna erat 

& quinque cortinas alias coniunxit vnam cum alia. 
latere quo iungenda erat. 
Erantenim аш vna é rcgio- 


d 


:quod precepit Dominus vt 
faciant vltra opus ad primitias fanctuarij . 
opus quod faciendum erat, & fuperabundabat. 


& fic fecir in ora cortnzalterius in 


ЕХ О руз. Tranllat. B. Hierony. Tabernaculum, 


314 зуу у mas «uw * | 
А е " SEES ulis — *Vnde & quinquaginta fudit circulos au- 
nyrvn ns 3013/1 "D'Y? cg one Jm reos,qui Mk cob anfas, & fieret 
iM von Dpp pns Oe ЛПХ | vnumtrabernaculü. * Fecit & faga vndecim 
A EN | de pilis caprarum ай operiendum сейит ta- 
wd | д г; Бегпасиї. * Vnum fagum in longitudine. · 
пуп T + сыл пшр лу?) 770 v Eme cubitos Nux & m latitudine cu- 
T pi quU А Anp IA : itos quatuor. Vnius meníurz erant omnia 
пута mos yay H den oV DD 16 faga. T Quorum quinque iunxit fcorfum, 
17 & fexaliafeparatim. — * Fecítque anfas quin- 
Р 435 nirnvv-n- 439 DPV VITIN quaginta in ora fagi vnius, & quinquaginta 
E {К CIBC ON OS OO ЖШН, : in ora fagi alterius, vt fibiinuicem iungeren- 
itur. — *Ecfibulaseneas quinquaginta qui- 
nin naw by noy um Уу, == л nana bus ле@етеїиг tectum vt vnum pallium ex 
UN MR EAN m E im mam j| omnibus fagis fieret. ; 
EDWIN NENP vn РАО Yn R, f Fecit Se opertorium tabernaculi de pelli- 
о-у урэ wy ("DN mno откп-лх "275 С ү M : gu defüper ve- 
dai roo MN OR LONE NC ORMOT TAE amen de pellibus hyacinthinis. 
ovni Yyr-z2 INI cap SUP. A Us Fecit EUN aT de lignis fc- 
UO» лр m-vyn: i 5 Don Sion EDS йаг *Decem cu рн erat lon- 
x dg 2 аан CR : H msama.) giudotabule vnius, & vnum ac femis cubi- 
охтшчрлп к лох 700 * i nd cd pis "V | а latitudo rctincbat. ; 
vi? л? элу + inn УРП 2nmnpDNPP NITE: a + Binæ incaftraturæ erant per fingulas ta- 
лр oss miy з ппх-5 NNN nav "Nn bulas , vt altera alteri iungeretur. Sic fecit in 


omnibus tabernaculi tabulis. 


onvy 12009 рл mnNVESMS (| 19091 ii зз *Equibus viginti ad plagam meridianam. 
=N DyN] 3 75000535 про Dip 14 erant contra Auftrum. 

Cu QU TUA LU T e Ran аж: .Cumquadraginta bafibusargenteis,due 
DDIIN IY oven ovy nnnney ОЗ Ьа fub vna tabula ponebantur ex vtraque 
vpn nnno feme nsn vpn parteangulorum , vbi incaftraturz laterum 

yy ANA PIIA mu ? NC V Ner 


à RN in angulis terminantur. 
nua» лотро дади "my? TNI ей, а Ad plagam quoque tabernaculi quz re- 
(арш DY ITNI + пор отоу пру ТЕУ = {рїсїг ad Aquilonem fecit viginti tabulas: 
Бы SR ERI ШЕ QM mmm memes mma 1:6 ^ Cumquadraginta bafibus argéteis duas 
КЫК "300 тту vpn nni oY N30 303 bafes per fingulas tabulas. 
nvy ne van nav» *  i"nNnvwpnnnn:?: * Contra ац vero, id ad ‚ай eam 
: S Я bas Tess partem tabernaculi quz mare refpicit , fecit 
mn Uy cauto avv 28 fex tabulas. * Etduas alias per fingulos 
T1m ДАА СЎЛ л) 1095 {90707 =| | angulos tabernaculi retro. 
ny i nnsn nyaon ow ist bnm onm |>. Queiundecrant à deorfum vfque fur- 
Lad e ЧЫ! ЧЕЛ йу х URNA 


füum,et in vnam compaginem pariter fereban 


cov ruv vm m луу рап 09 0709 39 | tur. Ira fecit ex vtraque patte per angulos. 


DUEDD Y Dewy nvv n3 сууту | * Vt o&o effent fim ul tabulz, et haberent 
ES. эы Иса ср СЫ Ыл ү ҮН VRBES USUS bafes argenteas fedecim , binas fcilicet bafes 
NAVINI fub fingulis tabulis. 
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Interp. ex Сгхс.1хх, ®кхору$, EZOAOZ (ё рилиыотс таб. 31$ 
А » : 05 Е А 2 
Nieder e a ME iu. (0o s 
; E : бшшшде ётёро Ti) ётёра ois xpixoic, 1 "fe (o п ex lum uia. 
pum unum. _ | ЗО ' , VO SANE RUN "EU, 
Et fecit faga cilicina ad cooperiendum fuper ta + 7 j Й Е: | а тена октар ттт схилу AE 
Lbernaculoyendecim faga fecit ea. LP AME бер ЧЕ ЕО З ШЫР, uO тп дро; тїс 
* Longitudo [agi vnius erat triginta cubitorum, 15 @ 25 m Tuay mien EO теоареу тюу®у T бр ©” 
©з? quatuor cubitorum latitudo [agi onius , men- ШЕ A éppeas тӯ uuas" тезу т? otro y ©; Evdera deppen. 
Jura cadem erat vndecim fagis. 16 ug) ошто mére риє JM To одто,@ тоз eZ 
‘Et coniunxit quinque faga inidipfum , сох fix 1 Appers с то wro. 
figa im idipfum. i20 ed ioi ey doy ate TTAN Am geinous тїйє dép- 


* Et fecit anfulas quinquaginta. in labio fagi rr ND | 
Et. Јеси anfulas quinquaginta. in labio figi vt | peg тй uad rg йуж ду хой i пошохи)" хо] morh- 
din med | А 
сотих, quod m medio fecundum copulationem, сә хо (a, oy X0 AG Ec ether. c aM Ӯ, 
quiquaginta anfulas fecit in labio fagi coniungen- á P sie Mur #2906 тї б\,ёрр&®6 ттс 
tis fecundi. * Et fecit fibulas eneas quinquagin- xs Tu ej 7 27 800. а / 5 \ 
ѓа, co coniunxit febulas ex anfalit, б comunxit | 1, КЧ 270108 К m i merino, Ё тшй Gus 
figa, c» fuit vnum. кәлхау Gat ту by x NoN cuui Ne rate d éppeis noy è Wue- 
s С К z 2 (s Or / Й u ras : 

* Et fecit operimentum tabernaculi pelles arie- 19 19 Gén, ‘хоу iromoezaraxdnuuua тй сжићс Népuala 
zum vibricatasse» fuperoperimenta pelles hyacin- 27747 ipuSegdvot cya. „халои (и Ateua úa- 
thinas defuper. * Ег fecit columnas tabernaculi з |o худо Флг@у@® op. — "not ёлойсє sunge Tli тиий ё Eú- 

та ке ДП; | Ы 7 dnce QUAE 
ex lignis imputribilibus. т oy agio. “ехо пту тоу SUNY тоу оўо C EOG 


3 А ү аі 

Decem cubitorum colum TOS f ; . s 

> CHI Mi qi ОАТ осуш r mads ©) suns ©) cac. *д\шош@ухш- 
eunius cox dimidi latitudo columne vnius. 


| | Иско UND "rd уй йутлійоуте; ётер@ vu ётёсо утес 


+ Duo cubituli columnae vni contracadentes al- 33 |, ^, im (ic cu 2 culus РОЛЕ 
ter alteri, fic fecit omuibus columnis tabernaculi. аа ИШ GUEST TTG GIOI. Uu due 


* Er fecit columnas tabernaculi viginti colum- з Лес т cxluiic лоп sunus ёк ©) хліби @ е? Л 
nas ex latere quod ad игит. а xg] Terno a Бати 2eryo eds rome Gis axon 

* Et quadraginta bafes argenteas fecit viginti z4 улок, 00 Васесто) SUAD TO &í eic ctu. Doré rau 
columnis , duas baes columna vni, in ambas partes ото), х, dvo Barac TO SUAD TÓ € yi, eic di Qor&ea та, uin 
eius, eo а báfes columna vui , in ambas partes | asuma). — *©тохлїт©” TO Q&Ureeo TO теб Bopp» Zion 
eins. _ Et latus fecundum quod ad cAquionem э » лаж. xg) театаоўноута тас оёту Py yoefs dio 
р au darle тй бю ја iste фат тё ир. алто), дой o 

Et quadraginta bafes earum argenteas , duas 6 zm WM ITE DE 
bafes columna cuni , in cutra[que partes eins; eo e asd E beng ПЕ Г аА us “р K Ey фаў 
duas ba[es columna cum yin vtraque partes ешт. | +7 quA “gom ы vn nc XATO то [095 TO FEOS 
ооо», 70100 S £6, GU NDUG. 


* Er à tergo tabernaculi fecundum partem qua 17 
A м \ 2 , 61 ГА 2, \ n [ad ^ ^ 2 
ad mare fecit fex columnas. | i$ — XQ) VO GUNSUG $71 0/06 JR ту yona Ts ciliis ex 


+ Er duas columnas fecit in angulis tabernaculi «s Ty Om VV" Not] ATY Ua [бо xotrulc». 


à tergo, ey erant ex equo ab infra. 20 [hcc ®җйхатё roari iray ут тдукефамбу ei; ovu- 
-* Et fecundum idip[um erant equales ex capiti- зэ | бууу uiay , crus imos duporspais та yovius 

bus in copulationem vnam, fic fecit vtrifque angu- А 

lis duobus. EMEN A SENEST. Мет , 3 0^ «5 ө) k 
* Er erant offo columna c7 bafes earum argen- зо |°, X04 MR ШШЕ баш Ww БО ш E 

tee decem e» fex, due bafès columna Ут,“ due nat- dvo Ват etc та TOND Кел vo [20025 тш 5070 та 

bafes columna vui im vtra[que partes eius. 291, eic cU фотеро то. шри QUT QU. 


ASIS TRANSLATIO. 
СНАІрАІСА 
" Fecitque quinquaginta fibulas aureas, & coniunxit cortinas vnam cum alia fibulis,& абат eft tabernaculum vnum . boca. 
м Fecitque cortinas de pilis caprarum ad extendendum fuper tabernaculum; vndecim cortinas fecit. uM ] ong ortinz 
vnius triginta cubitorum erat , & quatuor cubitorum erat latitudo vnius cortinz, vnius ure erant u ecim ea ШКО А 
" Er coniunxit quinque cortinas (eor(um,& fex cortinas feorfum. | А Feargus anfas quinquagin а сона 
quo iungenda erat , & quinquaginta anfas fecit in ora согип alterius in loco quo ае: а erat. e d iU A 
neas quinquaginta , vtconiungeretur tabernaculum vt effet;vnum. t fecit coopertorium га RE pe EUR 
'ubricati rtoriumc tud de pellibus hyacinthinis defuper. ?* Fecitque tabulas tabernaculi de lignis fetim ftantes, 
rubricatis 5 coopertortumque atu P " biri S dimidij latitudo tabule vnius ?: Duos cardines fecit in vnaquaque 
' Decem cubitorum erat longitudo tabulz; & cubiti & dimidij erat latitudo tabu 2 ч E c quaq 
: га А i lia: fic fecit in omnibus tabulis tabernaculi. 3: Et fecit tabulastábernaculi vigin- 
tabula & duabus incaftraturis erant coniun&tz, vna cum alia; lic Zecit 1n omni | c К мыт EL са 
ti ad latus meridianum. “Et quadraginta bales argenteas fecit fub viginti tabulis; dua bafes fub tabuta vna em ur don 
iai ipi i 3 Erin latere fecundo taberpaculi ad plagam feprentrionalem fecit viginti tabulas. t 
bafes fub tabula alia in duobus cardinibus cius. сіп late ad plag Venen Abe aces т 
uadrapinta bales de argento; dug bafes erant füb tabula vna, & duz bafes fub alia tabula. tin pof P c ESSE, 
x s 2 28 iti istab li i Ег erantconiuncte ab inferiori parte: 
cit fex tabulas =? Et duas tabulas fecit in angulis tabernaculi extremis. Wa АШОК ГЕ dsbaits curdm 
4 3 Aem . B " " D m nt 
fimulque erant сопїпп@ in capite fuo in annulo vno, fic fecitin duobusangulis. ueruntq 


argentez (edecim bafes erant, bina bafes lub vnaquaque tabula. 
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Ехору$. Tranflat.B.Hierony.. Tabernaculum. 


jı 2 Fecit & vectes de lignis fethim, quinque 
ad continendas tabulas vnius lateris taberna 
aculi. *Er quing;alios ad alterius lateris co- 
D aptádas tabulas,& extra hos quinq; alios ve- 
étes ad Occidentalé plagam tabernaculi con- 
;tramare.  *Fecit quoq; vectem айй qui per 
medias tabulas ab angulo víque ad angulum 
;4 perueniret. — * Ipfa auté tabulata deaurauit 
{из bafibusearum argenteis. Et circulosco- 
rum fecit aureos, per quos vectes induci pof 
fent, quos & iplos laminis aureis operuit. 

* Fecit& velum de hyacintho & purpura, 
vermiculo ac byffo retorta, opere polymita- 
rio,varium atque diftin&tum. 

s6 *Etquatuor columnas de lignis fethim, 
quas cum capitibus deaurauit , fufis bafibus 
зт сагит argenteis. — "Fecit & tentorium in in- 


vermiculo byflóq; retorta opere plumarij. 
5: "Etcolumnas quinque cum capitibus fuis 
quas operuit auro, baféfq; carum fudit eneas, 
quas & opcruit auro. САД DE 


| . . А . 
А `. thim habentem duos & femis cubitosin 


MO _ 
lógitudine, & cubitum acfemiffem inlatitu- —— 
dine, altitudo quoq; vnius cubiti fuit & di- — 


піді). *Veftiuitá; cam auro puriffimo intus 

& foris. Et fecit illi coronà auream per gyrü: 

; *Conflansquatuoranulos aureos per qua- 

tuor angulos eius, duos anulos in latere vno, 

4 & duosinaltero.  *Ve&tesquoq; fecit de li- 

s gnis fctüim , quos vefliuit auro. — *Etquos 

mifit in anulos qui erant in lateribus arcæ ad 

в portandum сат. * Fecit & propitiatorium, 

id eft, oraculum de auro mundiffimo duorü 

cubitorum & dimidij in logitudine,& cubiti 

з acfemis in latitudine. * Duos etiam Cheru- 

bim ex auro ductili, quos pofuit cx vtraque 

з parte propitiatorij. * Cherub vnum in 

fummutate vnius partis,& Cherub altcrum in 

s fummitare partis alterius. *Duos Cherubim 

B in fingulis fümmitatibus propitiatorij exten- 

dentes alas & tegentes propitiatorium,féque 
mutuo & illud refpicientes. 
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troitu tabernaculi ex hyacintho , purputa, 


|: HEcit autem Befelec] & arcam de lignis fe- 


T 


$ 


Interp. ex Grec. lxx Exopvs 


* Et fecit velkes ex lignis vnputribilibus quin- зт 
que columnis ex vna parte tabernaculi. * Et s 
quinque те йез columnis lateri tabernaculi ficio, 
es quinque vettes columnis pofleriori lateri taber- 
naculi quod ad mare. 

* Et veftis medius inter columnas peruenicbat 33 
ab vno latere im alind latus. 

* Et columnas deaurauit auro, qo» anulos earum sa 
fecit aureos in vepo[itoria cve&ibus , соч deaurauit 
vetfesauro. — * Et fecit velum ex byacintbo , e» 35 
purpura , eo coccino retorto , co byffo filata, opus 
textile fecit illud Cherubim. * Et impofuit illud 36 
/йрет quatuor columnas imputribiles deauratas ай 
70,@? capita earum aurea , et bafès carum quatuor 
argentee. — 5 Et fecit tentorium porte taberna- 37 
culiex byacintbo, ёз purpura, сэх coccino retorto, 
e? bylo retorta opus vartegatoris. 

* Et columnas eius quinque , e» capita earum, 38 
€? deaurauit capita earum auro, ez» fudit ей quin- | 
que bafes encas. САР. XXXVII. 

T ficit Befeleelarcam de lignis imputribilibus, x | 

duorum cubitorum et dunidi) longitudo, оч cu- 
biti eos dimidij latitudo, e» cubiti сех dimidij alti- 
tudo. * Et deaurauit eam auro puro intrin[écus, > | 
et extrin[écus z et fecit еі vndulam vertibilem au- 
zeam in circuitu. 

* Er fudit ei quatuor anulos aureos fuper qua- з 
tuor latera eius, duos anulos fuper latus vnum, & 
duos anulos faper latus fecundum. 

* Et ficit veltes de lignis imputribilibus, боч de-4 | 
aurauit соз auro. 

* Et induxit veftes in anulos qui in. lateribus у | 
arce ad leuandum arcam in еш. 

* Et fecit propitiatorium [uperpofttionem auri є 
puri, duorum cubitorum cr dumidi longitudo, c7 
cubiti &) dimidij latitudo. 

* Er fecit duos Cherubim aureos tornatiles, €> 7 
impofuit eos ex vtrifque lateribus propitiatorij. 

+ Cherub vnus ex latere boc , et Cherub vnus s 
ex latere fecundo propitiatori], et fecit duos Cheru- 
bim fuper duo lateracius. * Et erant. duo Cheru- 
bim extendentesalas defuper obumbrantes alis [йи э 
fiiper propitiatorium , et facies eorum adinuicem ad 


lares 


| 38 


propitiatorium erant facies Cherubim. 
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CHALDAIC/E 


vtefTent loca vectibus, ve&tes quoque cooperuit auro: 


PARAPHRASIS 


" Et fecit quinque vectes de lignis fetim ad continendas tabulas vnius lateris tabernaculi. 
bulas alterius lateris tabernaculi, & quinque vectes fecit ad continendas tabulas partis pofterioris tabernaculi ad occidentem. 
vectem medium vt mitteretur per medias tabulas à fummo vfque ad fummum. 


5 Fecitque velum de hyacintho,& purpura, & соссіпо,& byffo retorta : opere ar- 


— 


ТКАМЅІАТІО. 

? Et quinque vectes fecit ad continendas ta- 
з Etfecit 
`“ Tabulafque cooperuit auro, & anulos earum fecit ex auro 


tificis fecit illud cum figuris Cherubim. © Et fecitei quatuor columnas de lignisfetim,& cooperuit eas auro,& capita earü erant ex auro, & 


effudit cis quatuor bales de argento. 
polymitarij. 
que ex ге. 
T fecit Befeleel arcam de lignis fetim,duorum cubitorum 
dimidij. 


anulos aurcos fuper quatuor angulos eius,duo anuli in latere vno,& duo anuli in latere altero. 
* Etinduxit vectes peranulos qui erantin lateribusarca. 


cos auro. 
rum & dimidij eratlongitudo eius, & latitudo cubiti & dimidij. 
propitiatorij. 

lateribus eius. 


7 ае - SUEDE SER. i E. 
? Etcooperuit eam auro mundiffimo intus & foris, fecitque illi circulum aureum per circuitum, 


? Fecitque tentorium in oftio tabernaculi de hyacintho, & purpura, & coccino, & byífo retorta opere 

з Etcolumna eius quinque cum capitibus fuis, & cooperuitcapita earum & cælaturas earum auro bafesque earum fecit quin- 
CAPVT XXXVII. 

& dimidij eratlongitudo eius, & latitudo eius cubiti & dimidij,& altitudo cubiti, & 


` Eteffuditei quatuor 
3 Eç fecit vectes de lignis fetim, & cooperuit 
*Fecitque propitiatorium ex auro mundiffimo,duorum cubito- 
?Fecitque duos Cherubim,de auro duétili fecit eos ex duobus lateribus 


з Cherub vnum in latere vno hinc, & Cherub alterum in latere altero illinc, Ex propitiatorio fecit Cherubim ex duobus 
"Ercrant Cherubim extendentes alas fuas furfum, tegentes alis fuis fuper propitiatorium , & facies vniuftuiulque co- 
rum erat é regione alterius,contra propitiatorium crant facies Cherubim. 
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dw noy nepam an moan DREY "||. de cuius veđte calami, feyphi fpbærulæģue 4 
ИЕ ыр е ‚(сур fphaerulzeQue ac 
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"men пура Disp coy 090 8| ууп r» | feyphi inftar nucis in calamo altero,fpherule- 


КЕЕ: E que fimul & lilia./Equum erat opus fex cala- 

i—wp3compegacoyarWwoe Пат morum qui procedebat de flipite candelabri, 

ари Dian mwy 12 mam 17 |. $ In ipfo autem ve&e erát quatuor fcyphi 

TERRA EC à TU in nucis modum, fphzrulzq; per fingulos et 

БУР ОЗ DYI AYI musa TMDPTTO 2 ipia, Ег fpherulz fub duobus calamis per 
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* Bt fecit menfam ex lignis énputribilibus,duo- 19| 1 
ruin cubitorü longitudo, з cubiti latitudo, @ cu | S oun NT 

й H › M= R t р M £ » N (S NS M 
biti cox dimid) altitudo. | а е а ГОО кеа т ше 13 

*pn Р De | 11006 ^ UT: PLI 
Et deattrauit eam auro puro , e?» fecit ei wer- vx. ир E C жштш шту 60719 кайа G eroin- 
tibilem vndulam auream in circuitu. | OEKO spertioy MERI xpv (oo XUXA. Коу EIONTEY 

5 Я n "TI: 3 ES а / АСЕК Єр / \ y 
* Er ficit ei coronam pugilli ın circuitu, оч fe- 12 | 20 sepaulw mato хохо ko!) ar dte $60 ула 

1 б ў Я r 25 ‚ м 
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aurait eos auro, ad portandum menfam lc EAS LR ' / 
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* Er fecit altare incenfr ex lignis imputribili- 1s лау тїй лї л uix ind S mre C тео; 
bus , cubiti longitudo eius , e cubiti latitudo eins Sin reredy yov, е) os ту Laid U O dnd d 
quadrangulum , @/ duorum cubitorum altitudo О P6 
eins ex ipfo erant cornua еш. IL 4 З на PAPAE n Am ТОРО ААИ 

* Er deaurauit Ший auro puro, craticulam eiue, «« s e еи роо ү ep et 
e»: parietes еши Qj" cornua eins €> fecit illi verti- лг Ка рза а ега до 700106) 
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CHALDAICA PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
duorum cubitorum longitudo cius; & cubiti vnius Era & dimidij p eius. 4 
Y i ifl fecitc 1 4 ү 2 ег у ai o 
= Etoperuiteam auro mundiffimo,£ecitque ei circulum aureum per gyrum. M zen ecit ei PL EIC tan gagi o 
1 1 1 У { » inre 1 а u а r an * 
per circuitum, & fecit circulum aureum ipfi coron inzerrafili per gyrum. О cu PS e у арос 
i i : i :m fuerunt a i 3 
fuper quatuor angulos eius qui erant ad quatuor pedes eius. FM ontra coronam intercafilem fuerunr ar T P 2n 
vectes vt portaretur menfa. 5 Fecitque vcétes de lignis (ест, & operuit eos auro, vt in eis portaretur mene m t 
fecit vala quz erant fuper menfa,acetabula eius & phialas , & thuribula, & cyathos in quibus offerenda erant Пара е qun то fecit 
са. " Fecitque candelabrum de auro mundiffimo;du&tile fecit illud: Бае & calamum eius,fcypht s Їр m æ & liliaeiusexipfo 
em " Et fex ad egrediebancur de lateribus eius;tres calami ex latere vno candelabri, tres calami e Тев anag PUT cu 
" Tresfcyphi figurati erantin calamo vno,fphærula & lilium, & tres fcyphi figurati in galanto alio, шн ium , ficfecic in fex calamis qui 
1 ESO J cyphi fig i, fphærulæ eias & tuia. 
egrediebantur de candelabro. А Etin candelabro erant quatuor fcyphi id P MR T M 
?" Sphzrulaque fub duobus calamis eius, & fpharula fub duobus calamis eius, & fpharrula fub duobus c: E al: 
qui egrediebantur ex eo = Spharula eius & calami eius ex ipfo erant,omnia (imul du&ilia exauro оопа Шо ET 
Ыы S * . . 14 . n " * 
2 Fecitque feptem lucernas eius & forcipes eius & thuribula eius exauro munditfimo. 1 Ex talento ayn mundiffimi For ilag & 
altare incenfi aromatum de lignis fetim,longitudo eius erat cubiti vnius, & latitudo eius cubiti vnius, 
" Operuitque illudauro торі по, restum 
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" Fecitque menfam de lignis (епт 


i ^ei ^5Fecitque 
omnia vafa eius. Fecitque 1 1 
quadrangulum erat, & duorum cubitorum erat altitudo eius;ex ipfo fuerunt cornua eius, 

2 2 M R а T |, nre" 
eius, & parietes eius per gyrum & cornua cius, & fecit circulum aureum per circuitum, 
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us fuper duo latera eius, vt per eos inducerentur vectes , vt portaretur 
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РДЫ; ел :ràcolumnarum & cxlaturz erant de argento. " Есіп plaga Occidentali fuerunt. 
earum viginti, ёс bafes earum viginti ex ære, capita co аг zelaturz era g 
decem,& bafes earum decem; 


capita columnarum & сели earum ex argento. 
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з *®Егїп partealtera , quia inter vtraque in- 
troitum tabernaculi fecit , quindecim чис 


C cubitorum erant tentoria , columnz(ue tres 


в ёс bafestotidem. — * Сип@а atrij tentoria 
byflus retorta texuerat. 

:z — *Bafescolumnarum fuere ænee,capita au- 
tcm carum cum cunctis czlaturis fuis argen- 
tca,fed & ipfas columnas atrij veftiuit argéto. 

з *Ft in introitu eius opere plumario fecit 
tentorium ex hyacintho, purpura, vermiculo 
ac byffo retorta, quod habcbat viginti cubi- 
tosin longitudine ; altitudo veró quinque cu 
bitorum erat, iuxta menfuram quam cuncta 
atrii tentoria habebant. mem 

>  *Columng autem in ingreffu fuere qua- 
tuor cum bafibus zneis, capitáque carum & 
cælaturæ argentez. ; 

2> — *Paxillos quoque tabernaculi & atrii рег 

: gyrum fecit eneos. — * Hac funt inftruméta 
tabernaculi teftimonii , que enumerata funt. 
iuxta praceptum Moyfi in ceremoniis Leui- 
tarum per manum Ithamar filij Aaron facer- 

з. dotis. * Опа Befelcel filius Huri filij Hur - 
dc tribu Iuda, Domino per Moyfen iubente 
compleuerat: 

1;  *Iun&ofibifocio Ooliab filioAchifamech 
de tribu Dan;qui & ipfe artifex lignorü egre- 
gius fuit, & polymitarius atque plumarius ex 
hyacintho;purpura, vermiculo & byflo. 

+ *Omne aurum quod expenfum eft in ope- 
re fan&uarii, & quod oblatum eft in дорат 
riis, viginti & nouem talentorum fuit; et fe- 

D ptingentorum triginta ficlorum ad menfu- 

в ram fan&tuarii. | *Oblatum eft autem ab his 
quitranfierunt ad numerum à viginti annis, 
et fupra , de fexcentis tribus milibus et quin- 
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Et in dorfo fecundo hinc соч inde fecundum т 
portam atrij , cortine quinque соз decem cubito- 
rum , C columna earum tres, сэ bafes earum 
tres. 


* Omnes cortina tabernaculi ex by[fo retorta. «e 
А ! 
Et bafes columnarum carum enee ,€9 ncini 17, 


earum argentei , соч capita earum deargentata ar- 
gento, et columna deargentata argento omnes colu* 
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mne atrij. 

; * Et velum ой atrij oput Variegatoris ex hya- 15 
cintho, eo purpura, co coccino filato , со by[fo re- 
torta, Viginti cubitorum longitudo, eo altitudo (y 
latitudo quinque. cubitorum adequata cortini 
atrij. 

* Et columna eorum quatuor , eg bafes eorum xs 
quatuor enee; ep vnam corum argentei, eo capita 
eorum deargentata argento. 

* Et omnes рахи atrij in circuitu enei. 10 

* Et bec confiruého tabernaculi teflimoni] ficut +1 
preceptum fuit Moyfi,miniflerium effe Leuitarum 

er Fthamar filium Aaron facerdotis. 

* Et "Befeleel filius Uri ex tribu ийа fecit ficut э» 
precepit Dominus Moy. 

* €t Ooliab filins Achifamech ex tribu Dan, qui аз 
fabricauit textilia @7 асириїа cz» variegata , te- 
хий byacintbo , et purpura, et coccino filato et 
bf. 

*0mnue aurum quod operatum eft im opera fecun 
dum omnem operationem [an&fuarij , fuit auri quod 
primitiarum , nouem et viginti talenta , et feptin- 
genti et triginta ficlı fecundum ficlum [anttum. 

* Et argenti ct féparatio à recen [itis viris con- 
gregationis centum talenta , et mille faptingenti fe- 
ptuaginta quinque ficli, drachma cona capiti dimi- 
dium ficli , fecundum ficlum fanttum. 

* Omnis pertranfiens m cenfum à viginti annis +6 
et fapra in fexaginta myriadas ettres mille et quin 
gentos quinquaginta. 

* Er falfa funt centum talenta argenti in con- 25 
flationem capitum tabérnaculi ,etim capita weli, 
centum capita tm centum talenta, talentum capiti. 

* Et mille feptingentos feptuaginta quinque эз 
ficlos fecit ad татав columnarum ,et deaurauit 
capita eorum ,et ornauit eas. 
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5 Erin latere fecundo oftij atrij hinc & inde erant cortina quir 
tinzatrij per circuitum erant de byffo retorta. " Et bafescol 
& cooperuit argento capita сагит.Ша quoque omnes columne 
hyacintho, & purpura; & coccino ,& byffo retorta,vigi 
eran iuxta altitudinem cortinarum atrij. 
operuit capita earum & celaturas earum argento. 
rationes Md teftimonij quz enumerat fu 

з Веб ее епі filius Vri filij Hur de tribu Luda 
tribu Dan faber ligaarius & artifex, & polym 
opere fanétuarij & quod oblatum eft,fuit vigit 
gentum aurem numeratorum congregationis 
fan&tuari]. " Vnum pondus oblatum е 
qui tranfierunr ad numeros à viginti annis , 

" Fueruntque centum talenta argenti ex quo conflata funt 
pro bafe. ~ Demi 
eatum,& fecit celaturas carum. 


nt iuxta precep 


nti cubitorum erat longitudo eius , &a 
" Et columnz cius quatuor & bafes carum quatuor ex атс,у 
*° Omnefque paxilli tabernaculi & atrij per circuit 


fecit omnia quz precepit Dominus ad Moyfen. 
itarius in hyacintho, 
ari & nouem talentorum, & feptingentorum, & tr 
fait centum talentorum, & mille, & fepringentorum 
ft per fingula capita, quod eft dimi 
& (арга de fexcentis & tribus milli 


lle autem & feptingentis & feptuaginta, 
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APHRASIS TRANSLATI.. 
decim cubitorum;cólumnz earum tres & bales earum tres. 1 Omnescor- 
acolumnarum & czlatura earum fuerunt de acgento, 
14 Ettentorm oftij atrij fecit opere polymitarij ex 
Ititudo eius сит latitudo eius, quinque cubitorum 
nani earum erant ex argento, &c 
um erant схате. " Hæ funtnume-* 
permanum Ithamar filij Aaron facerdotis. 
5 Etcum eo Ooliab filius Achifamech de 
& purpura, & соссіпо,& byffo. 1 34 Omne aurum quod fadum eftin omni 
iginta ficlorum in pondere fanctwarij.  “ Ar- 
‚& feptuaginra,& quinque ficlorumin pondere 
icli in pondere fanétuarij, quod oblatum eft ab omnibus 
quaginta. 
lenta pro centum bafibus , talentum 
lumnarum , & operuit capita 


" 
umnarum егапсех zre,capit 
atrij cælatæ erant argento. 


tum Moyfi per minifterium Leuitarum 


dium Í 
bus, & quingentis & quin 
& bafes rentorij , centum ta 


bafes fanctuarij , „сепи | 
& quinque ficlis fecit vncinos co. 
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ЕХО руз. Tranflat. B. Hierony. Judica. 


:» — *Acrisquoque oblata funt talenta feptua- 
ginta duo milia,et quadringenti fupra ficli. 
зо "*Exquibus fufz funt bafes in introitu ta- 
bernaculi teftimonij,et altare zneum cum cra 
ticula fua , omniáque vafa qua ad vfum cius 
pertinent. 

gx. * Etbafesatrij tam in circuitu quàm inin- 
greffu eius et paxilli tabernaculi atque atrij 


per gyrum. ; 


CAT. XXXIX. 

ı ТУЕ hyacintho veró et purpura, vermiculo 

А ac Бубо fecit veftes quibus induerctur 
Aaron ,quando miniftiabat in fandtis , ficuc 
precepit Dominus Moyfi. 

; * Fecit igitur fuperhumerale de auro, hya- 
cintho, et purpura coccóq; bis tincto;et byffo 
retorta,opere polymitario. 

; "Incidítque bracteasaureas et extenuauit 
in fila,vt poffent torqueri cum priorum colo- 
rum fübtegmince. 

^4 2 Duáfque oras fibiinuicem copulatas in 

vtroque latere fummitatum. 

| *Et baltheum ex eifdem coloribus, ficut 
przceperat Dominus Моуй. 

e- 5Parauitet duos lapides onychinos aftri- 

&os ctinclufos auro сг fculptos arte gemma- 
ria nominibus filiorum Ifracl. 

* Pofuítque eosin lateribus fuperhumera- 
lisin monimentum filiorum Ifrael, ficut præ- 
ceperat Dominus Moyfi. 


ч 


s — *Fecit et rationale opere polymito iuxta 
opus füperhumeralis ex auro, hyacintho;pur- 
ura,coccóque bis tincto, et byffo retorta. 
> *Quadrangulum duplex menfura palmi. 
ro *Etpofuitin cogemmarum ordines qua- 
tuor: In primo verfu erat fardius , topazius, 
. fmaragdus. е 
пш * [n fecundo, carbunculus faphirusjiafpis. 
12 *ntertio, ligurius, achates, et amethy- 
ftus. 
t Inquartochryfolithus, onychinus,& be- 
illus, circundati & inclufi auro per ordines 
fuos. 
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Interp. ex Grec. lxx. хорус. 


А У э 
Et аз féparationis trecéta foptuaginta talenta, зэ ` 


e duo mille és quadringenti ficli. * Et fecerunt зо 
ex ipfo ba[es oflij tabernaculi teflmonij ‚ соч altare | 
eneum cum craticula fua <o omnia vafa alaris. 

* Et bafes atrij in circuitu , co bafès oflij atrij 
e paxillos tabernaculi , c7 paxillos atrij in p 
uita. 


- 
- 


GM PIC Xxx rx. 
Ет receptam byacintbum e purpuram фе coc- = | 
cinum fecerunt veftes miniffratorias Aaron 
ad minifirandum in ей in [an&luario, ficut pracepit 
Dominus Moyfi. ы 


* Et fecerunt füperbumerale ex auro ех byacin- *® 
грос" purpura, et coccino filato, е“ Бу retorta. 

* Et excife [unt lamine auri pili „ай contexen- 
dum cum hyacintho éx purpura,eo» cum coccino fi- 
lato , éy сит byffo retorta, opus textile fecerunt 
illud. 

* Superbumeralia coniuntla ex cvtri[que par~ s 
tibus opus textile adinuicë connexum ad [apfum. 

* Ex ipfo fecerunt fecundum [йат fa&furam ex 
auro соч byacintbo , e» purpura, cs» coccino filato, 
«э Бур retorta, ficut precepit Dominus Moyfi. 

* Et fecerunt "vtrofque lapides [maragdiastri- 
Gos es inclufos auro , [culptos éx incifos incifione | 
figili de nominibus filiorum Jfrael. | 

* Et po[uerunt cosin humeris [aperbumeralit: 7 
lapides memoriali funt filiorum Jfrael ficut prece- 
pit Dominus Moyfi. | 

? Er fecerunt rationale opus textile cvariegatio- з 
ne fecundum opus [uperbumeralis ex auro, c7 hya 
cintho, e? purpura, бэ" coccino filato , ез" by[[o re- 
torta. 

* Quadrangulum duplex fecerunt rationale pal- » 
zni longitudo, С palmi latitudo duplex. 

* Et contexta efl in eo textura fecundum lapi- хо 
dem quatuor ordinum : ordo lapidum , fardius e 
гораҳіиз co» fmaragdus ordo vnus. 

* Et ordo fecundus, carbunculus, éo faphyrus, 11 
e ири. 

t Er ordo tertius, ligurius eg achates @7 ame- :> 
thyflus. 

+ Et ordo quartus chryfolithus, ér Leryllus e 1j 
enychinus inclufi auro et colligati auro. 
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CHALDAIC/E 


precepit Dominus Moyli. 
! Extenderuntque bracteas aureas, 
opere artificis. 


cis iuxta opus füperhumeralis exauro, hyacintho, & purpura, 
tionale:palmi vnius erat longitu 
preciofi,in primo ordine erat fardius,topazius,& carbunculus. 

"In tertio autem ordine ligurius,achates,& amethyftus. 
&ique auro fucrunt in impletionibus fuis. 


PARAPHRASIS 


з» Æs quoque oblationis fuit feptuaginta talentorum & duo milia & quadringentorum ficlorum. 
culi faedetis,& altare eneum;& craticulam cius zneam,& omnia va(a altaris. 


omncs paxillos tabernaculi,& omnes paxillos atrij per circuitum, 
САРУТ XXXIX. 


E hyacintho autem & purpura & coccino , fecerunt veftes minifterijad miniftr ) 
` Fecitque fuperhumerale ех auro & byacintho,& purpura, & соссіпо,& byffo retorta. 


& inciderunt fila,vt facerent in medio hyacinthi, & in medio purpure, 
* Humerulos fecerunt ei coniun&os , in 
fui qui erat inxta illud ex ipfo erat iuxta opus eius ex auro, hyacintho,& pt 
duos lapides onychinos inclufos in czlaturisaureis (сгіргоѕ difti 
inliumerulis (üperhumeralis їп lapides memoriales filijs Ifcael,fi 


n&e quafi fculptura anuli per nomina filiorum Ifrael. 
cut przceperat Dominus Moyfi. 
& соссіпо,8‹ bylfo retorta. 

do eius,& latitudo eius palmi vnius, duplicatum erat. 


TRANSLATIO. 
з Ex quo fecit bafes oftij taberna- 
? Ex bafes atrij per circuitum ‚ & bafes ОН) atrij , & 


andum in fan&uario , feceruntque yeftes fan&tas Aaron , ficut 


& in medio coccini, & in medio byffi 
*Etbaltheus ornamenti. — 

* Feceruntq; 

? Et pofuit eos 

* Fecitque rationale opere artifi- 

9 (ын erar, duplicatum fecerunt га 

* Erimpleuerunr in eo quatuor ordineslapidis 
ч Erin fecundo ordine finaragdus, faphirus, & iafpis. 

"In quarto autem ordine chryfolichus,onychinus,& beryllus;inclufi tri- 


duobus lateribus eius iungebantur. 
лгруга,& byffo rerorta,ficut pracepit Dominus Moyfi. 
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хоруз. Tranflat.B.Hierony. Tabernaculum, 


t4 ` *IpfiQue lapides duodecim fculpti erant 
nominibus duodecim tribuum Ifracl, finguli 
per nomina fingulorum. 

ış  *Fecerunt in rationali & catenulas fibiin- 
uicem cohzrentes de auro puriffimo. 

e  *Etduos vncinos totidem anulos aureos, 


Porró anulos pofucrunt i їп vtroque latere ra- 
tionalis: 


i;.— " Ex quibus penderent dua catenz ашгее, 

i * Quas inferuerunt vncinis qui in fuper- 
humeralis angulis eminebant. 

i, "Hec & ante & retroita conuenicbant fi- 
bi, vt fuperhumerale & rationale mutuo ne- 
€terentur, ftricta ad balteum; 

so *Et anulis fortius copulata. 

a *Quosiungebat vitta hyacinthina,ne la- 
xa fluerent, & Abriss mouerentur ficut 
præcepit Dominus Moyfi. 

sa CFecerüntque tunicam füperhumeralis to 
tam hyacinthinam. 


medium , oránque per gyrum capitij texti- 
lem. rt 

124 '"Deorfüm autem ad pedes mala punica ex 
hyacintho , purpura, vermiculo ac byflore 
torta. 

s5  * Er tintinabula de auro puriffimo,que po 
fuerunt inter malogranata in extrema partc 
tunica per gyrum. 

.— *Tintinabulum autem aureum & malum 
punicum,quibus ornatus incedebat pontifex 
quando minilfterio Medo ficut prd 
pit Dominus Moyfi. 

i; "Fecerunt tunicas Ьу nas opere textili 
Aaron & filijs eius. 

a ^Etmitras cum coronulis fuis ex byffo. 

* Feminalia quoque linea byffina , cingu- 
lum veró de byffo retorta;hyacintho, purpu- 
гаас vermiculo bis tin&o arte plumaria,ficut 
przceperat Dominus Moyfi. 
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in duobus vncinis, pofüeruntque cas in humerulis füperhumeralis contra faciem eius. "'Feceruntque duosanulos aureos, & po- 
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ulorum per duodecim tribus. 
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* Igitur menfe primo anni fecundi, prima а 


Interp. ех Græc. lxx. хорус. 


* Et pones altare aureum ad incen[andum co- з 
ram arca teflinon). * Et impones cooperimen- < 
tum veli fuper оит tabernaculi , ez? altare holo- 
caustor pones tuxta oflium tabernaculi teflimonij. 

$ Er pones labrum inter tabernaculum teflimo- 7 
ui], @ inter altare , €r pones in ео aquam. 

* Et pones atrium in circuitu , Соч pones velum z | 
porte айй. | Et affumes oleum cunGlionit eo э | 
cunges tabernaculum, «r omuia qua in eo, es fan- 
сар illud čo omnia vafa eius, €x erüt fanela. 

* Et cunges altare bolocauflorum éy omnia va- 
fà cins eo nges labrum eo bafim cis éy fanéti- 
ficabis Ший.  *Et fanttificabis altare , ev» erit 
altare fantfum fan&orum. j | 

* Et applicabis Aaron (Qj filios eius ad cffia ta. т, 
bernaculiteflimonij, фу lauabis eos aqua. 

* Et indues eAaron veftes fantfas , eo Cunges 13 
eum es атса eum , e? facerdotio fungetur 


mihi. * Et filios eius applicavis сэх indues eos tu- 34 
micas. * Et unges eos ficut vuxifli patrem eo- 


rumes [«cerdotio fungentur mihi. соз erit, сыт fit 
illis- cun éfio facerdotij in eternum, in generationes 
eorum. 

* Et fecit Moyfèis omnia quacunque precepit 


- 
^ 


* Et faéfum efl in menfe primo fecundo anno 
egrefforum eorum ex Egypto prima die menfis ere- 
ит eft tabernaculum. 

* Er erexit Moyfes tabernaculum , eo: impofuit 
capita,es immifit veftes es» erexit columnas eins. 

* E t extendit cortinas fuper tabernaculum, e 
impofuerunt operimentum tabernaculi fuper illud 
defuper, ficut precepit "Dominus Moyfr. 

* £z accipiens teflimonia impofuit in arcam, e» 
f'ppofuit veltes fub arca ‚ eo» impofuit propitiato- 
rium [uper arcam. 

* Er intulit arcam in tabernaculi , cr impofiait 
operimentum veli, «s» operuit arcam tefhimomj, fi- 
cut precepit Dominus Moyfr. 

* Et impofuit menfam in tabernaculum teftimo- 
nij „ай latus tabernaculi teflimonij quod ad Aqui- 
louem extra velum tabernaculi. $ Et appo[uit in зз 
ea panes propofitionis coram Domino, ficut pracepit 
Dominus Moyfi. 


illi Dominus fic fecit. 
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CHALDAIC.E£ 


з Ponefquealtare aureum,in quo adoletur thymiama aromatum coram arca teftimonij. 


nesaltare holocaufti ante oftium tabernaculi feederis. 


* Ponefque atrium percircuitum,& pones tentorium oftij atrij. 


eo (опг, & fanctificabis illud & omnia vafa eius, & erit fanum. 

altare, & erit altare fan&tum fanctorum. 

& filios cius ad oftium tabernaculi foederis, & lauabis eos aquis. 

Que illum vt miniftret coram me: 

patrem eorum, & mini(trabunt coram me,& 

fes iuxta omnia qua praceperat ei Dominus ita fecit. 

eft tabernaculum. 

xit colnmnas eius: 

ficut przceperat Dominus Moyfi. 

per arcam defuper, 

Паргор? Dominus Moyli. 
um. 


" Егупреѕ labrum & bafim eius ,. & fan&tificabis illud. 


" Filios quoque eius applicabis & indues eos tunicis. 
vt fit eis vn&io fua in facerdotium fempiternum in generationibus fuis. 


" Erexitque Moyfes tabernacülum, & pofuit bafes eius; | 
"Et expandir tentorium fuper tabernaculum, & pofuit coopertori 
"'Tulitque & 

?' Er intulitarcam in tabernaculum, & pofuit velum extentum , vt protegere 

= Pofuitque menfam in tabernacu | 

з Et ordinauit fuper caordines panum coram Domino, ficut præceperat Dominu 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


* Ponefque velum in oftio tabernaculi , & po- 
? Er pones labrum inter tabernaculum feederis & altare, & pones ibiaquam, 

»Tollefque oleum vnétionis,& vnges tabernaculum & omnia quz in 

* Etvngesaltare holocaufti & omnia val cius, fan&tificabifque 

* Applicabisque Aaron 

fan&is , & vnges eum, fanctificabit- 

"5 Ec vnges cos ficut vnxitti 

" Fecirque Moy- 

“ Fa&tumque eft in menfe primo in anno fecundo prima die menfis ercétum 

& impofuit rabulaseius, & pofuit vectes eius, & ere- 

um tabernaculi fuper illud defuper, 

pofuit teftimonium in arca, & pofuitin arca vectes, & pofuit propitiatorium fu- 

tfüperarcam teftimoni] 

lo fæderis in latere tabernaculi ad Aquilonem extra vc- 

sMoyfi. 


" Etindues Aaron veftibus 


| 
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* Pofuit & candclabrü in tabernaculo te- 
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Interp. ex Græc. lxx. Exopvs. 


* Et pofuit candelabrum in tabernaculum teffi- z4 
тохў à regione menfe ad latus tabernaculi quod ad 
Aufirum. 

SE impofuit lucernas illius coram Domino, fi- zs) 
cut precepit Dominus Moyfi. | 

* Et pofuit. altare aureum im. tabernaculo tefli- 26 
тот] contra velum. | 

* Et adoleuit feper illud thymiama compofitio- 27 
ui, ficut precepir Dominus Moyfi. 

* Et pofuit tentorium porte tabernaculi. 18 

* Et altare bolocauflorum pofuit iuxta oflia ta- зэ. 
bernaculi teflimonij, eg? obtulit m eo bolocauffum , 
@ facrifrcuem ficut precepit Dominus Moyfi. 

* Et fecit labrum inter tabernaculi teffimonij, yo 
e» inter altare es impofuit in ео aquam. 

| * Ut lauentur ex eo Moyfes es Aaron cz filij ут 
eius manus [йаз qo» pedes , ineredientibus illis in 


рө 


tabernaculum teflimomj.  * «Aut quando acce- зл) 
derent ad altare ad mimflrandum , lauabantur ex 
eo, [icut pregpit Dominus Moyfi. 

Et erexit atrium im circumu tabernaculi , eo» з; 
teflimonij ez pofuit tentorium porta atrij, ez per- 
fecit Moyfes omma opera. * Et operuit nubes y 
tabernaculum tefiimonij, é7* gloria Domini veple- 
tum eff tabernaculum. 

* €t non potuit Moyfes ingredi in tabernaculum з ; 
teffimonij, quoniam obumbrauit fuper illud nubes, 
c» gloria Domimi vepletü eft. tabernaculum. 

* Quando autem a[cenderet nubes à taberna- зв 
culo,proficifGebantur filij Jfrael cum [arcina ua. 

551 auté пй a[cendebat nubes non proficifceban- ут 
zur vfque ad diem qua a[cendebat nubes. 

* Nubes enim erat. fuper tabernaculo die , ёз 38 
ignis erat fuper illud notte coram omni Jfrael in om 
nibus profeétionibus eorum. 


CHALDAICÆ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


è regione menfæ,in latere auftrali tabernaculi. 


^! Pofuitque candelabrum in tabernaculo fæderis 
no;(icut przceperat Dominus Moyfi. 
per со incenfüm aromatum /(icut præceperat Dominus Moyfi. 
h 


olocaufti pofuit in oftio tabernaculi fæderis,& obtulit fuper eo holocauftum & munus,ficut przceperat Dominus Moyfi. 


labrum inter tabernaculum facderis,& inter altare, 
Dominus Moyfi. 


opus. 


bantur vfque in diem qua cleuabatur. 
eculis omnis domus Ifrael in omnibus manfionibus fuis. 


Finit libri Exodi. 


Ex REGIS CATHOLICI MANDATO 


Beneditas Arias Montanus D . T b. recenfuit €9 probauit. 
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* Et pofuitaltare aureum in tabernaculo fæderis coram velo. ?' Etadoleuit fu- 
* Er pofuit tentorium in oftio tabernaculi. ? Etaltare 
? Pofuitque 


& pofuit ibi aquam ad lauandum. 
eius manus füas & pedes füos,cüm ingrederentur tabernaculum fæderis. 

? Erexitque atrium per circuitum tabernaculi & altaris, & pofuit velum in oftio atrij. 
м Et operuit nubes tabernaculum feederis, & 
fes ingredi tabernaculum fæderis, со quód manebat fuper illud nubes, & 
nubes defuper tabernaculum,proficifcebantur filij Ifrael per omnes 
* Nubesenim 


+ бифе y бу тйс oulwisiutegs, xo) лісу ёл ор 
0005 éyawrioy тоют; іседі ё) morus (іс дда оуойс 


аллай 
V. 
> Et incenditlucernas coram Domi- 


? Laueruntque ex co Moyfes & Аагоп,ёс tilij 
? Et с\т accederent ad altare lauabantur, ficut preceperat 
& perfecit Moyfes omne 
gloria Domini impleuit tabernaculum. ? Ernon poterat Moy- 
gloria Domini impleuerat tabernaculum. * Et сїт eleuabatur 
тапйопеѕ fuas. ' Et fi non eleuabatur nubes , non proficifce- 
Domini erat fuper tabernaculum per diem, & ignis eratin eo per noctem in 
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tEViTICVSs. Tranfílat. B. Hierony. Ceremonie. 


GNCIPIT УА ВСН A, TD 
EST; LIBER EEVITIGYSs i 
CAP. 1. : 
j Ocauitauté Moyfen, & locu 
е tus eft ci Dominus de taber- 
Gp 49; naculo teftimonij, dicens: 
Y а ` Loquere filiis Ifracl,& dices 
ad cos , Homo qui obtulerit 
AM . ex vobis hoftià Dio de peco- 
vp шоп лау лрап-үзїоллрпор-пз* o» a. s we Pus Vio victis 
NEL E EE = MN з mas. "Si holocau(lum fucrit cius oblatio ac 
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олат * :"yv отм плачот 279079191 | B fanguinem eius fundentes per altaris circui- 
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p LU id More oy ES ат TAN? || 7concident. . *Er fabijcientin altari ignem 
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meg cff Dominus ei de tabernaculo te- 
R Jimonij : dicens, 
$8 йз Jfrael eo dices ad eos, Ното 

2 5 obtulerit ex vobis dona Domi- 
| по de iumentis, čo de bobus, соч 
de ouibus offeretis dona veftra. 
donum eius , ex bobus ma[culum immaculatum of- 
féretillud ad оит taberiaculi teflimonij , offeret 
illud acceptabile coram Domino. 


Ep. ; б 
Et imponet manum fuper caput ро[е accepta- * | 
Et immola- s 


bile ei, ad propitiandum pro ео. 
bunt vitulum coram Domino, co offerent filij еАа- 
ron facerdotes fanguinem, éo effundent fanguinem 


fuper altare in circuitu quod ante offium taberna- 
culi teflimonij. “А 
* Et excoriautes. bofliam у concident illam pers 
membra. 
* Et imponent filij «Aaron facerdotes ignem fù- т 
per ре e exaggerabunt ligna fuper ignem. 
| Et imponent filij «Aaron facerdotes membra s 
ft 4, c caput, es» adipem fuper ligna , que fuper 
ignem, e xiflentia fuper altare. 
* Que antt in ventre cs pedes lauabunt aqua, э 
eo imponer. facerdos omnia fuper altare , bolocau- 
flum eft. facrifrcium odor fuauitatis Domino. 


Nu. s 
Si autem ab ouibus oblatio eius Domino , ab[- vo 


que agnis, сх hedis m bolocauflum ,ma[culum im- 
maculatum offeret Ший, c»: ymponet manum fuper 
caput eins. 


.* Et immolabunt illud à latere altaris ad Aqui- i 


lonem coram Domino, с" effundent filij «Aaron fa- 
cerdotes fanguinem eius fuper altare in circuitu. 


* Et diuident illud per membra, со caput eius, v». рь 


eo adipem eius , c coaceruabunt facerdotes Ша 


fuper ligna , que fuper ignem , exiftentia fuper al- 


tare. 


* Et que in ventre , e pedes lauabunt aqua, 1 


e offeret facerdos отта, et imponet fuper altare: 
bolocau[tum eft [acrificij odor [aauitatis Domino. 


* Si autéab auibus bolocauflum offerat donum 14 


fuum Ротіто, се offerat de turturibus, vel deco- 
lumbis oblationem fuam. 


p А | 
reuocauit Moyfen ce» locutus 1 


я Loquere f- 2 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
CAPVT 1. 


Ocauitautem Moyfen & locutusgft Dominus cum eo de tabernaculo fæderis: dicens, 


Homo qui obtulerit ex vobis oblationem coram Domino,de pecoribus, de 
mafculum integrú offerat,ad oftium tabernaculi faderis offerat illum, vt fit ei placabile coram 


fuper caput holocaufti, & acceptabile erit ei 


locauftum fuerit eius oblatio de bobus, 
Domino. * Imponetque manum fuam 


? Loquere cum filiis Ifracl;& dices eis, 


bobus & de ouibus offeretis oblationes veftras. — "Stho- 


ad propitiandum pro eo. 


 Immolabitque vitulum coram Domino, & offerentfilij Aaron facerdotes fanguinem, & afpergencfanguinem (aper altare per circui- 


tum quod eft in ойо tabernaculi foederis. 
facerdotis ignem faperaltare, & ordinabuntligna fuper ignem. 
qu funt fuper ignem qui cft fupcr altare. 


filiis caprarum in holocauftum, mafctilum integrum offeret. 


fpargent filij Aaron facerdotes 


aqua; & offeret facerdos omnia, 


de auibus fuerit holocauftum oblanonis eius coram Domino, offeret de turturi 


* Ecdetraher pellem holocaufti,& diuidet illud per membra eius. 


? [nteriora autem eius 
caufti oblatio eft,quæ fufcipitur cum P WM coram Domino. 


fanguinem illius luper altare рег circuitum. 


adipem cius, & ordinabit facerdos membra fuper ligna qua funt fuper ignem qui eft fuper altare. Н А 
& adolebit in altari. holocaufti oblatio eft quæ fufcipicur cum beneplacito coram Domino. 


7 Et ponent filij Aaron 
* Ordinabuntque filij Aaron facerdotes membra, caput & adipem (ирет ligna 
& pedes eius lauabitaqua,& incendet facerdos omnia fuper altari: holo- 
13 Si autem de filiis ouium fuerit oblatio cius de arietibus aut de 

" Immolabitque eum ad latus Aquilonis altaris coram Domino. Et 

" Diuidetqueillum per membraeius, caput cius & 

5 Inteftina autem $ pedes lauabic 
^ Si autem 


bus aur de filiis columba oblationem fuam. 
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* Offeret eam facerdos ad altare, & retorto 
ad collum capite ac rupto vulneris loco , de- 
currere faciet fanguinem (ирег crepidinem al. 
16 taris. — * Veficulam veró gutturis & plumas- 

proijciet prope altare ad orientalem plagam, 

17 in locoin quo cineres effundi folent. *Con- 
fringétque afcellas eius, & non fecabit,neque 
ferro diuidet eam, & adolebit fu per altare li- 
gnisigne fuppofito. Holocauftum eft& ob- _ 
latio fuauifsimi odoris Domino. 

САРО ТА 
1 Nima cü obtulerit oblationem facrificij 

Domino,fimila crit eius oblatio . Füdét- 

: que füper eam oleum, & ponetthus. _ *Ac 
dcferet ad filios Aaron facerdotis, Quorum. 
vnus tollet pugillum plenü fimilæ & oleiac 
totum thus, & ponet memoriale fuper altare 

;inodorchg fuauifsimum Domino. | * uod 

, autem reliquü fuerit de facrificio , erit Aaron 
& filiorum cius fanctum fan&torum de obla- 

«tionibus Domini.  $Cüm auté obtuleris fa- 

 Bcrificium coĝum in clibano de fimila , panes 
fcilicet abfque fermento confperíos oleo, & la 

s ganaazyma olco lita. — * Si oblatio tua fue- 
rit de fartagine fimile confperfe oleo & abfq; 
& fermento: * Diuides cam minutatim, & fun 

-7 des fuper cam oleum. #Siautem de craticu - 

la fuerit facrificium,æquè fimila oleo confper 

‚себш. *Quamofferens Domi по trades ma 
» nibus facerdotis: $Qui cùm obtulerit cam, 
tollet memoriale de facrificio, & adolebit fu- 

C per altare in odorem füauitatis Domino. 

* Quidquid autem reliquum eft, erit Aa- 
ron & filiorum eius fan&um fan&orum de 
oblationibus Domini. ^ *Omnis oblatio 

. quz offertur Domino abfque fermento fiet, 
necquicquam fermenti ac mellis adolebitur 
їп facrificio Domini. pen 

*Primitias tantum corum offeretis ac mu- 
пега ; fuper altare vero non imponentur in 
odorem fuauitatis. 

5 *Quicquid obtuleris facrificij fale condies, 

пес auferes fal faederis Dei tui де facrificio _ 

tuo.In omni oblatione offeres fal. Ё: 
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CHALD AICA PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
,& retorquebit ad collum caput cius, & adolebit in altare, & decutrere faciet fanguinem eius fuper parietem. 
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" Offcretque eam facerdos ad altare 
altaris. 1 Ecauferet vcficulam gutturis cum fimo fuo, & proijcietillam ad latus altaris ad Orientalem plagam in locum in quo effundunt 
cinerem. " Confringatque illud per alas fuas, non diuidat. Etadolebit eum facerdos in altari fuper ligna quz funt fuper ignem : ho- 


locauftum eftoblatio qua fufcipitur cum beneplacito coram Domino. CAPVT IL 
Hs autem cüm obtulerit oblationem muneris coram Domino, fimila erit eius oblatio , fundetque füper cam oleum , & ponet fuper eam 
thus. ` Ecafferetcam ad filios Aaron facerdotis,& tollet inde facerdos plenum pugillum fuum de Поа eius & de oleo eius cum to- 
to thure eius. Etadolcbit memoriale eius in altari: oblatio eft qua fufcipitur cum beneplacito coram Domino. ! Quod antem re- 
liquum fuerit de munere, erit Aaron & filijs cius, (ап от (ап огап cft de oblationibus Domini. ^ Et quando obtuleris oblationera 
muneris coti ín clibano de fimila, placentas azymas confperías oleo,& lagana azyma que vn&ta fint oleo. * Si autem facrificium de 
fartagine fuerit oblatio tuajfimila confpera oleo azyma erit. * Diuideseam minutatim, & effundes fuper cam oleum, munus eft. 
? Si autem facrificium de craticula fuerit oblatio сца,ех fimila cum oleo fiat. * Erafferes factificium quod fitex his coram Domino, & 
offeres illud ad facerdotem,offeretque illud ad altare. ? Et feparabit facerdos de facrificio memoriale eius, & adolebit in altari: oblauo eft 
quz fufcipitur cum beneplacito coram Domino. * Quodautem reliquum fuerit de facrificio, erit Aaton,& filiis eius : fan&tú (an&torum 
erit de oblationibus Domini, — " Omne munus quod offertur coram Domino non fiet fermenratü,quoniam omne fermentü & omne me! non 
adolebitis ex eo oblationé coram Domino. © In oblationé primitiarü offeretis ea coram Domino,& inaltare nó incédantur,vt fu(cipiantur cú be- 
nueplacito. " Omné enim oblationé facrificij tui Gle falies,necauferes fal fosderis Dei tui de facrificio шо, fuper omnem oblationé гаа offeres fal, 


33% бф» 2 Мр” 720 


E { 
ads momen Ppr aw | 


0001—1029 mbypeewpe imm + 


LEVITICVS. Tranflat.B.Hierony. Ceremonie, 


14 *Siautem obtuleris munus primitiarum 
frugum tuarum Domino de fpicis adhuc vi- 
rentibus,torrebiseas igni, & cófringes in mo 
rem farris, & fic offeres primitias tuas Domi- 
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^ Si autem obtuleris munus primitiarum coram Domino , de fpicis virentibus torrefa&is igne confractis ac teneris offeres munus primitiarum 
tuarum. 5 Er pones fuper illud oleum,ponesque fuper illud thus, munus ek, Etadolebit facerdos memoriale eius 
de granis eius confractis & de oleo eius cum toto thure eius oblatio eft coram Domino, 

CAPVT 111. 
T fi hoftia fan&ificationum fuerit oblatio cius,fi de bobus ipfe obtulerit fiue mafculum fiue fasminam;integrum offeret coram Domino. 

E ' Imponetque manum fuam fuper caput oblationis fuz , & immolabit eam in oftio tabernaculi fæderis ,& afpergent lij Aaron facerdotes 
` Et offeret de hoftia fan&tificationum oblationem coram Domino adipem , qui operitinteftina & totum 
adipem qui eft (uper inteftina. *Etduos renes & adipem qui eft fuper eos, & qui eft fuper ilia, & reticulum quod eft fuper iecur cum renibus 
aui illud. * Adolebuntque ca filij Aaron fuper altare in holocauftum quod eft fuper ligua qua funt fùper ignem. Oblatio eft quz fufcipi- 
tur cum beneplacito coram Domino. * Si autem de ouibus fucrit oblattoeius in hoftiam fanctificationum coram Ошо, аца aut 
faeminam integrum offeret. ? Siagnum ipfe obtulerit in oblationem fuam,offereteum coram Domino. ; ышна чаш 
fuper caput oblationis (па, & immolabit eam ante tabernaculum fecderis, & afpergent filij Aaron fanguinem ш p SEO altaris, hi 

* Offeretque de hoftia (nctificationum oblationem coram Domino, adipem cius, caudam integram р conma 2 ad eret сат ,& totuma ls 
pem qui eft (uper inteftina. " Et duos renes,& adipem qui eft fuper eos,qui eft iuxtailia, & reticulum quo A uper кп cum кшш 
auferet illud. ' Eradolebit ca facerdos in altari,pabulum oblationis cft coram Domino. i autem de capris fuerit o 
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*Ponet manum fuam füper caput eius,im- 
molabítque eam in introitu tabernaculi tefti 
monij. Et fundent filij Aaron fanguinem cius 
per altaris circuitum. — 

* Tolléntq; ex eain paftum ignis dominici 
adipem qui operit ventrem , & qui tegit vni- 
z5 uerfa vitalia. — *Duosrenunculos cum reti- 
culo quod eft fuper cosiuxta ilia, & aruinam 
iecoris cum renunculis. 

* Adolebítque ea füper altare facerdos in 
alimoniam ignis & fuauiffimi odoris. 

* Omnis adeps Domini сгісішге perpetuo 
in generationibus & cunctis habitaculis ve- 
ftris,nec fanguinem nec adipem omnino co- 
medetis. 
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QUID IIT 

1 J eutüfque eft Dominus ad Moyfen : di- _ 

IA cens, * Loquere filiis Ifrael, Anima quæ 

» peccauerit per ignorantiam: & de vniuerfis 
mandatis Domini quz precepit vt non fierét, 

3 quippiam fecerit. — *Sifacerdosqui vnctus 
eft peccauerit , delinquere faciens populum, 
offeret pro peccato fuo vitulum immacula- 
tum Domino. ' 

4 *®Егаадисе Шит ad oftium tabernaculi 

teftimonij coram Diio,ponétq; manum fuper 
caput eius, & immolabit eum Domino. · 

;  *Hauriet quoq; de fanguine vituli;inferés 
illum in tabernaculum teftimonij. s 

є  *Càmque intinxerit digitum in fanguine, 
afperget cum fepties coram Domino contra 

7 Velumfanétuarj. *Ponétque de codem fan 
guine fuper cornua altaris chymiamatis gra- 
tiffimi Domino , quod eft in tabernaculo te- 
ftimonij. Omnemautem reliquum fanguiné uc 
fundet in Байт altaris holocaufti in introitu 

s tabernaculi. * Ec adipem vituli offeret pro 
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mnia quz intrinfecus funt. ` 
» * Duosrenunculos & reticulum quod eft 
fuper eosiuxta Ша, & adipem iecoris cum re- 
о nunculis. — *SSicutoffertur de vitulo hofti 
prn & adolcbit ea fuper altare holo- 
caufli. 
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* Et imponet manus fuper caput eins, & immo- 1; 
labunt illud coram Domino apud oflium tabernacu- - 
li teflimonj ex effundent filij Aaron facerdotes fan 
guinem fuper altare in circuitu. 

' * Et offeret ex eo oblationem Domino adipem 14 
operientem ventrem, ér omnem adipem qui eft fu- 
per ventrem. ; 

* Et duos renes , e» adipem qui Јаре" illos qui т 
fuper ilia, € reticulum quod fuper iecur cum reni- 

bus auferet. — SEt offeret facerdos [uper altare ob- 16 
lationem odorem [uauitatis Domino : omnem adi- 
em Domino 

+ Legitimum fempiternum in generationes Ve- 17 
firas: in omni habitatione vefira omnem adipem e 

omnem fanguinem non comedetis. 
C'AR ТИС 
T locutus efl Dominus ad Moyfèn:dicens, т 
* Loquere {Їйї Ffrael : dicens, eAmima [f pec + 
cauerit non [ponte im ommibus preceptis Domini, 
qua non oportet facere, соч faciet aliquid. ex Ши. 

* Si quidem facerdos primus етих peccauerit з 
eut populus peccet, eo» offeret pro peccato [uo , quod 
peccat, vitulum ex bobus immaculatum. Domi- 
по pro peccato. : 

* Et adducet witulum ad oflium tabernaculi te- 4 
flimonij, coram Domino , es imponet manum [uam 
fuper caput vituli coram Domino y immolabit vi- 
tulum coram Domino. ? Et accipiens facerdos 5 
сул@из confècratus manus, de fanguine vituli; ex 
inferet illum in tabernaculum tefimoný. 

# Et intinget facerdos digitum in fanguinem, € « 
a[perget à fanguine fepties digito coram Domino, . 
iuxta velum [antium, * Et imponet facerdos de 7 

Janguine vituli fuper cornua altaris tbymiamatis 
cüpofitioma coram Domino quod eft in tabernaculo 
teflimonij, c» omnem fanguinem vituli effundet in 
bafim altaris bolocauffi,quod eft apud ostia taberna 
culi teflimonij. * Etomnem adipem vituli qui з 
peccati, e auferet ab eo adipem, cooperiens inte[h- 
na, сэ" omnem adipem qui fuper intefiina. * Et » 
duos renes e» adipem qui in ipfrs qui fuper ilia e 
reticuli quod fuper iecur сй renibus auferet illud. 


* Quemadmodü aufertur à vitulo facrificij falu- 1o 
taris yet offeret facerdos fuper altare holocausti. 
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" Et imponet manum (пато fuper caput eius,immolabitque eam ante tabernaculum fedens, & afpergent filij Aaron fanguinem eius per 
Domino,adipem qui operit inteftina & totum adipem qui cft (uper inteftina, 


tum altaris. " Offeretque ex ео oblationem eius coram 


5 Etduos renes & adipem qui eft füper eos, qui eft iuxta ilia, & reticulum quod eft fuper iecur cum renunculis auferet illud. 
bitque ea facerdos in altari: pabulum oblationis eft,vt fafcipiatur cum beneplacito: omnis adeps coram Domino offeretur. 


cius per circui- 


"^ Adole- 
" Pa&to fem- 


piterno in generationibus veftris in cun&ıs habitationibus veftrisyomnem adipem & omnem fanguinem non comedetis. 


CAPVT 
2 s. \ В А . H 1 1 
` Loquere cum filiis Ifrael; dicens : Homo qui peccauerit per ignorantiam de vniuerfis 


Ocutusque eft Dominus cam Moyfe: dicens, 


mandatis Domini quz non decent бегі, & fecerit vnum ex eis. 
fuó quod peccauit,vitulum integrum coram Domino pro peccato. 
mini,& imponet manum eius (прег caput vituli, & immolabit vitulum coram Domino. 
* Et tinget facerdos digitum fuum 
? Ponetque facerdos de fanguine fuper cornua altaris thymiamatis aromatum coram Domino; 


infereteumin tabernaculum fæderis. 
velum fanc&uarij. 


faderis, omnem autem fanghinem vituli fundet in fundamento altaris holocau | t | 
adipem qui operit inteftina & omnem adipem qui eft fuper inteftina. 


pem bouis qui offertur pro peccato fepatabit ab ео, 


adipem qui e(t fuper eos,& qui elt fuper ilia, & reticulum quod elt fuper iecur cum renibus auferat illud. 
hoítiz (an&ificationum. & adolebit ea cerdos fuper altare holocaulfti. 


IIIt: 


i Si facerdos magnus peccauerit pro депо populi, offeret pro peccato 
^Etadducer vitulum ad oftium tabernaculi foederis in confpectu Do- 

5 Et rollet facerdos magnus de fanguine vituli; & 
in fanguine , & afperget de fanguine fepties coram Domino contra 
quod eft in tabernaculo 
? Et totumadi- 

s Etduóosrenes & 

ғ Sicut feparatum eft de vitulo 


fti quod eft {л оно tabernaculi foederis. 


ЕТ 
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Interp.ex Græc. lxx. LEVITICVS. 


* Et pellem vituli бо“ omnem carnem cius cum л 
capite do» extremitatibus éy ventre e fimo. 

- 5 Et efferet totum vitulum extra caffra ad locit s 
mundum , cobi eff undunt cinerem ‚ eg comburent 
illum fuper ligna in igne, m effufione cineris crema- 
bitur. * Si autem omnis congregatio Jfrael igno- 15 
rauerit иши? , соч latuerit verbum ab oculis con- 
gregationis, e? facient vnum de omnibus mandatis 
Domini que non oportet facere, es» peccauerint. 

* Et cognitum fuerit illis peccatum, quod pecca-14 
uerit ın eo, соч adducet congregatio vitulum ex bo- 
bus immaculatum pro peccato, e» adducet illum ad. 
oflia tabernaculi teffimomj. — * Et imponent [amio 
res congregationis manus fuas fuper caput vituli 
coram Domino „ез immolabunt vitulü coram Do- ` 
mimo. *% Et inducet princeps [acerdotum vnétus 16 
de [anguine vituli in tabernaculum teflimonij. 

* Et tinget princeps facerdotum digitum de fan-17 
quine cvituli , co afferget fepties coram Domino, 
eregione veli [anéfuarij.  * Et de [anguine ympo- xs 
net facerdos fuper cornua altaris tbymiamatii com- 
pofitionis , quod eff coram Domino , quod efl in ta- 
bernaculo teflimomij, «v: omnem fanguinem effan- 


1 


vet fuper altare. 
modum fecit vitulum qui peccati, fic Те; propi- 
tiabit pro illo facerdos, et dumittetur illis peccatum. 


Н А 
* Eteducent vitulum totum extra сага s C7 21 | 


cremabunt vitulum, quemadmodum combufferunt 
itulum priorem: peccatum congregationis eft. 

* Si aut? princeps peccanerit, c» fecerit vni de эъ 
omnibus preceptis Domini Dei fui, quod m fiet in- 
nitè čo peccanerit eo» deliquerit. Е; cognitum +3 
fuerit illi peccatum quod peccaut in ipfo, e» offeret 
donum eius hircum ex capris ma[culum wnmacula- 
tum. Ег imponet manum [nam [uper caput bir- s 
ci, eo» immolabunt illum in loco , cobi immolabunt 
bolocaula coram Domino peccatum eff. 

* Et imponet facerdos de fanguine qui eft peccati, +з 
digito fuper cornua altaris bolocau[lorum , ¿r om- 
nem fanguinem eius effundet iuxta bafim altaris 
bolocauflorum. 
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| 
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" Et pellem vituli & 
tra caftra in locum mun 

" Si autem omnis congregatio Ifrael ignoranerit; 
Domini,quod non decet fieri, & peccauerint. 
pro peccato, & adducenteum coram tabernaculo foederis. 
Domino, & immolabit vitulum coram Domino. 

" Ettinget facerdos digitum fuum in fanguine, 
altaris quod eft in 
fa:deris. " Etrotum adipem feparabit ex eo, & adolebit 
facietei; & propitiabit pro eis facerdos, $ dimittetur eis. 
priorem,quia pro peccato congregationis eft. ; { 
ceptis Domini Dei fuus non decet fieri, & deliquerit. 
hircum de capris mafculum integrum. "Impon 
coram Ротіпо.рго peccato enim eft. 


omnem carnem eius cum capite, & cum pedibus, 
dum inlocum vbi cinis funditur. Incendetque eum igne fuper lignajin locum vbi cinis funditur comburetur- 
& occultum faerit verbum ab oculis ecclefie , & fecerint contra vnum de 

^ Ec poftea notum fuerit peccatum in quo peccauerunt;offeret ecclefia vitulum de bobus 


' Et inferer facerdos magnus de fanguine vituli 
& afperget fepties coram Domino contra velum. 
tabernaculo foederis coram Domino.Et totum fanguinem fundet in 


?: Quando Princeps peccauerit per ignoran 
P 


etque manum 
5 Tolletque facerdos de fanguine hoftiz pro peccato 


omnibus przceptis 


'5 Imponentque feniores congregationis manus fuas fuper caput vituli coram 
n tabernaculum fæderis. 

" Ег de fanguine ponet füper cornua 
fündamento altaris holocau(ti quod eft in ойто tabernaculi 
hoc vitulo ficut fecit de vitulo pro peccato , ita 
fira, & combureteum , ficut combufit vitulum 
tiam & fecerit contra vnum de omnibus præ- 
fuum in quo peccauit, afferet oblationem fuam 
labiteum in loco vbi immolatur holocau(tum 
digito fuo, & ponet fuper cornuaaltaris 


in altari. ** Facietque de 
“ EducetQque vitulum extra ca 


+ Si notum fuerit ei peccatum 
fuam fuper caput hirci; & immo 


holocaufti , & fanguinem eius effundet ad fundamentum altaris holocaufti. 
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:  *Anima qua tetigerit aliquid immundi, 
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4. Ponet manum füper caput cius, & immo , 


1 QI peccaucrit anima & audicrit vocem iu- 


Do сое. 
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CHALDAIC/ PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
" Et totum adipem'eíus adolcbit in altari ficutadipem ћо (anctificaionum,& propitiabit pro eo facerdos fuper peccato eius,& dimittetur ei. 
2 Si autem vir vnus de populo terr peccauerit per ignorantiam, vt faciat contra vnum de praceptis Domini quod non decet fieri; & deliquerit. 
> Si notum fuerit ei peccatum fuum in quo peccauit, adducet oblationem (папа capram feminam integram pro peccato fuo quod peccauit. 


` Imponetque manum fuam fuper caput hoftiz qua eft pro peccato; & immolabit eamin loco holocautti. з Tolletque facerdos de 
à : А i ; Е 

fanguine eius in digito fto, & ponet faper cornua altaris holocaufti, & totum fanguinem fundetad fundamentum altaris. ?' Et omnem adi 

pem eius auferet, Le aufertur adeps de hoftia fan&ificationum, adolebitque facerdos in altari, vt fü(cipiatur cum beneplacito coram Domino, & 


itiabi imi i 5 i iti i і integram offerat. 
propitiabit pro eo facerdos, & dimittetur ei. Etfi de ouibus adduxerit in oblationem pro peccato, ошаш nd am о 
5 Imponetque manum fuam füper caput victime pro peccato, & immolabit eam pro expiatione in loco vbi immolatur holocauftum. | 

^ Tolletque facerdos de fanguine victime qua fit pro peccato in digito fuo, & ponet faper cornua altaris holocaufti : &comnem ¡fanguinem fun- 
detad fundamentum altaris. ? ^ Ерош adipem eius aufcret;(icutablatus eft adeps arietis hofti: fan&ificaionum. Adolebitque ea facerdos 
in altari fuper oblationes Domini; ёс propitiabit pro eo facerdos pro peccato fuo quod peccauit;& dimittetur e 

САРУТ V. М 
T fi homo peccauerit & audierit vocem adiurantis,& ipfe fuerit teftis,aut vidit,aut confcius etfi non indicauerit,portabit iniquitatem fuam. 
* Aut homo qui tetigerit in omnem rem immundam aut in cadauer Бейше immundz,aut in cadauer iumenti immundi, aut in cadauer repti- 

lisimmundi, & fuerit celatum ab eo; & poftea ipfe fciuit quod peccauit. ! Aut cùm tetigerit immunditiam hominis iuxta omnem im- 
munditiam eius quaimmundus fit, & fuerit calatumab co,& pofteaipfe (чегі: quod peccauit. 
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vt ficri folet ; rogabítque pro со facerdos‘; & 
pro peccato eius, & dimittetur ei, 
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\ | in monumentum cius qui obtulerit; 
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Ў d ; rorem , in his quz Domino funt fanctificata, 
pem ооло ШШ, TUN ГУК МӘЛ peccauerit , offeret pro delicto fuo arietem . 
Cav vpn opea bpw- yI immaculatum de gregibus. qui emi poteft 
gia n VET s.t АТ 7 CE duobus ficlis, iuxta pondus fan&uarij. 
wem nw? cabe? УРП КОПТО ЛМ 9 „с *Ipfümquequod intulit damni , reftituer, 


мәз voy "22 jim ep М {Лл v5y np? & quintam partem ponet fuprà, tradens fa- 
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9 Пор copsn | & dimittetur ci. 
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malfaciendum сое! benefaciendum per omma que 
diffinxerit bomo cum iuramento у сэ latuerit eum, 
€ iffe cognouerit , сох peccauerit vnum quod de 
ans. 
ео. 
pro peccato quod peccant, [eminam de ouibus артй. 
vel capellam ех capris pro peccato , e propitiabit 
pro eo facerdos pro peccato, e» relinquetur ei pecca- 
tum. 

= autem non potuerit manus eius quod. fatis 7 
efl ad ouè, feret pro peccato fuo, quod рессаніг, duas 
turtures , vel duos pullos columbarum Domino, 
vaum pro peccato, es» vnum in bolocauflum. 

* Et feret ea ad facerdoteim ‚ e» adducet facer- з 
dos quod pro peccato prius, c retorquebit facerdos . 
caput еш» à verticulo,eo: non diuidet. АЕ ajher- э 

get de fanguine qui pro peccato, fuper parietem alta- 
ris: at reliquum fanguinis a[perget [uper bafim al- 


taris: peccati enim eft. 


* Et fecundum faciet holocauflum, ut decet соч та 


propitiabit pro eo facerdos pro peccato fuo, quod pec 


cauit G7 relinquetur еі. ? Siautem non inuenerit sx 


manus eius par turturum , vel duos pullos columba- 

rumpet feret oblationem [aam pro quo peccauit, de- 
cimam partem ері fimilam pro peccato, non efun- 
det fuper illud oleum, педи imponet [uper illud in- 
cenfum, quoniam pro peccato efl. 


* Et feret illam ad facerdotem, с accipiens ab ız 


ea facerdos plenum pugillum fuum: memoriale ejus 
imponet fuper altare in bolocauffis Domino, peccati 
emm efl. 


* Et propitiabit pro eo facerdos pro peccato eius, т; 


quod peccauit ab vno borum , eo» dimittetur ei; at 
reliquum erit [acerdotiyvt facrificium fimile. 


Et locutus est Dominus ad Moyfen:dicens, 14 


* Anima fi latuerit сат obliuione éo peccauerit з; 
inuitè de Јат Domini , €x feret pro delitto [uo 
Domino arietem immaculati ех ouibus, pretij ar- 


genti ficlorum, ficlo fanéto, pro quo deliquit. 


* Et quod peccanit de fanétis foluet, @ quin- 16 


tam partem appontt. fuper illud , &» dabit illud fa- 
cerdoti, €> facerdos propitiabit pro eo in ariete de- 
licis, eo» dimittetur et. 


CHALDAIC.E 

* Aut homo qui iuraucrit proferens labiis (uis v 
ipfe fcierit quod peccavit in vno ex his: 

ni pro peccato fuo quo peccauit;fae 


füffecerit manus eius vt poflitofferreagnam , adducat pro deli&to fuo quo peccauit , 
* Afferatque eos ad facerdotem; : | 
? Etafpergetde fanguine hofti: pro peccato fuper parietem altaris г & decurrere faciet quod 


pro peccato & vnum in holocauftum. 
puteius contra dorfüm cius,& non diuidat. 


reliquum eft de fanguiue ad fundamentum altaris, pro peccato E 
t 


peccauit, decimam partem trium 
" Tradetque eam facerdoti, 


adolebit in altari fuper oblationes Domini,pro peccato enim eft. i i 
5 Locutufque eft Dominus cum Moyfe : dicens, 


his qua fan&ificata funt Domino , afferat рг 


ouibus zftimarionis duorum ficlorum argenti in ficlis fanctuarij pro delito. 
tam partem addet fuper illud, & dabit illud facerdoti, & facerdos propitiabit pro co in 


co facerdos pro peccato (по quo peccauit, & dimittetur ei. 
ferat oblationem пат pro peccato fuo quo 
faper cam thus;quia pro peccato eft: 


his: & dimittetur ei,& erit (acerdori (icut munus. 
prænaricationem, & peccauerit рег ignorantiam in 


Ер dixerit peccatum in quo peccauerit з | 
Ej A 5 ^ * ГІ . | 
Et feret po quibus deliquit Domino, в | 
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NES ; NT 
> Anina , que wrauerit , diffinguens labis ad 4 | 


[1 


rmalé faciataut ben 
* Confitebitur peccatum in quo peccauit, 
minam de ouibus aut capram de capris; & propitiabit pro eo facerdos & pro peccato fuo. 
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PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


è iuxta omnia quz profert homo сӣ iuraméto,& occultatum fuerit & poftea 
*Etafferet pro peccato fuo in confpectu Domi- , 
7 Si autem non 
duos turtures aut duos filios columbæ coram Domino, vnum 
& offerat primum illum qui elt pro peccato, & retorquebit ca- 


ft. ' Et alterum faciet holocauftum ficut decet, & propitiabit pro 
fi non (üffecetit manus eius ай duos turturesaut ad duosfilios columba, of- 
fatorum fimilz pro peccato. non ponet fuper eam oleum;neque dabit 
& tollerex ea facerdos plenum pugillum fuum in monumentum eius, & 
 Propitiabitque pro eo facerdos pro peccato fuo quo peccauit in vno ex 

" Homo qui preuaricatus fuerit 
o peccato {по coram Domino arietem integrum de 
" Etid quod peccauit in fanto reftituet, & quin- 
ariete qui offertur pro delito, dimitteturqueei, 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

ontra vnum ex omnibus præceptis Domini quod поп decet fieri , & per ignorantiam peccauerit fu- 
" Etafferet mafculum integrum de ouibus iuxta a (limationem delicti ad (acerdotem,& propitiabit pra 
? Pro delicto enim eft & pro peccato fuo quo ipfe peccauit, 


" Homoautem qui peccauerit & fecerit с 
fcipiet iniquitatem fuam. j 
co facerdos pro errore fuo quo errauit, & ipfe ignorauit, dimittecurque el. 


pro delicto offerat coram Domino. CAP. VI. 
Ocutusque eft Dominus cum Moyfe,dicens, * Homo qui peccauerit & prauaricatus fucrit coram Ротіпо,8 mentitus fuerit contra 
proximum fuum in depofito aut commertio manus aut in rapina;aut vim fecerit proximo (uo. —Autinuenitrem perditam & negauit cam; 
ndo peccauerit & deliquerit;reftituat rapinam quam 


& iurauit fallo fuper vnum ex omnibus qua facit homo vt peccetin eis. * Eritque qua 
rapuit;aut violentiam quam intulit,aut depofitum quod commendatum füitapud cum, aut rem perditam quaminucnit — — 3 Aut quicquid ex 
omnibus quibus falfo iurauit . reddetque illud integrum, & quintam partem adder fuper illud;illi cui pertinet dabit illud indie delicti fui. 

* Pro deli&o autem fuo afferat coram Domino arietem integrum de ouibus iuxtazftimationem delicti, tradatque eum facerdoti. 1 Et pro- 
pitiabit pro eo facerdos coram Domino, & dimittetur ei pro vnoqueque ex omnibus que faciendo peccauitin eco. =  * Locutufque eft Do- 
minus cum Moyfe dicens, ? Pracipe Aaron & fliis eius dicens, Haceft lex holocaufti, quod holocauftum cremabitur in altari tora nocte víg; 
mane,& ignis altariserit incenfus in co. * Veftieturque facerdos veftimentis de byffo, & femoralibus de byffo veftietur fuper carnem {зат ,& 
fcparabit cinerem quem exuffitignis holocaufti fuperaltare, & poneteum in latere altaris. - 5 Spoliabiturq; veftimentis fuis,& veltietur aliis ve- 
fibus, educetq; cinerem extra са us in codem altari,nunquam extinguetur, & incendet in co 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

“Ignis femper eritardens fuper altare:nunquam extinguetur. "Бү bac eft lex muneris quod offerent filij Aaron in confpectu Domini 
coram altari. У Separabitque exeo pugillo fuo de fimila muneris, & de oleo eius;& totum thus quod eft fuper munus, & adolebit illud 
inaltari,vt memoriale cius fufeipiatur cum beneplacito coram Domino. '* Quod autem reliquum fuerit ex ео, comedent Aaron & filij 
eius. Azymum comedetur in loco fncto, in atrio tabernaculi fæderis comedent illud. "Non coquetur fermentatum, partem enim eorum 
dedi eis de oblationibus meis. Sanctum fanctorum erit, ficut hoftia qu« fit pro peccato & pro deli&o. " Omnis mafculus de filiis Aaron 
comeder illud: legitimum fempiternum erit in generationibus veftris de oblationibus Domini: omnis qui tetigericillud,fanctificabitur. 

" Locutusque elt Dominus cum Moyfe dicens, f 
nis fuz, decimam partem trium fatorum fimilz in munere perpetuo, dimidiam partem eius mane & dimidiam partéeiusvefperi, — * In fartagine 
cum oleo fiet tenera;offerat eam со@4 , atque in frufta concifa offeratur , vt fufcipiatur munus cum beneplacito сога Domino. "Sacerdosaüt de 


ft pro co faciet illud: legitimi fempiternü erit coram Dio : totücremabitur. ` Omneq; munus facerdotis totü crema- 
5 Loquere сй Aaron & cum filiis eius,dicés,Hec eft lex (acrificij pro pec- 


ога Domino, finctum fanctorü eft. * Sacerdos qui propitiat in fan- 
" Omnis qui tetigerit carnem eius fanctificabitur, & qui aíper- 


? Haceftoblatio Aaron & filiorum eius, quam offerent coram Domino in die vnc&tio- 


filiis fuis quivngenduse 
bitur,noncomedatur. "Locutusq;eft Dominus cum Moyfe, dicens, 
cato,in loco vbi immolatur holocau'tum,immolabitur hoftia pro peccato с 
guine eius, comedet eam: in loco апо comedetur in atrio tabernaculi foederis. [ А 
ferit de inguine eius fuper veftimenta fuazillud;quod fueritafper(um,lauabitur in locofan&o. "Vasauté fictile in quo cocta eft,confringetur.Si 
auré in vafe enco fueritcoGta,defricabitur & lauabrtur áqua. 5 Omnis mafculus de facerdotibus comedet illam:fan&dum fan&orüeft. “Omnis 


autem hoftia pro peccato cuius fanguis infertur in tabernaculum fo:deris ad expiandum in fan&uario,non comedetur,fed igni comburetur, 


2 2. 
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Interp. ех Græc. lxx. ІЕҮІТІСУ$: 


(Gio NI TOC 
E? bec lex arietis qui pro delitto, fanéta fanto- т 

rum funt. То loco cubi immolabunt bolocau з 
fium immolabunt ariet& delicti coram Domino, Q7 - 
fanguinem effundet iuxta bafim altari in circuitu. 

* Et omnem adipem eius offeret ab eo , e» lum- з 
Los соч adipem operientem inte[lina, et omnem adi- 
pem qui in inteflinis. — 5 Et duos renes,» adipem + 
qui in illi qui fuper femora , сч reticulum quod т 
iecore cum renibus, auferet ea, — * Et offeret ea fà- з 
cerdos fuper altare bolocauflum Domino pro delicto 
ef. . 3 Оттай ma[culus ех facerdotibus comedet $ 
ва їп loco fanto comedetur. [anta [an&forum funt. 

* Sicut quod pro peccato, fic c» quod delitti, lex ? 
«una illorum. facerdos qui propitiabit in eo, illierit: 
-| Et facerdos offerens bolocau[fum hominis, pel- s 
lis bolocaufi quod offert ille, ei erit. 

* Et omne [acrificium quod fiet im сато, o- э 
mue quod fret in craticula, nelin [artagine, facerdo- 
їй offerenti illud, illius erit. 


& in | 
Et omne facrificium praeparatum т oleo , €> зо 


поп praparatum omuibus filiis eAaron erit cuilibet 
equum. 
offerent Domino. 
tulerit illud , со offeret in facrificio laudationss pa- 
nes az ymos ex fimila praparatos in oleo, čo lagana 
azyma lita in oleo co fimilam confperfam in oleo. 


+ Fn panibus fermentatis offeret oblationë fuam т 


in facrificium laudationis falutaris eus. 


* Et adducet ab eo vnumab omnibus donis il- 14 


lius feparationem Domino: facerdoti effundenti fan 
uinem falutaris, illierit. 


* Et carnes [acrifici) laudis falutaris ‚егип: 15 


e?» in qua die donantur comedetur:non relinguent 
ab illa ad manc. 


* Etfi votum fuerit vel voluntarium [acrifica- 1« 


uerit donum [uum , диа die obtulerit [acrificum 
[вит , comedetur соч cras. 


* Et reliquia carnibus facrificij [que ad diem 17 


tertium in igni comburetur. 


8 5; литет comedens comederit de carnibus die 1% 


tertio, uà accipietur offerenti illud, поп connumera- 
bitur ei,pollutio eff:at аита „дне comederit ab eo, 
peccatum portabit. 


* Hac lex facrifici] pacificorum , quod з: 


* Siquidem pro laudatione ob- ть 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


А CAP. VII. 


ET hzc eftlex hoftiz pro deli&to;fan&um fan&orum eft. 


auté eius fparget per circuitum altaris. 


pem qui eft fuper cos,qui eft iuxta ilia, & reticuld quod eft fuper iecur cürenibus auferat eum. [ 
* Omnis mafculus ex facerdotibus comedet cam,in loco fanéto comedetur, (ап@ип fanctorü eft. 


coram Domino,pro део enim eft. 


ho(tia qua offertur pro peccato, fic erit hoftiaquæ offertur pro deli&to,lex vnaeriteis: facerdos qui propitiat cum 
offert holocauftum viri;pellis holocaufti erit éius qui offert illud. 


fartaginc,ad facerdoté qui offert illud pertinebit. 1° Etomne munus confperlum oleo & 
" Et hzc eft lex hoftiæ fan&tificationá ди offertur coram Domino. 


liter diuidatur inter fratres. 


rec pro hoftia gratiarum actionis placentas azymas confper(as oleo azyma vndt: 
fferet oblationem fuam pro hoftia gratiaram actionis fanctificationum cius. 
otis erit qui afperfit fanguinem hoftiz fanctificationum. 
&ificationum eius cadem die qua offertur comedetur: non remanebit ex ea quicquam víque mane. 

cadem die qua offertur hoftia comedetur : & in die quoque craftina fi quid reman(erit ex са comedetur. 
К '* Si autem comeftum fuerit quicquam cation 
quc exiftimabitur ci qui offeret eam , abominabile crit; & homo qui comederit ex ca, peccatum fafcipiec. 


centis panis fermentati o 
nc feparatum coram Domino,& illius facerd 


diem tertíam,igni comburetur. 


' Et totum adipem cius offeret ex ea,caudá & adipem qui operit inteftina. 


2 In loco vbi immolant holocauftum,immolabunt hoftiam pro deli&o;fanguinern 


+ Et duos renes & adı- 
* Eradolebitea facerdos in altari in oblationem 
? Sicut 
ca,ciuserit. * Sacerdosauté qui 
° Écomne munus quod coquitur in clibano;& omne quod fit in craticula & in 
quod no eft confperfum,omnibus filiis Aaron erit, equa- 
" Si pro gratiarum actione obtulerit cam, offe- 
,& lagana azyma vnéta oleo, & collyridas fimile confperfasoleo. — ^ Cum pla- 
н Offeretqueex ea vnum ех omni oblatio- 

5 Caro autem holtiz gratiarum actionis fan 
© Si autem voto vel fpóte obtulerit hoftiam, 
" Etquod remanferit de carne hoftiz in 
de carne hoftiz (anctificationum in die tertia , non etit in beneplacito,nc- 
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a4 medetis. 


iban so ya me s 


n comedcetur,fed coburetur igni. Qui fue- 
zo rit mundusveícetur сх са. * Anima polluta 
quz cderit de carnibus hoftiæ pacificorü, que 
oblata eft Domino,peribitde populis fuis. 

*Erqusz tetigerit immunditiam hominis 
vcl iumenti fiue omnis rei quz polluere po- 
teft , & comederit de huiufcemodi carnibus, 
з interibit de populis fuis. * Locutüfq; cft Do- 
2; minus ad Moyfen , dicens: * Loquere filiis 

Ifrael, Adipem ouis & bouis, & сарга: non co 
* Adipem cadaucris morticipi & 
cius animalis quodà beftia captü eft; habcbi- 
:; tis in varios vfus. — *Si quis adipem qui of- 
ferri debet in incenfum Domini comederit, 


11 


26 peribit de populo fuo. * Sanguinem quoq; зла 


omnis animalis non fumetis incibo tam de 
auibus, quàm de pecoribus. 


a7 *Omnisanima que ederitfanguinem;per- 
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ibit de populis fuis. 


28 *LocutusQue cft Diis adMoyfen, dicens: 
29 * Loquere filiis Ifrael , dicens: Qui offert 


victimam pacificorum Domino,offcrat fimul 
& facrificium,id eft, libamenta eius. 
*Tenebit manibus adipem hoftig & pe- 
&ufculum . Cámque ambo oblata Domino 
D confccrauerit, trader facerdoti. 
т Ош adolebit adipem (ирег altare;pectu- 
{соот autem erit Aaron & filiorum eius. | 
* Armus quoque dexter de pacificorü ho- 
ftiis cedet in primitias facerdoris. 
* Qui obtulerit fanguinem & adipem fi-- 
liorum Aaron, ipfe habebit & armum de- - 
xtrum in portione fua.. AE MC 
* Pectufculum enim cleuationis & armü 
feparationis tuli à filiis Hracl de hoftiis €o- 
rum расібсіѕ, & dedi Aaron facerdori & filiis 
ciusin lege perpetua ab omni populo Ifrael. . 
* Hzc cítvnétio Aaron & filiorum eius in 
ceremoniis Domini,die quo obtulit cos Moy 
fcs vt facerdotio fungerentur: 
* Ec qux ргхсеріссіѕ dari Dominus filiis 
Ifrael religione perpetua in generationibus 
fuis. \ 
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Interp. ex Grac. lxx. rtviTICvs. 


* Ercarues quaftunque tetigerit omnis immu- 
di non comedentur , in igne coburentur ,omuts mun 
dus comedet carnes. “At anima que comederit de 
carnibus facrificij falutaris , quod eff Domino , Q7 
immunditia eius m eoexterminabitur anima illa de 
populo fuo. — 5 £t anima que tetigerit omnem rem 
immundä vel de immunditia hominis, "vel quadru- 
pedum immundorum vel omnts abominationts im- 
munde, c» comederit de carnibus facrificij pacifico 
rum, quod eff Domini, peribit anima illa de populo 
fio. Ž Et locutus eff Domnus ad Moyfen dicens: 


* Loquere {йз (rael dicens: Отпё adipem boit 


eo oum co» caprarum non comedetis. 
t Зот ` А б д 
Et adeps morticiniorum c à Рејна occiforum 
fiet in omne opus čo comeftione mon comedetur. 
A 


* Quia omnis comedens adipem de iumètis quo" з 


vum offeret ab illis bolocaufl Domino; peribit ani- 
ma illa de populo fuo. * Omnem fanguinem mon 
comedetis in omni habitatione vefira deque iumen- 
їйї co deauibus, — * Omnis атта que comederit 
fanguine, peribit anima illa de populo [uo. 
* Erlocutus eft Dominus ad &Moy[en dicens: 
* Loquere filiis [rael dices: Qui obtulerit facri- 
ficium pacificorum [uorum Domino , feret. donum 
fuum ¿Domino de facrificio falutaris ems. + Ma- 
nus eins offerent oblationes Domino:adipem qui in 
реиси з ёс» reticulum quod in iecore offeret ipfa, 
vt imponat donum coram Domino. 3 Et tollet 
facerdos adipem fuper altare, et erit pettu[culii Aa- 
ron cg filljseius. * Et brachium dextrum dali- 
tis feparationem facerdoti de facrificys falutaris ve- 
firi. Qui obtulerit fanguinem falutaris e$ adi- 
рет de filijs Aaron y illi erit brachium dextrum 
im parte. 
3 Nam реи [culum impofitionis ér brachium 
féparationis accepi à filijs Tfrael de facrificijs Jalu- 
taris vefiri, eo» dedyilla Aaron facerdoti, e Ју 
eius legitimum fempiternum à filijs Tfrael. 
+ есуп Aaron усо“ unito filiorum eius de 
oblationibus Domni, in qua die applicuit illos сот 
facerdotio fungerentur Domino. | 
* Sicut precepit Dominus dare illis qua die vn- 
xit illos de filijs Ifrael , legitimum fepitermum in 
generationes eorum. 


CHALDAIC/ 


carnem fanctificaram,comedat carnem fan&tificatam. 
& immunditia eius fueritin eo,excerminabitur 


PARAPHRASIS 


19 Caro autem fan&tificata qua tetigerit omne immundum,non comedeur,fed igni comburetur. 
+ Homo autem qui comederit carnem 


homo ille de populo fuo. 
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TRANSLATIO. 

Et quicunque fuerit mundus ad comedendum 
hoftiz fanctificationum que eftcoram Domino: 
~“ Echomoquitetigerit omne immundum fiue immunditiam ho- 


minis,auriumentum immundum,aut omnem abominationem immundam:& comederit de carne hofti: fan&ificaionum que eft coram Domino, 


exterminabitur homo ille de populo fuo. 
nem adipem bouis & agni, & capræ non comedetis. 
ориз, & nequaquam comedeus eum. 
homo qui comederit de populo fuo. 
ribus. 7 Omnis homo qui 
dicens: 
no de hoftia fan&ificationu 
tione coram Domino. 
tis pro primitiis facerdoti de hoftia (on&tificartionü veftrarum. 
eritarmus dexter in portionem fuam. ^ Quia pe&tufculü el 
Aaron facerdoti & filiis erus pacto fempiterno à filiis Ifrael. 
lerüteos vt miniltrar ér cora Ойо. 


m etus. 


“ Locutufque e 


5 Quia omnis qui comederit adipem pecoris, exquo offertur : 3 
Бү omnem fanguinem non comedetis in omnibus habitationibus veltris tam de auibus quàm de peco- 
comederit omnem (anguinem,exterminabitur homo Ше de populo fuo. 

? Loquere cum filiis Ifrael, dicens: Өш offert victimam fanctificationum eius coram Domino, айе 
з= Manus eius afferant oblationes Domini;adipem cum peétufculo afferat, 
i! Eradolebit facerdos adipem in altari;eritque pe&ufculum Aaron & filiis eius. 


euationis & armum feparationi 


“Оше pracepit Dís dari eis à filiis Ifrael in die qua vnxerut eos 


? Loquere cum fliis Ifrael, dicens : Om- 
&adeps animalis confra&ti à Ье(найег1п omne 
oblatio coram Domino; exterminabitur 


(t Dominus cum Moyfe, dicens: 
^ Adepsautem cadaueris morticini 


*! Focutusque eft Dominus cú Moyfe, 
afferat oblationem [uam coram Domi- 
vtcleuetur pe&ufculum eleua- 
? Armum quoque dexterum dabi- 
hoftiz (anctificationá & adipem de filiis Aaron, ipfius 
s tuli àfiliis lfrael de hoftia pacificorü fuorü,& dedi са 
filiori eius de oblationibus Domini; in die qua obut- 
foedere fempiterno in generationibus fuis, 


Bx 


5 Qui 


obtulerit fanguinem 


* Hæceltynétio Aaró & vnctio 
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LrviTICvs. Tranflat. B. Hierony. Ceremonie. 


* Ifta eft lex holocaufti & facrificij pro pec 
cato atquedeliéto, & pro confecratione & pa 
s cificorum victimis. * Quam conftituit Do 
minus Moyfiin monte Sinai, quiádo manda- 
uit filiis Ifrael vt offerrét oblationes fuas Do- 
mino in deferto Synai. 


37 


3 


CAP. VIII. 


* Tolle Aaron cum filiis fuis , veftesQue | 
з corum & vn&tionis oleum, vitulum pro pec- , 
cato;duos arietes, caniftrum cum azymis. 
* Etcongregabis omnem coetum Ifrael ad 
oftium tabernaculi. à 
*  *Fecitque Moyfes vt Dominus imperaue- 
rat:congregatáque omni turba ante fores ta- 
s bernaculi; * Ait, Ifteeftfermo quem iuffit 
Dominus бегі. . 1 
«. *Statímque obtulit Aaron & filios eius. 
Сотис lauiffet cos, 
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з уе Pontificem fübucula linea, accin. 
gens cum baltheo, & induens єй tunica hya- 
cinthina , & defuper humerale impofuit. 
quod aftringens cingulo, ан 

+ *Aptauit rationali , in quo erat Doctriga 
& Ventas. — Ре; 

> *Cidari quoque texit caput, & fuper eam. 


B contra frontem pofuit laminam auream con 


fecratam in fanctificatione , ficut 
ei Dominus. . . i Masa Se 
ө *Tulit & vn&ionisoleum, quoliniuit ta- 
bernaculum сй omni fupelle&tili fua. Cám- 
ue fanctificans RP RA 
ш — *Afperfiffet altare feptem vicibus vnxit il- 
lud & omnia vafa cius, labrámque cum bafi 
fuafan&tificauitoleo. ^ — . 
а *Quod fundens fuper caput Aaron, упхіс 
eum & confecrauit. | 
13 *Filiosquoque ciusoblatos veftiuit tuni- 
cislineis , & cinxit balteis, impofuítque mi-- 
tras vt iufferat Dominus. 
* Obtulit & vitulum pro peccato. Cüm- 
que fuper caput eius pofuiffet Aaron & filij. 
cius manus fuas: 


pig&ceperat 
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cutüsq; eft Dominus ad Moyfen: dicés, н, 


Interp. ех Стас. lxx. LEVITICV.S: 


* Hec lex holocauftorum , Q7 facriftcij , €o pro 37, |2 


peccato, e delicto, cs» cou[ecratione , &) facrificio 
felutaris. j 

$ Sicut precepit Dominus Moyfi in monte Si- 38 
паі,дна die precepit filis j[rael , offerre dona [йа 


coram Domino in deferto Sinai. 


САР: VIIT. 
ЕТ locutus eft Dominus ad Moyfen , dicens: т 
* 5, Accipe Aaron co filios eius, co: veftes, > 
oleum cenéfionis , б" vitulum qui pro peccato, eg 
duos arietes, es? canifirum az ymorum. 

* Etomnem catum congrega ай oflium taber- з 
naculi teflimonij: 

* Et fecit Moyfes ficut precepit ei Dominus, 4 
es congregauit catum ad ofhuni tabernaculi tefi- 
mori). , 

* Et dixit Moyfes cætui, Hoc est yerbum, quod ; 
precepit Dominus facere. 

* Er adduxit Moy[es Aaron, e filios eins, © 6 
lauit eos aqua. 

5 Er induit eum tunicam, et cinxit eum z onam, 7 
e cvejliuit сит tunicam , eg impo[uit [uper eum 

Juperhumerale , eo precinxit Шит fecundum fa- 
&uram fuperhumeralis, é afirinxit illud in ео. 

* Et impofuit fuper eum rationale y impofuit з 

fiiper rationale maniftflationem es: veritatem. 

$ Et impo[uit mitram [uper caput eius , C7 im- э 

pofiit fuper mitram fecundum faciem eins lami- 
nam auream confècratam [атат , quemadmodum 
precepit Dominus Moyfi. 

* Et accepit Moyfès de oleo vnéžionis, t ynxit то 

tabernaculum б omnia vafa eius сэх fanétificauit 
"dud. — * Etafperfit de со fuper altare fepties, eo 
ynxit altare er атсан illud, с“ omnia va- 
fa eius, eo решт, e bafim eins fanttificare illa. 
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ut Aaron „ее unxit illum, c? fantfificaut Шит. 
+ Er adduxit Moyfes filios Aaron, б cvefhuit 
eos tunicas , соч cinxit eos 2021 , C circumpo[uit 
illis cidares ficut precepit Dominus Moyfi. 
* Et attulit vitulum qui pro peccato, cg» impo- 14 
fiit Aaron cs filij eius manus fuas fuper caput vi- 
tuli peccati. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


Нес eft lex holocaufti & muneris & facrificij pro peccato & pro deli&o,& oblationum & hoftiz fan&ificationum. 


"Опат ргесеріс 


Dominus Моуйіп monte Sinai, їп die qua mandauit filijs Ifrael ус offerrent oblationes fuas coram Domino іп deferto Sinai. 


САРУТ 


Ocutusque eft Dominus cum Moyfe,dicens: 
cato & duosaríetes & caniftrum azymorum. 


* Fecitque Moyfes ficut præceperat ei Dominus, Etcongregatu 


gationi, Ше eft fermo quem iuffic Dominus fieri. 


7 Et pofuit fuper eum tunicam, & accinxit eum balteo, & induit eum pallio , & pofuit fuper eum faperhumerale , 


humeralis, ornauitque eum in eo. ] 
сарис eius, & fuper cidarim contra faciem eius pofuit | 
oleum уп&іопіѕ,& vnxit tabernaculum, & omnia qua 1 
& omnia vafa cius, & labrum, & Байт) cius,vt fan&tificaret ea. 
caret cum. 


minus Moyfi. ^ Ec obtulit vitulum pro pe 


* Et pofuit fuper eum rationale.& pofuit in rationale Vrim & Thumim. 
laminam auream coronam fanétitatis,ficut præceperat Dominus Moyfi. 
n eo erant, & fanctificauit ea. 


s Applicauitque Moyfes filios Aaron,& veftiuit cos tunicis , & cinxit eos balteis, ut eos mittis ; : 
ccato, & impofuit Aaron & filij eius manus fuas fuper caput vituli qui offerebatur pro peccato. 


YIII. 


з Applica Aaron & filios eius cum co,& veftes, & oleum vn&tionis,& vitulum pro pec- 
` Omnemque coetum congrega ad oftium tabernaculi fæderis- 

s eft catus ad oftium tabernaculi foederis. 
* Applicauitque Moyfes Aaron & filios eius, & lauauit cos aqua. 


' Dixitque Moyfes congre- 


& accinxit eum balteo füper- 

? Et pofuit cidarim fuper 
*Tulitque Moyfes 
? Afperfitque ex eo fuper altari fepties: & vnxir altare, 
" Effuditque de oleo vn&ionis fuper caput Aaron, & vnxirteum vt fanctifi- 
& ornauiteos mitris , ficut praeceperat Do« 
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| 12у circuitum. 


E v1TIcvs. Tranflat. B. Hierony. Ceremonie. 


* Immolauit eum hautiens fanguinem , & 
tin&o digito tetigit cornua altaris per gyrü. 
Quo expiato & fanctificato , fudit reliquum 
fanguinem ad fundamenta cius. 

* Adipem vero qui erat fuper vitalia & re- 
ticulum iecoris duósque renunculoscum ar- 
uinulis fuisadolcuit fuper altare. 

* Vitulum cum pelle & carnibus & fimo 
cremans extra caftra; ficut praeceperat Do- 
minus. A 

* Obtulit &arictem in holocauftum. Su- 
per cuius caput cùm impofüiffent Aaron & 
filij eius, manus fuas: 

ә *Immolauiteum, & fudit fanguinem cius 
żo per circuitum altaris. — *Ipfümq; arietem in 
D frufta concidens , caput cius & artus & adi- 

pem adoleuit igni; 

ы *Lotis prius inteftinis & pedibus:totümq; 
fimul arietem incendit fuper altare , со quód 
effetholocauftum fuauiffimi odoris Domino · 
ficut praceperat сі. 

* Obtulit & arietem fecundum confecra- 
tionem facerdotum, pofuerüntq; fuper caput 
eius Aaron & filij cius manus fuas. | 

* Quem cùm immolaffet Moyfes fumens 
de fanguine, cius tetigit extremum auriculz 
dextre Aaron,& pollicem manus cius dextre, 
fimiliter & pedis. | 
^ — *Obtulit & filios Aaron. Cúmque de fan- 

guine arictisimmolati tetigiffet extremum au 
Е riculz fingulorum dextrz, pollices manus ac 

dextri pedis , reliquum fudit fuper altare per 
* Adipem veró & caudam om- 
némque piguedinem quz operit inteflina , 
reticulumq; iecoris & duos renes cum adipi- 
bus fuis & armo dextro feparauit. 

* Tollens autem de caniftro azymorum 
quod erat coram Domino panem abfque fer- 
mento vnum, & collyridam cofperfam oleo, _ 
laganümque pofuit füper adipes & armum 
dextrum: 

* Tradens fimul omnia Aaron & filiis cius. 
Qui poftquam leuauerunt ea coram Do- 
mino: 
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Interp. ex Grac. lxx. LEviTICVS. 


Sn ; ; 
Et igmmolauit eum;e accepit Moyfès de fan- 
qune, e impofuit fuper cornua altaris in circuitu 


digito fuo £s: mundanit altare eo» fanguinem cffa- 


dit fuper bafim altaris зе? fanéfificauit illud ad pro~ 
pitiandum fuper eo. * Et accepit Moyfes omnem 
adipem qui in inte[hnts , eo? reticnlü quod in iecore, 
e? cutro[que rencs „9+ adipem qui im ipfis, c» ob- 
tulit Moyfes fuper altare. 

è Er vitulum ev» pellem eins eo» carnes eius co 
fimum eius combuffit igne extra caffra, ficut prece- 
р «Dominus Моуј. 

* Er attulit Moyfes arietem qui d bolocau[lum, 
e impo[uit Aaron со filij eins manus [uas Јирет 
caput arietis. 


1 
* Et immolavit MoyfGs arietem, e effudit Moy 19 


fes fanguinem fuper altare in circuitu. 
* Er arietem in [гиа concidit cz» membra eins; 
e obtulit Moyfes caput es» membra , es» adipem. 

3 Et ventrem Qo» pedes lanit aqua , e obtulit. 
Moyfes totum arietem fuper altare , bolocauflum 
efl in odorem [uauitatis , oblatio ef£ Domino , ficut 
precepit Dominus &Moyfr. i 

* Et adduxit Moyfes arietem fecundum confe- 
станот , do impofnit eAaron co» fil cius manus 
fhas fuper caput arietis. 

* Et immolauit eum, eo accepit Moyfes de fan- 
guine eius, vmpo[uit fuper extremi auris Aaron 
dextra, Ø fuper [ummitatem manus eius dextre, 
er fuper [fummitatem рейн eius dextri. 

* Et adduxit Moyfes filios Aaron , eo impofuit 
Moyfes de fanguine fuper extremum auris eorum 
dextre се faper [ummitaté manus eorum dextre, 
e» fuper [ummitatem pedis corum dextri, c» effa- 
dit Moyfes fanguinem fuper Altare in circuitu. 

* Et accepit adipem c» lumbos eo omnem adi- 
рет quiin ventre , e reticulum iecoris , соч duos 
renes c» adipem qui in illis, со“ brachium dextri. 

+ Er de caniffro confecrationis existente coram 
Domtno;accepit collyram az ymam vnam & colly- 
ram panis ex oleo enam , e lsganum conum , e» 
impofuit fuper adipes ee fuper brachium dextrum. 

* Et ımpofut omnia fuper manus Aaron, es fs- 
per manus filiorum eus: c? obtulit ipfa Јерағайо- 
zem coram Domino. 
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CHALDAICZ 


PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


15 Immolauitue eum, Et tulit Moyfes fanguinem, & pofuit fuper cornua altaris percircuitum digito (по , & mundauitaltare. Reliquum autem 


fanguinem fuditad fundamentum altaris, & fanctificauit illud vt expiaret illud. 
culum iecoris, & duos renes & adipem eorum: & adoleuit Moyfes in altari. 


combuffit igni extra caftra,ficut præceperat Dominus Moyfi. 
fuper caput arietis. 


membra eius, & adoleuit Moyfes caput & membra & adipem 


лап: holocauftum eft vc fufcipiatur cum beneplacito: oblatio e Don ræc 
Aaron & filij eius manus fuas fuper caput arietis. am. ; 
læ dextræ Aaron & fuper pollicem manus eius dextræ,& fuper pollicem pedis eius dextri. 


de fanguine fuper extremum auricu 


per pollicem pedis eorum dextri. Afperfitque Moyfes fanguinem per circuitum altaris. 
& duos renes, &adipem eorum 


erat coram Domino tulit placentam azymar 


tem fecundum oblationum, $ impoluerunt / 
fanguine eius, & pofuit fuper extremum aurtcu 
^ Obtulitque filios Aaron;& pofuit Moyfes 


totum adipem qui eft fupcr inteftina & reticulum iecoris 

5° De caniftro quoque azymorum quod 
vnum, & pofuit füperadipes & fuper armum dextrum, 
& cleuauit eaelcuatione coram Domino, 


" Immolauitque cum, & afperfit Moyfes fanguinem eius per circuitum altaris. 


" Tulitque omnem adipem qui erat fuper inteftina & reti- 
7 Vitulum autem & pellem eius & carnem eius , & fimum eius, 
,&impofuerunt Aaron & filij eius manus fuas 
:• Arietem quoque diuifit per 
~ Ecinteftina & genua lauit aqua, adoleuitque Moyfes totum arietem in al- 


ft coram Domino , ficut praeceperat Dominus Moyfi. ў 8 Obtulitquearie- 
? [mmolauitque eum . Его Moyfes de 


з £cobtulitarietem holocautti 


læ corum dextra; & füper pollicem manus eorum dextre › & fi 
5 Tulitque adipem & caudam ĉc 

& armum dextrum. У 

n vnam & collyridam panis oleati vnam & laganum 

Pofüitque omnia in manibus Aaron & in manibus filiorum саз, 
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: mMemePmes: o asd  Rurfumfüfcepta de manibus corum ado 
nnaran "op mma p ол про "ga leuit fuper altare holocaufti , co quod confe- 
IM 0А ПП?» mo» con 7450 nov a. crationis effet oblatio in odorem fuauitatis fà 

ERU Me c ui c Aene ўро 29 |29 crificij Domino. * Tulítque[pe&ufculum, 
nana mp nw датча щш Д eleuans illud coram Domino de ariete confe 
509 mm nuo» 4507 MD FW 9? ^|| crationis in partem fuam , ficut praeceperat ci 

emm: :inUDINITUTMIDETUN;s|»Dominus — *Affuménsque vnguentum & 
(oem nes np T ES DW Tut USE fanguine qui erat in altari, afperfit fuper Aa- 
Pos oy mnamnmoy "школ C Rire ron & veftimenta cius & {uper filios illius ac 
ЛМ vapninr-2 723 mon »3» voy veftes corum. Cümq; fanctificaffet eos in ve- 
C MR RC ш. vrPevnmmTweRS |” ftitu fuo; *Przcepiteis dicens,Coquite car- 
ing r3a h133: TNTA е A (Е ncs ante fores tabernaculi, & ibi comedite 
-nbva t iyw] nas or nun TIN ê n B quoj; Ay Wien d qui po 
Мо Чы. E etas di SR E. SEE iti funt in caniftro, ficut precepit mihi Domi 
CPEOWOWON DNA wW уз опу nna puan nus dicens , Aaron & filij eius comedet eos. 
ouo my трумо сомол боз SWN conn зь  *Quicquid autem reliquum fuerit de car- 

ио; Сэй рс. ы (КОДЫ TE С ne & panibus, ignis abfümet. 
°з Чы, 59 99 ] 1 3 

коо 7092 POL ү 1225? 739 um "las De ойто quoq; tabernaculi non cxibitis 
mern Nb "12 Di nnam * 3070703 | feptemdiebus vfque ad diem quo complebi- 


ск; Б кш pË " »5 nu tur tempus confecrationis veftrz . Septem 
nyav?3 торкоо s до Dp y eo DU enim diebus finitur confecratio: 


с=ў270учрхо ETN Noo DD s 4  *Sicutin przfentiarum factum eft,vt ritus 
nnm : 9y 3225 лоро) ms mu s facrificij complereture 2 : 

Ut oraque ur eg aA оН B ST |as *Dieac nocte manebitis initabernaculo, 
cvm rav no cap qvrwYvn obferuantes cuftodias Domini , ne moriami- 
Bon mon Коп mit mpvarwea mou ni. Sic enim mihi preceptum eft. 


MM EE SEU CT ‚є *Fecerúntq; Aaron & filij eius cuncta que 
AYR 071277 29 ЛХ raa qmns vp ЭЛУУ эё | pocutus eft Dominus per manum Моуй. 


шаш жа; CAP. Ix 
Ё UA US XS n : EH А&о autem о@апо dic vocauit Moyfes 
> D А ^^ Aaror & filios cius, ac maiores natu Ifrael. 
viso nuo ар отоору * 3. | Dixítque ad Aaron; Tollede armento vi- 
: 2 tulum pro peccato & arietem іп holocauftum 
їр DON TN тәк? i окто» p i 727 à Mac a пт offer illos coram 
xb npor yY VNI nyn apab || рио. *Etadflioslfacl loquéris: Tollite 


; А À ч : hircum pro peceato & vitulum atque agnum 
Tre ` ‚з, " prop queag 
yepi? peaty окт” de US ШИШИ anniculum & fine maculain holocauftum; 


noy» DVA MYI w ox" nNOnm» Dy ||. *Bouem&arierem pro расібсіѕ, & immo 
nnm 255 АР, с›5505 o» Mt 4 latecos coram Domino: in facrificio fingulo- 
SR КЕЕ I MAG F З rum fimilam confperfam oleo offerentes. Ho- 
мра" 0D9N ns mm DPI 12075 поэз 5 die enim Dominus apparebit vobis. 
asap wis bixa ох то туртк ||: `‘ Tuleruntergo cuncta que iufferat Moy- 
E UNE UNE E ATE T EM NN fes ad oftium tabernaculi: vbi cùm omnis 
10) 5? ШААНЫ д) multitudo aftaret; 
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$ Er accepit Moyfes de manibus eorum, @7 06-19 ` * (я AUR. ; 5 

tulit ipfa [uper me fuper bolocauftum B e |: ру E dno Ni de em mee "P ie d ара 2 

tionis, quod eft odor fuauitatis, oblatio fl Domino. en gi E nasezon m TONO к а T TENET EOG ‚8 
ч * Et accipiens Moyfes pe&fu[culum abflult illud С suy a Ky Badias nar 01.85 Шри). | € лосу [Louris Tt 

impofitionem coram Domino,de ariete con[écratio- sun za ENITO шо crwn хорів Ba S upi 216. 
mis e fatTum efl Moyfiin parte, ficut precepit Do aeuo C Фе Co unc ii èw ued, хода бу&айа o холос 

nus Moyfi. * Et accepit Moyfes de oleo wn-30 3? т) Mauri. @ лабе шист Xm lice T Дейге; Xm 
fions, é> de fanguine qui fuper altare: соч Бате | g diua os ©) Jm оласи pis, @ EITE ppw Jm d ay 
fuper Aaron, és fuper veftes eius, es fuper filios xot] 021 тоб; sonde сил®, wa) Jm СЕЎ ues durd, ou M 
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E e dee cveftes Dre eins pius fan- $ coAdg «у уау ойл? иет сил i кой yiose ato poy X9) TOS 
саш eAaron, сух veftes eius, e» filios ei 277 d ы NO 
^» › & filios einsdem || соўу curs È ck dac urd, @ тос sonde ruv Ue ойлу uel 


veftes filiorum cins сит соў * Et dixit Moyfes 31 
ad Aaron сеч filios eius, Coquite carnes apud oflium 
tabernaculi teflimoui] in loco fantfo , сч illic come- 
detis eas, 9)" panes qui funt in camiflro con[ecratio- 
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ni ficut preceptum eft mibi,dicens : Aaron б fi- zaua T телабуеес, OV тедлоу euuéraxlal pon, alov o- 
«ЭБ \ ME © › 2 
- lij eius comedent cas. з pov х0] © jos ouri. payo) DTA HYP xa xpo) 


аң £t que reliquum fuerit carnium es? panum, y» |3; тшу xgeay © quy dpray èy nve xalanavbn E). ' Comme. 
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pem enim dies con fecrabit manus vestras. Am A Е ЧОЛ р ешр PIRA / 
Sicut fécit in die bac , qua precepit Dominus 35 |+ puse AAN Т Ж ТИ) ever a Ga. 
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Domini, es mon moriemini: fic enim precepit mihi uuo xupis noy бїх Yoon re erts ў дун Лтд шо x- 
* . ^ JI + \ > 3 \ ч Ж › 
сл s pi 2 on Су" Ј eins Я 5 leer. . n9 ézrofn(Cev оарои xoy © Чо lur ло Ў 
ermones, quos precepit Dominus in manu Moyji. AS r үз j 2 j т 
otc 3c OTW rates MDAC” бу нед LOUTH. 
epi јота Mf. | лди іавои Gres на 
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Т fatum cfi die обана, vocauit Moyfes Aa- О о D аи 
von c» filios eius ez fentores Jfrael. à al ийт шера тӯбудот, ишлете шост da- 


B a d e 2 \ Ма ПА 2 NON ГА 2 / 
* Et dixit Moyfès ad Aaron, Accipe tibi vitu- por SU, Фо); ойла, xo шудо кёйїл. 
lum de bobus pro peccato , e» arietem in bolocau- 2 хот uo o (07295 Lot pa, лабе creatum [A087 дд ду 


" 


fium immaculatum ‚св offer ea coram Domino. em Вогу TELL duapTias „ҳой колдун бухта. aua 

* Ee faioribus ае диб, dicens: Accipite 3 | | шой eor éveyxe ora kudun хид. ‘CTi yepguria 
bedum c» capris ji D peccato , боч vitulum, ipo. nanos, ^ёуш»" Neg жіиоод Ф aiydy йв. 
ee agnum anuculum a bolocauftum immaculata. à лд} @шартїас, ко} шодо, xg) @шуду Фуюштоу 615 07\9- 


* Et vitulum ,co» arietem im facrificin falutaris , 7 y : ‚ Wu / 
coram Domino,c? fimilam a idus po quo- | E Te OM Еч ко, Ё ходу MUI F 
niam bodie Dominus apparebit in uobis. реи НЕ! се К Фатефиод uim En, 
* Et acceperunt ficut pracepit Moyfes contra a сішео9р xueu dobo) фий. Є лабонат 
етл шештї drivs т оний ©) артур" © wes- 


tabernaculum teflimonij, cz ассе[ omnis congre- SKE ARIRE x 
gatio , су" ficterunt coram Domim. rinle rára й силау, қой ёта» Sua verw. 
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CHALDAICAZE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
manibus eorum & adoleuit in altari fuper holocauftum,oblationes enim funt vt (üfcipiantur cum beneplacito: oblatio 
2 Tulitque Moyfes pe&ufculum, & eleuauitillud eleuatione coram Domino deariete oblationum, fuitque in portio- 
nem Моуй ficut praeceperat ei Dominus. ? Ettulit Moyfes de oleo vn&ionis & de fanguine qui erat fuper altare, & afperfit fuper Aaron, & 
fuper veitimentseius, & fuper filios cius, & fuper veltes filiorum eius cum со. San&ificauitque Aaron, & veflimenta cius;& hlios eius, & veftes fi- 
liorum eius cum со. n Dixitque Moyfes ad Aaron, & ad filios eius, Coquite carnem in ойто tabernaculi fæderis, & ibi comedetis eam & 
panem qui cft in cani(tro oblationum, icut przcepi, dicens: Aaron & filij eius comedent са. ` Quodautem reliquum fuerit de carne 8с 
pane igni comburetis. 3 Et de oftio tabernaculi federis non exibitis feptem diebus, v(quequo compleantur dies oblationis veflrz, quia fe- 
prem diebus offeretur oblatio veftra. ^ Sicut factum eft hodie; pracepit Dominus fieriad propitiandum pro vobis. 5 Ec inoftio 
tabernaculi fæderis manebitis die ac nocte feptem diebus, & cuftodietis cuftodiam verbi Domini, & non moriemmni,fic enim praceptum eit mihi, 
Y Fecitque Aaron & filij eiusiuxtaomnia verba quz przcepit Dominus per manum Moyfi. 
CAP. IX 

T fum eft in die octauo,vocauit Moyfes Aaron & filios eius & feniores Ifrael. 

pro peccato, & arietem in holocauftum integros, & offer coram Domino. \ 'Etcum filiis Ifrael loqueris dicens, Tollite hircum de ca- 
pris pro peccato, & vitulum, & agnum anniculos integrosin holocau(tum. * Et bouem & arietem pro hoftia fan&tificationum ad facrifican- 
dum coram Domino, & fimile соп (рег oleo,quoniam hodie reuelabitur vobis gloria Domini. * Obtuleruntque са qua iuffe- 


rat Moyfes ante tabernaculum faederis;accefTitque omnis congregatio, & ftetit coram Domino. h 


з Tulitque ea Moyfes de 


eft coram Domino. 


з Dixitque ad Aaron, Tolle tibi vitulum de bobus 
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LEvrTICVS. Tranflat.B.Hierony. Ceremonie. 


« * Ait Moyfes,Ifte eft fermo quem precepit 
B Dominus , facite , & apparebit vobis gloria 
7cius. * Et dixit ad Aaron, Accede ad altare, & 
immola pro peccato tuo : offer holocauftum 
& deprecare pro te & p populo . Cúmq; ma- 
&taucris hofti populi, ora pro cis , ficut præ- 
8 cepit Dominus. * Statímq; Aaron accedens 
ad altare;immolauit vitulü pro peccato fuo. 
> "Cuiusfanguinem obtulerunt ci filij fui.In 
quo tingens digitum tetigit cornua altaris, 
то & fudit refiduum ad Байт cius. Adi pémq; 
& renunculos ac reticulum iecorisqua funt 
pro peccato;adoleuit fuper altare, ficut prece 
и perat Dominus Моуй. Carnes veró & pel- 
т: lem eius extra caftra combuffitigni. *Immo 
C lauit & holocaufti vi&imam. Obtulerüntq; 
ei filj fui fanguiné eius quem fudit per alta- 
1x; riscircuitum. ?^Ipfam ctiam hofliam in fru- 
fta concifam cum capite & membris fingulis 
obtulerunt,qua omnia fuper altare cremauit 
:4]gni: *Lotis aqua prius inteftinis & pedibus. 
у — *Etpro peccato populi offerens mactauit 
'é hircum;expiatóq; altari, * Fecit holocauftü, 
addens in facrificio libamenta que pariter of- 
:7feruntur. *Etadolens ea fuper altare abfq; 
ів ceremoniis holocaufti matutini. *Immo- 
lauit & bouem atque arietem hoftias pacifi- 
cas populi. obtulerüntque & filij fui fangui- 
nem quem fudit {uper altate in circuitu. 

* Adipem autem bouis & caudam arietis 
D renunculósque, 

ә *Cum adipibus fuis & reticulum iecoris 
pofüerunt fuper pe&ora. Cümque cremati 
eflent adipes fuper altare; 

* Pectora corum & armos dextros fepara- 
uit Aaron eleuans coram Domino,ficut præ- 
ceperat Moyfes. 

*Etextendens manum ad populum bene- 
dixit ci: ficque completis hofliis pro peccato 
& holocautlis & pacificis defcendit. 

* Ingreffi autem Moyfes & Aaron in taber 
naculum tcftimonij,& deinceps egreffi bene- 
dixerunt populo. apparuítque gloria Domi- 
niomni multitudini. 
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Interp. ex Grzc. lx. LEVITICVs. 


* Et dixit Moyfes, Hoc verbum quod. precepit « 
Dominus, facite, соч apparebit in vobis gloria Do- 
mini. 
со" fac quod pro peccato tuo ‚ бо" holocaufiwn тий, 
€ propitiare pro te, @7 pro domo tua, es» fac doni 
populi ez» propitia pro eis, ficut precepit Dominus 
Moyfi. * Et ассе[[й Aaron ad altare, cy immo- 3 
lauit vitulum qui pro peccato fio. 

* Et obtulerunt filij Aaron fanguinem ad ipfum, » 
ee tinxit digitum [йиз из [anguime , co» impofuit 

fiiper. cornua altaris со“ fanguinem effudit iuxta 
bafim altaris. 
iecoris pro peccato leuauit in altare , ficut pracepit 
Dominus Moyfi. * Et carnes c2» corii combulfit n 
in igne , extra сайга. 


* Et immolauit holocanflum, сох attulerunt filij 12 


eAaron fanguinem ad eum , es» effudit illumad al- 
tare in circuitu. 
lud per imembra et caput со impofuit [uper altare. 


* Et lanit ventrem e: pedes aqua, cs» impofuit 1^ 


fuper bolocauflum fuper altare. 


* Et attulit donum populi , čs accepit hircum 15) ! 


qui pro peccato populi, сэ“ immolauit illum, cs: pu- 
rificauit Шит ficut e?» primum. 


* Et obtulit bolocauffum „ее“ fecit illud vt decet. 6 
* Er obtulit facrificium , Œ impleuit manum 17 


abeo , co» impo[uit. fuper altare abfque bolocau[lo 
matutino. 
Jacrificij falutaris quod populi, Gy obtulerunt filij 
Aaron fanguinem adipfum, e effudit illum fuper 
altare in circuitu.  * Et adipem qui à уйи, со 1 
ab ariete , &) lumbos , с" adipem qui cooperit in 
centre co duos renes,et adipem qui im ip[is,et re- 
ticulum quod in iecore. 

* Et unpo[uit adipes fuper peftufiula, eo» obtu- x 
lit adipes [uper altare. 

* Et рей иги," brachium dextrum ab[lu- эл 
lit Aaron feparatiouem coram Domino , [icut pre- 
cepit Moyfes. 
ad populum, benedixit eis уу defcendit сит feciffet 
quod pro peccato, e bolocauffa, c quod falutaris. 

$ Et ingreffus eft Moyfes ep Aaron in taber- > 
zaculum teflumonij, & соте]; benedixerunt popu- 


lo с apparuit gloria Domim отт populo. 


* Et dixit Moyfes eAarom, Accede ad altare 7 | 


* Et adipem со renes co» veticulit 1o 


* Et holocauftum obtulerunt il- 13 


* Et immolauit vitulum e: arietem x8 


* Et eleuans Aaron manus fuas ız 
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CHALDAICÆ 


*Etait Moyfes, Hoc verbum quod pracepit Dominus, 
altare, & fac facrificium tuum pro peccato & 
cut przcepit Dominus. 
guinem, & tinxit digitum fuum in fanguine, 


combuffit igni extra caftra. 


5 Holocauftum autem applicauerunt ei per membra eius diuifüm, & caput, & adolevit fuper altare. 
з Ecobtulitoblationem populi. 
' Ecobtulit holocauftum;& fecit illud ficut decebat. 


adolcuit in altari fuper holocauftum. 
in fanguine eius, ficuc anté fecerat. 


num fuam ex eo, & adolevit fuper altare,abfque holocaufto matutino. - 
li, &applicauerunt filij Aaron fanguinem, & afperfit eum per altaris circuitum. 


inteftina & renes & reticulum iecoris. 
femur dextrum eleuauit Aaron eleuatione coram 


PARAPHRASIS 
facite, & rcuclabitur vobis gloria Domini. 
holocauftum tuum, & propitia pro te & pro populo, & facoblationem populi, & propitia procis fi- 
* Acceftque Aaron ad altare, & immolauit vitulum pro peccato fuo. 
& pofuit füper cornua altaris; 


autem & renes & reticulum iecoris de facrificio pro peccato adoleuit in altari,ficut preceperat Dominus Moyfi. aute 
" Immolauitque holocauftum,& applicauerunt filij Aaron ei fanguinem; & afper(it eum per circuitum altaris, 


* Et pofücruntadipes fuper pectora, adoleuitque adipes in altari. 
Domino,ficut przceperat 


TRANSLATIO. 
` ?Dixitque Moyfes ad Aaron, Accedead 


? Obruleruntque filij Aaron ei fan- 


& reliquum fanguinem fuditad fundamentum altaris. ? Adipem 
= Carnem aurem & pellem 


5 Lauauitque inteftina & pedes, & 
& tulit hircum pro peccato populi, & immolauit cum, ёс expiauit 
" Obtulitque munus, & impleuit ma- 
"5 Immolauitque bouem & arietem hoftiz fan&tificatonum popu- 

'* Adipes quoque de boue & ariete, caudam & quod operit 
її Pectora autem & 


Moyfes. + Lenauitque Aaron manus fuas ad popu- 


lum,& benedixiteis, & defcendit poftquam fecerat hoftiam pro peccato & holocauftum, & victimam fan&tificationum. 


> Etingreffus cft Moyfes & Aaronin ta 
populo. 


bernaculum foederis , & cgrefli funt & benedixerunt populo , & reuelata eft gloria Domini omni 
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LEvITIcvs. Tranflat. B. Hierony. Ceremonie, 


* Etecce egreffus ignisà Domino deuora- 
uit holocauftum & adipes qui crant fuper al- 
tare: quod cùm vidiffent turbz, laudauerunt 
Dominüruentesinfaciesfuas. CAP. x. 

‹ Д Rreptísq;Nadab & Abiu filij Aaron,thu- 
A" 'ribulisimpofuerunt ignem & incenfum, 
defuper offerétes сога Dno ignéalienüquod 

> eis preceptü nó crat. *Egreffusq; ignis à Dio 
з deuorauit eos, & mortui funt сога Оћо. *Di- 
xítq; Moyfes ad Aaró, Hoc сЁ quod locutus 
cft Dns : Sanctificabor in his , qui appropin- 
quant mihi & in confpe&u omnis populi glo 
4rificabor. quod audiens tacuit Aaron. *Vo- 
catis ай: Moyfes Mifahele , & Elifapban filiis 

Oziel patrui Aaron , ait ad cos , Ite & tollite 

fratres veftros de cofpectu fan&tuarij,& afpor 

s tate extra сайга. * Confeftímque pergentes 
tulerunt eos ficut iacebant veftitos lineis tu- 
B nicis, & ciecerunt foras vt fibi fueratimpera- 
«tum.  *Locutüsque eft Moyfesad Aaron & 
ad Eleazar, & Ithamar filios eius : Capita ve- 
ftra nolite nudare , & veftimenta nolite fcin- 
dere,ne огге moriamini , & (ирег omné cœ- 
tum oriatur indignatio. Fratres veftri & om- 
nis domus Ifrael plangát incendit quod Dns 
7 (ufcitauit. *Vos aŭt по egrediamini fores ta- 
bernaculi, alioquin peribitis. Oleum quippe 
fanétz vnctionis eft {uper vos: qui fecerütom 
s nia iuxta przceptü Moyfi. *Dixítq; Олай ` 
s Aaron, ^Vinü & omne quod inebriare po- 
teft, nó bibetis tu & filij tui, quado intrabitis 
in tabernaculü teftimonij, ne moriamini, ga 
peeptü fempiternü eft in generatióes veftras. 
о *Et vt habeatis fciétià difcernédi inter fan&tü 
u& jpphanum,inter pollutü & mund. *Do- 
ceatísq; filios Ifrael omnia legitima mea ĝ lo- 
1+ cutus fum ad cos per manü Moyfi. * Locu- 
C táfq; eft Moyfesad Aaro,& ad Eleazar,& Itha 
mar filios eius qui erat refidui . Tollite facrifi- 
сїй qd remáfit de oblatione Dni, & comedite 
illud abfq; fermento;iuxta altarejquia fan&tá 
1; fanctorum eft. *Comedetis aütin loco fan&to 
quod datum eft tibi & filiis tuis de oblationi- 
bus Domini , ficut przceptum eft mihi. 
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Interp. ex Grac. lxx. 
р X. LEYITICVYS. AETITIKON. Аєрийиите тоу 6. 36; 


* Et cpreffus eff ignis à Domi 7278) 
/ ignis à Domino , боч deuorauit 4. С Hänle mip ad хори / LE 
que in altari, e? bolocaufla, eg adipes ; éx vidit r i НЧЕ ЭИ © койбо тера 
3 sneis TA тє бў\охолш@ш ж. (a, x, Td ca (a C denas д №абс 
2 


omnts populus , €r ob[flupuit, eo ceciderunt in ја Som 
5 А 4 ө D DA 2 " 
ciem fuam. CARX дә] Keon G ёлесдю Jmæesroro dury. 
СА 
fic 


T accipientes duo filij Aaron Nadab e» Abiud, x И: jer: 
vnu[quisq; thuribulum [uii, impo[uerunt im eis : Kai ^о боутес © доц бара) иад хо) бег , exa- 


. BH б \ bd 2 , E E 
det , Соч iniecerunt fuper ea tbymiama, cz» obtu s" то турёоу ойлЎ „ё©гФ9т ёт одтілір, M EA C 
erunt coram Domino i eni 2 , а рах р E / y С A 
7 70:100670 alieni , quod лоп prece ET ото. БИЛЛ ЛҮҮ; Ж ХоД @едтту ука) шй, курду тб QÀ- 


erat Dominus eis. Et egreffus efl ignis à j- ; Se А Ч ДЕУ О 27 
pin deuorauit eos, & = Е eu ү ji Uu WR у Un УЕ i 

3 Et dixit Moyfès ad eAaron,Hoc eff quod locutus 3 || ‚од MR оше PA ү ш d 
eff Dominus, dicens : jn appropinquantibus mihi AE E ы ЗЕЕ Ard UFU eut C OSA E 
fanéfificabor , t$» in отті cügregatione glorificabor, т a Nur ês Gis ушл K аад а Ion пату 
es copunéius ef Aaron. * Et vocauit Moyfes Mi- 4 А оооу фай биш) хое Эн dap 27 р бий- 
fael e Elifapha, filios Oziel fratris patris Aaron, ANETE 1400716 TOV Шс ANA, Стоу Pura Qoo, Чё o m^. одл 
e» dixit eit , eAccedite ev tollite fratres veftros de фо) GU aureos capov (C eme adros ,леотё\батє © ayle 
ү ein 20. 255 *Ó gr ie 5 з || Gh od: фе бий би meros тууй 20 т ret peu eo. 

ulerumt eosin tunicis fuis extra caftre - Js 7 Й рас e» Си лу @ 

modum locutus est Moyfes. * p; MERE 446 P Ї т E o ые War e m дү 
Aaron „бе Eleazar, КАЛУ, filios eius veliéfos, MERC АА : Н | (клу » ndis m с 
Capita vefira cidara пй denudabitis , e» "vefles ve- EST Se A NS n : Сот SIUE. an 
firasnon ийги „ Ut non moriamini, C7 fuper 0- gi os лелер, т xepanas ú oi Улоидаро- 
тет cetus erit furor: fratres cveffriomnis do- с}, S TOILET 9204 арр nele iy a uh Хой, С IR 
mus rael lugebunt incendium, quod incendit Do- TETUN ruwalwyla isy Sud" © d gp dud mds 8 | 
minus. — * Etab ostio tabernaculi teffimoni non 7 oix C" irog T) TOV ÊUT UZAO] иду ду дедд) x0- 
egrediemini , vt nö moriamini; oleum enim vuttio- || 7O- o] ovo T 90005 т сий ©) лортоедд Gf Je- 
эй quod à Domino in vobis efl, e» fecerunt fecun- Афу. uù Noroletvure: то A auo ЎЎ Т дейсєис TORA 
dum verbum Moyfi. *Et locutus eff Dominus s || а ©) xupis zb ўил icir © тойт К тд piua шут. ` * 
eAaron, dicens: Vinum eo ficeram non bibeti э »ёлалисе ИУ, т) бору уои ` 4 È m YS Ae 
tuse filij tui tecum, quando ingre[fi fueritis in ta- e 64 12 @ к @ ДЫ ЕУ UM Яз 

2 aeo j , T (o. nyira о вслор&у8є lw 
bernaculum teffimonij , vel accedentibus vobis ad м © T с ГДАЙ, E ird 
altare, eg поп pereatis:legitimum [empiternum in zu ж], 703 anopsvo pav dup mess To 3 илл ду, 
generationes vefiras, € dun Xe vóu iov giwnoy еіс тоз "ово UU, 

s. Ad difernendi inter fanta &) prophana, es: то "° * djagáA o4 оош туо уїзу© iy Gee. (C заци 
inter immunda e» munda.  * € ad docendum 11 i Gy ту ахоћарте» @ тфу хаар. * о) оошсо dy СЕЎ 
bien omma legitima , que AS eff Domi- Uri (mpg mo (a. Ta бшшш EN ONI KULLOG «295 OW- 
qus ad cos per manum Moyfi. Ег dixit Moyfes 1+ ic da А сў. Фел m c AADO, но 
ad Aaron ^ ad |с ad UE Tu COM й s R AE AS d vk ui 

Het E eris Spe а еде ined aro C mede ibua CR vids ошту ЎЎ ка (оф 
reli£fos ,eAccipite facrificium тейит ab oblationi- бус. ndere т\ Sur MC bou Sd 
bus Dominico comedite illud azyma iuxta altare, л Lig к de F PG » PINETA HR MP. 
quoniam Јата fantforum eff VER comedite il- 13. ЖоКе XYP б) ушЫ um vacuna. ой 78 Surio 
lud in loco (an&fo,legitimum enim tibi efl eo legiti- | P? И ууш EC me IH Фагуєёје TW CJ тото @- 
mü filijs tuis Рос ab oblationibus Domini, fic enim "уо" vouw уор Gi ESI HOY VOLLILOV Gic дәй сч Giro Уло 
preceptum efi mihi. тфу карлоиатоу корів ётос yooyréra ra ио. 


CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
^ Egreffusque eft ignis à facic Domini, & confampfitholocauftum & adipes qui erant füperaltare. Viditque omnis populus & laudauerunt, & 
ecciderunt füper facies fuas. САР. X. 

Тт Vleruntque filij Aaron Nadab & Abiu vnufquifqueghuribulum fuum, & dederunt ineis ignem , & pofüerunt fuper eum incenfüm aromatá, 
& obtulerunt coram Domino ignem alienum,quod non ргасерегас eis. ` Egreffüsque eft ignis à facie Domini, & deuorauit eos, & mor- 
tui funt coram Domino. + Dixitque Moyfes ad Aaron; Hoc eft quod locutus elt Dominus, dicens: In his qui appropinquant mihi fan&tifica- 
bor,& in confpe&u omnis populi glorificabor, & tacuit Aaron. * Vocauitque Moyfes Mifael & Elifaphan filios Ozicl patrui Aaron, & ait ad 
eos, Accedite & tollite fratres veftros de confpe&tu fan &uarij ,& afportate extra caftra. * Accefferuntque & afportauerunt eos cum tünicis fuis 
extra caftra,ficur locutus fuerat Moyfes. * Dixitque Moyfes ad Aaron & ad Eleazar & Ithamar filios eius: Nolite nutrire comam capitis veftri, 
nec (cindatis veftimenta veftra vt non moriamini,& fuper omnem coetum fit indignatio, & fratres veftri & omnts domusIfrael plangentincendiuma 
quod fuccendit Dominus. ? Et de oftio tabernaculi fo:deris non egrediamini,ne forté moriamini,quoniam oleum vn&ionis fanctz Domini 
eft fuper vos: feceruntque iuxta verbum Moyfi. ' Locutusque eft Dominus cum Aaron dicens, ° Vinum & quicquid inebriare poteft, 
non bibas tu & filij tui tecum quando ingredimini in tabernaculum fæderis , vt non moriamini. Preceptum fempiternum erit in generationes ve- 
ftras. = Erad diuidendum inter antum & prophanum & inter pollutum & mundum. “ Et vt doceatis filios Ifrael omnialegitima 
que locutus eft eis Dominus per manum Moyfi. " Locutusque eft Moyfes cum Aaron & cum Eleazar, & cum Ithamar filiis cius qui refidui 

fuerant. Tollite munus quod remanfit de oblationibus Domini, & comedite illud azymum in latere altaris,quia fandtum fané&torum eft. . 

" Comedetisque illud in loco fan&o,quia portio tua & portio filiorum tuorum e(t de oblationibus Domini , fic enim mihi preceptum eft. 
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пу lutaribus filiorum Ifrael, 


LEvITICVs. Tranflat. B. Hierony.. Ceremonie. 


* Pe&ufculum quoque quod oblatum eft, 
& armü qui feparatus efl,edetisin loco mun- 
diffimo,tu & filij tui & filix tuz tecum. Tibi 
enim ac liberis tuis repofita funt de hoftiis fa- 
* Eo quód armum 
& pectus & adipes qui cremantur in altari,cle 
uaucrunt coram Domino, & pertincant adte 
& ad filios tuos lege perpetua , ficut pracepit 
Dominus. i 
re "Inter hzc hircum qui oblatus fuerat pro 
peccato cùm quareret Moyfes aduftum rep- 
perit; 1ratusque contra Eleazar , & Ithamar 
filios Aaron qui remanferant;ait: 
* Cur non comediftis hoftiam pro peccato 


14 


17 


| 20 


in loco апо qua fancta Апаогӣ сЁ, 8: data 
| vobis vt portetis iniquitatem multitudinis, 
& rogetis pro ea in confpectu Domini. 

* Præfertim cùm de fanguine illius non fit 
illatum intra fanta, & comedere debueratis 
cam in fanctuario, ficut preceptum eft mihi. 

* Refpondit Aaron;Oblata cft hodie victi- 
ma pro peccato, & holocauftum coram Do- 
mino: mihi autem accidit quod vides. Quo- 
modo potui comedere eam, aut placere Do- 
mino in ceremoniis mente lugubri? i 

* Quod сіт audiffet Moyfes , recepit fa- 
tisfactionem. { 

САР, XI : 
t J 9eutásque сЁ Dominus ad Моул & 
A Aaron, dicens: 

*Dicite filiis Ifrael: Hac funt animalia que 
comedere debetis de cüctis animátibus terra. 

* Omne quod habet diuifam vngulam, & 

ruminat in pecoribus, comedetis. 
+ "Quicquid autem ruminat & habet vn- 
‘gulam, fed non diuidit cam, ficut camelus & 
cztera, non comedetis illud ,& inter immun- 
da reputabitis. ; 

* Chirogryllus qui ruminat vngulámque 
non diuidit, immundus eft. 

* Lepus quoque, nam & ipfe ruminat , fcd 
vngulam non diuidit. 

* Et fus quz cùm vngulam diuidat, non 
ruminat. 
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Interp. ex Grac.lxx.. rEviTICVs. 


* Et peéfu[culum fegregationis, (97 brachium [е- 1 
parationis comedetis т loco fanto, tu @ filij tui et 
domus tua tecum: legitimum tibi, ev» legitimum fi- 
lus tuis: datum efl de facrificirs falutaribus filiorum 
ме, * Brachium feparationi e» реи ишт 
fegregatiomis in oblationibus adipum offerent [care- 
gare fegregationem coram Domino, соч erit tibi eo 
flirt tuis et filiabus tuis tecum legitimum eternum, 
quemadmodum precepit Dominus Moyfi. 

* Et hircum qui pro peccato querens quafiuit 
Moyfes, eo bic cobufins fuerat et iratus efl «Моу- 
fès contra Eleazar e батат filios Aaron ,ve- 
liéfos,dicens: | Cur non соте quod pro pec- 
cato in loco fantfo , quia enim fan éta fan&forum eft, 
boc dedit vobis comedere , vt auferatis рессаїй cæ- 
Тиз, co propitietis pro ем coram Domino. 

* Non emm illatis efl de [anguine eins in fanéfua- 
vium , iuxta faciem intra comedite illud im loco fan- 
Go quemadmodum preceptum efè mihi. 

* Et locutus eft Aaron ad Moy[en dicens : Si ho- 
die obtulerunt дне pro peccato fuo, фу holocausta 
йа coram Domino , ce contigerunt mihi bec , co 
comedam quod pro peccato bodie nunquid placitum 
erit Domino? 5 Et audiuit Moy es,es placuit illi. 

CARSON 

T locutusefl Dominus ad Moyfen c» eAaron, 

dicens: — * Loquimini fils pin dicentes: 
Hac animalia , que comedetis de omnibus animali- 
bus que fuper terram. 

* Этте animal diuidens 'engulam 9f cungues 
diuidens duarum cugularum , c» reducens rumi- 
zationem in animalibus ,bec comedetis. 

* Sed ab bis non comedetis ab reducentibus ru- 
minationem eg à dimifas habentibus ungulas eo 
dinidentibus vngues,camelum quoniam reducit ru 
minationem boc , б“ vngulam non diuidit, immun- 
дит boc vobis. 

* Er chirogryllum, quoniam reducit ruminatio- s 
nem boc cs: vngulamnon diuidit , immundum boc 
vobi. Ег leporem, quoniam reducit vumimatto- в 
пет Бос et vngulam non diuidit, immundam hoc 
vobis. * Et [uem , quoniam diuidit ungula hoc, 7 
€ diuidit vngues cungule, cv boc non reducit ru- 
minationem immundum boc vobis. 
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^ Pe&ufculum quoque eleuationis & femur q 
portio filiorum tuorum eft,qua data funt de hofti 
oblationibus adipum offerent,vt cleuentu 
minus. "Hircumaurem qui oblatus fuerat pro pec 
tra Ithamar filios Aaron qui reman(erant, dicens: } 
& cam tradidit vobis ad parcendum fuper p 
illius in domum fanétuarij intrinfecus, & ideo debu 
Moyfe: Ecce hodie obtulerunt hoftias pro peccatis 
hodic hoftiam pro peccato,nunqui 


L 


"Qua 


eratis eam c 


C A P. 
Ocutusque eft Dominus cum Моуќё & cum Aar 
debetis de cun&tis animalibus qua funt fuper terram. 
medetis. 4 Veruntamen hac non comedetis de rumin 
. ditimmundus erit vobis. * Chirogryllus quoque qu 
ruminat & vngulam non diuidit, immundus erit vobis. 
minat, immundus crit vobis. 


х1. 


4 


uod feparatum eft, cdetis in loco mundo 
a an&tificaionum filiorum Ifrael. 

г eleuatione coram Domino,e 
cato requirens requifiuit Moyfes: & ecce exuftu 


eccata congregationis;ad propitiandum pro eis coram Domino. 


fuis & holocauftafua coram Domino, & acciderunt mihi tales tribulationes , 
d retum effet coram Domino ? 


on;,dicens eis: 
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TRANSLATIO. 


tu & filij tui, & filiz tuz tecum, quoniam portio tua & 
5 Femur quod feparatum eft & pectus eleuationis cum 
pactum fempiternum , ficut przcepit Do- 
serat. Et iratuseft contra Eleazar & con- 
n&o ?fan&um enim fan&orum eft, 
“Ессе non eft illatum de fanguine 

? Locutusque eft Aaron cum 
& ficomediffem 


PARAPHRASIS 


ritque tibi & filiis tuis tecum in 
ге non comedi(tis hoftiam pro peccato in loco fa 
omedere in ап патіо, ficut preceptum eft mihi. 
** Audiuitque Moyfes , & placuicin oculis eius. 
? Loquimini cum filiis Ifrael dicentes: Нес fant animalia quz comedere 
uod diuidit plantam in duas vngulas & ruminat in animalibus;illud co- 
ЧЕ diuidentibus vngulam , camelum qui ruminat & vngulam non diui- 


ulam non diuidit, immundus erit vobis. * Eclepus qui 
dit vngulam & in duas vngulas plantam diuidit , fed ipfe non ru- 
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antibus & 
1ruminat & vng 

? Er fus qui diui 
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EvrTICvs. Tranflat. B. Hierony. Ceremonie. ` 


s *Horumcarnibus non vefcemini, nec ca- 
B dauera cótingetis,quia immunda funt vobis. 
Нас ctiam funt quz gignuntur in aquis: 
& vefci licitum eft. Omne quod habet pennu ` 
las & fquamas, tam in mari quàm in flumini- 
1o bus& ftagnis,comedetis. * Quicquid auté 
pennulas & fquamas non habet corum que 
in aquis mouentur & viuunt; abominabile 
1: vobisexecrandümq; erit. * Carnes eorum 
C non comedetis, & morticina vitabitis. 
*Cuncta quz non habét pennulas & fqua 
15 masinaquispollutaerür. * Hæc funt quæ 
de auibus comedere non debetis , & vitanda 
lunt vobis. Aquilam & gryphum & halictü. 
*Ermiluum ac vulturé1uxta genus fuum. 
1; "Etomnecoruini generis in fimilitudiné 
16 (иа. * Struthioné & no&uà & larü & accipi- 
17 tréuxtagenusfuü. *Buboné & mergulü ёс 
1s ibin; SEt cygnü & onocrotalü & porphyrio- 
т пет: | *Herodioné & caradrion iuxta genus 
fuum. Vpupam quoque & vefpertilionem. 
* Omne de volucribus quod graditur fu- 
per quatuor pedes, abominabile erit vobis. 
| *Q uicquid autem ambulat quidem fuper 
D quatuor pedes : fed habet longiora retro cru- 
„а ra per que falit fuper terram, *Comedere de- 
betis: vt eft bruchus in genere fuo , & attacus 
atque ophimachus atq; locufta, fingulaiuxta 
i genusfuum. — * Quicquid auté ex volucri- 
bus quatuor tantum habet pedes, execrabile 
4ertvobi. —*Etquicunque morticina сога 
terigerit;polluetur,& erit immundus víq; ad 
3; Vefperü.* Er fi neceffe fuerit vt portetur quid- 
piam horü mortuü,lauabit veltiméta fua , & 
:cimmüdus erit vfq; ad occafum folis. *Omne 
animal quod habet quide vngula, fed nó diui 
diteànec ruminat,immüdü erit, & quicquid 
27 tetigerit illud,cõtaminabitur. *Quod ambu 
lat fuper manus ex cüctis animátibus q ince- 
dütquadrupedia immüdü erit. Qui tetigerit 
morticina eorum, polluctur vfq; ad vefperü. 
з *Et qui portauerit huiufmodi cadauera,la- 
E uabit veftiméta fua, & immüdus erit vfq; ad 
vefperü, quia omnia hec immáda füntvobis. 
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Interp.ex Græc. lxx. LEVITICVS. 


* eA carnibus ip[orü non comedetis et per fèe mor- s 
tua ipfam tangetis:immunda hec vobis. * Et bec э 
comedetis ab omuibus que im aguis omnia qua funt 
in ei ale е“ fquame in aquis, et in maribus, бу in 
torventibus:bec comedetis. * Et omnia que nö [unt то 
illit ale neg; [quama in aquis @ in maribus eg in 
torrentibus ab omnibus que eru&lant ague, Q9 ab 
omni anima viuente que in aqua abominatio efl, et 
abominatio erunt vobis. Ë De carmibuscorum na її, 
comedetis, ex morticinia eorum abominabimini. 

* Et omnia quecumque non [unt in cis pennule, 1+ 
neg; [quam« ex bis qua in aquis, abominatio boc eft 
cvobis. * Et bec abominabimini ab auibus eo» no 13 
comedentur , aboriaatio efl; aquilam ez отуррит» 
e balieetum. * Et vulturem ey miluum, eo fi- 14 
mila illi... * Et omnia coru genera,  fimiliailli. х5 

ёт firutbioné, eo notuna, et дїй,“ [nmilia illis, 16 
e? accipitrem, es fimilia ill. * Et ny(ficoract e» 17 
anergulii, eo» ibin. * Et porpbyrione, e» pelicani, 1% 
e» cygnum. *Et berodionem yes» chalandrion, es т» 


fimilia illis; бо copupit,ez- cve[pertilioué. * Et om- зо | 


nia reptilia auium que ambulat fuper quatuor, abo 


minatio efl vobis. *Sed bec comedetis à veptilibus 21| | 


auium que ambulat fuper quatuor, que babét cru- 
va fuperius pedibus eoru, ad faltádum in ipfis fuper 
terram. Et bec comedetis ab ip[is,bruchum, eg зм 
fimilia illi to attacum eo fimilia И, opbioma- 
chum ,&2 fimilia Ий: e locuflam, e» fimilia ИЛ. 

* Et omne veptile ab auibus quibus funt quatuor z; 
pedes abominatio vobis efl, cs» im bis polluemum. 

* Omnis tangens morticinia corum , immundus 14 
erit vfq, ad vespera. * Et omnis tollens morticinia z5 
Шуй анай: veftes [uas , @ immundus erit vfq; 
«dcve[peram. * Etin omnibus animalibus quod 26 
eft diuifam babens cungulam , d» ongues diuidit, 
eo ruminstionem mon vuminat , immunda erunt 
evobis: omnis tangens morticinia illorum, immun- 
dus erit vfque ad cve[peram. 

* Er omne quod ambulat fuper manus [nas in 0- 37 
onibus animalibus , que ambulant [uper quatuor, 
immunda erunt vobis : omnis tangens morticimia 
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fuerit animal quod licet vobis comedere, qui 
cadauer cius tetigerit immundus erit vfq; ad 
so Vefperum. — * Etqui comederit ex co quip- 
piam fiue portauerit;lauabit veftiméta fua, & 
4: immundus erit víq; ad vefperum. * Omne 
quod reptat fuper terrà,abominabile erit, nec 
+ affumeturincibum. ° Quicquid fuper pe- 
&us quadrupes graditur,& multos habet pe- 
des,fiue per humum trahitur, nó comedetis: 
4з quiaabominabileeft. | *Nolite contamina- 
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++ neimmüdifitis. *Ego fum enim Dominus 
Deus veter : fancti eftote , quia ego fanctus 
fum. ne polluatis animas veftras in omni re- 
«5 рші quod mouetur füperterrà, *Egocnim 
fum Dominus qui eduxi vos de terra Ægy- 
| pu, vteffem vobisin Deum. Sancti entis, 
quia cgo fan&tus fum. 
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#Т{а eftlex animantiü ac volucrum &om ` 


mundi & immundi; & fciatis quid comedere 
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1 заа А а т „| *Sinautem fteterit іп loco fuo , vlecris cft 
Fea х9 үү Әр: ПИЙ ы | cicatrix, & homo mundus erit. 
(ПЗП) en pad ION (n. — *Caroautem & cutis quam ignis exufferit, 
;4| &fanata albam fiue ruffam habuerit cicatri- 
rim vr лоо чуз ртр тз * | шо cica 
i 17—139 іх 02707 n3 myni—u3onmme |, *Confderabiteam facerdos.Et ecce fi ver- 
mh 129 wv дел nim joan MONASI? э; fa eftin alborem , locus eius reliqua cute cft 
humilior, СОВЕ Ета , quia plaga le- 
manama М Лулу myn- 2j роу DATO præ in cicatrice orta cft. 
N) iNY y yan 3AN М0): |s * Quod fi pilorum color non fuerit im- 


muratus,nec humilior plaga carne reliqua, & 
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mépcovyasneppanvwm* dmg, P de ine meg Sie 
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na 5 ол mei m ran лхо ШАР. МҮ | fturæ. 
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PUTAN nN pue VNT?2J33:4 , t Videbit cos facerdos. Er fi fiquidem humi- 


хл p Злу ye m Qn | por inkT2 nm | lior fuitlocus carne reliqua,& capillus flauus 
folitóque fuübrilior , contaminabit eos , quia 


RAAN IN UNTA NYY мй pm {пэл nR lepra capitis ac barbe ch. 


à nm pnin yN iin; лл а 0a * Sin autem videritlocum тасці xqua- 
DONUM SA p ў NV QUE Elem vicine carni & capillum nigrum , reclu- 


"P3bDi-1)13 Dm 770 wv Ypn-12 рау ШАБА, dct eum feptem diebus. 
гй]: : Cvm? nyav pmo 93 mein ss * Et die f2ptimo intuebitur. Si non creue- 
nvs- wi от зол з фт Di pen rit macula & capillus fui coloris eft, & locus 


plagz carni reliqua zqualis: 
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z х cludetur feptem dicbus aliis. 
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. *Nifitantü in cófanguincis ac propinquis, 
id сЁ, ирга patré & matrem & filium & filia, 
› fratrem quoque; * Etfororem virginem quz 
«non eft nupta viro. * Sed necin -principe 
s populi {ш contaminabitur. * Necradent 
caput nec barbam, ncque in carnibus fuis fa- 
«clentincifuras. · *Sancti erunt Dco fuo, & 
Binon polluent nomen eius. Incéfum enim Do 
mini & panes Dei fui offerunt, & ideo fancti 
;erunt. *Scortum & vileproftibulum nódu 
cet vxorem , nec eam quz repudiata eft à ma^ 
rito,quia confecratus eft Deo fuo. 
s *Et panespropofitionis offert. Sitergo fan- 
&us , quia & ego fanctus fum Dominus qui 
»fanctifico vos. — *Sacerdoris filia fi deprehen 
fa fucrit in ftupro, & violaucrit nomen patris 
fui,flammis exuretur. 
то *Pontifex , id eft , facerdos maximus inter 
| fratres fuper cuius caput fufüm eft vn&ionis 
oleum , & cuius manus in facerdotio confe- 
cratz funt veftitüsque eft fanctis veftibus;ca- 
put fuum non difcooperiet, veftimenta non 
ufcindet. Есад omnem mortuum non in- 
С gredietur omnino. Super patre quoque fuo 
г. & matre nő cótaminabitur. *Nec egredietur 
de (апі ne polluat (ànctuarium Dei : quia 
oleü ап vnétionis Dei fui fuper eum cfl: 
t; Ego Dis. * Virginem ducet vxorem. 
14 — ?Viduam autem & repudiatam & fordi- 
dam atque meretricem non accipiet, fed puel- 
ıs lam de populo fuo. * Ne cómifceat flirpem 
generis fui vulgo gentis fuz, quia ego Domi- 
re nus qui fanctifico eum.. *Locutüfq; eft Dis 
:;ad Moyfen, dicens: *Loquere ad Aaron;Ho 
mo de femine tuo per familias qui habuerit 
máculam,non offeret panes Deo fuo, nec ac- 
в cedet ad minifterium eius. ? Si cecus fuerit, 
D ficlaudus,fi vel paruo vel grandi vel torto na 
19 (0: ?Sifra&opede,fi manu. — *Si gibbus, 
:olippus,fi albuginem habés in oculo, fi iugem 
Ícabiem, fi impetiginem in corpore , vel her- 
zı niofus. *Omnisqui habuerit macula de fe- 
mine Aaron facerdotis , non accedet offerre 
hoftias Domino. 
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